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॥ ತ್ರೀಃ ॥ 
ಸಭಾಷ್ಯಸತಾತ್ಸರ್ಯ ತ್ರೀಮದ್ಭಗೆವದ್ಗೀತೆಯ 


ಮುನ್ನು ಡಿ. 


ಸುಲಲಿತನೇಣುನಿನಾದವಿಲಾಸೀ ಸುರುಚಿರವಲ್ಲವಿಕಾಪರಿಲಾಸೀ | 
ಯದುಪತಿಮಾನೆಸಸಾರಸವಾಸೀ ಭವತು ಮುಡೇ ಮವನು ಕಂಸನಿರಾಸೀ ॥ 


ರೆ 


ಪ್ರೌ'ರಿಲಿಗತೆಯಿಂದ ಮುತ್ತು ಕಲಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ ಪಂಪರತತ್ರ್ವಜ್ಞ್ವಾನಸೂರ್ಯನು ಕ್ಷೀಣ 
ನಾಗುತ್ತಿರಲು, ಸಜ್ಜನರು ಜ್ಞಾನಾಂಧರಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಕರುಣಾಳುಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಆದಿದೇವನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಮೊರೆಯಿಡಲು, ಶ್ರೀಪತಿಯಾದರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಆವಶರಿಸಲು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡದೆ, ತನ್ನ ನಂತರದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಧುರಂಥಧೆರರಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖರು ಸ್ವಯಂ ಅವತಾರರಹಿತರಾದ ಕಾರಣ ಆ ಚತುರ್ಮುಖರ ಸಮರಾದ ಭಾರತೀಪತಿ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣದೇವರನ್ನು ಹೆಸನ್ನುಖನಾಗಿ ವೇದಾಂತವಿಜ್ವಾನ ಲೋಪದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ನನ 
ಸವಿಸಾಚೀನಗುಣನಿರ್ಣಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿನಿರ್ಮಿತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವತರಿಸೆಂಬ 
ಜ್ಞೆಯನು ಕೊಡಲು, ಆ ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು ಮಹಾಪ್ರಸುದರೂಪ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿ 
ಸಿದರು ಇತ ಪವಿತ್ರ ಪಾಜಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಗೆಗೇಹಭಟ್ಟಿರಿಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಪುತ್ರೇಚ್ಛಿಯಿಂದ 
ಶ್ರೀ ರಜತನೀಠಪುರದ ಶ್ಲೀಮದನಂತಪದ್ದನಾಭಡೇವೆರನ್ಸು ನಾನಾವ್ರತಗಳಿಂದ ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯಪರಂತೆ ಸತಿ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವನ ರಿತ ಶ್ರೀ ಪ್ರಾಣದೇವರಾದರೂ ಆ 
ಸೇವಾಫಲರೂಪವಾಗಿ ಅವರ ಸಕಿಜಠರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದರು ಪ್ರಾಣದೇವರಿಗೆ ಅವತಾರದಿತೆಯಛಿಯೂ 
ಜ್ಲಾನಲೋಪವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಮಧ್ಯೆಗೇಹರ ಪುತ, ವಾಸುದೇವಸುಗ್ರಹೀತನಾಮರು ಈಗ ಜ್ಞಾನಲೋಪ 
ಕಾರಣರಾದ ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಭೀಮಾದಿರೂಪಗಳಂತೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಈಶಸಂಕಲ್ಪವಲ್ಲ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆ ದುರ್ಗೆಯು ಸೆದ್ದ ಅವತರಿಸುವ ಕಾರಣ ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಜ್ಞಾನೋಪಡೇಶಮಾಡುವ 
ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಉಸನಯನ ಯೋಗ, ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಿಂದ ಉಪನಯನ ಹೊಂದಿದರು. ಇತ್ತ ಅನಂತ 
ಸದ್ಮನಾಭೆಡೇವರ ಸಸ್ತಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭೆಗೆವದೈಕ್ತರೂ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಸಕಲಗುಣಭೆರಿತೆರೂ ಆದ ಅಚ್ಯುತ 
ಪ್ರೇಕ್ಟಕೆೊಬ ಯತೀಕ್ಷರರು ಸಮ್ಮಗ್ಹಾ ನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನವರತ ಸೇವಾನಿರತರಾಗಿರಲು ಶ್ರೀ ದೇವರು 
ಒಬ್ಬ ಸುರುಷನಲ್ಲಾವಿಷ್ಯರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಲಭಿಸುವ ಶಿಷ್ಯದ್ನಾರಾ ಜ್ಞಾನಲಾಭೆದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೀಯಲು' 
ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಆ ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಕರಾದ ಯತಿವರ್ಯರನ್ನು ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ ವಾಸುದೇವಾಚಾ 
ರ್ಯರು ಸನ್ಮಾ ;ಸದೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸೇವಾದಿಂದೊಲಿಸಿ ಸನಾ ,ಸ ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು, ಸರ್ವಜನಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷಾವಿಷ್ಠರಾದ ಶ್ರೀ ದೇವರಿಂದ-“ನೀನೇನು ಜ್ಞಾನೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಸೇವಾ ಬಹು ಮಾಡಿದೆ, ಆದಕ್ಕೆ 
ಫಲರೂಸವಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಈತನಿಂದ ಜ್ಞಾನೆಲಾಭೆವಾಗುವುದು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಆಜ್ಞೆ, ಹೊಂದಿದ 
ಅಚ್ಛುತಪ್ರೇಕ್ಷರು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ದೇವರಿಗೆವಂದಿಸಿ ಈ ಶಿಷ್ಯರತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು, 


— ಶ್ರಿ ಅಇಎ೦ 


ಅಚುತಪ್ರೇಕ್ಷರ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥರು ಸನ್ನ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಯದ್ಯಪಿ ಗಂಗಾ 
ಜನಕನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಗಂಗೆ ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ, *ಪ್ರಾಹ್ಮೇ ನರೇಷು ಜನನೇ ನರವತ್ಪವೃತ್ತಿಃ'' 
ಎಂದು ಇರುವ ಕಾರಣ “ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯು ಯೆತಿಧೆರ್ಮ” ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ಕ್ರಮೇಣ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಜೀವರ ಸಮಕ್ಷ ಶ್ರೀ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ ನೊತನವಾಗಿ 
ತಾನು ರಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥಿಸಲು, ಅದರ ಆದಿಸದ್ಯದಲ್ಲಿ 4ಗೀತಾರ್ಥಂ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿ 
ಶಕ್ತಿತೆ' ಎಂದಿರಲು, “ನೀನು ಸಮಗ್ರಾರ್ಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನೇ. ಆದರೂ ಈಗಿನ ಜನರು ಸಮ 
ಗ್ರಾರ್ಥ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ತರಾದ ಕಾರಣ «ಲೇಶತಃ' ಎಂದಿರಲೆಂದು ಹಸ್ತಾಸ್ಫಾಲನಪೂರ್ವಕ ಶ್ರೀ 
ದೇವರು ಆಜ್ಞಾಹಿಸಲು, ಆದಿಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಶಕ್ತಿತಃ? ಎಂಬ ಪದ ತಿದ್ದಿ «ಲೇಶತಃ' ಎಂದು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಂಬುದೂ, ಈ ಗೀತಾರ್ಹ್ಪಣರೂಪಸ ಸೇನೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ದೇವರು, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆರೆಂಬುದೂ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವು ಶ್ರೀ ಸುಮಧ್ಹವಿಜಯದ್ರಷ್ಟ್ಟಗಳಿಗೆ ವಿದಿಶವು, 


ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಶ್ರುತವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಶಂಕಾ ಬರಬಹುದು, ಏನೆಂದರೆ--ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೆಸೂತ್ರಭ: ಸ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಜಿ ಈ ಗೀತೆಯು ಯಾವ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿಕದೇಶವೋ, ಅಂಥಾ 
ಮಹಾಭಾರತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಧದ ರಚನೆಯನ್ನೇ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಈ ಗೀತಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಮಾಡಲು ಏನು ಕಾರಣವಿರಬಹುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಭಾರತಕ್ಕೇನೇ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಉದ್ದೀಶವಿಲದ ಕಾರಣ ಸ್ಥಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಯಾಯೇನ ಏಕಡೇಶೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ 
ಭಾರತಕ್ಕೇನೇ ಸಮಗ್ರ ವ್ಯಾಖ್ನಾನರೂಪವಾಗಿ ಶಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬೇರೆಯೇ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು | 


ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟಿರುವ ಗೃಂಧವು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಪಾ,ಜ್ವಸಮ್ಮತವೋ ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಪ್ರ ಮಾಣವೆಂದು ಸಮ್ಮತವಾದದ್ದಕ್ಕೇನೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಮಾಡುವರು. ಇದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವು ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಯೋಗ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಬಹು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಆ ಗ್ರಂಧಗಳ 
ಪೈಕಿ ಯಾವವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣನವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವೋ, ಅದಕ್ಕೇನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ೨ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದು ಮಹಾಭಾರತವ ಪ್ರಮಾಣನೆಂತಲೂ, ಇತರಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಮಾಣವೆಂತಲೂ ತಿಳಿದೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿದ್ದೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರುವ ವಿಷಯವು, ಹಾಗಾದರೆ ಮಹಾಭಾರತವು 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂತಲೂ ಇತರಗ್ರಂಥಗಳ ಅಸೇಕ್ಷಯಾ ಶ್ರೇಸ್ಠನೆಂತಲೂ ನಾವು ಹೇಳಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಆಶಂಕೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಾಕ್ಯವು ನ,ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಆಪ್ತನ 
ವಾಕ್ಯವಾಗಬೇಕು ಆಪ್ತನು ಯಾಕಿಂದಕಿ-ಯಾರು ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಮೇಯವನು, ನಿರೂಸಿ 
ಸಲು ಹೊರಟರುವನೋ ಆತನು ಆ ಪ್ರಮೇಯವನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಿರಬೇಕು ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
ಯಾರ ಉದ್ದಿಶ್ಶ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವನೋ, ಆತಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವು ಈತನಲ್ಲಿರೆ 
ಬೇಕು. ಈ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ಈ ವಾಕ್ಯ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು, ಅದೂ ಸಾಲಜೆ ಆ ವಾಕ್ಯಕರ್ತನಿಗೆ ವಂಚಕತ್ವ 
ಇರಬಾರದು ಇಂತಹವನೇ ಆಸ್ತನು. ಇಂತಹವನ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವು ಅಸ್ಪನಲ್ಲಿ ಯಾಕಿಷ್ಟು 
ಗುಣಗಳನ್ನೊ ಪ್ಪ ಬೇಕೆಂದರೆ - ಯಾರು ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಹೊರಡುವನೋ, ಅತಗೆ ತಾನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಷಯದ ಯಥಾರ್ಧಜ್ಞಾನನಿರಬೇಕೆಂಬುವುರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಅ ಲ್ಲ ಥು 


ತಿಳಿಯುವುದೇ ತಾನು ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲು ಬರುವುದು? ಆದುದರಿಂದ 

ದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ವಾಕ್ಯರಚನಾ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯಿರಬೇಕು, ಯಾಕೆಂದರೆ--ಆತನೆಲ್ಲಾದರೂ ನಿನೋದಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಏನಾದರೂ ವೃಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ತಮಾಸೆಗೆ 
ಏನಾದರೊಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಶ್ರೋತ್ಸವಿಗೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಹುದೋ, ಎಂದರೆ--*ನ 
ನರ್ಮಯುಕ್ತಂ ಹ್ಯನೃತಂ ಹಿನಸ್ತಿ ನ ಸ್ತ್ರೀಷು ರಾಜನ್ನ ವಿನಾಹಕಾಲೇ | ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಯೇ ಸರ್ವ 
ಧನಾಪಹಾರೇ ಪಂಚಾನೃತಾನ್ಯಾಹುರಪಾತಕಾನಿ” ಎಂದು ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ವಿನೋದಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛಾ ಅಂದರೆ “ವಿವಕ್ಷಾ” ವಾಕ್ಕಕರ್ತನಲ್ಲಿರಬೇಕು ಇನ್ನು ಕೇಳುವವನಿಗೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬ 
ಅನಂಚಕತ್ವವೂ ಆಪ್ತನಾದವನಲ್ಲಿರಬೇಕು ಅದು ಯಾಕೆಂದಕಿ- ಬುದ್ಧಡೇವರು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿಯಿದ್ದರೂ ಅವಂಚಕತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜಿನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಮೇಯವು oe ಬುದ ನ ಅವತಾರವೇ ಆಯೋ 
ಗ್ಯರಾದ ಅಸುರರು ವೇದೋಕ್ತ ಸರ್ಮಾದಿಗಳೆನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅನರಿಗಯೋಗ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾಗೋಣ, ಅನರನ್ನು ಆ ಮಾರ್ಗಭ್ರೆಷ್ನ ರನ್ನ ಗಿ ಮಾಡಲು ಉದಿ ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಬುದ್ದ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದು ನೂ ಆಪ್ಪನಾದವನಲ್ಲಿ ಯಾವದು ನಿರೂಪಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ತವೋ. 
ಅದರ ಯಥಾರ್ಧಜ್ಞಾನ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಾ ಅವಂಚಕತ್ವ ಇಷ್ಟಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಂಚಕತ್ವ 
ಬರುವುದು ಒಂದೋ ವಕ್ಕನು ಆಯೋಗ್ಯನಾದರೆ, ಅಧವಾ ಶ್ರೋತೃ ಹೇಳುವವನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗದೆ 
ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸದೇವರು ವಕ್ತರು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾವತಾರರು ಆದ ಕಾರಣ 
ಆ ಡೋಷವಿರಲು ಶಕ್ಕವಿಲ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದೇವತೆಗಳು ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ್ಯ ರೂ, 3 ದೇವರ ಪರಮ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದರೂ ಎಂಬುವುದು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದ ಗೂ 
ಆ "ವಂಚಕತ್ಯ 3 ನ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-“ದ್ವಾಪೆರೇ ಸರ್ವತ್ರ ಜಾನೆ ಆಕುಲೀ 
ಭೊತೇ ಬ್ರಹ್ಮರುಡ್ರೇಂದ್ರಾದಿಭಿರರ್ಥಿತೋ ಭಗವಾನ್ನಾರಾಯಣೋ ನ್ಯಾಸತ್ವೇನಾವತತಾರ” 
ಇತ್ಕಾದಿ ಆಗಮವು ಪ್ರಮಾಣನು “ನಾರಾಯಣಾದ್ವಿನಿಸ್ಟನ್ನ ೦ ಜ್ಞಾನಂ ಕೃತಯುಗೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಕಿಂಚಿತ್ತದನ್ಯಥಾ ಜಾತಂ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ದ್ವಾಪರೇಖಿಲಂ ॥ ಗೌತಮಸ್ಯ ಯಸೇಃ ಶಾಪಾ. 

ಸಾನೇ ತ್ವಜ್ಞಾನತಾಂ ಗತೇ | ಸಂಕೀರ್ಣಬುದ್ಧಯೋ ದೇವಾಃ ಬೃಹ್ಮರುದ್ರಪುರಸ್ಸರಾಃ 
ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಜಗ್ಮುರ್ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಂ |. ಕೈರ್ವಿಜ್ಞಾಪಿತಕಾರ್ಯಸ್ತು 
ಭಗವಾನ್ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ | ಅವತೀರ್ಣೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸತೃವತ್ಕಾಂ ಪರಾಶ 
ರಾತ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ನಾಂದವಚನವೂ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಂತಹೆ ಆಪ್ತರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇವರ ವಾಕ್ಯವು ಆಪ್ತ್ರವಃಕೃವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಸ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಧಿನ ಮೂರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನಯಾವ ಗುಣಗಳು ಯಾರ್ಯಾರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಜಾಸ್ತಿ ಇರುವಮೋ. 
ಅಂತಹವರು ಅಸ್ಟು ಆಪ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೂ. ಅವರವರೆ ವಾಕ್ಕವು ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೆಂದೂ 
ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ pA ಮುಕ್ಯಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಗ್ರಂಥವೆಂದಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 


ಪ್ರಕೃತ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ವ್ಯಾಖ ತವಾದ ಭಾರತಾಂತರ್ಗತವಾದ ಶ್ರೀಮಗ ಗನ 
ದ್ಲೀತೆಯ ಕರ್ತರು ಶ್ರೀಮದ್ದೆ ಶೀದವ್ಯಾಸರು ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞ ತನ.ರಾದ ಕಾರಣ ಅವರಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ 
ತತ್ರ ತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವಧಿಕವುಂಟಿಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, “ಯಃ ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸರ್ವವಿತ್‌, ನಿರನಿಷ್ಟೋ 


ಜು ವು 


ನಿರವದ್ಯಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಜಗಜ್ಜೇಗೀಯ ಮಾನರಾದ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದಿರಲು 
ವಂಚಕತ್ವಡೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಪರಮದಯಾಸಾಗರರಾದ ಅವರಿಗೆ 
ನಮಗೆ ಸರಮಮೋಕ್ಷಸಾಧೆನವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿಯೂ ಉಂಟೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಿ:ಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಕರ್ತೃನಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಆಪ್ತತ್ವವಿವರಲ್ಲಿದ್ದಸ್ಟು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ್ರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಧವು 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ದರೂ ಈ ಗ್ರಂಧವು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆಂದೆನಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ ಅದೇನೆಂದರೆ--ಶ್ರೀಮದಾ 
ಚಾರ್ಯಕೇ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತೇನೆಂದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ. ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ಅರ್ಥನನೂ ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಇದು ವೇದ 
ಕ್ಬಿಂತಲೂ ಉತ್ಸಮನೆಂದು *ವೇದಾದಹಿ ಪರಂ ಚಕೆೇ? ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಆಧಿಕ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುನರೆಂದರಿ ಅದು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾಗಿ ಜ್ಲೃಔತಿ ತೋರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು ಈ ಭಾರತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮಾರಾಯ 
ಣಾವತಾರರಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಅವರು ಸರ್ವಜ್ಞರೂ, ಆಸ್ಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಮ ಗಣನೀಯರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಂದಕೆ ಆಪ್ತರಾಗಲು ಬೇಕಾದ ನಾವು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ 
ತತ್ರಜ್ಞಾಸಾದಿರೂಸಗಳಾದ ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತ ಇರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನರು ತಮ್ಮ 
ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರತ್ಸಕ್ಷರೂಪ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಧಗಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂ 
ನಿಸಿರುವರು ಆದ ಕಾರಣ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಷಯಗಳು ವ್ಯಾಸದೇವರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕೇವಲ ಶಬದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದನು ತಿಳಿಸುವುದು ಅತಿನಿಶ್ಚಾಸಜನಕವಾದ ಕಾರಣ ಆ ವಿಷಯಗಳು ಅತಿಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವೆಂದೆನ್ನ ಬೇಕು ಅತ ಏವ ಊರಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ-4ಏವಮೇವ 
ವದಸಿ, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಾ ವದಸಿ?” ಎನ್ನುವರು ಅತ ಏನ “ಯುದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ,್ನತ್ರ ಯನೆ ಹಾಸ್ಮಿ 
ನ ಕುತ್ರಚಿತ್‌” ಎಂದು ಇರುವದು ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧೆನವಾಗಿ ವೇದ ತದುಪಕರಣ ಬ್ರಗ್ಗ್‌ 
ವಿಸಾಮಾಂಸಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ *ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯಿತಾ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ” 
ಎಂದಿರುವ ಕಾರಣ ವೇದೋಕ್ತಸ್ರ ಮೇಯಜ್ಹಾನ ಮತ್ತು ತದಧ್ಯೆಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗಧಿಕಾರವಿಲದೆ 
ಕಾರಣ ಪರನುದಯೆಸಾಳುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸದೇವರು ಸರ್ವರೂ ಪರಮಮೋಶಕರೂಪ ಪುರುಷಾರ್ದಭಾಗಿ 
ಗಳಾಗಲೆಂಬ ಮಹೋದ್ಮೇಶದಿಂದ ಈ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಸರ್ವಾದಿ 
ಕಾರಿಕವು ಅತೋಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರ ಯದಿಂದಲೂ "ಮೇದಾದಪಿ ಪರಂ ಚಕ್ರೇ? 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು. 


ಇನ್ನು ಈ ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ ವನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ ಮತ್ತೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾಭಾರತವೆಂಬ ನಾನುನಿರ್ದೇಶವೇ ಇದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ ಡೆ. ಈ ಪದವ ಬೇರಿ 
ಯಾವ ಗೃಂಥಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರಲು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇದು 
ಯೌಗಿಕನಾಮ, ಅಂದರೆ ಶಬ್ಧದ ಸ್ರತಿಯೊಂದೂ ಏಕಡೇಕದ ಅರ್ಥ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬರುವುದು ಹಿಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಹಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಎಗಡು ಸಮಭಾರದ ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಸರ್ವವೇದಶಾಶ್ತ್ರ 
ಗಳೆಂದು ಸರ್ವವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಆ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಗೋಪಿಸಿ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಭಾರತವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ 
ತುಲಾದಲ್ಲಿ ಹಾಕೋಣ ಈ ಭಾರತವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದ ಮಣಿಯು ಭಾರವತ್ತಾಗೋಣ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 


ಭಾರತವೆಂದು ನಾಮಧೇಯ ನನ್ನು ಇಟ್ಟಿರು ಮಹತ್ತ್ವ, ಮತ್ತು ಭಾರವಿಶಿಷ್ಟವಾದ್ರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ 
ವೆಂದು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ ಬಂದುದೆಂದು “ಭಾರತಂ ಸರ್ವನೇದಾಶ್ಹ್ಚ ತುಲಾಮಾರೋಪಿತಾಃ ಪುರಾ | 
ದೇನೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಯಸಿಭಿಶ್ವ ಸಮಸ್ತಿತೈಃ | ಮಹತ್ವಾದ್ಭಾರವತ್ವಾಚ್ಚ ಮಹಾಭಾರತ 
ಮುಚ್ಯತೇ? ಇತ್ತಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಸಿದ್ದವು. 

ಇನ್ನೂ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಟತ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಮೇಯ.ವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಸಹಿತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂ 
ಹಿಸಿದ್ದೂ ಕಾರಣವು ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜನ್ನಮಂಡಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತನಿಗಲ್ಲವೇ ಸಂದದ್ರು ಇದು ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಚೈದ್ಯನ ದುರವಸ್ಸೆಯಿಂದ ಇದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಸಮರ್ಧಿತವೂ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ವ್ಯಾಸ ಪರೆಶುರಾಮಾದಿ ಯಷಿಗಳ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ನಡೆದ ಈ ಅಗ್ರಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವು ಪ್ರಕಟತವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 

ಇನು ಭೀಮಸೇನದೇವರು ಜೀವೋತ್ಕಮರೆಂಬುವುದು ಸರ್ವಶ್ರೇಷೃತ್ರ ಸಂಪಾದಕ ಬಲಾಧಿಕೃದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಯದೆ ಬಲಾಧಿಕ್ಕವಾದರೂ ರಾಜನೈಮುಕುಟರಂತಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳ ವಧದಿಂದವ್ಯಕ್ತಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕ್ಷತಿಯರಲ್ಲಿ ಬಲವೇ ವೈತಿಷ್ಯ, ಸಂಪಾದಕವೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನಂತರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮತ್ವವು 
ದೌ ಪದೀ ದೆವಿಯರಿಗೆ ಲಾವಣ್ಣುಧಿಕೃದಿಂದ ಬಾರತದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರ ಸೌಭಾ 
ಗೃದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಂಜಸೂಯಯರಗಾದಿ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯಕಾರಿತ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇವರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ದೃಷ್ಟಾಂಶವಾಗಿ ನಿರೊಪಿತನಾಗಿಯಡಿ ವಿಷ್ಟುದ್ಛೇಸಿಗಳು ದುರ್ಭಾಗ್ಯರೆಂಬುವುದಕ್ಕೂ 
ನೂರು ಜನ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಅಧಃಶತನವನ್ನೇ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು ಭೀಮಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇನತಾ ಸಮೂಹದವರೆಂಬುನೆದೂ ದುಯೆರ್ಣೀಧನಾದಿಗಳು ಅಸುರವರ್ಗದವರೆಂಬುನದೂ ಪಸಿದ್ದ. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮೇಯವೂ «ನಿರ್ಣಯ: ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಸದೃಷ್ಟಾಂತೋ ಹಿ ಭಾರತೇ? ಎಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣನವಾಕ್ಸದಿಂದ ತಿಳಿಗದೆ 


ಇನ್ನು ಈ ಭಾರತಾಣ್ಯ ಗ್ರಂಥವೇ ಸ೧ಬ್ಮಾತಃ ಲಕ್ಸಾದಿಕ ಸರಿಮಾಣವ್ರುಳ್ಳದ್ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಮಾಗಲೀ ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಾಾಧಿಕ ಸಂಖಣಕ ಶ್ಲೋಕರಚನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ನಾರಿಾಯಣಾವತಾರತ್ರವಾಗಲೀ ಹೇಗೆ ಸಿದಿ ಸುವದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು ಕುರುಗಳ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ 
ನರ ವಂಶೋತ್ಸೈತಿಯ ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಎರಡು ವಂಶಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ, ಮಂಡೆ 
ನಡೆಯುವ ರಾಜಸೂಯಾಶ್ರಮೇಧಾದಿ ಯಾಗಗಳ ವಹಾ ಮಹಿವೆ:ಯನ್ನೂ ತದುದ್ರೀಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ದಿಗ್ಯಿಜಯದ ರೀತಿಯನ್ನೂ. ಸುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ನಡಿಸಿದ ಅರಗಿನ ಮನೆಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಸ್ರಯಾಸವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಸಪರಿವಾರರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಖಗಳಾಗಿ 
ಪಾರಾದ ಕೌಶನವನ್ಪೂ ಇತರರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲು ಅಸುಧುರಾದ ಬಕ ಹಿಡಿಂಬ ಕೀಚಕಾದಿಗಳ 
ನಿರಾಯುಧರಾದ ಭೀಮಸೇನ ದೇವರಿಂದ ಸಂಹಾರ ನಡೆದ ಚ:ತುರ್ಯವನ್ನೂ, ದ್ರೌಸದೀದೇವಿಯವರ 
ವಿನಾಹನಿರ್ನಾಹಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ದುರ್ಳ್ಯೂತದ ಉಡಿಣ್ಯೀಗವನ್ನೂ. ತದನಂತರ ವನವಾಸ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸ ಗೋಗ ಹಣಾದಿ ಬಹುತರ ಕಧಾಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ. ಅಷ್ಟಾದಶ ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀ ಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಕೋನ್ಯನಾಗಿ ನಡೆದ ಉಕ್ತಿ ಸ್ರತ್ಯುಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ, ಶರಸ್ರತಿಶರಗಳ ಸಂಖೈಯನ್ನೂ, ಬಂಧ 
ನಾದಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯೂಹ ಸೃತಿವ್ಯೂಹಕರಣ ಕೌಶಲವನ್ನೂ, ಅಸ್ರ ಪ್ರತ್ಯಶ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಸರಿಪಾಟಔಯನ್ನೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನ ಭೀಷ್ಮ ದೋಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ರತಿದಿನದಲಿಯೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗಜಾಶ್ವಾದಿ ಸೇನಾ ಸಂಖ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಕರತಲದಲ್ಲಿರುವ ಆಮಲಕೊೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತನ್ನ 


CA 


ಮಹಾಭಾರತಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಸಿ ಹೇಳುವ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸದೇವರಿಗೆ ಸಕಲ ಜಗನ್ನಿರ್ಮಾಶ್ಚ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣದೇವರಂತೆ ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವೂ ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್ತದವತಾರತ್ವವೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಲ್ಪಡಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮಾದಿ ಹೀನ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ದೇವರನ್ನು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ನಾರಾಯಣದೇವರೆಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬರೆ ಲಕ್ಷಣವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕಿ ದಕೆ ಇವರೇ ಅನವರೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಾಮಾಡುವುದು ವಿಚಾರದ ಮಾರ್ಗವಸ್ಟೇ, 
ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ ಮೇಯಗಳನ್ನು ಮನಸಾ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿಯೇ ಕೋ ಹ್ಯನ್ನಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಾನ್ಮಹಾ 
ಭಾರತಕೃದ್ಭನೇತ್‌” ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ವಾಣಿಯು. ಹೊರಟಿದೆ. 


ಒಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಆರ್ಧವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಅಂತ್ಯದ ವರಿಗೂ ಬೇರೆಬೇಕೆ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಆರಬ್ದ್ಬವಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ. ಹಾಗಿದ್ದರೇನೇ ಇಡೀ ಗ್ರಂಧಕ್ಕೆ ಏಕಾರ್ಥಕತ್ತವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ««ಆರಬೃಸ್ಯಾಂತಗಾಮಿತ್ತಂ” ಎಂಬ ಲೋಕ ನ್ಯಾಯಸಿದ್ದವೂ ಹೌದು ಆದಕಾರಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಂಗಲಾಚರಣರೂಸವಾಗಿ ಹೊರಟ ಆದಿ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಸಕಲ 
ಭಾರತಾರ್ಥವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಕಾರಣ ಆದಿಮ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಧವನು ನಾವು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಲಿಕ್ಲಿಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣಂ (1) ಸುರಗುರುಂ (2) ಜಗೆದೇಕ 
ನಾಥಂ (3) ಭೆಕ್ತಪ್ರಿಯೆಂ (4) ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಂ ಚ! (ಗ) ತೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತ(ಗ)ಮಜಂ 
(7) ವಿಭು(8)ಮಾದ್ಯ(9)ನಿಸಾಶಂ ವಂದೇ (10)ಭವಘ್ನ(11) ಮುಮರ:ಸುರಸಿದ್ಧವಂದೈಂಗ' ಇದು 
ಭಾರತದ ಆದಿಮಶ್ಲೋಕವು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಹನ್ನೊ ಂದು ವಿಶೇಷಣಗಳೂಅರ್ಥಗರ್ಭಿತಗಳೂ, ಸಾಕೂತ 
ಗಳೂ ಅಗಿವೆ. ಈ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತವೆಂತ ನಾಮವು ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೆಂತ ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿರುವೆವ ಆ ನಾರಾಯಣನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಈ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ವಿಶೇಷಣಗಳ ಅರ್ಥನಿಚಾರದಿಂದ ಸಿದವಾಗುತ್ತದೆ. “ಸುರ 
ಗುರುಂ? ಎಂದು ಆದಿಮವಿಶೇಷಣವು ಇಲ್ಲಿ ಸುರಕೆಬ್ಬ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವರು ಇಂದನರೇ ಎಂದು 
ಹೇಳದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರೀಬ್ರಹ್ಮರಡೆ ಂದ್ರಾದಿ ಸಕಲ “ಸುರರಿಗೂ ಗುರು. ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಸ್ರ ದೆಂದು 
ಆಫ ಜಿ “ಸುಷ್ಟು ರಮಯತಿ”ಎಂಬುವ ಸಂಸ್ಕ ತ ವ್ರೈತ್ನತ್ಲಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರೂಪ ಲಕ್ಷ್ಮೀಗೆ ಸುರಶಬ್ದ 

ಚ್ಛತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞ ಕ ಹೇಳುವರು ಇವನೇ ಇತ ಸುಕರಿಗೂ ಜ್ಞಾನ ನಪ್ರ ದನು Ro ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ 
ಸ ಚಾ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣರ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೊರಟಿ. ರದ ಉತ್ತಮನು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಏಕನಾಥ ಅಂದರೆ ಮುಖ್ಯಸ್ತಾಮಿಯು ಎಂತ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯ.ಕ್ತ 
ಇಂಥಾ ಜ್ಞಾನಪ್ರದನು ಬೇರೆಯಿಲ. ಈತನೇ ಮಹಾಜ್ಜಾನಿಯೆಂಬುವುದು ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಇಂಥವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡ ವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭೆವಲವೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಕ್ಕೆ "ಭೆಕ್ತಪ್ರಿಯಂ' ಎಂಬ ಮೂರನೇ ವಿಶೇಷಣವ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ “ಭಕ್ಕೈವ 
ತುಪ್ಪಿಮುಚ್ಛೇತಿ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾನ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌”ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದಗಿಂದಲೂ 4ಸರ್ವಂ ವಾಕ್ಯಂ 
ಸಾವಧಾರಣಂ? ಎಂತ ನ್ಯಾಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭೆಕ್ಕಿಯೇ ಆತನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧನ 
ನೆಂದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಭೆಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಂತೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟೆಂದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು? ಪರರ ಮನೋಗತವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ, 
ವನ್ನೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ "ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಂ ಚ' ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೇ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಡೇವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರಮಭೆಕ್ತಿಯು ಇಡಿ 


ಮಾರಾ [A ಕಾ 


ಎಂಬುವುದು ಸ ಕ ಸ್ಚವಾಗುತ್ತ ಡಿ. ದೇವರಿಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿವಾರರೂಸದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಟ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ಲುತಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ದಿನವಲ್ಲ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ವಲ್ಲ, ಪ್ರತಿವಿನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ ಸ್ರೈತಿಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಮಭೆಕ್ತಿಯೊಂದು 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪರಮಾದರವುಳ್ಳ 
ಭ್ರೈತ್ಯರು ಹಗಲೂರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಸೇವಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ ಂತೆ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಭೈತ್ಸರೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತೆವಾದುದು ಆದಕಾರಣ ಈ ಬ,ಹ್ಮದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೆಕ್ತಿಯುಂಟೆಂಬು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇತರ ಪ ್ರಮಾಣಾನ್ರೇಷಣದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಈ ಹರಿನಮನನೆಂಬುವುದು ಸಂಧ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳಂತೆ 
ಮಾಡದಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯ ವಾಯವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಫಲನ್ರುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವಾದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷ್ಕೇಯವೆಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ "ನತಂ” ಎಂದಿಷ್ಟು 
ಹೇಳದೆ ಕರ್ತವ್ಯತ್ತಬೋಧಕವಾದ "ನಮಸ್ಕೃತಂ' ಎಂಬುವ ಪದವನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ನಿರೂಸಿಸಿರುವರು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಶಂಕಾ ಬರಬಹುದು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳ. “ಅಹರಹಃ ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ?” ಎಂಬ 
ಶೃುತಿವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಮಗದು ಧರ್ಮವು ಅದನ್ನಾ ಚರಿಸದಿದ ರೆ ನಮಗೆ ಪಾಪವು ಬರುವುದು 
ನ್ಕಾಯ್ಕವಾದುದು ನಮನಕ್ಕೆ ಯಾನ ಶ್ರುತಿಯು ಬೋಥೆಕವೆಂದು,, ಈ ಶಂಕೆಗೂ “ಭೂಯಿಷ್ಮಾಂ 
ತೇ ನಮಉಕ್ತಿಂ ವಿಥೇಮ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇರುವ ಕಾರಣ i ಹೇಳಿದ್ದು, ವಸ್ತುಸಿ ತಿಯೇ. 

ಯಸಾಗಾದಿಗಳಂತೆ ಈ ಹರಿನಮನವೂ ಅಧಿಕಾರಿವಿಶೇಷನಿಯಶವಲ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ಚಂಡಾಲಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಎಂಬೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇದು ಸರ್ವಧೆರ್ಮವೆಂದು ೫ "ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಕೃತಂ 
ಚ' ಎಂಬ ಈ ಒಂದುಸಣ್ಣ ಪದದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಟ್ಟ ದಾಕಿ ಈ ರೀತಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟಕೆ ನಾ ಸರ ಅಪಾರ 'ಮಹಿಷೆಯೂ' ಸಾರ್ವಜ್ಞ್ಯವೂ ಪ್ರ ಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಹೆರಿಗೆ 
ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ತ್ವನು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಸರ್ವಜೋಷವಿರೂರತ್ತ ವು ಅಗತ್ಯ ವಾದುದು ಅದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಲು *ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಂ' ಎಂಬ ಐದನೇ ವಿಶೇಷಣನನು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು ಆೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಞಾನ ರಾಗ, ನಿದ್ಭಾ, ಆಲಸ್ಕ, ದುಃಖ ಪಾರಶಂತ,., ಅಲ್ಪಶಕ್ತಿ, ಬಂಧಾದಿ ದೋಷಗಳು ಸತ್ತ 
ರಜಸ್ತಮೋರೂಸಪ ಗುಣತ್ರಯಮೂಲಕಗಳು, ಆದುದರಿಂಗ ದೋಷವಿಲವೆಂದೆನ್ನು ವ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಲಕಾ 
ರಣವಾದ ಗುಣಶ್ರಯವೇ ಇಲ್ಲನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ *ತ್ರೈಗುಣ್ಯವರ್ಜಿತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದು 

ನಿರ್ದೋಸಷತ್ಕವೇ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವಿಲನೆಂಬುವುದು ಕೈಮುತ್ಯ 
ನ್ಯಾಯಸಿದ್ದವು, €ಆಅಜಂ? ಎಂಬುವುದು ಆರನೇ ವಿಶೇಷಣನು ಅದರಲ್ಲಿ ಜ ಎಂದರೆ ಜನನವು ಅದೇ 
ಬಹೆಸಲವಾದರೆ ಪುನಃಪುನಃ ಜನನವು ಸಂಸಾರವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ನಮ್ಮಂತೆ ಭಳ 
4ಅಜ' ಎಂದರ್ಥವು "ಭೂ' ಎಂಬ ಧಾತುವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಆರ್ಧದಲಿದೆ ಆದ್ರ ರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯುಳ್ಳ 
ವನು ಎ೧ದು ನಿಭುವೆಂಬಹದದಿಂದ ಲಭೆವಾದ ಅರ್ಥಿವು ಪಾ )ಹ್ರಿಯೆಂದರೂ ಜಾ Addn. ಒಕೆ 
ಅರ್ಥವು ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನ, ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗೆದಿಂದ ನಿಶಿಷ್ಠಜ್ಞಾನ ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನೆಂದು ನಿಭುಪದದ ಅರ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭೊ ಎಂದಕೆ ಭೊಮಿ ಅಂದರೆ ಆಶ್ರಯ, ವಿಶೇಷತಃ ಭೊ 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವಾಶ್ರಯ ಎಂತಲೂ, ಭವನಂ ದೀಸ್ಲಿಃ ವಿಶಿಷ್ಟಕಾಂತಿಃ ವಿಭೆವನ೧ ಅಂದಕಿ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಿರಸ್ಸರಿಸುವ ಕಾಂತಿ, ಅಥವಾ ಭೆವನಂ ಅಭಿಭೆವನಂ ಅಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪರಾಭೆವವು. ಅಥವಾ 
“ಭೂ ಸತ್ತಾಯೌಾಂ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಭೆವನಂ ಎಂದರೆ ಇರುವುದು, ವಿಶಿಷ್ಟ ಇರೋಣವೇ ವಿಭೆವನ 
ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದು ನಿಶ್ಯತ್ಸವು - ಅಧವಾ ವಿ-ವಿಶಿಷ್ಯ ಚಂದಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ಭವನಂ-ಇರೋಣವ, 


ವ್ಯಾಸ್ಮಿಃ ಯದ್ವಾ ಭೆವನ- ತಿರೋಭೆವನ ಅಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯತ್ನ ಹ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭೆನನವೆಂದರೆ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹ 
ಎಲ್ಲಿದೆ" ಯಾರ 3 ಯತ್ನದಿಂದಲೂ ತೋರದಿಕೋಣ, "2 ಕೈ ಉತ: ಎಸ್ಟಗಳೂ ಸರ್ವೊಃತ್ತ ಮಗಳೂ, 


(ಸ ಜ್‌ 


ಪೂರ್ಣಗಳೂ ಆದ ಜ್ಞಾನ, ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕತ್ವ, ಸರ್ವುಭಿಭಾವಕತ್ವ, ಸರ್ವದಾ ವಿದ್ಯ 
ಮಾನತ್ವ, ಸರ್ವದೇಶ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವ, ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ 
ಅದೃಶ್ಯತ್ವ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂತ ಏಳನೇ ವಿಶೇಷಣವಾದ ವಿಭುಪದದ ಅರ್ಥವು. ಸೃಷ್ಠಿಯ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದರಲ್ಲಿದ್ದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಟಸಿದುವರಿಂದ ಆದೌ ಯಾಸಯತಿ ಎಂಬ ವ್ರತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆದ್ಯಂ ಎಂಬ ಎಂಟನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಸೆ ಸಕಲಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೆಂಬ ಆರ್ಥವು 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈಶಂ ಎಂಬ ಒಂಭೆತ್ತನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ "ಈಶ್‌ಲ್ಲ ಶಕೌ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ 
ಈಶಸದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಶಕ್ತನೆಂದರ್ಧವು ಇನು ಭನಘ್ಮಂ ಎಂಬ ಹತ್ತನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಭವವೆಂದರೆ ಸಂಸಾರ 
ಅದನ್ನು ಫ್ನ ಎಂದರೆ ನಾಶಸಡಿಸುವವನು ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರನಿವೃತ್ತಿರೂಸ ಮೋಕ್ಷದಾತನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ- 
ಅನುರಾಸುರಸಿದ್ಧವಂದ್ಯಂ ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೇ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಮರರು, ಅಸುರರು. ಸಿದರು ಇವರಿಂದ ವಂದ್ಯನೆಂದು ಯಧಾಶುತವಾಗಿ ಅರ್ಧ 
ತೋರುತ್ತದೆ ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಅಸುರವಂದ್ಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಅಸುರಪದಕ್ಕೆ ಯಥಾಶ್ರು ತವಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅಸು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ 
ಅವುಗಳನ್ನು ರಮಯಂತಿ ಅಂದರೆ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುಶ್ತಾರೆ, ಎಂತ ಅಸುರಾಃ ಆಂದಕೆ ತತ್ಕಾ_ಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು, ನಮ್ಮ ಅಸುಗಳಿಗೆ ಅನ ಪಾನಾದಿಗಳನು ಕೊಟ್ಟು ನಡಿಸಿದರೆ ಅವಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಆನುಗೃ್ರಹಿಸದಿದಠಕೆ ಡಿರ್ಫ ಮಾಂದ್ಯ ಕಾಸಾದಿರೂಪದಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಬಂದು ಅವುಗಳು ನಮಗೆ ದುಃಖದಾಯಕಗಳಾಗುತ್ಮವೆ ಆದಕಾರಣ ನನ್ಮು 
ಶ್ರಾಸಾದಿ ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಸುಖದ-ಯಕರಾದ ತತ್ನಾಾಭಿನಾನಿ ಜೀವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಅಸುರಸದವಾಚ್ಯರು 
ಸಿದ್ಧಕಿಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದವರು, ಇಂತಹ ಅನುರರು- ದೇವತೆಗಳು ಇನರಿಂದ ನಂದನು= ನಮ 
ಸ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡವನೆಂದು ಹನ್ನೊಂದನೇ ವಿಶೇಷಣದ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾರತದ ಮಂಗಲಾಚ 
ರಣರೂಪ ಪ್ರಥಮಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದ ಸಕಲಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ವಿಷು ನನೆೇ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಇಡೀ ಭಾರತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸಕಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಣಪಣರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪ್ರತಿಪಾಗ,ನೆಂದು ಬೇಕಿ ಹೇಳಬೇಉಗಿಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರನಳ ಸಕಲ ಳುಸ್ಮಗಳೆದೂ ಪೆರಾಣಗಳದ್ಲೂ 
ಕೆಚ್ಚೀನು? - ನಾಟಿಕಾದಿ ಕಾವ್ಯಕಾರರೆದ್ದೂ ಒಂದು ಸಂಪ್ಯದಾಯವಿಡಿ ಇಡೀನೇದಕಿ ಶ್ರೋತೃಗಳ 
ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಡೀ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸುವುದು, ಈ ಲೋಕಸಂಪ್ರದಾಯೆವನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ವಾಸರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
"ಸಂಕ್ಷೇಪವಿಸ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ತು ಕಥಯಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಸಿದವೂ ಆಗಿಜಿ ಶಾವು 
ಹೇಳುವ ಜೀವತಾದಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದಪ್ರಯು*, ಮಹಾಸಲವೂ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದ 
ವೆಂಬುವಲ್ಲಿ “ಬಹುವಾರಸ್ಮೃಶೇಸ್ತಸ್ಯ ಸಲಬಾಹುಲ್ಯಕಾರಣಾತ್‌” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವು, 


ಹೀಗೆ  ಅದಿಮಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಲಸರ್ವೊೋತ್ಕನುತ್ಯವನ್ನು ಮದ್ಯೇನುದ್ಧೇ ಅಲಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪದೆ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅದೇ ವಿಷ್ಣುಸರ್ಮೋತ್ಸಮತಶ್ನವನೆ € ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಪಥ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ರಿಂದ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಈ ಭಾರತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ಸವೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆನೆ) ವದು 
ಆಪಾಮರಸಾಧಾರಣವಾದುದು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಸತಃ “ಸ್ನಾಲೀಪ್ರಲಾಕೌನ್ನಾಯದಿಂದ ತೋರಿಸು 
ಪೆವು. ಆದಿನದ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಸಿಸಿರುವೆವ 4ಸಸುರಾಸುರಗಂಧರ್ವಂ ಸಯಕ್ಟೋರಗರಾಕ್ಷಸಂ | 
ಜಗದ್ದಶೇ ವರ್ತತೇದಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಸಚರಾಚರಂ” “ವಿಶ್ವಂ ವಿಷ್ಲುರ್ವಸಷಟ್ಲಾ ರೋ ಭೂತಭವ್ಮಭವ 
ತ್ರಭುಃ!....... ಪೂತಾತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಪರಮಾ ಗತಿಃ” “ಏಷ ನಿಸೃಂಟಿಕಃ 


ಬಿ ಗಢ ಬಾಷೆ 


ಪಂಥಾಃ ಯತ್ರ ಸಂಪೂಜ್ಯತೇ ಹರಿಃ | ಕುಪಥಂ ತಂ ನಿಜಾನೀಯಾದ್ಲೋವಿಂದರಹಿತಾಗಮಂ? 
“ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ ರುಜ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಃ | ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾನೂಶ್ರಿ ತೋ ನಿತ್ಯಂ 
ನಾಹಂ ಕಂಚಿದುಪಾಶಿತಃ” “ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣಸಮಂ ನ ಭೊತಂ ನ "ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ 
ಪುನಸ್ಸತ್ಕ ಮುದ್ಧ)ತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಕ ತೇ | ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಾತ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ದೈವಂ ಕೇಶನಾತ್ಸರಂ? 
ಹೀಗೆ ರು ಬಕರಾ ಕೆ ಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಉದ್ಭೋಸಿ ಸಿದುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುವವರನ್ನು ಕುರುಡರೆಂದರೂ ತಪ್ಪುಗದು. ಇಡ Sanh ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಭಾರತಭಾಗಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಧಿಸಲು ಹೊರಟಿಗಿ ಜೇ ಒಂದು ಗ ಫಂಧದಂತಾಗಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈಗ ಆ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಉಪರಮಿಸುವೆವು. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಭಾಷಾ, ಸಮಾಧಿಭಾಷಾ, ಗುಹ್ಯಭಾಷಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಷಾ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಅರ್ಧವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಈಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಾವು 
ನಿರೂಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಫಗ ನಾವು ಹೊರಟದು ಸಭಾಷ್ಯ ಸತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಬರಿಯಲು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಪಂದಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಬರದದ್ದು. ಈ ಭಾರತವೆಂಬುವುದು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಕಮವೆಂತಲೂ, ಆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನುದ್ರಗವದ್ಗೀತೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂತಲೂ “ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾ- 
ಸ್ರ್ರೇಷು ಭಾರತೇ ಗೀತಿಕಾ ವರಾ” ಎಂಬ ಸ್ರಮಾಣಸಿದೆವು 


ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯಾದ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಭೆಯಸೇನೆಯು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದೃವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರಲು 
ತನ್ನ ಶೌಯ ಡಲ್ಲಿಯೆ (ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾರ್ಧನು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ ನಾಗಿ ಅಟ ನಿಂತು ತನ್ನ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಬಂಧು-ಗುರು- ಮಿತ್ತವರ್ಗದವರನ: ೆ ನೋಡಿದಾಕ್ಷಣ ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚಿಲ್ಲಿಬಟ್ಟ ಹೇಡಿ 
ಯಂತೆ ನಿರ್ವೀರ್ಯನಂತೆ ಯುದ್ಧ ಪರಾಬ್ಮುಖನಾಗಿ ಶೋಕಾಕ್ರಾಂತನಾಗಲು, ಆಗ ಆತಗೆ ತತ್ವೋಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನವಜೈತನ್ಯನನ್ನು ತಂದೊಡ್ಮಿ ಯುದೋ ನ್ಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ “ಹೇ ಕೃಷ್ಣ! ನಿಸ್ಯಾಜ್ಜೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆನೆ”ನೆಂದು ಅವನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಸಿ. ಹೃಷ್ಣಚಿತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ, ಅರಸಿಕರಿಗೆ ರಸಿಕತನವನ್ನಿೀ 
ಯುನಂತಹುದೂ, ನೈರಾಶ್ಯನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಶಾಪೂರಕವೂ, ದುಃಖಸಾಗರಮಗ್ನರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ, 
ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಪ್ರದವೂ, ಮಾರ್ಗಭಸ್ಟರಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ, ದುರ್ವಿನೀತರಿಗೆ ಸನ್ನ್ಟೀತಿ 
ದಾಯಕವೂ ಕೆಂಕರ್ತವ್ನಶಾಮೂಢರಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಬೋಧಕವೂ, ಪಾಪಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಾಯಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಜನಕವೂ, ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ನಿವೃತ್ತ  ಕರ್ಮಬುದ್ದಿಪ್ರದೆವೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಭಾವೋದ್ರಿ ೇಕದಾಯಕವೂ, ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಕ್ಕ ಬುದ್ದಿ ದಾಯಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಕಿಂ ಬಹುನಾ? ಜಾತಿ 
ನೀತಿ ಪಂಧಾದಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಎಕ ದೆಸರ್ವರಿಗೂ ಆದರಣೀಯವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ ವಾಣೀಚಮಶ್ಯಾರಸರ್ವಸ್ವವೇ ಈ ಗೀತೆಯು 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಸ್ತೀ ಚು ಬ್ರಹ್ಮೆ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮುಜ್ಞಾನದ್ವಾರಾ 
ಮೋಕ್ರವಾಗಲೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸಂಭೆವ, ಸಭಾ ಅರಣ್ಯ, ವಿರಾಟ, ಉದ್ಯೋಗ, ಭೀಷ್ಮ, 
ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣ, ಶಲ್ಯ, “ದೂ, ಸೌಷುಪಿಕ, ಶಾಂತಿ ಆನುಶಾಸನಿಕ, ಆಶ್ತ ಶ್ರೈಮೇಧಿಕ, ಮೌಸಲ ಮಹಾ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ, ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, ಭವಿಷ್ಠತ್‌ ಎಂಬ (18) ಹದಿನೆಂಟು ಪರ್ವಾತ್ಮಕವಾದ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಭೀಸ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾರತವೆಂಬ ಪಾರಿಜಾತದ ಮಧುಭೂತವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಭಾರತಶಾತ್ರರ್ಯಸಂಗ್ರಹೆ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂವಾದುತ್ಮಕವಾದ ಗೀತೆಯು(18) ಹದಿನೆಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಾ 
ತ್ಮಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸರ್ವನಿದಿತವಸ್ವೆ! ಅದನ್ನು ಆರರಿಂದ ಭಾಗಿಸಿದರೆ (3) ಮೂರು ಷಟ್ಟಿಗಳುಗುವವಪ್ಪೆ! 


ಅದರ ಪ್ರಥಮ ಸಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಎರಡನೇ ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಏಳರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡರ ತನಕದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು- ತೃತೀಯ ಷಟ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಂದಕೆ ಹದಿಮೂರರಿಂದ ಅಂತ್ಯದ 
ತನಕದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನೆಗಳನ್ನೇ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ರೂಢ 
ವಾಗುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ವಿವರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 

೧ ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ:-- ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಧಮಾಧ್ಯಾಯ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದ 
ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಉಪದೇಶಕೊಡಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿ ತಂದೊಡ್ಡುವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 


೨ ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ದಲ್ಲಿ:--ಭಗವದಾರಾಧೆನರೂಪವಾಗಿ ತನಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ ನು 
ಸರಿಸುವುದೇ ಧರ್ಮವು, ಅದನ್ನಾ ಚರಿಸದಿರುವುದೇ ಅಧರ್ಮವು ಪ್ರಕೃತ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನೂ ರಾ 
ಯಣನ ಮತ್ತು ತದ್ಭಕ್ಕರ ಜ್ಲೇಷಿಗಳೂ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಇವರ ನಿಗ್ರಹವೇ ಪರಮ ಧರ್ಮವು 
ಅಂತಹ ಸ್ನವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ದುಷ್ಕರ ನಿಗ್ರಹರೂಪ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಂಧುವ್ಯಾಮೋಹ 
ದಿಂದ ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಶಂಕಿಸುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಾನ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದ್ರೇಷಿಗಳ ನಿಗ್ರಹನೇ ಪರಮ 
ಧರ್ಮ, ತದ್ಗಿರುದ್ಧವಾದುದು ಸರ್ವವೂ ಅಧೆರ್ಮುವೆಂತ ಬೋಧಿಸುವವನಾಗಿ ಈಗ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಬಂಧುನಿಗ್ರಹ ನಿಮಿತ್ತ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಶೋಕವು ಅವಿನೇಶಮೂಲಕವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 


೩ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:-.-«ಏಷಾ ತೇಭಿಹಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ' ಎಂಬುವ ತನಕ ಜೀವೇಶ್ವರರ 
ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಣಮಾಡಿ "ಯೋಗೇ ತ್ವಿಮಾಂ ಶ್ರಜು? ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನೋಪಾಯವನ್ನು 
ಕೇಳು, ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿ «ತ್ರೈ ಗುಣ್ಯವಿಷಯಾ ನೇದಾ8' ಇತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ "ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾ ಹಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬಿಡಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಅದೇ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಈ ಮೂರನೇ ಅಧಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವವರಾಗಿದ್ರಾರೆ 


೪ ನಾಲ್ಗನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: ಯೋಗ ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮ ಎಂತ ಬೇಕಿಬೇಕೆ ನಾಮವುಳ್ಳ ಉಪಾ 
ಯವನ್ನೂ . ನೀಚೋಚ್ಚ ಭಾವದಿಂದಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕೊನೆ ಅಂದರೆ ಅತ್ಯುಚ್ಚನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣತತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಗೀತೆಯ ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಿಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರು. 


೫ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - "ಯೋಗೆಸ್ಥೆಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ” ಎಂತಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
"ಸಂಗಂ ತ್ಮಕ್ಟ್ಯಾ? ಎಂತಲೂ, ದ್ಲಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಲೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ತೃತೀಯಾ 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಟಾನರೂಪವಾದ 
ಕರ್ಮಯೋಗದ ಎರಡಂಶಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಫಲಕಾಮನಾವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಒಂದಂಶ, ಈಶ್ವರಾರ್ಸಣಾ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವುದು ಇನ್ನೊ ಂದಂಶ-- ಹೀಗೆ ಎರಡಂಶವುಳ್ಳ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಈ ಐದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು 


೬ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:-*ಬುದ್ದಿಯೋಗೇ ತ್ವಿಮಾಂ ಶೃಣು? ಎಂತ ಸಪ್ರತಿಜ್ಸಾತವಾದ 
ಯೋಗವು ಎರಡು ವಿಧ-- ಕರ್ಮಯೋಗ, ಧ್ಯಾನಯೋಗವೆಂದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಿರಂಗ ಸಾಧೆನವು, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಂತರಂಗ ಸಾಧನವು ಧ್ಯಾನಯೋಗವೇ. ಅಂತಹ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗವು ಕರ್ಮಯೋಗಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರಣ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 


ಪಾರಾ ೧೧ — 


ಸಾಧಕವೂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈಗ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತ ವೂದುದರಿಂದ ಈ ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗ 
ವನ್ನು ಸಿರೂಸತಾಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೭ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಯದ್ಯಪಿ ಆಸನ್ಯಾದ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು ಆದರೆ ಅದು 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೇ ಮುಖ್ಯ ನಿರೊಸಣೀಯವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಧ್ಯಾನಯೋಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಸಿಸಿದರೂ ಅದು ಮುಖ್ಯ ನಿರೂನಣೀಯವಲನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಬಹಿ 
ರಂಗಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿಸ್ತಾರಗಳಿಂದ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಪರ್ಯಂತ. ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಅಂಶರಂಗಸಾಧನವಾದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವನ್ನು ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಧ್ಯಾನವು 
ಭೆಕ್ಷಿವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಟಿತವಾದರೇನೇ ಜ್ಞಾನಸಾಧೆಕವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳಂಶೆ ಜ್ರೀಷಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಧ್ಯಾನವು ಜಸ - ನೆನಾಧಕನಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಭೆಕ್ಕಿಯು ಹುಟಿ ಲಿಕ್ಲೆ ಭೆಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ಆರು ಅಧಾ ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ “ನ ತ್ರೇವಾಹಂ ಜಾತು ನಾಸಂ” ಇತ್ತಾ ಜಗಳದ ಪೂರ್ವದ 
ಅಧ್ಯಾಯಷಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಭೆಗನನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದರೂ ಸಾಧನವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಸಾಧನ ಷಟ್ಟನ ವೆಂದು ಹೆಸೆರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಜಾಸ್ತಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ರಿಂದ ಅಧ್ಯಾಯಷಟ್ಟಿಗಳ ಅರ್ಧ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿದ 
ಮಾಸಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು *ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮ 
ಮಾಡುವನು ಳೆ 

೮ ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಅಗತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯತ್ವವನಣ ಪ್ರಾಸ್ಯತ್ತವನ್ನೂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಮಹಿಮಾರೂಪವಾದದು ನಿರೂಪಿಸುನನು ಅದಕ್ಲೋಸ್ಕರ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ತೇ 
ಬಹ್ಮ ತದ್ಮಿದು8” “ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಪಿ ಚ ಮಾಂ” ಎಂತ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಈ 
ಅಧ್ಯ "ಯದನಿ ಮಾಡುತಕ್ತುರೆ ತತ ಸಂಗಾತ್‌ ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ಸ್ಪ ಸ್ಮರಣನಲವೂ ಅದರ ಉಪಾಯಪ್ರಕಾರವೂ 
ಬೃಹ್ಮಪ್ರಾನಿಯ ಮಾರ್ಗವೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಸಿತವಾಗದೆ 


೯ ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: -- ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ "ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈೆವಂ ಮಾಂ 
ಎಂದೆ. ಹೇಳಿದ ಭೆಗವನ್ನಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತಾರೆ ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನಿರೂಪಣವನ್ನು ವಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾದಿ ಸದಾರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಆ ಸದಗಳ ಅಧರನನ್ನು ಎಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಭೆಗವನ್ಮಾಪಾತ್ಮ ನಿರೂಸಣವು 
ಅವಸರ ಪ್ರಾಸ್ತ ನಾದದ್ದಾ ಗಿದೆ 


೧೦ ಹತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಃ - ಸನ್ಮ್ಕಾಧಾ,ಯದಲ್ಲಿ ಧ್‌ನಯೋಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ನವಮಾ 
ಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮನ್ಸ ನಾ ಭವ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ಮ ತಿ ಪಧಕ್ಕೆ ತಂದೊಡ್ಮಿ 
ಆ ಧ್ಯಾನವು ನಿಷಯಸಾನೇಕ್ರನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿಷಯರೂಸವಾದ ಅಂದರೆ ಧ್ಯೇಯ ಭಗವಂತನ ವಿಭೊತಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಸುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು ನಮಗೆ ವಿದಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹರ್ಷ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುನವನು ಇವನೇ ನಂತ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶೇಷಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ್ಯೃತ್ವವನ್ನುನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ 


೧೧ ಹನ್ನೊಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಂತೃದಲ್ಲಿ “ವಿಷ್ಟಭ್ಯಾಹಮಿದಂ”ಎಂತ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ವ್ಯಾಪ್ತ ರೂಪೋಪಾಸನವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿ ದ್ರಾ ಕೆ ಸಂಕ್ಸೇಸದಿಂದ ಹೇಳಿದ ದ್ರು 


ಎ ಗಿಶ. — 


ಸರಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಡೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಧ್ಯಾನದ ಸೌಕರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಶ್ವರೂಪದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರ ವಾಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೨ ಹದಿನೆರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--ಹೇಗೆ ಭೆಗವದುಪಾಸನವು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಥೆನವೆಂತ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
“ಶ್ರಿಯಂ ವಸಾನಾ ಅಮೃತತ್ವಮಾಯನ್‌” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಉಪಾಸಕರೂ ಅಮೃತತ್ವ 
ಶಬ್ಧವಾಚ್ಛ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಆದಕಾರಣ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಸಾಧನ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಉಪಾಸನಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು 


೧೩ ಹದಿಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಃ-.- ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯಸಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥಗಳ ಸಂಗ್ರ 
ಹರೂಪವಾದದ್ದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪ್ರಥಮಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ “ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಷ 
ಯಾ ಮೇದಾ೪ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಸಾಧೆನವು ಸಷ್ಠಾಧ್ಯಾಯಸಮಾಶ್ರಿತನಕ 
ನಿರೂಪಿತವಾಯಿತು. ಪ್ರಧಮಷಟ್ಕದ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ "ನ ತ್ರೇವಾಹ? ಮಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅನಾದಿ 
ನಿತ್ಯತ್ವಾದಿ ಜೀವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ, ದ್ವಿತೀಯಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ಸ ,ರೂಪವನು ಹೇಳ, ಸಪ್ತಮಾ 
ಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ "ಭೂಮಿರಾಪ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಭೆಗವದಾವಾಸಸ್ಟಾನವೂ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬುಧ್ಯ ರೂಢವಾಗುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂ 
ಪಿಸಿರುವರು. 

೧೪ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: -“ಬುದ್ಧಿರೋಗೇ ತ್ವಿಮಾಂ ಶೃಣು” ಎಂತ ದ್ವಿತೀ 
ಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಧ್ಯಾ ನಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು ಕಾಮಾದಿವರ್ಜನರೂಪ 
ಸಹಕಾರಿಸಹಿತವಾದದ್ದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಕಾಮಾದಿವರ್ಜನರೂಪ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯುಂಶ (ಸಹಕಾರಿ) ಯನ್ನು 
ಉತ್ತರದ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಧದ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ತನ್ಪಿ 
ವೃತ್ತಿ ಸಾಧನಗಳಾದ ಆ ಸಹಕಾರಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಾರ್ಧ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯ ಬಂಧವಾದರೂ 
4ಕಾರಣಂ ಗುಣಸಂಗೋಪಸ್ಕ? ಎಂತ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯ.ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತ್ಯಾ ಕ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು. 
ಅದಕಾರಣ “ಹ್ಲೇತ್ರಹ್ನೇತ್ರಜ್ಞ ಸಂಯೋಗಾತ್‌' ಎಂತ ಹೇಳಿದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತ್ರಿಗುಣದ ವಿಕಾರಸ್ಸಿತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನಿ ವೃತ್ತ್ಯುಪಾಯವನ್ನೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಬಾಡುತ್ತಾಕೆ 

೧೫ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಹೇತುಭೊತವಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರನಾಮಕವಾದ ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ "ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ? ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ 
ಭೆಗವದಾದಿಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ತನ್ನಿ ವೃತ್ತ್ಯುಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು, ಅವೆರಡನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ 

೧೬ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ:--*ನಿರ್ನಾನಮೋಹಾಗ ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಪುಮ 
ರ್ಥಭೂತಗಳಾದ ಜ್ಞಾನನೋಕ್ಷಗಳ ಸಾಧನವನ್ನೂ «ಯತಂತೋ*ಪ್ಯಕೃತಾತ್ಮಾನಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ಪುಮರ್ಧವಿರೋಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಅದು ಡೇವಾಸುರಲಕ್ಷಣರೂಸವಾದುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವರು. 

೧೭ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: - ಚತುರ್ದಶಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾ 
ರಂ? ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಗುಣಕೃತವೆಂತ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ವಾದಿ 


— ೧೩ — 


ಗುಣಕೃತವಾದ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಭೇದವನ್ನೂ ಆಹಾರದ ಭೇದನನ್ನೂ ತಪಃಪ್ರಭೈತಿ ಕರ್ಮಭೇದವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಅದರ ಪ್ರಪಂಚವನೆ ₹ ಮಾಡುವರು 

೧೮ ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ: ಮಂದರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನೂ, ತ್ರಿಗುಣಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಸನ್ನಾ $ಸವನ್ನೂ, ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ 
ಪುಮರ್ಥಹೇತುಗಳೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 


ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಎಂಬುವುದು ಸಿದ್ಧವೆಂತ ನಾವು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವೆವು ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 
“ಭಾರತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಭಾರತೇ ಗೀತಿಕಾ ನರಾ?” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಈ ಗೀತೆಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೈಷ್ಫ್ಯವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಗೀತೆಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಮತ್ವವು ಹೇಳುವುದು ಇದು ಭಾರತಾಂತರ್ಗತವೆಂದೊ, ಅಥವಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದಲೊ? 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಸರು ಇದನ್ನು ಭಾರ 
ತಾಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೂ ತದೇಕದೇಶವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದಕೆ 
ಇದು ಭಾರತದಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದುದು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತ? ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಒಂದು ಗ್ರಂಧದ ಭಾಗವೆಂದು 
ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರಬೇಕು 
ಹಾಗಾದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಷಯವನ್ನೇೇ ಏಕದೇಶವಾದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರೆಂದೊಪ್ಪ ಬೇಕು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಬಾಕಿ ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಏಕದೇಶಕ್ಕೆ ಆ 
ಗೈಂಧದಿಂದ ಶ್ರೇಷೃತೆಯಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದಕೆ ಇದು 
ತದಡೇಕದೇಶವಾಗಲಿ; ತೆದಪೇಕ್ಷಯಾ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಹೇಗೆ? ಈ ಶಂಕಾ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರಬಹುದು 
ಅದಕ್ಕೆ ಆರಂಭೆದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ “ಸತಾಕಾ” 
ಪ್ರಕರೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಬಹು ಸುಲಭೆವು. ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದು ಅಸ್ರಸ್ತುತವು. ಆದರೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಆ 
ಗಂಧದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಆ ನಿಕದೇಶವ ಆ ಗ್ರಂಧದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಲಾರದು. ಪ್ರಕೃತ 
ಹಾಗಲ್ಲ ದಧಿಯಿಂದ ಮಧಿತವಾಗಿ ತೆಗೆದ ನವನೀತವು ಅವಶಿಷ್ಟ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠವೋ, ಹಾಗೆ 
ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಕಾರಣ ಇದು 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಮಹನೀಯರಿಂದ ಪರಿಗಣಿತನ:ಗಿದೆ ಅಂತಹ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೆಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಕೇಳಬಹುದು ಅಂತಹವಿಷಯಗಳು ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಾದಿಗಳೇ ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಮಹಾನಭ.ವರು 
ನವರತ್ನ ಗಳೆಂದು ತಮ್ಮ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ “ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಮತೇ ಹರಿಃ ಪರತರಃ ಸತ್ಯಂ 
ಜಗತ್ತತ್ತತೋ ಭೇದೋ ಜೀವಗಣಾ ಹರೇರನುಚರಾ ನೀಚೋಚ್ಚಭಾವಂ ಗತಾಃ | ಮುಕ್ತಿ. 
ರ್ನೈಜಸುಖಾನುಭೂತಿರಮಲಾ ಭಕ್ತಿಶ್ಚ ತತ್ಸಾಧನಂ ಹ್ಯೈಕ್ಸದಿಶ್ರಿತಯಂ ಪ್ರಮಾಣಮಖಿಲಾ- 
ಮ್ನಾಯ್ಕೈಕನೇದ್ಯೋ ಹರಿಃ” 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಬಾರಡೆಂದು ಹೇಳುವೆವು ಏನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮ ನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು 
ಈಗಿನವರು, ಗೀತೆಯ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು ಮತ್ತಿನವರಾದ ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು ಪೂರ್ವತನ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಎಂಬುವುದು ಕೇವಲ ಮತಾಭಿಮಾನಮೂಲಕವೆಂದು ಶಂಕಿಸ 
ಬಾರದು, ಎಂತ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತನಾಯಿತೆಂದರೆ ಅದು 


ಮಠಾಭಿಮಾನಮೂಲಕವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪ್ರಮೇಯವು ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಗೀತೆಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲ-- ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಗೀತಾಮೂಲಕ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಮಹಾಪ್ರಮಾಣವೆಂದಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಗೀತೆಯೂ ಏಕಾರ್ಧಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬು 
ನಾವ ಹೆಮ್ಮೆ ಸಡುವೆವು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನಮಗಿದ್ದಷ್ಟು ಸತ್ಯವಾದ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಕಾರಣವು ಯಾವ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಅದು ಹ್ಯಾಗೆಂದಕಿ ನಿರ್ಮತ್ಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿರಿ ಏನೆಂದಕೆ ಈ ಗೀತೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಂತೆ ಬಹು ಪಾಃಚೀನರೂ ಭಾಷ್ಯ ಮಾಡಿರುವರು ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಮೂಲಕಾರರ ಅಭಿಪೃಾಯಾನುಸಾರವೆಂದೂ ಮುಖ್ಯ 
ವೆಂದೂ ನಾವು ಹೇಳುವೆವು. ನೀವೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಗುವುದು ನೋಡಿರಿ -- 

ಈಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯವು ನಡೆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದು ನೋಡಿ ಹೇಳುವವನ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೋ "ಇಲವೆ ಕೇವಲ ಊಹಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ಹೇಳುವವನ 
ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣವೋ? ನೀವೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಿ. ಡಕ ನೋಡಿ ಹೇಳುವವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಬೆಲೆ ಕೊಡುವುದೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ವಿವಾದನಿಲ ಹಾಗಾದರೆ ಭಾರತಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭೆದಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಪಾರ್ಧನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟಿದು ಇಜಿಲ್ಲವನ್ಕೂ ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿ 
ದುದು ಅರ್ಜುನನ ರಧದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಸಿಂಹೆನಾದಳೆೊಟ್ಟು, ಶತ್ರುಗಳ ಬಲವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುತ್ತ 
ಪಾರ್ಧನನ್ನೂ ಯಾ ಇವನ ಪಕ್ಷೀಯರನ್ನೂ ಉಬಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದವ ಹೆನುಮಂತನೊಬ್ಗನೇ ಈ ನುವ 
ರಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವ್ವಾ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಮುಖ್ಯನಾಯುವಿನ ಅಂಶ 
ರಾದ ಹನುಮಂತರೇ ನನ್ನು ಶ್ರೀಮನ, ಧ್ವನಾಮಕರಾಗಿ RS ಕಾರಣ ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ ನ ದಿವ್ಯ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾಶ್‌ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ನಡೆದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕಣಾರೆ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿ EE ನಮ್ಮ 
ಆಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸರಿ ಯಾವ ವ್ಕಾಖ್ಯಾನಮದೀತು? ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯವ್ನಾಖ್ಯುನ 
ವೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಪಡುವುದಲ್ಲ ಕಿಂತು ಈ ನಿಮಿತ್ತನ ಅನ್ಯತ್ರ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲದ್ಳು ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೆನೆ 

ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುನಿನ ಅವತಾರನಾದ ಹನುಮಂತನೇ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ಬುವುದು 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿಯೂ ಇತರತ್ರ ಅದನ್ಫು ಸಮರ್ಧನಮಾಡಿಯೂ ಅದು ನಿರ್ಣೀತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಧಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಿಲ ಇಷ್ಟು ವಾತ ವಲ ಹಿಜೆ ಹೇಳಿದ ಮೂವರ ಪೈಕಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರುತನಾದ ಪಾರ್ಥನೇ ಜಯಶೀಧ೯ರಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಧಜಾ 
ತಕ್ಕೆ ಅಭೊತಪೂರ್ವವಾದ ಟೀಕಾಮಾಡಿ ದಹೀಕಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಜಗತೃಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರನ್ನ! ಪ ಕಾರಣ 
ಪಾರ್ಥನೇ ಗೀತಾಭಾಷ್ಕಕ್ಕೆ ಓಕಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾ ವುದು 
ಇದರ ಎಡುರಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದೀತು? ವಾಚಕರೇ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು ಟೀಕಾಚಾರ್ಯರು ಪಾರ್ಥ 
ಅವತಾರವೆಂಬುವುದು ಐತಿಹ್ಯವೂ, ಅಸಕೋಕ್ಷಜ್ನಾನಿಗಳಾದ ಇತರ ಮಹೆನೀಯರವಚನಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ಇನ್ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಸರೇ ತಮ್ಮ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಪರ್ವದಲ್ಲಿ“ಯೂಯುಂ 
ಮಾನುಷ್ಯಮೇಷ್ಯಥ? ಎಂತ ಪಾಂಡವರೇ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಜನಿಸುವಕಿಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವರು 

ನಾವು ಹಿಂದೆ ಗೀತಾದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಸವ್ವೋತ್ತನುತ್ತಾದಿ ನಿಷಯವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ 
ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಆರೂಢವಾಗುವಗೋಸ್ಕ ರ ದಿಬ್ಮಾತ್ರಪ್ರದರ್ಶನನನ್ನು ಮಾ ಡುತ್ತೀವೆ, ಗೀತೆಯೆ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕ 14ರಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಎಂತಲೂ 15-21 ರಕ್ಷಿಹೃ ಸೀಕೇಕ ಎಂತಲೂಅಚ್ಕುತ 
ಎಂತಲೂ, 31ರಲ್ಲಿ ಕೇಶವ ಎಂತಲೂ, 32ರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ಸು 35ರಲ್ಲಿ ಮಧುಸೂದನ 


ಗಳ ಎ 


ಎಂತಲೂ, 30 ಮತ್ತು 44ರಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನ ಎಂತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ನಾಸರು ತಾಬೂಗಿಯಗಲೀ, 
psi ಮ'ಖದಿಂದಾಗಿಯಾಗಲೀ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧ ನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಸ್ಸ! 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪ ನಿಚಾರಮಾಡ,ವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ, ಡೇವಕೀತನಯ್ದ 
೬. ೬. ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ, ಯಾದಪೋತ್ಸಮ, ರಾಮಾನುಜ, ಗದಾಗ್ರಜ್ಯ ಭೈಸ್ಮೀಸತ್ಕಿಸತ್ಕಾ 
ಪತಿ ಇತ್ನಾದಿ ಅನೇಕ ವಿಧಸಾಮಗಳಿರುವುಗ ಅದರ ಮಧೆದ ನಾಮಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಕೆ 
ಅಥವಾ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಯಾವ ಶಂಕೆಗೂ ಅವಸರವಿರುತ್ತಿ ರಲಿ ಹಾಗೇನೂ ಮಾಡದೆ ಮಾಧವ 
ಮಧುಸೂದನ ಇತಾದಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ತತ್ತದವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತಗಳೂ ಆದ, 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆದದ್ರಿಂದ ಇವನು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನ ಅವತಾರನೆಂದು 
ಹೇಳದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ ಆಯಾಯ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾಣಪ,ಸಿದ್ದ ಗಳಾದ ಜನಾರ್ದನೇತ್ಯಾದಿ ನಾಮ 
ಗಳು ಆಯಾಯ ನಾವ.ಗಳಿಂದ ತೋರುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಆ ನಾಮಗಳು ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬರಲು ಏನು ಕಾರಣ? ವ`ಧುನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಾಸ್ಸ್‌ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವೋತ್ಸಮನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯ ಣನನ್ನು ಕಕಿದಿದೂ ಕಿ ಅದನ್ನು ತ್ರೀ ಕೃಷ | ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಸಬೇಕಾದಕೆ ಇ ಮಧುನಾಮಕ ದೈತ್ಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕೂಸವೇ ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಚ ಹೇಳಜಿ ಬೇಕೆ 
ದಾರಿಯ ೨೦೪? ಹೀಗೆ ಜಗನಾ ತೆಯಾದ ರನಾಡೀವಿಯ ಪತಿಯಾದ ಕಾರಣ ಮಾಧನ ಎಂತ ಹೆಸರು ಇದು 
ಶ್ಶೀ ಕೃಷ ನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಸಾಕರ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳದೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯುಂಟೇ ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೆಣಂದು ನಾಮ ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಆ ನಮುಗಳವಿ ತೀರುವ ರೂಪಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ನಾಮವನ್ನು 
ಸ್ಪ ಷ್ಣ ನ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ ತೆ ಆ ಅವತಾರರೂಸನುಗ ಈ ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಮ ನೂ ಒಗ್ಗಿ ಸಂದು ಹೇಳದೆ ಬೇಕಿ ನ 
ವಂಟೇ ಹೀಗೆ ಪೃತಿಯೊಂದನೂ, ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಆವಾನೆ ಅಸತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮುಹಾಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮೆನಾದೆ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ ಶ್ರೀಕ್ಸಷ ನೆಂದುಕೃಪ್ಪ ನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವೆ ಅನನಯಾಸದಿಂದ ಒಭಿ 

ಸುತ್ತದೆ ಇದು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೃಷ ಷ್ಠ ಗಿ ಸೂಡುನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ನಾಮಗಳಿಂದ ಕೃಪ ನನು 
ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀವೇವವ ಸೆ ದೇವರ ವಿಸಯಸನಿರೂಪಣಚಾಶುರ್ಯವು, ಏನಂದಕೆ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ 
ತಂದೆಕಾಯಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮುನುಷಖ್ರೆತ್ರರಂತೆ ವಸುದೇವದೇವಕಿಯರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮಗನಿವನಲ್ಲ 
ಕಿಂತು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಸ ಮಹಾವಿಸ್ಸುವಿನ ಅರತಾರೆಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ಬೋಧಿಸುವ ಕೌಶಒವು 


2ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 9ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಗೋವಿಂದಮುಕ್ಳ್ವಾ ತೂಹ್ಡ್ಮೀಂ ಬಭೂನ ಹ” ಎಂತ 
ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಗೋವಿಂದ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದಿ.೦ದ ಶಾಸ ಕಾರರು ಆ ಪದಕ್ಕೆ ವೇದಸ್ರತಿಪಾದ್ಧ ಎಂದು 
ಎ ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಷ್ಮ ನಿಗೆ ಮೇದಸ, ತಿಪಾದ್ಧತ್ತವೆ೧ ಇಡೇಅಭ್ಯಾಯ ದ 61ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಯುಕ್ತ ಆಸೀತ ಮತ್ತ ರಃ? ಎಂತ ಕೃಷ್ಣನು "ಅಹಂ ಪರೋ ಯಸ್ಯ” ಎಂದು ತನಗೆ ಉತ್ರಮತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವು ಆಬಿನೆ ತವನಾಯಿತು. 


ತಿನೇ ಅಧಾಯದ 92ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕರ್ಮದಿಂದ ತ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊಂದಿದನ ಇನ್ನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಗೊಂದುವುದಿಲನಾಗಿ ಹೇಳಿ ತನಗೆ ನಿತ್ಸಮುಕ್ತತ್ತ, A ಗೀತೈಮತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಗ 


4ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 8ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 4ತಾನ್ಯಹಂ ಮೇದ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಯವನ್ನೂ, 
*ಭೂತಾನಾಮಿಾಶ್ರರೋ*ಪಿ ಸನ್‌? ಎಂಬ 6ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರ್ಮೇಶ್ವರತ್ವವನ್ನೂ, 14ರಲ್ಲಿ 
"ನ ಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈರ್ವರಲಕ್ಷಣವಾದೆ ಪುಣ್ಯಪ:ಪಕರ್ಮಗಳ 


1 ಗ. ಇ (೫ 


ಅಲೇಪವನ್ನೂ ಹಾಗೆ 35ರಲ್ಲಿ«ದ್ರಶ್ಚಸ್ಕಾತ್ಮನೃಥೋ ಮಯಿ? ಎಂದು ತನಗೆ ಸರ್ವಭೂತಾಧಾರತ್ವವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು. 


5ನೇ ಆಧ್ಯಾಯದ 29ರಲ್ಲಿ "ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಜತಪಸಾಂ' ಎಂಬುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಸರ್ವಯಜ್ಞ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ವ, ಸರ್ವೇಶ್ವಗತ್ವ ತನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕತ್ವ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


6ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 14ರಲ್ಲಿ «ಮುತ್ಬರಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ತನಗೆ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ, ಶ್ಲೋ. 
78ರಲ್ಲಿ "ಮತ್ಸಂಸ್ಥಾ ಮಧಿಗಚ್ಛತಿ? ವಸು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, 30ರಲ್ಲಿ ಯೋ ಮಾಂ 
ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ'ಎಂದು ತನಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವ, ಸರ್ವಜೀಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು, ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. 


7ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ7ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾಸ್ತಿ'ಇತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ವಸ್ತು ಇಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ತಾನು ಸರ್ವಾಶ್ರಯನೆಂತಲೂ 12ರಲ್ಲಿ "ಯೇ ಚೈವ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಕರ್ತ ಶಾನೇ ಎಂತಲೂ, 22ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಲಭತೇ ಚ 
ತತಃ ಕಾಮಾನ್ಮಯೈವ ವಿಹಿತಾನ್‌ ಹಿ ತಾನ್‌? ಎಂತ ಯಾವ ದೇವತಾ ಉಪಾಸನಾ ಮಾಡಿದರೂ 
ತತ್ತ ತೃಲದಾತನು Bra ಎಂತಲೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


8ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದನಿನೇ ಶ್ಲೋಕ 4ಅಂತಕಾಲೇ ಚ? ಎಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಮರಣೆ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂತಲೂ, 13ನೇ ಓಮಿತ್ಕೇಕಾಶ್ಚರಂ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಓಂಕಾರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂತಲೂ "ಮಾಮುಸೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ? ಎಂಬ 15ನೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ಜನಿರೂಪ ಸಂಸಾರವ ಲತ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


9ಕೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 4ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು "ಮಯಾ ತತಮಿದ' ಮಿತ್ಯಾನಿಗಳಿಂದೆ 
ತನಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ನ್ಯಾಪ್ತಿಯನು ವಿಶದವಾಗಿ ನ ್ರೈತಿಪಾಡನನಾಡಿದ್ದಾನೆ 


10ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 2ನೇ "ಅಹಮಾದಿರ್ಹಿ 5ನೇ "ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಷ್ಕಿಃ' 8ನೇ "ಅಹಂ 
ಸರ್ವಸ್ಯ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸರ್ವಕಾರಣನೆಂತಲೂ ಇನ್ನು ಕೊನೆತನಕ ತನಗೆ ಸರ್ವ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರತ್ವವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


11ನೇ ಅಧ್ನಾಯದಲ್ಲಿ30 *ಭಾಸಸ್ತವೋಗ್ರಾ8' ಇಶ್ಶಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಸರ್ವಪ್ರ ಶಾಸಕ ತೇಜಸ್ವಿತೆಯನ್ನೂ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಭೆಯ.ಜನಕವಾದ ವಿಶ್ವವ್ಧ್ಯಾಸ್ತ ರೂಪಿತ್ರನನ್ನೂ ಸರ್ವ 
ಸಂಹಾರಕತ್ವವನ್ನೂ, ತನಗೆ ಸರ್ವೋಶ್ತಮತ್ತವನ್ರೂ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಶಾರಕಮ್ಯಸ:ಧಕ ನೀಚೋಚ್ಚತ್ವವನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


12ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ *ತೇಷಾಮಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ' ಎಂಬ 7ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನು 
ತನ್ನ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನೆಂತಲೂ ಉದ್ದಾ ರಕನೆಂತಲೂನಿರೂಸಿಸಿರುವನು 


13ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 19ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮದ್ಬಾವಾಯೋಪಸಪದ್ಯತೇ' ಎಂತ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಿ ಛೆಕ್ತ 
ನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತಡೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 


14ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 26ನೇ “ಮಾಂ ಚೆಯೊಟವ್ಯಭಿಚಾರೇಣ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿರ್ಮಲ ಭಕ್ತಿಯೇ ಸಾಧನನೆಂತಲೂ 
ನಿರೂಪಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ 


a ದಾ 


15ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಸಮೋತ್ತಮನೆಂದೂ 16ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತು 
ಸುಳ್ಳೆಂಬುವ ವಾದನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಜಾತಿಭೇದವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

17ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯತನಕವೂ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನೂ 
ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ ನೆ 


18ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 65ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಧಕ € ಮಾಮುಸೈಸ್ಯಸಿ” ಎಂಬೋಣದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡು, ನರಂ ಮತ್ತಾಾಪಿ ನಿರೂಪ ಮುಕ್ತಿಯನು, ಹೊಂದುವಿ, ಎಂತ ಹೇಳಿ, ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿ ಯೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನನೆಂತಲೂ ಪಂ 3 ಸನ್ನನಾಗಿ ನಾನು ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವವನೆಂತಲೂ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ ಹೀಗೆಗೀತೆಯ 18 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ ಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಕೆ 1 ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ೧ ಚ ಸತ್ಯವು, 3 ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದ 
ಭೇದವು, 4 ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಉತ್ಕರ್ಷಾಪಕರ್ಷರೂಪ ತಾರತಮ್ಯ ಇದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನೀಡೋಚ್ಚ ಭಾವ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನಂದವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೇ 
ಅಧವಾ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದಾಗುವ ಸ್ನಸ್ತರೂಪಾನಂದಾವಿರ್ಭಾವವೇ ಮುಕ್ತಿಯೆಂತಲೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಭೆಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನಪೆಂತಲೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹಿಂದೆನಾವು ಹೇಳಿದಂತೇ “ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಮತೇ 
ಹರಿಃ ಪರತರಃ....... » ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಧಭೆಗವತ್ಸಿ ದರ ಮತವನ್ನೇ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ನಾವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 


ಡೆ | ತವೇದಾಂತ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬ ಬಃ ಭೆಗವತ್ಲಾದಾಚಾರ್ಯರು ಮುಳುಗಿ 
ಅಮೂಲ್ಯ ರತ ತುಣ್ಳಿಗಳಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುತಂದು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿದರೂ ಸಂಸ್ಥ ಎತಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಆರಿಯದ ಕಾರಣ ಕಣ್ಣಿಲ್ರದಂತಿರುವನರು. ನೋಡಲಸಮರ್ಧರಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲು ಕಾ ತಿಳಿ 
ಗನ್ನ ಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿ ಪ್ರಚಾರಸಡಿಸುವ ಮುಖ್ಯೋಡ್ಲೇಶದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಮಧ್ವೆಮುನಿ 
ಸೇವಾಸಂಘವು ಯಾರಿಂದ ಸಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಲಿಕ್ಸಿಲ? ಯಾರು ಈ ಸಂಘದ ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕಿ,? 

ಈ ರತ್ಸ್ನತುಲ್ಯಗಳಾದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾವಿಸಮಾರ ಶ್ರೀಮೆ 
ದ್ವಾದಿರಾಜಪೂಜ್ಯಚರಣರು. ಪುರಂದರದಾಸರು, ವಿಜಯದಾಸರು, ಶ್ರೀ ವಾ.ಸರಾಯಶ್ರೀಮಚ್ಚರಣರು, 
ಕನಕದಾಸ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪುಮರರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸುಳಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೂ ನೋಡದ ನುತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಸಮೆಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು ನಮಗೆ ಅದರಿಂದ ಆಗದಿರುವ ಕಾರಣವೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಈ ಮಧ್ವಮುನಿಸೇವ-ಸಂಘವು ಅಂತಹ ಅಜ್ಞ ರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲೋಸುಗ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲುದ್ದುಕ್ತವಾದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಈ ಮಧ್ವೆಮುನಿಸೇವಾಸಂ ೨ಫನನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸುವೆವ. 

ಈ ಸಂಘನು ಇಂತಹ ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿವಾಯುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಲಿ, ಎಂದು ನಾವು ಹಾಕ್ಸಿಸುವೆವು 


ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಮ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮನಸ್ಸು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಅದೇನೆಂದರೆ--ಸಿದ್ಧಾಂತತತ್ವಗ 
ಳನ್ನು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಲ: ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಪಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿ 
ತರು ಚತತ ಮಂದಿಯಿದ್ದೆ ರೂ ನಮ  ಶ್ರೀಮನ್ಮತೃ ಸಿದ್ದಾ ಂತಪ್ರಬೋಧಿನೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾರಶಾಲೆಯ 
ಪಂಡಿತರಾದ ಅಗ್ರಹಾರತ್ರಿ (ಮತ್‌ ನಾರಾಯಣತಂತ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದದ್ದ ್ಸ ನನ್ಮು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು ಶಪ್ಪಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ- ನಮ್ಮ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾವುಹಿಂದೆ ಕೇತು ಅನೇಕ ಭಾನ 


— ಗಿಲ್ಲ — 


ಗರ್ಭಿತವಾದ ಗೀತೆಯ ಭಾನ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಟೀಕಾ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅನಭಿಜ್ಞರಿಗೆ ಅನ್ರಗಳು. 
ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕೃತ ಜತ ಲಿಕ್ಸೆ ಹೊರಟ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಯುತರು ಭಾಷ್ಯ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾಶತಃ ತೋರುವ a ಸಹಜವಾಗಿ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿ 
ಚೀ ಪುರಾಣಾದಿ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಧಗಳಿಗಾಗಲೀ ವಿರೋಧೆವು ಬಾರದಹಾಗೆ ಸಮಂಜಸ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡುವ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಪ್ರಯುಕ್ತ ನಾವು ಹೇಳುವುದು 
ಅಗತ್ತ ವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸ್ಟಾ ಲೀಪುಲಾಕ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಸಿ ತೋರಿಸುವೆವು, 
ಅದು Rd ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟ ೨೨ರಲ್ಲಿ 4 ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ತನ್ನ ಜಾನಾತಿ? Ko ಪ್ರಮಾಣ 
ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನೆನಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ಅದೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುಟ ೨೩ 
ರಲ್ಲಿ «ಸ್ವ ಯಂ ವ್ಯಾಸೋ ಹಿ ತದ್ದೇದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ ತತ್ತ್ವ ಸಾದತಃ?” ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಡೇವರಿಗೆ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ  ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಜೆ, ಎಂತಲೂ ಪರಸ್ಪರ 'ವಿರುದ್ಧಗಳಾದೆ ಅರ್ಧ 
ಗಳು ತೋರುವುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬೃಹಸ್ಪ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯರೂ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ 
ವಾಚ್ಕರು ಎಂತ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ವಿರೋ 
ಧೆದ ಸರಿಹಾರವನ್ನು ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟುವಾಗುವಂತೆ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದು ನೋಡಿದಕೆ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಕ್ತಿಲ್ಲ? 

ಹೀಗೆ ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೭೦ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ “ಅವಿನಾಶಿ ತು ತದ್ದಿದ್ದಿ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಈ ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕ್ನೂ ತಾತ್ಪರ್ಯಕ್ಕೂ ವಿರೋಧೆ ಬರುತ ಜಿ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದವು ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಜಿಂದ್ದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಶಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕಿ ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ತೋರುವ ಈ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಬಹಳ ಸುಲಭೆಕೈ ರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ `ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ--ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೂ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವರು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲವೆಂಬ 'ತಾತ್ಸ ರ್ಯವೊಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೂ 
ವಿರೋಥವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ನಾವು ಹೇಳಿದ 'ಪ್ರಕಾರ ಭಾರತವೇ ದಶಾರ್ಧಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಗೀತೆಯೂ ದಶಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಅಮುಖ್ಯರ್ಥವನ್ಮೂ 
ಭಾನೈಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಜೀ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನೂ, ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ಇದು ಅನೇಕಾರ್ಥಕವೆಂಬುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರಿ ತೋರಿಸಿಕೆಣಟ್ಟದ್ದಾರಿ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವರು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲನವೆಂಬ ಒಂದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆ, ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ 
ಯಾವ ನಿಕೋಧಶಂಕೆಯು? ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಲೇಖಕರು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯರು. ವಾಚಕರೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿ ನಾವು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ 

ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನೋಪಕಾರಿಯಾದ ಕೆಲಸಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಸಂಘದಿಂದ ಆಗಲಿ, 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭೈ ಸ್ಟೀಭಾಮಾಪತಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣವಿಟ್ಟಲರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಈ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಶುಭೆ 
ವನ್ನು ಕೋರಿ, ನಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀಶಸ್ತೇ ಸುಶ್ರಿಯಂ ದದ್ಕಾದಾಯುರ್ವಾಯುಸುಶಪ್ರಿಯಃ | 
ಭೂಮಿಂ ಶೇ ನಾಮನೋ ದದ್ಯಾದರೀನ್ಹಂತು ನೃಕೇಸರೀ ॥ 
ಇತಿ ಶಂ! 


ಶ್ರೀ(೧೦೮) ಶ್ರೀಮಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು, 


ರನಿವಾಸರ, 
“ಜಗೆದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಸ್ಥಾನ,ಶೀರೂರುಮಠ, ಉಡುನಿ. 


ಜಯಸಂ! ಚೈತ್ರ ಸ 
ತಾ. 168--4--1954. 
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The Bhagavadpita takes rank among the great Scriptures of the world and 
holds the admiration of the East and the West on account of the sublimity of its 
ideas, the inimitable feliaty of its expression, incredible simplicity of its language 
and its passionate faith in universal Monothcism. Without denying its universal- 
ity of outlook or application, one may sull study it in its strictly Indian milieu 
to get at its cential philosophy of life The interpretation of its philosophy 
by the Indian philosophers of the past, has then, a solemn right to be carefully 
considered by all those, who want to study its teachings in the original- 
Within India itself, it has been recognised together with the Upanishads and the 
Brahmasutias as constituting the Prasthanatrayi or Triple Source or Canon of 
orthodox Hindu philosophy 


Like Samkara and Ramanuja before him, Sri Madhvacharya too, began his 
philosophical career with a Bhashya on the (70101 lt was his first philosophical 
work The Gita-Tatpa yamrnaya, as us companion volume, supplements the 
inteipretations of the Bhashya with additional arguments, authoritres, and ds- 


cussions. |! also discusses the geneial teachings ot the Vedantasastra and the 
interpretations of the Gita by other schools. 


The interpretations of the Gita as of the Brahmasutras, by Samkara and 
Ramanuja, have received wide publicity at thz hands of many modern scholars. 
But very little is known to a modern Indian about the views ot Madhva 
Considering the remarkable originality, subtlety and richness of thought and decp 
suggestivenes> cf Madhva’s interpretations of this great text, it seems worth- 
while to invite the attention of all those interested in cnnching their religious and 
philosophical lives and experience by reflecting on what an original Thinkcr and 
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Teacher of mankind like Sri Madhva has to tell us about the teachings of this 
great Scripture of India, to some salient features of his Bhashya. 


It would however be necessary to provide a background of ideas about the 
philcsophical teachings of the Gita in respect of God and the world of Matter 
and souls; to enable one to correctly appreciate the value and merit of Madhva’s 
new interpretations of the text from a fresh standpoint and assess the worth of 
his achivement in this direction. The best way to try to get at the philosophical 
outline of the Gita teachings; is to apply the Upakramopasamhara-method, to 
determine the general trend of its thought, which we shall do in the following 
examination. 


The Gita is evidently later than the Brahmasutras (See Gita xiii, 4). The 
Sutras yield a Theistic system whose pivotal ideas may be stated to be the 
reality of the world of matter and souls. the validity of our ethical codes, 
their moral values and sanctions, the acceptance of the human personality 
as a real centre of consciousness and activity, its plurality and its persistence 
in release, God's government of the Cosmos at all times, His lordship over all 
finite reality, His metaphisical Independence; Immanence and Transcendence for 
all time We shall now proceed to see how much natural support these basic 
truths of Theism derive from the Gita. 


Plurality of Selves and their Persistence in Release 


This point receives attention even at the outset The dramatic opening of 
the Gita philosophy is made with an allusion to the cardinal principles of 701511” 
viz. immortality of a multiplicity of souls and the Lord as their Ruler * | 8 
natural to believe that this plurality has reference to the souls rather than merely 
to their physical bodies alone, as Samkara has been eager to suggest in the 
interests of his system of Ekatmavada and the identity of that Atman with the 
Brahman®. Sure, “We cannot draw any conclusion about the ultimate nature 
of the soul from an occasional singular ೦೯ plural usage” (Radhskrishnan {nd Phil 
1. p SSI). But Samkara is the first who has tried to avoid the natural implication 
of the plural usage and explain it away, which meets with a rebuff and an 


1. aR ತತ್ತ ad dw afd: 1a qaficare: Wf ತೂತ: ಇಗ (1, 12) “gy 
gains point only on Madhva’s explantation 
2. CF Serge agaad 71೫೫1/1413] | 


ಮ ತ್ರೀ ಯು 


emphasis on the plural from 02111870133 and Madhva > However that may be 
we are confronted with plural usages mot occastonally, but as a matter of course 


in the beginning, middle and towards the close of the work: ೫[[ಸ]ತ್ಠಸಿ ಇ ಪಡ ತ afl 
as knowers of Tatparyalingas might put it. Cf. aera, Targa, ಇಗ7 (ii, 11) 
Aararfaeaan, (1 16) gaara arcgafea sear: (viii 15, viii, 11, 21) ೫1 ಇಗ arad 
34! (xiii, 7) Sac ನರ್ಪತ1ತ! (xviii, 61) TegRadar: (xv, 5) 


Even if all these could be dismissed as casual and unintentional, we are forced 
to swallow an inescapable doctrine of plurality of souls and the Supteme as thei 
Transcendent Lord in xv, 16-18 which has rightly been emphasised by Madhva. 
This Chapter, termed Purushottama Yoga, occurring right in the heart of the Gita 
and 80 close on the heels of the Visvarupadarsana, where the Lord had just 
communicated (೦ Arjuna i» camera, and in the most solemn confidence, the 
highest vision of Himself, could at least be trusted to tell the highest truth and nothing 
but the truth about the nature of the souls and their relation to the Supreme: 

afadt ged ತಡಿ are md ಇ 

ge ೫71೧] 73171 Fars IEA | 

ತಕ Ye aregied | 

a spaanifaea AAA EN ॥ 
The verses clcarlv enunciate the difference between God and the souls (kshara) 
that are ex hypothesi many (Sarvam bhutan The term Bhutan must indeed refer 
to Sentient beings not only because they are spoken of as Purushas which 
unquestionably denotes sentients here as elsewhere: ar | | (2೪11, 01) 
but also 0೦0056 of established usages of the kind: 315] aga ara ಗಇಗ]ಕಗಕನ್ನ 


(Chan. Up. referring to Brahman Cf. also Tl [acne ಇ ಸತ/7156:(0 1/0.) 
Apart from the propriety of the use of “Purusha”, attention to the manner of 
wording of the socalled “Purushottama-level” shows no trace of any conscious- 


ness of a yet higher stage in the mind of its author, at the time of making so 
momentous a declaration: 


3 ವಿ4, + ಇ ಹ [od ದು ಮಿ ೧ ಸ 
1.7೫ waa alana we ಇ 7 ೧೧೫/೧ sf 41761ಕ೧/೧ ada | 
2. ೪೫ ೫115] sdlarat ೪0೫12712 28 ಇಗ1/ಡ35 72d AMA 4 areAteafd 

aq wfaeqegary | (Jayatirtha) 
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೫೫1502 a ಸಿ ಇ ಇಗ್ಗಿಕ: ರಾಜಿಕಣ: (xv, 18) 

aga gga FoR RA (xv, 20) 
Cf. also Gita (vi, 25-26 and ix, 4. Krishna is emphatic that the distinction of 
Purushottma holds good “within this world of experience” (ಈ) as well as in 
Scripture (2% 4). |! is not thus, a mere popular view or an “opinion of the 
world”, but the conclusion of the Veda and is true of the released state also cf. 
ತಕಗಾಕತಾರಗತ' (Rg Veda x. 90, 2) and WeNfiedaaaxxe san: gen: (Chan. Up. 
viii. 12, 2. Purushottamatvajnana, is thus the “Sastra-drshti’” too as much a5 
it is the loka-dyshti- This is conveyed in another statement of the Lord Ke 
aif ಇರ: vx, 15 This superiority of the Lord consists not only in his Transcen” 
dence, but in his active control fantaryamitva) of creatures referred to in xviii 
61 and illustrated in passages like saqard (vii, 5) which means not so much 
‘becoming the soul as vivifying it: pad cf 2N% ಗಡೆ sil as explained by 
that text itself, and many others: aafaza ಇ qalfd ಆ7೫ಗವಕಣೆಗನ್ಗ... ee 
xv 13 “livabhuta” then, can only mean “life-giver” which is its root meaning. 
This meaning is found in one of the thousand names of Vishnu slat faafaar ನಗಳ! 
and in the Sruti from the Pancharatra, quoted by Madhva: ‘sta gf wTadsfieg- 
ಪಗ] as well as in the Pancaratra text: ‘argYaragaon ara fia ತತಾ? quoted by 
Samkara in his bhashya on Brahmasutra (ii 2. 42) which has been shown by 


Ramanuja and Madhva to refer {not to the human soul as understood by Samkara 
but) to one of the Vyuha-forms of the Supreme 1 


Purushottama then is the highest concept reached in the Gita philosophy and 
the keynote of its entire thought. The other parts of the text must therefore be 
interpreted in strict harmony with this principal teaching. lt is characterised by 


Krishna himself as “the most precious doctrine” (QaaA ೫7೫8) and the 51077171111! 
bonum of philosophic wisdom, the be all and end-all of Sastra: ll gfaar- 
~argagan a (xv, 20) Indeed, even Samkara so forgets himself or lays 
aside for the nonce his pet theory to such an extent here as to observe that it 








1. Thisis proved. even by ‘the tail-end of the very text cited by Samkara: 
arqaar ಇಸಿ a3 ಗಿನ ೧೧77771 ೧5/5] | 


ಹೊಕ್ಕೆ ಇವು 


(Purushottamayoga) is the quintessence not only of the Gita, but of the entire 
Vedas and that it marks the terminus of the subject: aaf ಈ armas ೫೧೫೫೫೧ 
gatas: | ಸ #2 armen ea , frq saw dara 37 0೧೮೫/10 In the face of 
such plain-speaking of the father of Advaita itsclf, the special pleading of 
Dr. Radhakrishnan, that “even the Purushottama is 1170611111), since there is in 
Him an element of not self” (!) 1, fails to impress. 
ii 
The basis for a plurality of standpoints in the Gita, being so slender, the 
alleged presence of two conflicting vicws about the ultimate state, “one making 
the freed soul lose itself in the impersonality of Brahman and the other, where 
we possess and enjoy God, being lifted above all suffering and pain which are 
the badges of subjection” (Radhakrishnan, 7 Phil 1, 578) can only be referred 
to a misunderstanding of the real import of the cryptically worded passages * 
descriptive of the goal of “Brahma-bhuya” 


The Guta however endeavours to resolve such doubts and give a proper 
lead in matters of conflict, following the method of review adopted by the 
Sutrakara Cf. Gita, ii, 16, 44-45, w, 2, ೪, 1-4, vii, 30 


The case for the familiar Absorptionist view of Moksha generally rests on 
the following texts of the Gita ugraamar: (iv, 10) aefaatogsHs (ii, 72) 
amare (v, 20 safe aN (v, 24) ಕಜ aafaiord (v, 25) 
ama #0 (xiv, 26) ಸ. ೫710 A AZAR (viii, 5) 


The terms #314 and #872 are obvicusly used as synonymous. But for an 
Advaitin, strictly speaking, absorption in Krishna, the Saguna Brahman, could not 
be deemed the highest Mukti of 381473, Elsewhere again, in xvii, 54, the “AAA 
is said to acquire highest devotion to Krishnal 

aad: ಇತರ a maf 7 5೪ | 
aw aig ಇತ್ತ ಇರಾ sad aA ॥ 


1 1 Plil.i, p. 549. 
2 The raison d'etre of such cryptic utterances in Sastra is furnished in the 
Autareya-Aranyaka Wai ga ಗೌ 2a ಇಲಗ: (ii, 4, 3). 
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This shows how untenable is the distinction of higher and lower Mukti introduced 
by Samkara. The true sense of aefaal ಕಾಸ್‌, sf, AAA edd (xiv, 26) 
is brought out by the otherwise redundant phraseology adopted in 8 afl ಸಲಗ 
aepsfimesfa (v, 24). The aeia has no need to attain ಸಥ over again! 
The bliss of “Brahmanirvana” is said to lie in “abiding in Krishna”: ೫705 faalo- 
gat deaf (vi, 15). This is most singular, as in Advaitic parlance 
Brahmanirvana is represented as a far higher state than mere union with 


Krishna,— who is at best, only a Saguna Brahmana! This lets the Advaitic 
interpretation of these passages, completely down. In these circumstances, 


phrases like ಸರತ, AN... can hardly make the freed souls “lose them- 
selves in the impersonality of the Brahman”. They could only signify the final 
resting of the self of man in the Supreme: afu-+i-+amifed as the Taitirya 
Upanisad puts it, afeamea ಇ aah sha as the Brahmasutras 11, 1, 19) put it 
or WT ೫8 ಷ ಡಿಸ ಇಸಿ ಡ್ಯ Wad as the Gita (xi, 54) itself expresses it. 

iil 


Tho’ the human souls resemble God in certain respects, many ate the points 
of disparity between the two emphasised by the Gita, with a view to establishing 


ky 
their ultimate distinction. These points (361081) of contrast (443) could be 
indicated as follows: 


1. The Omniscience of God and the limited nature of human understanding: 
ಕಾ ಶಿಷ್ನ aaffir ಸ ಇ ev ೫8% (iv, 5) 
doe sadarfa ತರ177/ ಇತ್ತೆದ | 
afacarf ಇ waif ni ಕ್ವ 3 a wa (vii, 26) 
ಕತತ ತಿತಗಿತಿಷ ಗಣ (xv, 15) 
wMaraarard ಶಾ ಡೈ geatean (x, 15) 
2. The infinitude of God and the finiteness of the self: 
maalaaarasan (iii, 2) gee: ಇತರ fe gi (xiii, 21) 
3. The eternal freedom of the Deity and the need for divine grace in the 
deliverance of the finite selves from the miseries of embodiment: 


ಸಾರರಗ್ಗಳಗಿಲಗಿ? | dead ಶಶ್ತತತೆ ತಸ್ತಕಳ್ಗಗಗ ಕ, | 
1. Radhakrishnan, 8. Phil. ip.57. 
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4, Godis the goal while the souls are seekers after peace: 
aw af seal ೫727 fied (xviii, 55) 
5. Heis the ground and basis of ೩1--(೫೫7) 
೫0 ೫54 Mad (1, 7) ಸರ ಸಿಕ್ತ ಸ 10 vi, 12) 
afd alan (xii, 15) 

6 Heis the great Controller of creatures: 
ae: efaslaaded ಇ (w, 16) 11: ad dada (x, 8) 
ge: adaTaTd (xviii, GL) 
7. Heis the Creator, Preserver etc., of all: 
wsarfaf Zarara, (x, 2) amo ಗೌ ಇಗಿಗ]ರಣ (xiv, 27) 
seq fagaraga (ix, 7 wf fad: fiat (xiv, 4) 
waraam ಇತ್ತಗಿ: ga (ix, 10 ಇಗ ಕಾಗಿ Mad (vii, 7) 

8 His all-pervasiveness and the atomicity of the self: 3 
ad dam asf ಕತೆ. (xi, 40) ಔಷ: aaa: ೫117: (ii, 24) 
aferam qatar (xiii, 15) 

9. The special attention paid by the Gita to theological matters like the 
Ways of Exit (viii, 12-13, 23-24) and means of release and the description 
of a special realm reached by the Muktas and the elaborate codes of Karma 
conducive to it, would all be out of place, in a strictly Absolutistic scheme of 
Moksha, conceived as a simple process of Avidya 11107!!!, which when accom- 
plished, automatically ushers in the dawn of monistic consciousness. There can be 
no justification for the cclorful and elaborate details regarding the upward passage 
of the knower (faga 3erifea:) the choice of the path (718) and journey (cf vit, 
24) to a far of goal (viii, 21) and so on The Advaitic philosopher has always 


nursed an uncomfortable feeling of dissatisfaction with such dualistic trappings 
as ‘exit ‘journey’ and ‘way’ and Samkara makes no secret of his disapproval 


1. The atomicity of the self is upheld in the Brahmasutras. As the Gita 
presupposes the Sutras and as the atomicity of souls is a legitimate doctrine 
of the Bhagavata system, it may be deemed to have been taken over 
in the Gita without demur. |! 15 admitted by many authorities that “the 
Bhagavata religion was the immediate stimulus to the system of the Gita” 


ತ! 050 

of such a Smarta scheme and its incompatibility with Mayavada.? Indeed, he 
and his commentator Vacaspati have reversed the order of Sutras iv, 3, 7-14, of 
which the last three as they now stand refer to the 110೪86 to the Supreme 


Brahman,-sutras 7-11 opening with the purvapaksha of Badari that “gati-srutis” 
must refer to the Lower Brahman. Samkara cuts the Gordian knot here, by 
proposing to reverse the order to suit his view 2 Vacaspati defends his master 
pleading that the sense-order is superior to the mere text-order.? And he 


roundly denounces Jaimini as a “blunderer” (ತಡಗತ್ತಸರಗೆ and praises Badari (the 
alleged objector) as a ‘knower of truth: ಕರಣ ಗತ್ತಸತ! war ತನಗ wargaat 
೪೧೧೧೧ ಗಸಳ್ಸ್‌ (iv, 3,7) But so far as the Gita itself is concerned there is no 
room in it for such tours de force in as much as it is stated definitely that the 
knowers of Brahman journey to the Brahman in the Uttaravana (viii 24) 
And there is no allusion to a higher Mukti This is the one and only one 
wea arraarafiaraaradd ga: (viii, 26) 
iv 
Attention may now be drawn to a telling instance of the Tatparyalinga of 

Apurvata, supporting the thesis of difference between God and soul An unwary 
reader is apt to be thrown off his balance by the series of identifications beginn- 
ing with ೫ಗಗೀಇಗರಗ fac: arogarat was: etc But the context in Chapter X. 
embodying a series of identifications, is in reply to Arjuna’s query about ‘the 
special forms of the Divine manifestations (Aafia) that an Upasaka may 
concentrate upon, with advantage: ಶಕ್ತ %q ಇ ud ಸಂಗ waza (x, 87) 
The equations: 31ಗ]ಇ7ತಷತೆ ಕತ: Iogarat TATA cannot therefore establish any 
identity of essence; in respect of some while leaving out others of the same 
I ಕಸ್ತಪ್ರತಳಾಗ್ಗ | meargoadaee | ತಗ್ಗಿ 734 wa) (iv, 8-14), saa ನಿಕಿ era 

ga ಇಡಿ. ea? ara afaik | fara gwar: 

adage | saqranradadon (Samkara Brh Up Com) 
2. +faga: qaifo qaqa vacgacfe foaraganital 32ನ0/1ಪತ್ತಘಸಷಗರಗ: ಇ- 

faarfaas ಇತ afagdl: ಇಗ್ಗಿ7172[ಇತ | ಕಸಪ್ರಇಳಪತ್ನ (w, 3-14) 


3. Tamara aeafaf aaa ಇತನ qarf—n affigenard 
(Bhamat iv, 3, 17) 
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class, as identity does not admit of degrees, one cannot also speak of “greater” 
and “lesser” degrees of it: in various objects What is really meant to be con- 
veyed is a certain amount of special or holy presence of the Supreme in certain 
objects which may be chosen for adoration. This is what Krishna has in mind in 
saying arogaTat waga: This is clear from his exhortation: ಸಸಿ ೧೯: ಈೃತಿಸಿಷ ೧೧[- 
mara ೫3 asqalfad (xi, 33) the full significance of which would be realised if 
one contrasts the brilliant feats of courage and valor achieved by Arjuna against 
the Kaurava hosts both at the Goqgraha and in the great war, with the dismal 
defeat at the hands of a handful of highway robbers while escorting a bevy of 
ladies of Krishna’s harem, from Dvaraka to Hastinapura after the exit of the Lord 
from the scene of his earthly labors. The Vibhutyadhyaya then; far from helping 
to establish any identity of the human with the Divine being, simply serves to 
underline the complete dependence of all things of the world, physical, psychical 
or spiritual great or small; upon the Great Source of all. for every one of their 
powers or marks of distinction. This is summed up in the solemn truth: 4 ಕಗ್ಗ 


faar aeareaa qd WTae । (x, 39) Nothing exists in this vast world without 
my aid. 


The revelation of the Cosmic Form (Visvarupa) coming soon after this 
declaration, whereby Arjuna is stricken with ‘holy fear (ಪಕಕ) and awed into 
absolute surrender is an unprecedented way of bringing home to him and thro’ him 
to us, the utter insignificance of the Universe before God and its absolute 
dependence on Him. A vision such as that, has ಇತತ! in the fullest sensc of the 
term— Krishna himself asserting that the like of it has never been shown to 
another: ೫ನ! aia a gq (x, 47) Wier: qa ಇತ gal 27 wid gonad 
(xi, 48) guaraft af 201 (xi, 53). There is thus cent per cont Apurvata in the 
conviction of difference and dependence of the souls on God produced in the 
mind of Arjuna after seeing what he had seen of the Lord in His Cosmic 
Aspect. The purpose of the Visvarupadhyaya, is thus unquestionably the vindi- 
cation of the doctrine of Difference taught by Theistic Commentators like 
Remanuja and Madhva. Had the contrary thesis of identity been intended to 
be conveyed by Krishna; he should either have appeared before Arjuna in the 
guise of his alter-ego or double so that the at first puzzled Arjuna may eventually 
realise their mutual identity or else have chosen some other way of conveying 

ಫಿ 


ಸಗ್ರಿ ಜಾ 


the message of identity. But the means actually resorted to by Him, of shooting 
forth into a Vishvarupa of such awful and Titanic dimensions and super-cosmic 
aspect; was not only most inappropriate but what is worse has had the opposite 
effect of striking Arjuna dumb with holy fear and making him an inveterate incorri- 
gible and irreclaimable Theist for life. Prof. Rudolph Qtto is the only modern 
interpreter of the Gita who has been able to appreciate this true significance of 
the description of the Theophany in chapter Xl. See his Original Gite p 141 Tr. 
Turner, Unwin Ltd. London 1939 


This intense spiritual awakening called forth by this realisation of truth, wrung 
from his heart and soul a profound Theistic reorientation of every sort and species 
of ‘monistic or quasi-monistic’ thought, utterance or feeling and rise to the highest 
level of mystic intuition that God is the ONE AND ONLY INDEPENDENT 
REALITY made him that comprises all amtstg ada ಇತ 31 0d sara asf a: 
11. 40) and that (210 comparata, nec pulchva sunt, nec bona Sunt, nec Sunt” 
This higest point of Thesim has furnished Madhva and other Theists with an 
unfailing “open - sesame” in respect of many a monistic - looking or monisticaily- 
worded passage. That the author of the Gita has no attraction for a Pantheistic 
solution is clear from many of his warnings: 


aa qf afeafs 7 aie Aq A af (vii, 12) 
ಸರಗ ಕಡಿಸಿ! 7 wie ಶಿಷಕಗಿಳತ: (ix, 4) 


Vv 


That the highest form of Moksha envisaged by the Gita, is not one of 
absorption of individual consciousness in the Brahman terminating in a Void, but 
a conscious life of bliss & ಸಳಸರಸ್ರಕಗ್ಗ1 gaaeaaaq (v, 21) freed from all 
further meshes of transmigration, which however go on in the case of a host 
of unreleased souls in Samsara, is seen from 


gd agora ನನ Arana: | 
aisfi ಸಳ್‌ ಇತಿ 4 ಹಾಗಿನ ಇ ಇ ॥| (xiv, 2 


1. As compared with Him, ಸ are neither kip nor good nor are ~— St. 
Augustine 


Sel ಇಷ 


This verse is shot thro’ 111 thro’ with 7710141106 significance. The use of 
the plural in the state of the great Beyond, where the released souls are said 
to be exempt from the process of creation and dissolution, for ever afterwards, 
even as God himself is and has been, bears out two important facts viz., 
that (1) the world-cycle goes on as “usual in the case of the other souls who 
are still in bondege which proves that the souls are many and dstnct and 
that the release of one or more does not mean the release of all and that 
(2) these released too, are not merged and dissolved in the absolute; but 
possess and enjov a personal existence of their own? with the full knowledge of 
their deliverance The possibility of their coming again within the ambit of 
creation, dissolution etc , that is denied in the above verse. can arise only in the 
event of their having a separate existence of their own. Thus, in exempting them 
once and for all from any further connection with the world process, the Gita 
could thus be clearly seen to assign them an individual existence (albeit in close 
communion with God) afterwards with a guarantee of “no return” to Samsara: 
aq ೩2. . ..೫7೮ಗಿಕ HEATH: vii, 15. Otherwise, the praise intended to 
be accorded to ike released state [cf Samkara also: FATA Fim ತನಿ ಇಗ್ಗ- 


ತಿ Maar ಇನಿ 25777601 Rar 7 ಸಳಗಿತ 1 would fall flat and Moksha lapse 


into a state of blank forgetfulness of self 
lt is sianificant in the present case, that the state of release is designated as 
one of parity or resemblance (aTaaa) of attributes (such as in the first inst- 


ance of non-liabilitv to (further) Samsara and not as one of “sameness” or ೫೫ರ 


as Samkara is anxious to hold: a7 WANE ATE ಜಾಸಸಗತ್ಗಷ | Sadharmya is not 
the proper word to denote “Svarupata” and the Lord could not have failed to use 
the precise word, had He intended to convey identity | Samkara’s rendering of the 
verse is thus extremely forced and partisan. The reason he assiqns for taking 
this sense, is even more curious and involves a 0011110 Princip AaaatslaTasq- 
gna farses | The discussion on gfe... would show the untenability 
of such an argument- Still, one should have thought that the Kshetrajna (1, e: liva) 
and Isvara were always understood to be different from each other in Advaita 
and that identity was to be claimed only with the Nirguna or Suddha-Brahman It 
is no use also to try to escape the difficulty by suggesting that the Moksha 


1 The plural " ‘Sadharmyam aqatah” in the state of release, equally indicates the 
plurality among the released themselves! 


represented in Gita xiv, 2, in tems of (Saquna)-brahma-sadharmya”, is ೦೧ಗಿ/ ೩ 
lesser one. This familiar stunt of the Indian Monist, is ruled out in xiv; 8 which 
purports to teach “once more, that supreme and highest wisdom after knowing 
which there is nothing more left to be known”: 

ತಗಿ Ast afaqmafhd ಇಲಾಗಗಿಕತ: | 

ara 2 asad ತಕಸಸಗ್ಗಿಗಾತಿ ॥ 
According to Advaitic theory, the Saguna Mukti referred to here, would still be 
a long long way from ultimate release. But the Gita knows nothing of a Para 
Mukti in Samkara’s sense 

vi 
Last, but not the least, we come to an equally telling instance of (ninda- 

arthavada the last of the Tatparyalingas, in support of the belief in the reality 
of the world of difference between God and the souls, towards the close of the 
Gita wherein (1) the doctrine of the unreality of the world and (2) the claim of 
oneness or identity with God, appear to be strongly denounced as heresies of 
Asurisampat. and its advocates and believers threatened with divine displeasure 
leading to Hell: 

wamaafag 3 marci] '| 6 

¥ x x 

sens ಐಟಿ... .... | 

aad ಗನ: ಗ೪ಗತಕಗಿತ್ತ 7777777 | 14 

fyarasadgararndeda fag 19 

wd 27೪೫7 ಸತಗ ತಾಸಗಿ deaf 1 

77೪1ರ Fela ad aqraaat nif xvi 20 

The opening line here would appear to allude to the Buddhist and Advaitic 

views of the status of the world. The difference between the “Maya” of Advaita 
and “Samvrti” of Buddhism is more nominal i e terminological than real or 
factual. The contention that the Advaita dces not, like the Bauddha, dismiss the 
world as an absolute unreality (gEF)but as Mithyai e asa 10711111 quid has 
obMtously no critical value as not even the Buddhist or for that matter no 


1 |( 15 not therefore clear how or why Dr Radhakrishan could say in the 
face of this, that the Gita is not aware of Buddhism Besides, the Gita knows 


the Brahmasutras also (xiv. 4) and these sutras clearly refute Buddhistic 
Sunyavada etc., 


philosopher worth the name, as pointed out by ]3)/2(1018)3 would care to reject 
the world in which he lives; moves and has his being, as totally fictitious having 
not even an apparent existence or dispute its “phenomenal” or “Vyavaharika,, 
status even. The term “WII: in the text also precludes such a possibility The 
criticism of the Buddhist attitude to the world applies then with equal force to the 
Advaitic view, also. It cannot therefore be contended that the text is intended 
to establish just some sort of “Vyavaharic reality” to the world which is supposed 
to be denied by the Buddhist. We have clear proofs that the Buddhists accept 
the Vyavaharic reality of the world Hence the criticism must necessarily be taken 
to establish the “paramarthika-satyatva” of the world, and nothing less 


The term “Isvara” similarly seems to signify something more than merely 
“competent”. lt signifies the Divine Being in continuation of that sense from 
xvi’ 8 This sense is to be found in several other places in the Gita both earlier 
and later: yarardatsfad (iv, 6) faaaea Fae (xv, 17) fag MAR (xiii, 27) 


AR aM (ix, 15) ಕಕತ AEA (xv, 29) aarcgRTadbe: (xv, 8) Yar: adaarai 
(xvi 6) A vague and limited assumption of rulership or competence of some sort 
cannot merit such extreme penalty and anathema as are visited upon persons of 
Asuric temperament (xv, 19-20). 
vii 

The foundations of Theism being thus so securely laid in the Guta, the charac- 
ter of the human soul 25 avcal agent in his own sphere; and as the architect of his 
own fortune, would have to follow as a corollary In these circumstances, the 
Advaitic view of the self as inherently inactivc and being operative only under 
the spell of Ignorance, would appear to be out of tune with the spirit of the teach- 
ings of the Gita. lt can give no support to the theory of Adhyasta-kartrtva 
(ಇತರ) in Samkara’s sense. |! 15 due to a confusion of thought and a failure 
to distinguish properly between mdependent activity and real activity. The Gita 
does not tell us anywhere that we are not veal agents but assume agency unde? 
the spell of Maya. Far from it. The text: 





1 ಫೃ araldadea Sram: sree aif carirard | 
Jayatirtha, Vadaval 
Cf. the threefold classification of reality into Parikalpita-satya (imagined) 
partantrasatya (caused natures) and parinishpanna-satya (metaphysical real) in 


Buddhistic (Yogachara) thought.» 5. Radhakrishnan 1. Phil. 1, ೧. 636-8. 


A ಯಾ 


ಷ್ಟಿ 
ಕತತ ಇಡ sakarala ಹಿತ ಕ್ವ ತ: | 
qagagfead a ೫ afi: ಸಿಗಿ ॥ (xviii, 16) 


could not be construed as denying real agency of any kind to the soul. Apart 
from the futility of Sastraic (moral) law, its injunctions and prohibitions in such 
a case (already raised in the Brabmasutras Il 3.33), there is the immediate diffi- 
culty of reconciling such a position with the general admission of causality to the 
five factors named in the preceding text: ಸಿ ara ಶ್ಲಿಕತ (xviii, 15) which include 
the soul designated roundly as DOER: ೫೫] gal 1 Even a cooperative activity of 
all the factors, could not be conceived in the absence of some measure of individ- 
ual activity in each of the co-operating factors! The second verse: ಸೊ afa saleaT- 
ra &a% ತ್ವ ೫; | cannot therefore; be made to negative real activity to the self. 
The conditional form would have no sense if “kevalam” should mean “inert”: 
gaara as Samkara takes it. The textis thus properly interpreted only as 
emphasising that the soul’s activity is not independent of the other four factors 
but only in conjunction or co-operation with them. But we frequently think other- 


wise and take upon ourselves the sole credit for our acts. The dependence of 
human effort and activity on the grace and will of God is specially to be stressed 


and so has it been in 24 ಡರ ತ qa and more personally and intimately in: 
223 ಗೀತ: ಕೌ ೧೧೮೫೪ ೫೩ (xi, 33) That the author of the Gita is not 


prepared to rule out the merest activity of the self as a pure myth and a delusion 
is easily seen from His own repeated and unashamed exhortations to Arjuna to 
cast off his foolish doubts and feverish fancies, and fight like a man: 


Fo] 71 ೫೫ TN: ೫೪ ಕತತ fag 454 (ii, 3) yeaa facasat: (iii, 30) geaed ೫ಗತ (ii, 18) 
38 gama gafaam: (1. 37) gata genes (1, 38) ೫ಗೌಕಗ5 (iv 42) sar gaied 
af 77೬0357 gaara (xi, 34) ಸೌಸಿಸಿ ೧೯೫: ೮334 ೧/ಔಕನ1ತ ೫5 (xi. 33) This effecti- 
vely disposes of the familar Advaitic interpretion put on: 
} 4 7a Af gran ಹೊಸ ಸಸಿ gad | 
a ಕ a faardta ara ಗತ ಸ ಕಾಸಿ ॥ (ii, 19) 








1 Vide Gitavturt of Raghavendra Svami. Dr Radhakrishnan too departs from 
Samkara’s rendering “Revalam” in xviii, 16, as ‘sole’ doer and not as “pure self” 
according to Samkara. 


by Samkara and his school denying all activity to the self in reality and attributing 
all activity to the play of Avidya and aad , If this had been the true meaning 
of the Lord His own pompous exhortations to Arjuna: Hal ard ೫ af 71 ಪಗ] 


gata | would be most bathetic indeed! We cannot seriously believe that Sri 
Krishna, who had taken Arjuna into his confidence and displayed the Visvarupa to 
him and had received such platitudes and homage from him as the Supreme Brah- 
man and who had also a while ago, claimed omnisience and divinity of the highest 
description. had himself lapsed into blank Avidya the next moment and claimed 
activity of killing the entire Kaurava force: ಸಸಿ ೧೫ ಗ್ಗ (xi, 33) forgetting 
his nature as face fafexa ಕಗರಷ್ಟ and worse still, calling on Arjuna to “kill his 
enemies” 31, ged all-forgetful of His own sapient comment and ‘Vedantic ideal’ of 
ara afta a ಕನಸೆ | Nay, it cannot be 


Again. apart from even Krishna's own precepts and examples» what conclu- 
sion are we to draw from Arjuna’s last assurance to his Teacher that his doubts 
had vanished and that he would do His bidding? And what does he actually do? 
What else; but fight and kill? Where then does this all lead; if not to the theory 
of the dependent activity of the Jiva, derived from the Supreme Power which is 
brought out by Madhva and his Commentator Javatirtha; most clearly in their 
comments on xiii, 18 : ನನ್ನವ ಇಗಡಿಂಗಿ anfaarfad sd dod | ಕನ ಇ dened 
38 a sgfafafA acd | (Gitabhachva) ೯೫1೧7 ೧೧ ಇತಗಗ]221| afy dae Frareardsn- 
Fao Ti aul a aaa 3 Paden ಶರಾತ್‌ ತ7717 | ತೆಸೊತ್ತ ೫710072217 RAN 
qaZaear sarge fasted ಸೆ ಕಿ 38 (Prameyadipika, p 897, Ananda 


Press Edn., Madras) Such then, are the true trends of thought in the Bhagaval 
Gita. 


Turn we now to Madhva’s achievement as an Interpreter of the Guta. The first 
thing that strikes a reader of his Gitabhashya, is its terseness and brevity. Only 
such verses of the Guta as are philosophically important or are found to be tersely 
worded or have not been correctly or adequately explained by his predecessors; 
have been taken up by him for elucidation This is in marked contrast with the 
performance, particularly of Samkara, who is seen to comment on almost every 
verse of the Gita and every word of it, including the most obvious ones, splitting 
and explaining even the most common-place compounds and derivatives like 


ನ 
ಗಿಗಾ afaa, ಇಡಿಗಳ್ನ or phrases like aifir=n waft; dgn=aftga. There is thus 


much that is mediocre and uninteresting in the vain verbcsities of these older 
commentaries which Madhva set himself to avoid and eschew. In Ramanuija, we are 
hardly allowed to see the wood for the trees. His inflated style almost smothers 
the text. In contrast to both, Madhva’s Bhashya stands out as a model of what 
a true Gitabhashya should be—a Sastra work, interpreting only difficult words 
and passages and elucidating only knotty points of text and interpretation and 
doctrinal or metaphysical issues, in the clearest, briefest terms. When one recalls 
Bhoja’s caustic comment on commentators: 


gals ಇತರೆ! afc ೯೮15ಗ/ಪ್ರಗ್ಣಾಗ್ಯ?' 
esi Regi ೧7೬೧ od, arate: । 
seasgaoafiifi agra 3ನ ಕಾಸಿ 
Marfa acgfagage: dds ಸಗ: ॥ 


and how perilously some of the existing commentaries on the Gita threaten to 
answer to it, one feels really proud and happy to see in Madhva, a Commentator 
of the right type who seems to thrive on difficulties which beset others, and who 
welcomes and solves them with an almost uncanny insight into the mind of the 
author of the text He does not waste is time or ours on splitting of trivial 
compounds, or word for word explanations; which should more properly be left 
to minor fries of Tippanikaras Whatever compounds Madhva has split in 
his Gitabhashya show a decided improvement in sense and significance at his 
hands, over those of others’. | 15 no exaggeration to say that he has lighted up 
every compound or isolated expression of the original that he touches upon, with 
new, unsuspected and edifying significance Vide: ಇಪ; agoafada:, AIT; ಫಢಥಘ- 
3g; ಈಸತಡ್ಗೆಸ; AYA; ೫2317ತ117ಷ್ಟ, FASAAAT AAPIATOTAAN, ಆರತಿ Frid; 
waregal ಇತ (xi, 2) and isolated expressions like 3 (1, 11) 3 (ii, 14) marfia- (ii, 18) 
ಇನ: ae qe Fad ಸಾತ: (x, 6) A (i, 47) FARR (ii, 52) GER (iii, 3) 

At the outset, Madhva emphasises the philosophical relation of the Gita to 
the Epic which is an esoteric document of divinely intuited truths: ” ಶ್ಲೀತ್ರ7251೫- 
gel agraradfgarn Hence, the main subject-matter of the Gila too, must be 


the nature ೩00 J majesty of God: TTR | all other contents of the 





1 Vide the views of Jnanesvara, in this connection. 


ಹಾ [1 


text re Matter and souls and means of release etc., being relative to it (ಆಗ್ಗಪಫಳಇಗ್ಗಿಷ), 
While other commentators had missed this central ‘thought of the Gita and 
struggled with its interpretation in terms of such problems as whether its central 
teaching was pure Karma ೦1 Jnana or Bhakt or Jnanakarmasamucchaya and so on, 
Madhva resolutely stuck to the highest perspective of the Gita viz. God Himself 
in the first instance and at the highest level Whatever else it might contain; is only 
subsidiary to this end. The governing thought (Mahatatparya) of the Gita as indeed 
of the entire Vedasastra, according to him is that God is the ONE INDEPEND- 
ENT TRANSCENDENT CUM IMMANENT REFERENCE OF THE ENTIRE 
UNIVERSE He is mmenent im each individual and in every particle of Matter 
and sustains them at eveiy point and stage of thew evolution and life, This great 
truth 15 shown by him to run thro” the teachings of the Gita as ther warp and 
woot and give meaning and sigmficance to everything else it teaches. It is the 
master-kcy to the understanding of its secrets, its enigmas and generalisations. 


We hea also the vibrating call of his metaphysical Ideology that everything 
m finite icalty, derwes its existence teahty knowledge, activity etc» from the 


One Sauce of all existence realty, knowledge and actvty: 3%ಸರಕ[ಳರೆ 
Aga a thesis which 1s repeatedly stressed by hum in cvery one of his later 
works The tex: from the Bheeoavata (u 10,12). — 
ಗ pa 

ಸಸ ಯಣ ಇ $5] equa dla ಇಷ್ಟ ಇ | 

ara wf a afi aA ॥| 
which forms the cent stone of his thought, 1 alrcady tound cited here with all the 
tar reaching metaphysical implications which 1 has for im We also find here, 
deciswe anticipations of hus own distinctive interpretations of certan crucial 
sutras of Badarayana which were later on elaborated by him 111 his Bralmasutra- 


phashy.1 and other works (cf his references to the principle of Gunopasamhara 
in the interpretation of the Sutras: and the specific sense 11 which sutras such as 


2137111411 ಷ/ತ್ತ (i, 3 30) ೫131117 Tala (wy, 312) ಉಭಗಇತಗಿಸಹಗಕ್ತೆಗಿ (1, 4,1) 
೪11೩ 1೩ ೫ (1, 3, SOthe concepuon of Jvas as an Amsa ox Praubimba of God. of 
51313117427 (G B xm, 2) of the different kinds of Uadhis of Jivas including a 
famaifa, the classification of FAK into 29 and ೫ಗರ and ther scope and 
bearmgs on SHINAI, the untenability of 41429 as a means of realisation (ಅ 8. 


xviii, 12) the doctrine of Taratamya in Sadhanas and bliss in Moksha (1 52) and 
the interpretation of Advaitic texts such as taal; 24 ಪಪಾತ; qi sy J 
wifuea (ii. 50) etc. 


Madhva finds his favorite metaphical ideology of the knowledge of the Brah 
man as the true and ultimate source of all being and becoming of the finite universe 
and of every activity and functioning or form of expression of matter and souls, 
most revealingly taught in the VIl chapter of the Gita significantly termed the 
Chapter of Jnana and Vijnana Yoga: 


The texts Sg Fred se THA TEAM (vii, 6) and 2158ರ Fea (vii, 8) 
and others of their kind, are shown to embody a far deeper philosophical conce- 
ption of Brahman’s causality of the world at each successive stage or aspect of 
the evolution of matter or the lives of souls; than is apparent on the surface We 
have only to contrast the explanations of Samkara under vii, 6 ಶೇಡಗಣಣ WE Fro 


elaat 34158 Fae qua | gf sae ref ॥ with that 
of Madhva to realise its qrave philosophical limitations Samkara’s explanation 
amounts to this that while the two Prakritis mentioned in vi,4 and 5 are alone 
dependent on God, the origination, existence; functioning and disintegration etc; 
of the entire Universe in and thro’ its various stages of development, flow from 
the nature of the Prakritis themselves, oncc they are brought forth by God and are 
in themselves independent of God || 15 to correct this unphilosophic view that 
Madhva emphasises that God is not only the source of the Prakritis, but that He 
is also directly the source of the causality of Prakriu towards its. evolutes and 
their subsequent forms of manifestations See what a profound observation it is that 
he makes under this text: Jaa aarada ernie ma za ॥ Thisss 
precisely the teaching of the Upanishad 5೫1 ಯ ಯಸ ಓರ ಮ | [| 
(Taitteriya) So fully imbued is Madhva with the spirit of this teaching, that he 
reiterates it every now and then in his Bralmasutrabhashya 85 as fia ಡಿಂ7- 
ase: aaa | es qa ಇರ್ಗಳಗಿನ Fe sina ॥ That he regarded this as the 
essence of the teaching of the Gita is clear from his iteration of ॥ under 1 50 
ad "25 arraosafy ಕಳಗ] ardanafaafa | sea SAMAR FA 1 and else: 
where in the Sutrabhashya: afaaqafasa 31 aRaen, adfiarafeaasant 1೫ Had 
sad ಪತ್ರಕ! 101ರ ॥ 
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Whether one accepts Madhva as a dwincly appointed Teacher come to 
awaken the world to the fulness of Divine Majesty Immanence and Transcendence, 
or looks on him as a qcat Thinker who discovered a new thought-current in the 
Gita and other basic Scriptures of his ccuntiy and wanted to give it a powerful 
expression for the spiritual benefit of his fellowmen, one cannot fail to be impres- 
sed by the dizzy heights to which to which he has taken us in the conception of 
God's Transcendence and the deep levels of His Immanence which he has revealed 
to us by his analysis of the subject 


The idea that God is the tue and ultimate source of the very existence, 
realty knowledge and activities nay, of even the very natures and charactestic 


properties of everything in the Universe (cf 254 ಇಳ ಇ Flea ೫472] ಸಷ ಕತ್ತ ಇ| LEG 
aed afd (Dhagacvata! is most profoundly brousht out by Madhva from the 


passages" weeny 7131 ೫111 ೮೧1712 । 


x x x x vii, S-10 


His commentary on the verses shows the Mhmitable extent of Divine Immanence: 
waraaisfs a3 ೧] | maf, 2817534131೩ ೫17101 ಇ Farad ಇ ೧೫73/56 ೧% | 
a ೫1೧ ಗಿಸಇಢತ್ತತಫ್ಗ! 75/೧೯. ನಂತರ್ಗ1ಗೇ ೫೧ ಸರಗ ೫೮೦೫ “raga ೧೫೧೫೫ ॥ 
Jayatirtha brings out the penetrating 51೧11104706 of Madhva’s stand here. by the 
counter-illustration of weaves and other crattsmen whose creative efforts are 
directed to the production of certam products and do not extend to thew propeities 
(qunas) of color taste or smell ctc, or the characteristics of these qualtirs them- 
selves such as rupaton, gandhate 090 ae contingent on the chaacterntics 
of the objccts themselves Not so in the case of God, whose causahty apple a 
much to the 01110130 into being of the objects as to endowing them with their 
specific properties and conditioning the essential characteristics of those propeitrs 
themselves! | is to bring home to us tus pount that the ] ೧1ಟೆ teaches Arjuna that 
He 1s ‘taste in the waters, manhood in men, intelligence of the intelligent, strenqth 
of the strong and life im all existence’ (vn, 8-10) 


1( is because of this all-penettating mmanence and mvomakito of God thay 

the Scnptures sometimes identify Him with the Universe as a whole, m a lage 
fs pS ಖಿ 

metaphysical sense: Aq fea am aarfafe aA Sarda || That such an identr- 


fication includes the insentient reality too» in its sweep, would show that it must be 


understood in a highly specialised sense and from a mystic point of view rather 
than in a flat and ordinary sense. Again and again Madhva shows us in his 
Gitabhashya the correct approach to such august teaching of the Sastra: 
medi ame x x x | 66ರ ag ardadsdgfadad a ಕ್ತ ಕಾರ” 
van | ತಳಗ 


We have already observed that Madhva is able to find more consistent and 
commensurate explanations of many crucial verses of the Gita which have not 
been satisfactorily explained by his predecessors. To quote a few instances: The 
line faa: aana:tanpradsa ಸಕತ: (ii, 24) describing the nature of the self has 
not been properly accounted for by Ramanuja (1) The term “Sarvaqata” would 
appear to go against the atomicity of the self established in the Bralmasutra 
(cf. ii, 3. 20) according to Ramanuja (2) Notwithstanding the doctrine of 
immortality of the soul, the statement in 1: 10, am Ea ಪ EA | if literally 
understood, would be difficult to reconcile with the statement of Krishna himself 
in xi, 34, where Arjuna is asked 10 kill those whom the Lord has already slain. 
This demands an explanation not forthcoming form the other commentators (3) 
The preamble to Samkara’s and Ramanuja’s explanation of fi, 26. is most impro- 
bable. The former's view that the verse supposes for arguments sake that the Jiva 
is impermanent, 15 amusing and so is Ramanujajs attempted explanation on the 
presumption of the body itself being reqarded as the Atman here, after the clear 
establishment of their distinction in 1, 22 (4 The term “Asat” in ii 16, has not 
been adequately interpreted by Samkara or Ramanuja The forme treats it as 
equivalent to the opposites of heat and cold (sfatcarza:) which are arbitrarily 
dubbed as “Asat” (1177೭31), in which case the question of “enduring” them will not 
arise. The latter takes “Asat” to mean ‘bodies’ constituted by Acit. But the Acit 
is as much a reality in Ramanuja’s philosophy as Cit, both being adjuncts to 
Isvara These explanations are therefore far from happy or natural (5) The 
Bhashyas of Samkara and Ramanuja have not resolved the apparent contradiction 
noticeable between the attitude to the Veda taken up in Rqoafanar Rr (ii, 45)and 


27174 33ಸಿ... (ii, 46) on the one hand and in N42 dia 2a (xv, 19) 
Here, Samkara limits the scope of the Vedas (ii, 46) to the world of Traiqunya 
alone; while Ramanuja opines that even amongst the Vedas the Mumukshu should 
take up such things as are conducive to Moksha and leave out the rest of its teahcings 


ag 33g agra gga 222 Meardd aidan ara" | femal a ನಿಚರ[1ನ- 
safafimgardad, safagaaid (Desika) which presumes that the Vedas have two 


kinds of truths to propound which is opposed to the Lord’s declaration in xv, 15 
cd) (6) No good reason has been given by Samkara for the Lord's referring to 
himself in 1, 1), Ramanuja explains it as an illustration to establish the eternity of 
souls.» Madhva while accepting the explanation and working out the syllogism 3 
derives from it one other corollary that the Jivas are the Pratibimbas of Isvara 
(metaphysically dependent) which he applies to the interpretation of certain 
difficult verses which follow: 


warfirasdA (i, 18) 

4 mq ಸಿಗ Fra (ii, 10) 

fay Hanae ANS4 (i, 24) 

araaqasafs saad (1, 20) 
In all these cases an explanation in terms of Rimbapratibimbabhava. between God 
and soul. vives areater <ignificance to the declarations. Thus accordin to Madhva, 
the Jiva 15 “aprameya” (i 18 not in himself but as a Pratibimba of the Supreme, 
that the belief in his killing another or being killed bv another is a misplaced one 
in so far as God Himself is the Onc Independent Person who does anvthing in 


fact and the reference to liva’s killing is a secondary one restinp on Pratibimbakriyn 
which is Bimbadhina The same figure is applicable to the interpretation of 


fae aan: and 31313720] The occurrence of ೫೩೫721% ತತ್ಸಗಿನೆ! a Ba: x x 
3118/71 ಸತ! in the Katha Upamsha! (1, 2 7) in an obviously Brahma-prakarana 


if ತಳಿ ತ್ವ msnagfad Mead deena eq ಶಿಸಸಗಭ 60, ಗಂರ್ಗಸ-. ಇಗ್ಗ AREANTTEN- 
arg aaradtafafa | AANA (Javatirtha) 

” aie ತರ್‌ mara faa 70 ara ds 7%, wae Na ೫7೫175ಡ fear ಇಡ; 
Raar | ಗಢ waa Fad 37೫721 qed 4 ಡಾ. areal ಇಡ ಇಗಸ್‌ವಇಗಗಿ ಇರೆ! 
' Fefeeracadegealggradae—a ಡಿಡಿ 1 ಇ೪ಗ ಗಣ addarAg ಗಗ್ಗರ. 7ತ 
wd ತ7/೧]41೫ fear" | See Jayatirtha for two lines of inferential judgment based 
on this: aa 2 uaa: grog fad ತ a afd ಕಡಡ NE Naa | Zora 
a afin | 3 g carat ಸಗ 2ಇಡಿಷ a 3(ತಗ್ಣತ armas adlafieare— Hf ॥ 
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¢ives strong support to Madhva’s interpretation of it here in the Gita in terms of 
the Parabrahman as the Bimba of 50016, 

The Gutabhashya of Madhva discloses a remarkable fact that already while 
writing it, the Acharya had collected or was in possession of a vast mass of 
authorities and interpretative literature of a very wide range, which he brcught to 
bear on its interpretation. The range and extent of these authorities and the 
* clinching nature of the evidences furnished by them in favor of his linc of inter- 
pretation of the Sastras, show that he had by his energy and scholarship discovered 
an old and forgotten line of rigorous Theistic interpretation and focussed attention 
upon it, by his writings. 

That many of these works cited by him are not 11020 available can neither 
detract their validity nor impugn his bona fides in citing them No doubt, some 
laterday critics of Madhva, like Appayya Dikshita, have tried to discredit his 
interpretations on these grounds. But hard words break no bones There are 
many prima facie grounds that render it probable that these citations are genunc 
and not faked, This is a major problem by itself and should be taken up as such 
One may however draw attention toa few interesting points wluch throw a 
favorable light on the issue. A comparison of the sources cited in the Gutabhashya 
and the Gita-Tatparya (which latter is admittedly a later work) shows that the 
Brahma- Tarka, one of the source books of Madhva from which he makesf requ 
ent citations in his Brahmasutrabhasya, Vashnutattvamrnayva and the Gua- 
tatparya, has not been quoted at all wm the Gutabhashya, which we all know, was 
the very first philosophical work of Madhva One can safely infer form this that 
Madhva had either not yet come across the work or made use of it while wuiting 
his first work. This means that he was at no time sailing under false colors, that 
he tock pains to collect materials to reinforce his line of interpretations and make 
use of them as and when he came across them His own remarks in his Moha- 
bharata-Tatparyanirnaya (ii, 7-8) would bear cut that he was a patient collector 
of materials, as much as any conscientious modern researcher Some of the untrace” 
able texts bear an unmistakable stamp of genuineness im referring to names of certain 
uterlocutors figuring in the passages Cf. "ಸಕತ ಭೌ earn ಸಗ್ಗ ಡರ andl) | 
ot in citing just so much of a preceding quaiter of a hemistich and a succeeding 
quarter as to cover a given point: Cf. under iii 02x x ೫ x mafia | 


ಸ ಯುಂ ||. ಎ ಮ ೦. TA 
ಕ್ಷೆ (iii, 17). 


ಸ ಜಾ 


Or again, the passage from 17115037111. SJaradafsa ೫1ಕನಗಇಗ್ಗಳಸಿ | 
cited in support of his interpretation of the term “Samkhya” (ii, 39). The Vyasa- 
811711 is a work frequently cited by him. |! 15 not now extant. The Smriti work 
current by that name, is not the work that he cites. But the identical text 
from the non-extant Vyasasmrti of Madhva, has been cited in the Vishnu- 
sahasranamabhashya (Verse 10) attributed to Samkara. Irrespective of whether 
this Samkara is an earlier or a later one, this agreement throws further light in 


favour of Madhva 


On a large number of crucial verses, we have from Madhva, far better inter- 
pretations than those attempted by others These prove his mettle as an lnter- 
preter. For example; he links area faaAsara arora faa da: which is otherwise 
hanging loose in the context, with the 171೭0181 judgment of the Anaditva of souls 
in 1, 12, as furnishing the necessary illustrations in point. Here “Asat” signifies 
Prakrti (on the sound authority of Bhagavata 1, 2 3)ltis eternal not being 
subject to destruction (abhava\ In the second half, the Brahman is cited as 
another example of an eternal substance that knows no destruction (abhava\. The 
repetition of the term “abava” in ii. I6ab, is on account of special interest in the 
matter (adara} The explanation 15 certainly an improvement on those of Rama- 
nuja and Samkara Bal Gangadhar Tilak, is however mistaken in thinking that 
Madhva takes “Asat” to mean “bodies” and treats them as eternal. 7 


೫1೫7೫451] ಘಡಿ] sha AA: | 
swparaifaasfaeraifeafasen ard || (i 14) 
is another pregnant verse of the Gita, whose full significance has been missed by 
other commentators Their explanations are flat and unimpressive and amount to a 


truism that contacts of sense-organs with objects: cause pleasure and pain This enti- 
rely fails to take note of the particle “ತ” that is found in the text Madhva infuses 


1 cf. ad sae fhal ಕಸಸತೆ!ತ den? aga sf arsdd god ಅರ್ಗ ಅಗ್ರಿ, ತಿ ಕತಿ 16 
2೫7 META ೫೫೫೩ Fed ಉಗಿ | ya ೫1೫೫ ಇಳಿತ Ted ೫74ಥೌಗಿ qari ೧೬೩ arfaar 2d 
ardl, ಇತ faa a ಸಷ afin wi ad sae fg ನ mr ಕ1ತ1ಗಿತ agar ಸರಗ 
et «Raa 3 aasicar sala Aoarardl avaarenidts a Sela ೫% agraaid 


wl 2 ೧೫1 ೫ ॥ pp. 26-27 Sr: Bhagavad aia, Marathi Translation. and 
Commentary by B. G. Tilak Vol I Poona 1924 
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a challenging significance into the particle and arrives at a new interpretaion which 


gives the passage an altogether new turn: ೫7/೫೮] ಘಿ qalergaz:aA: 2 
The question elicits an answer in the negative and brings in an ellipsis that it 15 not 
the mere contacts that cause pleasure and pain; but contacts inspired by personal 
attachment (afuaTa) of the percipient towards the things experienced. lt is this 
attachment that lies at the root of all sensations of pleasure and pain. Madhva 
shows this by an analysis of the experiences of Waking, Dream, Sushupti 
and Death, and concludes that it is the contact of the objects accompanied by 
the false sense of attachment to the body as “mine”, that is responsible for the 
reactions. So then; one who frees himself from such attachment, would never be 
affected by such reactions. Madhva’s exposition of the part played by attachment 
or Abhimana, as a vital factor of our life of pleasure and pain. is thus, something 
more then a mere verbal correction of his predecessors’ interpretations. It gives us 
the correct psychological clue? to the understanding of the passage in allits 
bearings. He also gives a more pertinent rendering of “Matra” as sense-objects 
(faaa:) instead of “senses” (gf#Zarftt), on the authority of recorded usages, as in 
Bhagavata x. 87, 2. 


Some of the interpretations of Samkara and Ramanuja look tame and pointless 
by the side of Madhva’s more telling and pointed ones. A few examples at 
random, may be given. 


(1) waearacdsNaEd TINIE ASM | 
arqaTarqs argontafed ofigar ॥ 


Samkara renders the first quarter: Thou arievest for those whom thou should not 
qrieve for”. This involves a logical defect of “Asiddhasya anuvada” (saying 
something that is to be proved) as pointed out by Jayatirtha. The term “Prajna- 
vada” has been literally understood as “wise words” by both Samkara and Rama- 
nuja, which Madhva shows to be entirely misplaced, and opposed to the context 
The Lord does not certainly approve of Arjuna’s grief for Bhishma and others. 


1 & “a ‘thing is not 114 no quarrels will arise concerning it, no Mee will 
be felt if it perishes, no enemy if another has it, in short, no disturbances of the 
mind” Spinoza De Intellectus Emendations, quoted p 148, Gita, Translation 
& Notes, S. Radhakrishan 1948. 


The proposition ೫೫ನರ್ಗತುತಥತ; has then; to be read the other way about: 
aaa: sear: to yield a proper judgment: Those for whom you have 
grieved are‘nt fit to be grieved for, so grieve not. Even so, the second proposi- 
tion too, should be read aia a9 A ggraar-sa 7 wieoftal:—The words you 
have spoken are sapient words So speak them not. Thisis the only way in 
which the Lord’s admonition to Arjuna could be rightly understood Even suppos- 
ing that Arjuna regarded his speech beqinning with ಕರಣ ಇನ್ನಷ್ಟ ಶರಭ x Xx XK 
to be words of wisdom, it would be inappropriate for the Lord who is criticising 
him for his stand, to compliment him for his words. It would thus be clear that 
WTATAT is not to be taken at its face value but as “FaAAMATATAATAA “according 
to your own distorted light’, as has been done by Madhva The formation of 
this compound and its svntactical implications have been fully explained by 12/8 
tirtha (in his Prameyadipika who makes out a qood case for accepting Madhva’s 
explanation of TATA in preference to those of Samkara and Ramanuja. It may 
perhaps be mentioned, in this connection, that Madhva’s very suggestive interpre- 
tation of “AAAI gets unexpected support from the Kashmirian reading: 
1 The relative merits of the Kachmirian and the Vulgate reading have been discuss- 
ed by Otto Schrader fKashmirian Recension) Drs Barnett and Relvalkar. Prof. 
Rudolph Otto, in his thouaht- provoking work “The Oriainal Gita” (Transl, by 
S E Turner London 1030) opines that “the Vulgate term Prajnavada” is a ques- 
tionable and disputed construction and that he has attempted to derive some 
meaning from it tho’ he prefers the Kashmirian reading He however notices 
Madhva’s rendering and Jayatirtha’s commentary on 1 Judging from similar 
compounds in the Gita like HATEAANZ and ಶಿಸರ್ಗಗ್ಗ one may not object to the 
genitive Tatpurusha in “Prajnavadan” as made out by Jayatirtha. The sort of 
“Madhyamapadalopi-construction suggested by Belvalkar misses the point of the 
Lord as already made clear Objection to Jayatirtha that “the poet was not 
thinking of the contrast with the doctrines of writings or of masters but to human 
reflection and judament which are incapable of insicht into God’s eternal decrees” 
(Original Gita, pp 280-1, Notes\ curiously enough, only lends indirect weight to 
Madhva’s interpretation &qadlqtedawalf based on more or less similar grounds" 
70 fared avanzada afaseaas aafed | 7 ತ abaafamaaan gfgagla 
ಯ Mei ಕಾಷಕ್ಗಕ್ಕ (Prameyadipika.) 


೫೮) ಸರ್ಪನ ಇರಾ ಇ1೫31೧171ಳತ್ಳಿ 


The second half: varqamarga argatafia afigar: | has been equally unimagi- 
natively rendered by Samkara and Ramanuja as “wise men do not qrieve for the 
dead and the living”. I is not clear on this explanation, why the wise or for that 
matter anybody should at all grieve for the living! Unless they wish them to diel 
The only way in which we can put some real sense into the text is by taking the 
particle “ಈ with Madhva, as expressive of comparison: Cf Jayatirtha (Prame- 
yadipika 8. 12) Srarerarafoga seamargfas TarqaraafiarsmaraNaed ೫೩ 


This would impart to the passage: arqaTargn arqmafid ಕಡಿತ: a new and 
livelv 51071110870 that it never had before in other interpretations and make it 
sianify that the wise do not at all grieve for the dead even as they do not for the 
living. The provenness of such a sense of “comparison” (₹೫೩) for the particle 
ತ? i fortunately demonstrable on the authority of the following passage from 
the Mahabharata that | have been able to discover for myself: 

ಸಗ las sie fare 7೫೫೮: । 

ಕಗ್ಗಿ: ffearsiel ಕೆಡಿಸ aera ॥ (iv, 22,75) 
whereof the commentator Nilakantha records a varia 101110: Yat ಇ upon 


which he comments: ‘gfe sf ೯೫3 5371 ಇ! | This is sufficient to lend weioht 
to Madhva’s explanation of the force of “#” in Gita 0.10 in terms of 771 
lt is also interesting to note in this connection that the variant reading noted by 
Nilakantha is <upported by the evidence of Manuscripts recorded in the qreat 
Critical Edition of the Epic (VirataparvaY by the Bhandarkar Oriental Research 
Institute, Poona, that at least three Manuscripts: utilised therein 

Dn2 (Bombay Govt. Collection deposited in the BOR 

Vishrambaq. dated A D 1614 

D1 Tanjore Sarasvatimahal Library No. 8315 

Di i dose No. 8322. 
read: Ya ಇ, 

In this connection, one cannot but deplore the fact of the valuable 
Mss. of the Epic preserved in the Udipi Mutts and that of Vadiraja’s com- 
mentary on the whole of the Epic, not having been made available to the Bhand- 
arker Research Institute, Poona; for purposes of collation with the other 
Mss. of the South Indian Recension. This, if done, would throw a good 


101 ಇಡೆ 


deal of light on the nature of the Epic Recension followed by Madhva in his 
Mahabharatatatparyanirnaya and other works and vindicate the bona fides of 
his readings on the basis of sound Mss. materials. Much depends on readings 
at times, as in his quotation from the Mokshadharma in his Sutrabhashya i,1, 3» 
where his reading is 1101 attested by any of the published editions or Mss. of the 
Southern or Northern Recension (except Vadiraja’s) or of the following (೧) Mbh. 
T Nir ii 164, 6) from the Virataparua 


dni mafzai 3ನೇ! 7೧01 | 
1... ೭. 1 'ಯ ೬... 
Mam 79420 ೫೫11೫ AAA | 
ಇಕ್ಕ: ಹಂ ೪೫2 alan | 
where the point made out by Madhva rests entirely on the order of the heroes 


referred to in the verse, which is not however attested by the published editions 
of the Southern Recension, which read: 


containing a long speech of Duryodhana beginning with the words 
al zatadt ತತ year 351 RETA | 
ggafaa afi afaafacasdld ll 
24 RAAT 111 ತಾ|] (ಸನ | 
x x x x 


in wluch he qwves a shrewd guess based on the sensational report by the spies, of 
the killing of Kichaka, that the Pandavas must be in hiding in the city of Virata. is 
not found in anv of the Northern Mss. collated by the Bhandarkar Institute for 
the Critical Edition All the Northern Mss including the Sharada codexes of 
its Kashmir, utilised for the purpose and all the printed editions of the Virataparvan 
according to Northern Recension (including the Bombay edn with Nilakantha’s 
Comm! drop this chapter and many others found in the Sothern Recension, else- 
where. The Critical Edition of the BORI therefore, omits these from the body 
of its constituted text and gives all such chapters and additions in the Appendix with 
all the variant readings registered by the Telugu, Grantha and Malayalam Mss of 
the Southern Recension. Prof P.P ಆ Sustri’s printed edition of the Southern 
Recension and the Kumbakonam edition, however, read the above chapter But 


— 26 ಡಾ 


aeian flaw amas IIA | 
ಸಕ್ಕ: ಭೋ gi aan | 
lt is a pity that when even distant Kerala and Melkote Mss. have supplied 
materials for the great Indian Critical Edition of the national Epic, the great Mss: 
source at the Udipi Mutts should yet remain untapped in connection with so out- 
standing a work of national and universal importance. Even now; it is not too 
late as many other Parvans of the Epic await critical edition. 


(2) ಗೌಸ ಇ 32155761 ಐತಿ ಇ | 
ಸಳವ! mle ನಿೌಸನ/ತ್ಷಕಷ್ನ | (ii, 38) 
Here too, none but Madhva has paused to consider why three 51111105 “hculd have 
been used; where 0110 would have sufficed to bring out the meaning as understood 
by the other commentators! No one but he, has tried to elicit the force or purpose 
and distinctivness of each of the illustrations. Herein lies Madhva’s genius asa 
. fal 

Commentator! Samkara simply says here. #4 ಣಿ eur: ಗ7ಡ ಇಡಿ | 
ia aeafad afe: | 2೫155311 a8, ಪಾಗಿ ಇ aw, a ಸಿನಿಸನ7್ಳಸಣ || and Ramanuja 
follows suit: mar ಇಸ afer, 207562! aon, aaa 7೫217 ನಾ ತಗಿದಿತೆ. ತಾಕ್ತ- 
smaarqan 11 But, Madhva refuses to follow this beaten track and echo the same 
idea or repeat the same wooden explanation. 


But Madhva is not satisfied with so wooden an explanation He feels it his duty 
as a Commentator to do justice to the underlying significance of the three distinct 


the readings wiven by Madhva, show many vital and important divergences from 
those of the printed editions even of the S Indian recension and of the Telugu 
Grantha and Malayalam Ms: collated for the 5. |, Recension from different 
places; by the BOR. lt appears on whole that Madhva’s text represents the 
Southern Recension rather than the Northen. but, even there, his text reflects a dis- 
tinctive sub-version of the Southern tis possible that the Mss of the Epic still 
preserved in the several Mutts at Udipi represent the standard text of the Tulu 
sub-version of the Epic fixed by Madhwa for himself; some eight hundred years 
ago after a careful collection, critical ex mination and sifting of readings, as he 
himself tells us, in his Mbh. T Nirnaya (ii, 3-7). What a distinct gain to the 
value of the S 1 Recension, if this version were made available to the world 
without further loss of time and risk of their total loss if they are allowed to 
decay in their present neglected state! 


ತ 29 NE 


But Madhva is not satisfied such formal explanations. He feels wt his duty as a 
Commentator to do justice to the underlying significance of the three distinct 
smiles used by Krishna and unveil the distinctive conception at the back of each 
of them He shows that the three illustrations have reference to three different 
types of 313801 (concealment) by Kama, operating in three different ways on 
three different entities viz, God, Soul and the Antahkarana, as follows:— 

1 aa Jaga; qermeasfa sal a apa, 541 WANKER | 


2 ೫೫77೫ sagdsaifiafedgd ೫೧, 801 SR ara 
af @iargad | 

3 aaraaa ag) ಎಸಗಿ Tae Fidaga Aa | 
On this refteshingly ೦1101721 interpretation, the lustrations each time acquire a 
new significance and point, for which one seeks in vain in the other “received 
explanations” Just see: (I God tho’ personally omniscient. is not known by 
others who are enveloped by Kama, as Fire by Smoke. (2) The Antahkarana, 
while enveloped by Kama, is unable to manifest the true nature of the Atman and 
Brahman 17 itself, like a Mirror covered over by dirt unable to reflect images 
clearly (3) The Jiva surrounded by Kama, cannot see God and is held up like the 
embryo enveloped by the womb, feeling helpless to move about freely. By such 
masterly and penetrating interptetations of the Gita, Madhva has opened our eyes 
move than any other commentator, to the depth of thought and richness of ideas that 
le behind the symbolic and suggestive language of the verses? The hight thrown 
by him on the above verse would bear out the justness of his claim that the Gita 
as a part of the Mahabharata wou'd also be gaafaaTaaTArAAMAEA and so 


"(71 am ೫1113 eeaatsfd raf and that. in these circumstances, he has rightly 
hinted that there are many more surprising and welcome discoveries of the kind, 
to be made in hs Bhashya: ೫% 5531೧ Baa 1 
hh 3ಸ೧252 7 ಇರಿಸತಾಗಗಿ] ಇ FR ೫: | 
a feared ೫ ಸಕ Fang (iv, 18.) 

{1 In these circumstances, it is really disappointing that the beautiful significance 
put by Madhva, according to Jayatirtha and others, on the particle “3” in TAT4.- 
751೫೫ (ii, 10, should have been completely ignored in favor of the usual wooden 


explanation of other schools, in a recent Translation of the Gita conforming to 
Madhya interpretational traditions, issued by the S M S ©. Sabha Tirupati 1953 


ವ್‌ ಗ 


which is a veritable puzzle, he shows that in all our actions, (ತನಗ) we must learn 
to see God’s activity, nol ours (ಇತನ) and when we suspend our outward activities 
as in deep sleep (51470115೫01), we must find therein God's ever-present activities 
going on The explanation is straightforward and spiritually significant: — 

a oitafiagargy ಸ್ರಷ[ಸಗ್ಗಇ1ತಳಿಗಿ | 


syraTaTa ಗಹಗಿ area roan; ge ep 58: ॥ (Brh Up. iv,3,12) 

The reference to Avyaktopasana in Chapter Xll. has been a source cf dis- 
comfiture (೧ Samkara and a surprise to Ramanuja. Samkara takes “Avyakta” in 
the sense of Nirquna Brahman: but his armour propre as an Advaitin is sure to be 
rudely disturbed by Krishna’s quiet declaration that the meditators on the Avyakta 
(Nirguna Brahman) come to Him (i e. Krishna the Saguna) 3 mafia 


gaa 1 arqafed aid I This would be turning the tables on Samkara and 
therefore inconsistent with his position, As for 72172701, he is forced to take 
Avyakta as Jiva which is rather strange Stranger till, to have to speak of Upa- 
sana of Jiva in any Vedantic parlance In view of these difficulties. there is much 
to be said for Madhva’s interpretation of Avvyakta as (Chetana)-Prakrti or Sri- 
tattva. an equation for which there is textual authoriiy. The worship of Sritattva 
is also supported by texts 


ua gs fia fa wo 7೫1 weft ೫%] | (Tait Aran x,30 a) 

The identification of “Kshara” and “Akshara” Purushas in xv, 16 is equally 
unsatisfactory in Samkara and Ramanuja Theres no qround (೧ restrict the term 
“Kshara” to inanimate things alone so as to exclude the Jivas as is done by Sam- 
kara. The use of the term “Durusha” in resnect of both “Kshara” and “Akshara” 
in the Gita (xv. 16) would <eem (೧ sionify that the reference is to be sentient 
beings alone. Ramanuja evidently felt this difficulty keenly. So, he takes 
“Kshara” to denote all souls in bondage and “Akshara” to mean “emancipated 
souls”. The unqualified nature of the reference to all living beings (೫೯: 7101 af) 
would seem to show that all types of sou's {bound and released) are meant to be 
comprehended by it, “kshara” denoting liability embodiment The deliberate use 
of the singular number with reference to the “Kutastha” would also show that even 
accepting Ramanuja’s view of “Akshara”, only One such “emancipated soul” and 
in that case, by preference and preeminence. the “ever-emancipated” (nityamukta) 
Lakshmi; should have been meant; as accepted by Madhva on other grounds. If 


ಹ 1.1 


the distinction of bound and released souls were in order here, there is no reason 
why the internal classification amongst the latter into Samsara-mukta (released 
from bondage) and ntyasuri (ever-released) accepted by Ramanuja Siddhanta, 
should 1101 have been similarly referred to. The use of “Kutastha” in the singular 
as contrasted with x: ೫1! qf in the plural, shows that “Kutastha” here could 
not possibly refer to Muktas (emancipated souls), who are many according to 
Ramanuja; but to some other Single sentient Principle (viz, Sritattva?). At any 
rate, Ramanuja could have no objection to Madhva’s interpretation of Kutastha- 
Akshara as the Stitattva (Laksmi\ since he too accepts the Goddess Lakshmi of 
the Bhagavata and Pancharatra systems as a non-jiva, nev er subject to embodiment 
and bondage. Samkara too regaids the “Kutastha-Akshara” as the Maya-Sakti 
of lsvara, which comes very near to the Sritattva of Vaishnava theology as the 
presiding deity of Jada-Prakrtr or Maya (cf Svetasvatara iv, 10). 

Lasting credit is due to Madhva for having given the correct lead to the 
understanding of the true nature, meaning and scope of Karma-Yoga and its 
auxilanes im the scheme of spiritual Sadhanas set out in the Gita. While Samkara 
had openly 6150115900 Karma as fit only for the ignorant folk, Ramanuja had given 
it an cqual status with Jnana as leading to Bhakti * Bhaskara and others treat 
Karma and Jnana as coordinated means of Moksha Asa true Vedantin, Madhva 
subscribes to none of these ೫1೦೫೯ He presses the claims of Jnana alone as the 
ultimate means of release. By Jnana is meant the immediate vision of God 
(Apatoksha) But he assigns to Karma an adequate place in the scheme of 
Sadhanas He opposes Samkaa’s vicw that Karma by its very nature is rooted 
in Avidya and is therefore fit only for the ignorant (Af4ATaTT) He contends that 
such a view is clearly at variance with the spit of the Sastras which recognise 
the possibilty of Karma going hand in hand with enlightenment: ಸಕ್ಸ ಗಲ ತ 
೫5೫40157 dda ಫಸಳ wafa | a eres ee sind | 704 Argan ara fafafaafid 
af ard 7181775%2 ॥| He therefore clears up the misunderstanding of the problem 
by a clarification of the true status of Adhikaris for Jnana and Karma set out in 
the beginning of the VI chaptet of the Gita: ೫35೧4೧11 ೧೪] ಇ] ql ೫೫7೩ ॥ 
He shows on the 200110 of the Vishnu Purana (NV, ), that we have here a 
reference to two types of natural clgibihty Fixed by Divine will: the Samkhyas 


1 cf “qaediqgda fees 1580/ಸಷಷ್ನ (Desika Intood, 
toR G ಡಿ). 


ಮಾತ *ಎಡ 


who are meant to approach God mainly thro’ Dhyana or meditation and renuncia- 
tion and the Yogins who are desired to approach him thro” active Karmayoga. 
But there is no suggestion here that those appointed for Karmayoga are not re- 
garded as Jnana-nishtas, much less, that they are steeped in ignorance Noris 
such Karmayoga a step to Jnanayoga as Ramanuja takes it. Madhva places both 
types of Adhikarins on a par as Jnana-nishtas: fafa 3164೫: afa—Teeaifa- 
sma qafagl: daerfaad | ೫೫07] ಕಷ್ಟ siafeg: ತರತ/ಗ್ಗಾಗ | ೫೫881 Me 
x ೫೮. ೫ 2 Afi in essence, tho’ their approach is different He 
quotes the instance of King Priyavrata (from the Vishnu Purana) who tho’ bent 
upon renucnciation, was prevailed upon by Hiranyagarbha to stick to Karmayoga: 
afta dada wage: frearaash afar | 507 ae— “Pega ಗ ೧ಸಿಗ್ಗಾತಸೆ- 
fast: ₹1 | |! would thus follow from this that but for a few sclect cases 
of Sanaka and others, the rank and file of humanity has ne-cssarily to adopt the 
latter course of 5134/೧4 and approach God thro’ Karmayoga, according to their 
status in life, and live up to it in the right spirit of dispassionate dedication to 
God (iii, 19). 

The identification of “Samkhya” and “Yoga” in effect in v4; confums the 
correctness of Madhva’s view that both are Jnana-nishtas in fact and one 15 not 
justified in making any invidious distinction of higher and lower between them 

Karmayoga is as much a 50111111 discipline ೧5 the othe. In order to make 
this point clear. Madhva gives a striking reorientation to the entire theory of 
works underlying the Karmakanda, of the Vedas Thanks to his reortentation, the 
Karmakanda receives from him, for the first time in the history of Indian philo- 
sophy, a proper and edifying explanation of its scope and purpose as aids to 
spiritual uplift. Tne Karmakanda is not to be treated as a mere “Pravrtti-Marga” 
in the narrow Mimamsaka sense of the term with no higher promises, potency or 
possibilities, as has been held by most other Vedantins By raising its status and 
investing it with a fuller and higher scope, Madhva has been able to rid the 
thought of the Gita of that unhappy contradiction in the glorification of Vedas as 
sources of God- “knowledge in xv 15 and their seeming censure voiced in #7 
fava ತಿ i 45 and ೫/1೪: ii, 46 





1 aif maf ಸ! ಚ ಟ್‌್ಪಬಚಾ ಹಸತ 21 ಸ್ಕಿ faa 
ನಕಕ ಗ] ಇಗ; (Ramanuja iii, 3). 


He achieves this harmonisation by showing that it is not the intention of 
(Karmakanda) to stop with the mere fleeting joys of Svarga and make for a 
never-ending series of transmigrations (ix, 20, 21). Such a narrow estimate of the 
Vedas has rightly been condemned by the Guta as Veda-vada”. The results pro- 
claimed in connection with Kamyakarmas like Jyotishtoma, should not be interpreted 
too literally (ii, 44). They are to be viewed as so many inducements or baits to 
attract the attention of average humanity which is always impressed by promise of 
rewards (gftaat araq) Madhva finds support for this interpretation in the texts of 
the Bhagavata sama aft fad ANZ 201 xi 3, 45 


Aan anf: x3, 47 


and in the (ita ii,42 Healso refers i this connectian to Vedic texts like 
ಸಸ್ಯ 4A faa ಸೌೌತ and Rafaar 228 which do not Contam any express 
mention of results to be attained by their performance. This clearly envisages the 
possibility of such sacrifices being performed by enlightened Adhikaris without 
aspiring for any result which in its turn would imply that the pursuit of such 
results 15 not necessarily enjomed by the texts From this to the extension 
of the same principle to the performence of ev«ry other kind of act or ritual 
prescribed by Scripture, it is not a difficult step. Indeed, we have a most wonder- 
ful and admitable exposition of the scope of an average Vedic injunction a 10" 
smfastita eqitera aa from Madhva: #8 ಇತ್ತ Fr Mad | ಸತ್ತ rf jad | 
This is equally admirably explancd by Jayatirtha in accepted technical form: 
Fara aaa ೧/೫[ಸತ zfa a2 | wrafafien aa 2 MW (M47) The injun- 
ction in other words, apples only to the performence not to the results The 
results are just mentioned in passing (anuvada) The pursuit is 1121 obligatory 
The object of Scripture prescribing sacrifices with set results is thus to induce men 
to take kindly and readily to Karmiiu the first instance and then gradually 
and in course of time make them perform them in the genune spirt of Karma- 
yoga without hankering for such fruits and thus purify them for Aparokshajnana’ 
wafafaqardara Foard Fen a Agar aan af dag 78723 | ೫೧1] 
smafiefaTaa “eanpia 9 ಕಡಗ dar | waft agaieg dA Fra arafacard- 
ನ್ನಾಗಿ ಇ[ಸಸತೆ! || (Prameyadipika on i, 47) This 1. indeed a master stroke of inter” 
pretational genius and the discovery of a new 711/5211 ಟೆ' ೧170 of Karmakanda 
Madhva Joes not flinch from the consequznces of sucha reorientation of the 


karma theory. He readily envisages the possiblity nay necessity of performing 
the so-called “Kamyakarmas” also, in the true spirit of “Nishkamata”. This is 
clearly supported by the Gita (xviii 6): 

marafd ಕ್ರ soffit ag wee ಇರ್ಗಗಿ ಇ | 

ನತ 3 112 fafa sagan | 


where the term ‘“qarfa’’ cannot possibly refer to any other karma like 111111 or 
naimitfika. This is indeed the mostfar-reaching interpretation of the 
practical philosophy of the Gita that has been propounded by any Commentator 
We gather from Samkara’s commentary on Gita xviii, 6 that an identical vwew had 
been held by certain 01101 commentators who had preceded 1113 A similar 
reference is to be found in the bhashya of Bhaskar too on Brahmasutra iii, &, 32: 


fafa. Jere aera 57210 aif ಕರಗಿ ಇಡ್ಗಿಗಳತ. 1% ಸಇಗಿಕ | 
ageagefafa fara || 

Great then, is the credit due to Madhva for having resurrected the genuine view 
of the Scriptures on this point and given it such an outstanding presentation, 


In view of this sublimated conception of Kamyakarmas and of every other 
variety of Karma, expounded in the Gita, Madhya has no difficulty in identfving the 
true Karma-Yoqa with the “Nivrtti-Marqa” of the Sastras and contrast it with the 
narrow hedonism of the Mimamsakas which is to be equated as a Pravrtti-marqa 
This interpretation is clearly supported by the Vyasasnrti quoted by Madhva- 

farera sada afagafhe Wn? | 
faga Baaraeq ams Baraad || 
(quoted in Madhva’s Mandal Up Bhashva 1, 2 


1 arf ೧೫೧/೧4 ಡ/ಇ2/ಗ?; a3 ತಗಸಳಸತಸಳಗಿನ afANANAAT (Jayatirtha op Cit 
2 wg amfa foarai sani garaanA ap we ಕರ್ಗಗಿ। 3A A | sd 
‘qarafy ₹0 ofa sreafy waif feesonfs carafe 577/10], Reqd ಇತರಗತತ1!- 
ಫಿ; aad ॥ Rreararafs somifas eam “a Ara 7757 aaarfe 
gaifaal 332 | But Jayatirtha’'s point here 15 not about the possibility of their FF 


but of #radafs (optional character) which is not passible is regard (೧ oblgatrory 
rites 


The same verse (quoted in the Gitabhshya too) is also found in Manu 511! 
xii, 83-89 (Medhatithi). It will be seen that Madhva does not confine his Karma- 
yoga to the Avidyavastha of Samkara”, but considers it as the right sort of wisdom 
and action which even great Jnanins like Janaka and Priyavrata had followed. 

The credit of having established Nivrtti-Marga as a life of healthy participation 
in Karma consecrated to God, is exclusively Madhva’s. Its true activistic characte! 
had been very much obscured by the trappings of Monistic acosmism and inactivism. 
Even the flaming ideal of “Nishkamakarma had been reduced (೦ a mechanical 
discipline emptied even of the noble desire to please the Deity: Fai ಸ ಕ್ರ ೯ಡಿ 
a weal (Samkara on Gita ii, 48), which is rightly rebuked by Madhva: Wa%aT- 
wrasfl Taare, | ಇಡ! ಇ aed ಸ್ವತ! gE 3 1051171771 (Bhag IV, 31. 40) 
ಕೆ aeaTared | ೫ಗಸಷ/ಗ್ಗಿಕಿಇತ garfardara ॥ (1 47). Fad ಡೌ odie afeafeaaf 
waar ಕಡ areola ಕ್ರ qo fared (Jayatirtha ॥, 48). 

The crux of the whole problem of Karma, and Phala is to be found in the famous 


Upadesha of the Lord: 

gaodaifaFrEA aT FA FAA | 

೫7 ಕಸೆಇತತಿತತೆ ೫೫3 aceeafi ॥ 
This verse which is only too well known to every one, has been differently inter- 
preted by different commentators Madhva’s is the most happy and suggestive 
explanation of all At the very outset, he 1s constrained to repudiate Samkara’s 
uncharitable hit at Arjuna that he is not fu for Jnanamarga and is therefore partt- 
cularly advised to take to Karma This nut only 7115505 the point, but is also 
unfair to Arjuna 1120002 quotes aaifizdT, .... from Bhagavata ii, 7 45,0 
show that Arjuna is a recognised Jnani classed with other worthies like Hanuman; 
Upendra, and Datta apart from his being a Deva and Naramsa, and as such 
preeminently entitled to Jnana. Samkaia is not sure of himself either, if Janaka 
and others quoted in iii, 20, should or should not be treated as having “attained 
knowledge”. while following the way of works. Madhva sees things in a clear 


1. fag: ಬಜ ಲ್‌ afa aif aan ೧೪೬೫ ar Rafat nad 
Rud (ll, 21) 


2. qf ಶೌ ಜಗಢರಃಚ ರ್ಗ ತನೆ dedaard ಇಗತಸತನ ಇತನ] ಸೌಷಶಾಸವತ wu dfafg- 


2. 1221012022 ಯ 2 ಓಟ ಇಟ ಯ ಇ“ 
ಸಗರ ₹೫ ಇಳಿಸ. HR’ | 
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light. He knows where Arjuna, 307010 and others are to be placed and places 
them there unerringly without any vacillation ೦೯ mental reservation. The 
supreme suggestive power of the words of the Lord, is most beautifully brought 
out by him” “7 ಕಶ್ತಳವಗಳಷ್ಟ | aq (ಗಿನ ನಡ a cosrasdsma, frre 
a ಜಗ್ಗ Fifa | 4 Asef (1, 47). There is no backfiring at Arjuna in a 
in this context, such as we get in Samkara’s interpretation According to Madhva, 
i stands for persons of all Varnas and Asramas. The idea is that even a 
Fpanin like Arjuna should’nt entertain any desire for the fruits of his actions 
while performing them. Such a hankering may not be a serious obstacle to the 
1730175 release: since ‘he has already had enlightenment, and his release would 
therefore be assured But even so, it might causc considerable delay in release. 
Hence the Lord's advise to all Jnanins thro’ Arjuna to relinquish the desire for 
the fruits of one’s Karma Such being the case, one can easily see the more 
serious consequences of Phalakama among the rank and file of those who are not 
Jnanis. Hence, the Lord advises humanity at large, thro” Arjuna, to give up the 
desire for fruits completely in any and every Karma as the most effective means 
of enlightenment and release This interpretatton shows the woids of Kiihna to 
the bost advantage. It would lead to very ridiculous results, savs Madhva, to take 
‘>> here. in a restricted sense, as if Arjuna alone were not entitled to desire 
fruits but others are! Xaifreasragae fia, ತಿರ ಡೌ ಇನಿ g Merl: (Jayatirtha) 
Such a conclusion would be cleaily opposed to the spirit of the Sastras: #TAreZ: 
gaa (Mundaka |, 3, 2) 


Madhva, also, qives usa beftor and more satisfactory sense of the phrase: 
ಹನಣನಕ್ತಿತ್ತ: in the light of what has been said in the first half. The explanations of 
Samkara and Ramanuja miss the true bearings of the third quarter: HT ತನಿಸಶ್ಸಿತ್ತಷ್ಟ' 
on a b @nodafaprre, 7] gq #araa | Samkara’s rendering ofii, 47 ೦15 
Don't you be the cause (0000 of your rebirth (karmaphala>janma) by hankering 
after fruits. This is going beyond the terms of reference ina b to a much later 
stage of the bargain Ramanuja feels the difficulty and fries to avoid it by taking 
("ತ್ಲಾೆ್ಲಾ? 252 co ordinate compound (478) which he renders as: ೫] ತಸ: | 
“Don’t be the cause of Karma and its fruits’. He himself feels that this would be 


1. skoda a qafagiai & a4 || (Samkara) 
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somewhat inconsistent with the express declaration of rights (£82) of the individ- 


ual in regard to Karma (cf. samaifisrr)) and so hastens to put in that tho’ 
the cause of action, the indwidual 15 here asked to cultivate the spirit of not looking 
upon himself (alone?) as the cause of all actions but to look upon God or the 
Gunas (also?) as the cause” (Ramanuja’s Gitabhashya). Now this is sidetracking 
the issue before the verse and it also misses the distinction between the possession 
of a right (AFIT) and the exercising of it. The issue is limited to whethei one 
is entitled to perform certain Karmas alonc or whether one is at the same time 
entitled to aspire for their results also. There is no concern with the question of 
the dependence or independence of the individual's ‘doership’ at all, for the nonce. 


Madhva, has therefore, good reason to be dissatisfied with these explanations 
and suggest a better one by taking “FARE as a Bahuvrihi compound: ಕರಗತ 
deg ಕನ ಔಷ] ಜಾ meaning ‘Don't make the fruits of your actions your motive 


for doing them’. Thus brings into relicf Krishna's anxiety to warn us thro’ Arjuna 
against the gencral human tendency to make the results the motive-force of our 


actions. This fits in with the spirit of the following conclusion fagafuzd: aa 
Tat x xxx (48. [tis interesing to see that Dr. Radhakrishnan, 
who generally follows Samkara’s interpretations; definitely discards it herc and 
adopts one which is substantially the samc as Madhva’s: “Let not the fruits of 
actions be thy motive” (for doing then) (The Bhagavadguta, Translation and 
Notes, Allen and Unwin, 1948, p 119. 

Madhva teaches that such a high 10021 of Nishkamakarma lighted up by a 
constant knowledge of Man’s dependence on the Deity for his very existence, 
knowledge, activity ctc.. would lead to the next step in spiritual evolution viz 
Jnana 

He has also at the samc time 1csolved the conflict of Jnana vs Karma as 
means to Moksha and set at 1est the Jnana-karma-Samuccaya-Vada, of 0151018 
and others by clinching the issue in favor of Aparokshagnana: walsadagrardd 
Ma. | Fa ಕ್ರ aaraaia | This is donc by him under the verse: sii  afafear- 


೧೫೩/1 FAFA: (1, 20). 


This is also an intriguing verse. The instrumental (31111) with the iterative 


particle (71) raise a legitimate doubt in favor of Kum bein3 a direct and only 


means of telease, which the commentators are naturally obliged to notice. This 
may be very Favorable to the Jnanakarmasamuccayavadins who may take advnatage 
of the instrumental case with a sociative particle easily understood But the other 
schools of Vedantins, would find the exclusive emphasis on Karma (ಫಗ) 
a bit troublesome. Samkara is quite indefinite here whether Janaka and others 
referred to here are really Jnanis or not. Ramanuja pleads that “even for those 
entitled to practise Jnanayoga, the Lord says it would be “more conducive” Ga) 
to Atmadarsana. to adopt Karmayoga and that is why Janaka and others are said 
to have adopted it” This would not be a correct representation of the teachings 
of Sastras, but a lame excuse Madhva therefore views the instrumental case as 
one of associative relation (SahayogaY without prejudice to the Vedantic position 
that Moksha is to be attained by knowledge alone, chiefly, Such Karmas as are 
practised by Jnanins after Aparokshajnana, make for exhuberance of bliss in 
Moksha, according to Madhva. Janaka and others are examples of such tvpe of 
Tnanins who continue to perform Karmas even after enlightenment (Aparoksha- 
17373) and even in release The position has been impressively explained by 
Raghavendra Svami, in his Gitavivrti following the authorities of the Bhashya and 
the Prameyadipika: gerarafamas fafearnonsaasdmara srharararoft 
gama sana | saprad ಈಗನ: saafear ಡಸ, FR gaa ಕತ, ಶರನ ೪71ರ | 
saad gfefuarafd ಕಾತರ] ಕನಿ ಸ್ಥಾನೇ: i We have therefore to take 
it that the text “ತನ fe js intended to ‘quote precedents for the view that 
those who desire welling up of their innate bliss in Moksha, must practise the 
prescribed Karmas even after Aparokshajnana, and that Janaka and other Jnanins 
attained full and complete Moksha only while continuing to perform their Karmas 
(ಇನ್ನ ತ್ವತಿಸ 12) after nana. Tho’ Moksha is assured as a result of Jnana itself, the 
Jnanin might engage in Karma to achieve exhuberance of bliss. (Raghavendra ) 


Madhva has, thus, taken the most comprehensive view of the Karma-Srutis 
and the Karmakanda and given them a well-knit explanation correlated to the 
teachings of the Gita. Texts lke ೫ #4 ಕನ gla in the Upanishads show that 
some karmas are productive of results even after destruction of bondage (i e. 11 
release). The only result that can be reasonably associated with them is the 
welling up of innate bliss and manifestation of newer shades of it by such activity. 
lt is such a prospect that is hinted at and held out in the Gita (iii, 20). All texts 
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supporting Jnanakarmasamuccaya 50416 be interpreted says Madhva, from this 
standpoint. He is thus able to find a place for some sort of Jnanakarmasamuiccaya 
in his system, tho’ not as a means to Moksha. As regards the status of Karma 
Der Se as a means of Moksha; he leaves us in no doubt. | 15 only a “Sadhana” 
to Aparokshajnana and is not by itsclf or directly capable of conferring 
Moksha. Jayatirtha sums up the entire position in the clearest terms explain- 
ing the place of Karma in the scheme of Sadhanas in Madhva’s philosophy: 

ಪ ಹ 4 ° 
afidaraceiand, fF ತ್ರ Wea | an ಇ af | ೫7 ಇ qarfaarai ಗೌರ! 
adfacfgfiaaf | wedged ಇ agate | aad sata 
fageraonm aw wid get feagae ape saafisasaf ಅನಸಗಸ್ತದ sqeil- 
ನಿಗಿ | ೫ತ wea 57 51. %7/01[ಪ್ತಕ/ಗಿ WW sara gaifiq gi: ಘತತನಿ- 
ಯ ಯ Asa | 


Equally revealing is Madhva’s exposition of the place of Bhakti in its twofold 
aspect 25 a means (89H) and as an end in itself (fafgE) Vide his bhashya 


on Gita I, 52 In this conception of Siddhirupa-Bhakti, in Moksha, he has gone 
farther than any known philosopher or commentator 


Monistic acosmism is losing its hold on modern interpreters of Gita ts 
place is being Fast taken by Pantheists under the alluring name of Integralists. The 
views of Aurobindo Ghosh, in this respect, have come to be prominently voiced. 
According to an authentic exposition of this reorientation of the Gita-thought, 
qiven in “The Message of the Gita fas interpreted by Sri Aurobindo) Ed by 
Anilbaran Roy (G. Allen and Unwin Ltd. London, 1946), the Gita idea of the 
Supreme is an “integral one” embracing within it. the entire gamut of reality -senti- 
ent and other. This is said to be the implicaton of the term TAHA in vii, T and of 


the declaration arq3a: aff (vii 10) “I the Brahman is known integrally, in 
all His powers and principles, then all is known (Vii, 2 cd) not only the pure 
self but the world of action and nature There is then, nothing else left to be 
known; because all is that Divine existence. || 15 because our view here is not 
thus integral, because it rests on the dividing mind and reason and the separative 
idea of the Ego, that in mental perception of things there is an Ignorance. We 
have to get away from this mental eqoistic view to the true unifying knowledge” 
It is contended further that this “new idea” helps the Gita “to sart from the notions 
of the Samkhya philosophy and yet exceed them and give to their terms, which it 


keeps and extends; a Vedantic significance. An eightfold nature is the Samkhya 
Prakrti. The Samkhya stops there. lt has set up an unbridgeable division between 
the soul and nature. It has to posit them as two quite distinct primary entities. 
The Gita also, if it stopped there, would have to make the same incurable antinomy 
between the self and Cosmic nature which would then be only the Maya of the 
three gunas and all this Cosmic existence would simply be the result of the Maya; 
it could be nothing else. But there is something else; there is a higher principle, a 
nature of Spirit: WT fina 1'' (Message of the Gita pp 108-9. f. n) 


The above extract sums up the thesis of Integral philosophy adequately. 
Among ancient commentators, Ramanuja comes nearest to this view tho’ he does 
not openly identify the two Prakrtis referred (೧ here with the essence of the 
Supreme. And unless that is done there can be really no integration. All that 
Ramanuja says here is that the two Prakrtis which he interprets as Matter and 
Souls, constitute the “modes” or “Prakara” or “Sesha”. of the the Supreme and 
are HIS They are clearly subordinate to Him even as the very idea of “Sesha” 
implies; in Visistadvaita. This is made clear by his commentator Vedantadesika 
who clinches the matter thus: ra afgammaacsfraafeaasafafga 2 ಇಡಿ 
ಕರ: caglae ಡಳಿಸತ ಕಪಗಿಇಗಿಗ]ತಡ-ಇಫಸಿಗ! ॥ (Tatparya Candrike on Gita 7 4 
Nevertheless; there is a discordant note in Ramanuja. He does not explain, how 
on his uiew, the Brahman “becomes” the |iwva #lqar (vii. 5) and yet retains 
His superiority as Purushattama This is the oreatest stumbling block in the case 
of both Ramanuja and the modern Intearalists headed by Aurobindo. There can 
be no partial diminution or defacement of the Deity to become the Creature The 
reference to Jivas as “Amsas” of the Brahman. elsewhere, must be otherwise 
explained 


ನಾಟ? 


The correct interpretation of the “two Prakrtis” and their interrelation to the 
Supreme, thus deserves closer attention. The tem “R in “A Tpf8: has been 
unfortunately stretched too far by modern interpreters like Aurobindo and Prof. 
Vadekar. This is responsible for the wrong conclusions drawn from it. Ramanuia’s 
commentator warns us against seeing any identity here. "ನಿ? asa possessive 
pronoun is perfectly compatible with difference. The juxtaposition of "ಥಿ and 
“gf; seems to be in favor of identity. But this is not so in reality Forit 


is not so sure or easy to prove that in "'ಕಕಣತಇ! ಇತ್ತಾಗ fafg A qed saa?’ the 


೨. “"್ಗ ಡಿ 


reference is necessarily to the Jivas. There are serious objections to such an 
interpretation which is blindly followed by most commentators on the Gita, ancient 
and modern. lt 15 here that Madhva asks us to be wary. (1) For, in view of the 
Gita’s acceptance of the plurality of souls as an ultimate fact, ( 1, 12; and 
xiv. 2) the “qe Wf" referred to in the singular, cannot be equated with the 
individual souls. (See also, the studied use of the plural later in xv. 1604). (2) 
Secondly, the term “Prakrti”, is nowhere else in the Shastras, met with in the sense 
of “Jivas”. (3) “Prakriti” in the sense of a constitutive elemet, would be singularly 
inapplicable to the Purushas, who according to the Samkhya philosophy also, are 
neither Prakrtiss nor Vikrtis (cf. a 31೧ fag: gaa: Samkhya Karika) (4) lt 
would be unphilosophical to regard the Brahman as the result of an integration of 
itself with two others “Prakrtis”. (5) There being no possibility of internal dis- 
tinctions in Brahman, it would not be fair to speak of its having a “Lower Nature” 
(೫೫77 Ef) and a “Higher Nature”, whatever these may be. (6) Since the expte- 
ssion “Prakrti” in the first instance of “Apata Prakrti” has been taken to signify a 
single principle (which is the root cause of the entire material universe (vii, 4), a 
like expression in vii, 5, would naturally scem to be intended to refer to another 
5000105 of the same Prakriti". to wt, “CETANA-PRAKRTI” which is also a 
distinctive principle behind cosmic evolution: taught in the Pancaratra metaphysics,? 
which is adopted by the Gita. 


Such an interpretation would have the advantage of connecting the further 
references to this other Prakrt: as in xii. 1, where the question of its worship and 
meditation is actually raised and in xv. 16 where also the same designation of 
“Akshara” is met with > The Upanishads also; trace the creative process to this 
principle of Akshara on the analogy of the Spider and its web: aqaaifi: ಪತಿ 


a xxx edad faa | (Mundaka). (7) Another 5೦1005 





1 cf the Vayakarana dictum: 2 Mids 738 aha frdlasfracad apa 
a aa: ) from the Mahabhashya utilised by Samkara in his 8. 95 B. 
2 Cf. arma saa facta 1 Yayus iv, 12, 57. 

Yall ಇಸ 51೧೪೩೫3 aad ॥ (51514111?) 


3. Vedanta Desika agrees under ೫॥ I that Akshara denotes both 19920 and 
Prakrti in the Shastras. 


೨“ ಕ್ಕಿ ದಾ 


difficulty in the way of identifying the wr 930 with the Jivas is the statement 
that it is that which “sustains the whole Universe”: aig wa wan | The individuals 
sustain. not the entire world, but their own limited “kshetras” at the most, and 
cannot, without violence to facts and experience, be claimed to sustain the whole 
world. 

These are sufficient grounds to reject the proposed identification of “Para 
Prakrti” with the Jivas and press for its identification with the well-known princi- 
ple of “Cetana-Prakrti” as is done by Madhva. Such an identification would not 
be open to any of the difficulties raised in respect of the Jivas. | 15 ೩ single 
Principle attested by the Scriptures: and one to which cosmic control and other 
powers are ascribed in Vedic texts: 3 hidgfiarhs । sg frac faafd x 
(Ambhrni Sukta) Fad aaqarare (Srisukta) This Cetana-Prakriti. is, in Pancaratra 
theosophy; the presiding deity of Jada-Prakrti and by virtue of that position, is 
the sustainer of the entire cosmic evolution. The Pancarata text: satarafd- 


dumeaarfaafad\ | cited by Vedantadesika, in the Introduction to his commen- 


tary on the Gitabhashya of Ramanuja (೧. 8 Ananda Press edn)., lends great 
support to this point. 


We may therefore accept Madhva’s identification of the TT ೫5% with 
‘“Cetana-Drakrti” without further ado If thatis done; the reference to cosmic 
sustenance becomes easily explained and even the phrase “HqarA) would find 


its real etymological explanation as 311771 sorarftolld, (sustaining the life-force). 


Thus. we see that the imposing edifice of ‘“Integralism”” collapses as an 
untenable hypothesis based on false premises. With the exposure of such fanci- 
ful theories the true philosophy of the Gita emerges more brightly as embodied 


in the doctrine of Kshara; Akshara and Purushottama; which marks the triumph of 
THEISM. 


The resilient strength and inner vitality of Madhva’s interpretations of the 
Gita. could thus be realised by similar critical examination of many more contexts* 
This Introduction, | fear, has already become longer than was intended and | shall 
conclude by inviting the readers to visualise in the light of all that has been said so 
far, how true and prophetic are the statements made about the works of Madhva 
in general and of the Gitabhashya in particular, by himself and by his disciples: 


ಮು. ಕತ್ತಿ ಇವಾ 
far ಇಲಗ! ಶಿಕ: 
2. acaganaaimaiafawaarafy: af MV.) 


3. ೫೫ eonfifodeif: erfard waadaadodad: | ae ತ್ವ flardiia aeal- 
fa guard (Jayatirtha.) 


4, ಸೌಕ[ತ15277ರಷಣ್ನಾಗಸಣ fea ಇಳೆ. 11. Vij) 


There is no doubt that following the lead of Madhva and his brilliant com- 
mentators, as indicated above, the reders will be able to discover for themselves 
and appreciate more deeply numerous other outstanding contributions of the 
Acharya. to a truer, deeper and better understanding of the Gita and recognise in 
him the truest, and safest guide to the correct understanding of the heart of the Gita 
and the spirit of the message of the Song Celestial. If my humble efforts in this 
diretion enthuse others to go ahead on the same lines and spread the light of his 
works far and wide, | shall feel well requitted. 


] consider it a privilege to be associated with this great work of the Sri Madhva- 
muni Seva Sangha of Udipi, and invited to contribute this Introduction in 
English to this mighty work | am thankful for this honour, to my most esteemed 
friends Sri C. R. Krishna Rao, the Founder-President of the Sangha and to (the late) 
Sri Panduranga Nayak whose enthusiasm and zeal for propagation of Madhva’s 
philosophy were truly remarkable and contagious, as | actually found during my 
association with him at Udipi. | sincerely hope that | have herein fulfilled the 
task which these two friends had assigned to me, to their satisfaction. May the 
Gracious Lord Sri Krishna of Udipi accept this humble offering at His Feet: 


ನಿ A 
arsasarearaafyed Mararcarfag sgn | 
aural ೫೫7 ard ಬಡಿ araameaa: ॥ 


The Madhvamuni Seva Sangha has placed the entire Madhva world under a 
great spiritual debt to it by its mighty labors in translating and lannotating the 
thirtyseven works of the great Acharya for the benefit of thousands of Madhvas 
who are denied access to the originals, for want of time, energy and equipment to 
master them. The task of translating the works of Madhva offers peculiar diffi- 
culties on account of the terseness of his language and the highly condensed and 
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suggestive nature of his style and arguments and the richness of authorites drawn 
upor. These works have been the delight of master-minds like Jayatirtha and it 
would be really presumptuous for the present generation to claim to interpret them 
cortectly in our own way thro’ our own languages Yet the Sangha has come 
forward to attempt the well-nigh impossible task and has achieved commendable 
success in it. The credit for this must go to the inspiring drive and guidance of its 
President and the indefatigable energy, enthusiasm; devotion and scholarship of 
Sti Agrahara Narayana Tantri the well-chosen Translator of the Sarvamula. lt is no 
mean privilege and its successful accomplishment by him is its own reward, His 
additional explanatory annotations show that he is content not merely with translat- 
ing but seeks to expound the knotty points of the Master with unerring penetration; 
with the help of the super-commentaries of Jayatirtha, Raghavendra and other 
eminent followers of Madhva. No wonder the publications are a befitting tribute 
to the Master whose philosophical eminence they truly reflect. 


ಸಂಖ್ಯಾ 

1 ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸರಮಂ 

2 ಅಕ್ಷರಾಣಾಮಕಾರೋಸ್ಕಿ 

3 ಅಗ್ನಿ ರ್ಜ್ಯೊೋತಿರಹಃ ಶುಕ್ಲಃ 

4 ಅಚ್ಛೇಡ್ಯೋ$ಯಮದಾಹ್ಯೋತ ಯೆಂ 

5 ಅಜೊೋಸಸಿ ಸನ್ನವ್ಯ ಯಾತಾ 

6 ಅಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಸಿ ಭೊತಾನಿ 

1. ಅಚ್ಚ ಕದ್ದ ಭಾನತ್ರ 

8 ಅಂತಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ 

9 ಅಂತನತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ 
10 ಅಂತವಂತ ಇಮೇ ದೇಹಾಃ 
11 ಅತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹೇಷ್ವಾಸಾಃ 
12 ಅಥ ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ಕೋಂಯಂ 
13 ಅಧಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧುತುಂ 
14 ಅಥ ಜೇತ್ರ್ಯಮಿಮಂ ಧರ್ಮಂ 
15 ಅಧ ಜೈನಂ ನಿತ್ಯಜಾತಂ 
16 ಅಧವಾ ಯೋಗಿನಾಮೇವ 
17 ಅಥವಾ ಬಹುನೈತೇನ 
18 ಅಥ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ 
19 ಅಧೈತದಪ್ಯಶಕ್ಕೊಸಿ 
920 ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಂ ಹೃಷಿತೋಂಸ್ಮಿ 
21 ಅಜೀಶಕಾಲೇ ಯದ್ದಾನಂ 
22 ಅದ್ದೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
23 ಅಧಥರ್ಮಂ ಧೆರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ 
24 ಅಧರ್ಮಾಭಿಭೆವಾತೃಷ್ಠ 
25 ಅಧಶ್ವೋರ್ಧ್ವಂಚ ಪ್ರಸ್ಸತಾಃ 
2೮ ಅಧಿಭೂತಂ ಕ್ಷರೋ ಭಾವಃ 


i ತೀಃ॥ 
ಅಕಾರಾದಿಕ್ರಮೇಣ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಶ್ಲೋಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 


ನಿಜಪೂರ್ಣಸುಖಾಮಿತಚೋಧತನುಃ ಪರಶೆಕ್ತಿರನಂತಗುಣಃ ಸರಮಃ 1 
ಆಜರಾಮರಣಃ ಸಕಲಾರ್ತಿಹಂಃ ಕಮಲಾಪಕಿಠೀಡ್ಕತಮೋನನತು ನಃ ॥ 
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ಕಿ 

ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಕೊಳತ್ರ 
ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನನಿತ್ಯತ್ವಂ 
ಅಧ್ಯೇಷ್ಯತೇ ಚ ಯ ಇಮಂ 
ಅನಂತವಿಜಯಂ ರಾಜಾ 
ಅನಂತಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ನಾಗಾನಾಂ 
ಅನನ್ಯಚೀತಾಸ್ಪತತಂ 
ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಯಂತೋ ಮಾಂ 
ಅನಸೇಕ್ಷಃ ಶುಚಿರ್ದಕ್ಷಃ 
ಅನಾದಿತ್ತಾನ್ನಿ ರ್ಗುಣತ್ವಾತಿ” 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾಂತಮನಂತವೀರ್ಯಂ 
ಅನಾಶ್ರಿತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ 
ಅನಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ 
ಅನುದ್ವೇಗಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ 
ಅನುಬಂಧಂ ಕ್ಷಯಂಹಿಂಸಾಂ 
ಅನೇಕಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂತಾಃ 
ಅನೇಕಬಾಹೂದರವಕ್ರನೇತ್ರಂ 
ಅನೇಕವಕ್ರನಯನಂ 

ಅನ್ನಾ ದೃವಂತಿ ಭೂತಾನಿ 
ಅನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಶೂರಾಃ 
ಅನ್ಯೇ ತ್ರೇವಮಜಾನಂತಃ 
ಅಪರಂ ಭೆವತೋ ಜನ್ಮ 
ಅಪರೇ ನಿಯೆಶಾಹಾರಾಃ 
ಅಪಕೀಯಮಿತಸ್ತ್ವನ್ಯಾಂ 
ಅಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ 
ಅಪಾನೇ ಜುಹ್ವತಿ ಪ್ರಾಣಂ 
ಅಪಿ ಜೇತ್ಸುದುರಾಚಾರಃ 
ಅನಿ ಜೇದಸಿ ಪಾಸೇಭ್ಯಃ 
ಅಸ್ರಕಾಶೊಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶ್ರ 
ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ರಿಭಿರ್ಯಜ್ಞಃ 
ಅಭೆಯಂ ಸತ್ವಸಂಶುದ್ದಿಃ 
ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಫಲಂ 
ಆಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ 
ಅಭ್ಯಾಸೇ; ಪೈಸಮರ್ಧೋಸಿ 
ಅಮಾನಿತ್ವಮದಂಭಿತ್ವಂ 
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ಶಿ 
ಅವಾ ಚ ತ್ರಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ 


ಅನಾ ಹಿ ತ್ವಾ ಸುರಸಂಘಾಃ 
ಅಯನೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು 
ಅಯತಿಃ ಶ್ರದ್ಧ ಯೋಪೇತಃ 
ಅಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ತಬ್ಬಃ 
ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾಃ 
ಅವಾಚ್ಯವಾದಾಂಶ್ಚ ಬಹೊನ್‌ 
ಅವಿನಾಶಿ ತು ತದ್ವಿದ್ದಿ 
ಅವಿಭೆಕ್ಕಂ ಚ ಭೂತೇಷು 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದ್ವ್ಯಕ್ತಯಸ್ಸೆರ್ವಾಃ 
ಅವ್ಯಕ್ಕೊ ಕ್ಷರ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ 
ಅನ್ಯಕ್ತೊೋಂಯಮಚಿಂತ್ಯೋಂಯಂ 
ಅವ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ 
ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ ಘೋರಂ 
ಅಶೋಚ್ಛಾನನ್ವ್ಯಶೋಚಸ್ತ್ರ್ಯಂ 
ಅಶ್ರದ್ಧೆಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾಃ 
ಅಶ್ರದ್ಧ ಯತಾ ಹುತಂ ದತ್ತಂ 
ಅಶ್ವತ್ವಃ ಸರ್ವವೃಕ್ಸಾಣಾಂ 
ಅಸಕ್ಕಬುದ್ಧಿ ಸ್ಸರ್ವತ್ರ 
ಅಸಕ್ತಿ ರನಭಿಷ್ವಂಗಃ 
ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಸ್ಠಂ ತೇ 
ಅಸೌ ಮಯಾ ಹತಶೃತ್ರುಃ 
ಅಸಂಯತಾತ್ಮನಾ ಯೋಗಃ 
ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಯೇ 
ಅಹಂ ಕ್ರತುರಹಂ ಯಜ್ಞಃ 
ಅಹೆಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಹಂ 
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ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ 
ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ 
ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭೆವಃ 
ಅಹಂಹಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ 
ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧಃ 
ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಸ್ಪಿಃ 
ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ಪಾಸಂ 
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ಆಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಕೋ ಭವಾನ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯಾಃ ಪಿತರಃ ಪುತ್ರಾಃ 
ಅಧ್ಯೋಂಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ 
ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿಶಾಃ ಸ್ತಬ್ಬಾಃ 
ಆತ್ಮೌಸಮ್ಮೇನ ಸರ್ವತ್ರ 
ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ 
ಆಪೂರ್ಯಮಾಣಮಚಲಪ್ರತಿಸೃಂ 
ಆಬ್ರ ಹ್ಮಭೆವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ 
ಆಯುಧಾನಾಮಹಂ ವಜ್ರಂ 
ಆಯುಸೃತ್ವಬಲಾರೋಗ್ಯ 
ಆರುರುಕ್ಲೋರ್ಮುನೇರ್ಯೋಗಂ 
ಆವೃತಂ ಜ್ಞಾನಮೇತೇನ 
ಆಶಾಪಾಶಶತೈೈರ್ಬದ್ಭಾಃ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವತ್ಸ ಶೃತಿ 

ಆಸುರೀಂ ಯೋಫಿಮಾಪನ್ನಾ ₹ 
ಆಹಾರಸ್ತ ಸಿ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಅಹುಸ್ತ್ಯಾಮೃಷಯಸ್ಪರ್ವೇ 


ಇಚ್ಛಾ ಡ್ವೀಷಸಮುತ್ತೇನ 
ಇಚ್ಛಾ ದ್ರೇಷಃ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ 
ಇತಿ ಗುಹೈತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ 

ಇತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ 
ಇತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಂ 
ಇತ್ಯರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ತಧೋಕ್ತ್ವಾ 
ಇತ್ಯಹಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ 
ಇದಮದ್ಯ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಂ 
ಇದಂತುತೇ ಗುಹ್ಯತಮಂ 
ಇದಂತೇ ನಾತಪಸ್ಕಾಯ 
ಇದಂ ಶರೀರಂ ಕೌಂತೇಯ 
ಇದಂ ಜ್ಞಾನಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕಾರ್ಧೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಚರತಾಂ 
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ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ತುಟ ಸಂತಾ 
128 ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸರಾಣ್ಯಾಹುಃ ೩ ೪೨ ೨೭೭ 
129 ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಃ ೩ ೪೦ ೨೭೫ 
130 ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೆಷು ವೈರಾಗ್ಯಂ ೧೩ ೯ ೬೪೦ 
181 ಇಮಂ ವಿವಸ್ವತೇ ಯೋಗಂ ೪ ೧ ೨೮೨ 
132 ಇಷ್ಟಾನ" ಭೋಗಾನ್‌ ಹಿ ವೋ ಡೀವಾಃ ಲ್ಲ ೧೨ ೨೩೩ 
133 ಇಹೈಕಸ್ಸಂ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನಂ ೧೧ ೭ ೫೪೭ 
134 ಇಹೈವ ತೈರ್ಜಿತಃ ಸ್ಪರ್ಗಃ ೨ ೧೯ ೩೪೯ 
ಈ 
135 ಈಶ್ವರ” ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ೧೭ ೬೧ ೩ 
ಉ 
136 ಉಚ್ಛ ಶ್ರವಸಮಶ್ಪಾನಾಂ ೧೦ ೬೭ ೫೨೭ 
187 ಉತ್ಕಾ)ಮಂತಂ ಸ್ಟಿತಂ ಮಾಸಿ ೧೫ ೧೦ ೭೨೪ 
188 ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನ್ಯಃ ೧೫ ಧತ್ತಿ ೭೨೮ 
139 ಉತ್ಸನ್ನಕುಲಧರ್ಮಾಣಾಂ ೧ ಭಲ ೧೪ 
140 ಉತಶ್ಸೀದೇಯುರಿಮೇ ಲೋಕಾಃ ೩ ೨೪ ೨೫೬ 
141 ಉದಾರಾಃ ಸರ್ವ ಏವೈ ತೇ pi ೧೮ ೪೨೧ 
142 ಉದಾಸೀನವದಾಸೀನಃ ೧೪ ೨೩ ೭೦೦ 
143 ಉದ್ದ ಕೇದಾತ್ಮನಾ59ತ್ಮಾನಂ ೬ ೫ ೩೬೭ 
144 ಉಸದ್ರಷ್ಟಾ೯ನುಮಂಶಾ ಚ ೧ 32೩ LHS 
ಊ 
145 ಉಊರ್ಥ್ಸೆಂ ಗೆಚ್ಚಂತಿ ಸತ್ವಸ್ಪಾಃ ೧೪ ೧೮ ರ್ಕ 
146 ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮಧಃಶಾಖಂ ೧೫ ೧ ೭೧೧ 
ಯು 
147 ಖುಸಿಭಿರ್ಬಹುಧಾ ಗೀತಂ ೧೩ ೫ ೬೩೭ 
ಇ 
148 ಏತತ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚನಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ೧೧ ೩೫ ೫೮೪ 
149 ಎಏತಜ್ಯೋನೀನಿ ಭೂತಾನಿ ೭ ೬ ೪೦೩ 
150 ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಕೃಷ್ಣ ೬ ರ೯ ೩೯೧ 
151 ಎಏತಾನ್ನ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ೧ ೩): ೧೧ 
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ಏತಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮವಷ್ಟ್ಯಭ್ಯ 
ಏತಾಂ ವಿಭೊತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ 
ಏತೈರ್ನಿಮುಕ್ತಃ ಕೌಂತೇಯ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶಃ 
ಏನವ.ುಕ್ತ್ವಾಂರ್ಜುನಃ ಸಂಖ್ಯೇ 
ಏಿನಮುಕ್ತ್ಯಾ ತತೋ ರಾಜನ” 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಹೃಷೀಕೇಶಂ 
ವಿವಮೇತದ್ಯಧ್ಯಾ$ತ್ಮ ತ್ವಂ 
ಏವಂ ಸರೆಂಸರಾಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಂ 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಾ ಯಜ್ಞಾಃ 
ಏವಂ ಬುದ್ದೇಃ ಪರಂ ಬುಧ್ವಾ 
ಏವಂ ಸತತಯುಕ್ತಾ ಯೇ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ಹಾ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ 
ಏಷಾ ತೇಠಭಿಹಿಶಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ 
ಏಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಸ್ಥಿತಿಃ ಪಾರ್ಥ 


ಓಂ ತತ್ಸದಿಕಿ ನಿರ್ದೇಶಃ 
ಓಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಕ್ಮ್‌ 


ಕಚ್ಚಿ ನ್ಲೋಭೆಯನಿಭ್ರಷ್ಟಃ 
ಕಚ್ಚಿದೇತಚ್ಛು ಶಂ ಪಾರ್ಥ 
ಕಟ್ಟಾಮ್ಲಲವಣಾತ್ಯುಷ್ನ 

ಕಥಂ ನ ಜ್ಹೇಯಮಸ್ಮಾಭಿಃ 
ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮನುಹಂ ಸಂಖ್ಯೇ 
ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮಹೆಂ ಯೋಗಿನ” 
ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತಾ ಹಿ 
ಕರ್ಮಣಃ ಸುಕೃತಸ್ಯಾಹುಃ 
ಕರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ 
ಕರ್ಮಣೋ ಹೈಸಪಿ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ 
ಕರ್ಮಣ್ಯಕರ್ಮ ಯಃ ಪಶ್ಕೇತ್‌ 
ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ 
ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಕೋದ್ಭವಂ ವಿದ್ಧಿ 
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೧೩ 

೧೭ 
೫೨೧ 
೧೭೨೩ 
೬೯೬ 
೨೫೨ 
೩೦೪ 
೩೦೫ 
೧೫೦ 
೨೩೬ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
184 
185 
180 
187 
188 
189 
190 
191 
192 
193 
194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 
208 
209 
910 
211 
212 
213 
914 
215 


916 
217 


ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ಕರ್ಷಯಂತಃ ಶರೀರಸ್ಸಂ 
ಕವಿಂ ಪುರಾಣಮನುಶಾಸಿತಾರಂ 
ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ತೇನ ನಮೇರನ್‌ 
ಕಾಮ ಏಷ ಕ್ರೋಧ ಏಷ 
ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಯುಕ್ತಾನಾಂ 
ಕಾಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದುಷ್ಬೂರಂ 
ಕಾಮಾತ್ಮಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಪರಾಃ 
ಕಾಮೈಸ್ತೈಸ್ತೈರ್ಹ್ಯತಜ್ಞಾನಾಃ 
ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ 
ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯರೋನೋಸಹತಸ್ತ್ವಭಾವಃ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಕರ್ತೃತ್ರೇ 
ಕಾರ್ಯಮಿಕ್ಯೇವ ಯತ್ಕರ್ಮ 
ಕಾಲೋಇಸ್ಕ್ಮಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಕ್ಕ 8 
ಕಾಶ್ಯಶ ಪರಮೇಷ್ನಾಸಃ 

ಶಿ ವೆ 
ಕಾಂಕ್ಷಂತಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ 
ಕಿಂ ಕರ್ಮ ಕಿಮಕರ್ಮೆಶಿ 
ಕಿಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾಃ 
ಕಿರೀಬಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿಣಂ ಚ 
ಕುತಸ್ತು_ ಕಶ್ಮಲಮಿದಂ 
ಕುಲಕ್ತಯೇ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ 
ಕೃಪಯಾ ಸರಯಾತ$ವಿಷ್ಟ್ರಃ 
ಕೃಸಿಗೋರಕ್ಷವಾಣಿಜ್ಯಂ 
ಕೈರ್ಲಿಂಗೈಸ್ರ್ರೀನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ 
ಕ್ರೋಧಾದೃವತಿ ಸಮ್ಮೋಹಃ 
ಕ್ಲೈಬ್ಯಂ ಮಾಸ್ಮೆಗಮಃ ಪಾರ್ಥ 
ಕ್ಲೇಶೋಂಧಿಕತರಸ್ತೇಷಾಂ 
ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭೆವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಯೋರೇವಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ಚಾಪಿ ಮಾಂ ನಿದಿ 
6 ಇ up 


ಗತಿರ್ಭೆರ್ತಾ ಪ್ರಭುಸ್ಸಾಕ್ಷೀ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ 


೧೭ 


2 
A 


೧೨ 


೧೩ 
೧೩ 


ತ್ಲೋಕ 
೬ 
೬ 
೯ 
೩೭ 
೩೭ 
೨೬ 
೧೦ 


೪೮ 


೨೩ 
೧೮ 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಶಾ 
2.೨೯ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
218 ಗಾಂಡೀವಂ ಸ್ರಂಸಕೇ ಹಸ್ತಾತ್‌ ೧ ೩೦ ೧೦ 
219 ಗಾಮಾವಿಶ್ಯ ಚ ಭೂತಾನಿ ೧೫ ೧೩ ೭೨೬ 
220 ಗುಣ ನೇತಾನತೀತ್ಯ ಕ್ರ್ರೀನ” ೧೪ ೨೦ ೬೯೮ 
221 ಗುರೂನಹತ್ವಾ ಹಿ ಮಹಾನುಭಾವಾನ್‌ ೨ ೫ ೧೭ 
ಚ 
222 ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ ಶಿ ೩೪ ೩೮೮ 
223 ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭೆಜಂತೇ ಮಾಂ ೭ ೧೬ ೪೨೦ 
224 ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಂ ೪ ೧೩ ೨೯೭ 
225 ಚಿಂತಾಮಪರಿಮೇಯಾಂ ಚ ೧೬ ೧೧ ೬೦೩೯ 
226 ಚೀಶಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ೧೮ ೫೭ ೮೩೦ 
ಜ 
227 ಜನ್ನ ಕರ್ಮ ಚ ಮೇ ದಿವ್ಯಂ ೪ ೯ 3೯೧ 
928 ಜರಾಮರಣನೋಕ್ಸ್ಲಾಯ ೭ ೨೯ ೪೩೩ 
2239 ಜಾತಸ್ಥ ಹಿ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಯುಃ ೨ ೨೭ ೧೨೫ 
230 ಜಿಕಾತ,ನಃ ಪ್ರಶಾಂತಸ್ಯ ೬ ೭ ೩೬೯ 
231 ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಚಾನ್ಯನ್ಶೇ ೯ ೧೫ ೪೮೯ 
932 ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನತೃಪ್ಕಾತ್ಮಾ ೬ ೮ ೩೭೦ 
233 ಜ್ಞಾನೇನ ತು ತದಜ್ಞಾನಂ ೫ ೧೬ ೩೪೭ 
234 ಜ್ಞಾನಂ ಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚ ೧೮ ೧೯ ೭೯೭ 
235 ಜ್ಞಾನಂ ತೇಃಹೆಂ ಸವಿಜ್ಞಾನಂ ೭ ೨ ೩೯೯ 
236 ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ೧೮ ೧೮ ೭೯೨ 
237 ಜ್ಲೇಯಸ್ಸ ನಿತ್ಯಸನ್ಭ್ಯಾಸೀ ೫ ೩ ೩೭೮ 
938 ಜ್ಹೇಯಂ ಯತ್ನತ್ರವಕ್ಸು (ಮಿ ೧೩ ೧೩ ೬೪೩ 
239 ಜ್ಯಾಯಸೀ ಚೀತೃರ್ಮಣನ್ನೀ ೩ ೧ ೨೧೬ 
240 ಜ್ಯೋತಿಷಾಮನಿ ತಜ್ಜ್ಯೋತಿಃ ೧೩ ೧೮ ೬೪೫ 
ತ 
241 ತಂ ತಥಾ ಕೃಪಯಾಇವಿಷ್ಟಂ ೨ ೧ ೬೧ 
2498 ತತಃ ಪರಂ ತತ್ಸರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ ೧೫ ೪ ೭೧೮ 
243 ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ೧೮ ೭೭ ೮೪೩ 
244 ತತಃ ಶಂಖಾಶ್ಚ ಭೇರ್ಯಶ್ಚ ೧ ೧೩ ೫ 
245 ತತಃ ಕ್ರೀತೈರ್ಹಯೈರ್ಯುಕ್ತೇ ೧ ೧೪ ೬ 


246 ತತಸ್ಸ ನಿಸ್ಮಯಾನಿನ್ವಃ ೧೧ ೧೪ ೪೫೦ 


ಸ ೦ಖ್ಯಾ 
247 
248 
249 
250 
251 
252 
253 
254 
255 
956 
257 
258 
259 
200 
261 
202 
263 
264 
265 
266 
267 
೬೦8 
269 
210 
271 
279 
273 
274 
275 
216 
277 
218 
979 
280 
281 


ತತ್ವನಿತ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ 
ತತ್ರ ತಂ ಬುದ್ಧಿಸಂಯೋಗಂ 
ತತ್ರ ಸತ್ವಂ ನಿರ್ಮಲತ್ರಾತ್‌ 
ತತ್ರಾಪಶೃತ್ಸ್ಟಿ ತಾನ್‌ ಪಾರ್ಥಃ 
ತತ್ರೈಕಸ್ಥಂ ಜಗತ್ಯೃತ್ಸ್ಸಂ 
ತತ್ರೈಕಾಗ್ರಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ 
ತತ್ರೈೈವಂಸತಿ ಕರ್ತಾರಂ 

ತತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಚ್ಚ ಯಾದೃಕ್ಟ 
ತದಿತ್ಯನಭಿಸಂಧಾಯ 
ತದ್ಭುದ್ಧಯಸ್ತ ದಾತ್ಮಾನಃ 
ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪ್ರಣಿಪಾತೇನ 
ತಸಸ್ವಿಭ್ಯೋಂಧಿಕೊೋ ಯೋಗಿ 
ತಪಾಮ್ಯಹಮಹಂ ವರ್ಷಂ 
ತಮಸ್ತ್ತಜ್ಞಾನಜಂ ವಿದ್ಧಿ 
ತಮುವಾಚ ಹೈಷೀಕೇಶಃ 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ 

ತಂ ವಿದ್ಯಾದ್ದು8ಖಸಂಯೋಗ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಿಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಾದೌ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮುತ್ತಿಷ್ಟ ಯಶಃ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಮೇಷು ಕಾಲೇಷು 
ತಸ್ಮಾದಸಕ್ತಸ್ಸತತಂ 
ತಸ್ಮಾದಜ್ಞಾನಸಂಭೊತಂ 
ತಸ್ಮೂಡೋಮಿತ್ಯುದಾಹೈತ್ಯ 

ತ ಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ತಸ್ಮಾನ್ಹಾರ್ಹಾ ವಯಂ ಹಂತುಂ 
ತಸ್ಯ ಸಂಜನಯನ್‌ ಹರ್ಷಂ 
ತಾನಹಂ ದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್‌ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ತುಲ್ಯನಿಂದಾಸ್ತುತಿವರ್ಕೌನೀ 
ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಶೌಚಂ 

ತೇ ತಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ 
ತೇಷಾನುಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ಶಾ 
ತೇಸಾನೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥೆಂ 


rd 


ಶೋಕ 
೧೧ 
ವಿಲೆ 
೪೩ 
೬ 
ಮ್ರ 


೨೪ 


ಅಲ 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
೨೫೮ 
೩೯೨ 
೬೯೨ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
282 
283 
284 
285 
286 
287 
288 
289 
290 
291 
292 


293 
294 
995 
296 
997 
298 
299 
300 
301 
302 
303 
904 
305 
306 
307 
308 
309 
810 
811 
312 
313 
314 


ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ಕಾನಾಂ 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಃ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕರ್ಮಫಲಾಸಂಗಂ 
ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಜೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ 
ಕ್ರಿಭಿರ್ಗುಣಮಯೈರ್ಭಾರ್ವೈಃ 
ಕ್ರಿವಿಧಾ ಭೆವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಯೇದಂ 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಿಷಯಾ ವೇದಾಃ 
ತ್ರೈನಿದ್ಧಾ ಮಾಂ ಸೋಮಪಾಃ 
ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಯಂ 
ತ್ವಮಾದಿದೇವಕ ಪುರುಷಃ 


ದಂಡೋ ದಮಯತಾಮಸ್ಸಿ 
ದಂಭೋ ದರ್ಪೋಭಿಮಾನಶ್ಚ 
ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಲಾನಿ ಚತೇ 
ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ 

ದಿವಿ ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರ ಸ್ಯ 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥಧೆರಂ 
ದುಃಖಮಿತೈೇವ ಯತೃರ್ಮ 
ದುಃಖೇಷ್ಟ ನುದ್ವಿಗ್ನ ಮನ: 
ದೂರೇಣ ಹೈವರಂ ಕರ್ಮ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತುಪಾಂಡವಾನೀಕಂ 
ದೃಷ್ಟೋದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ 
ಡೀವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞ 
ಜೀವಾನ್ಸಾವಯಶತ್ವಾ ನೇನ 
ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಮವಥ್ಯೋಂಯಂ 
ದೇಹಿನೊ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಧಾ ದೇಹೇ 
ದೈವಮೇವಾಪರೇ ಯಜ್ಞಂ 
ದೈವೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮ ಯಾ 
ದೈವೀ ಸಂಪದ್ವಿಮೋಕ್ಸಾಯ 
ದೋಷೈರೇತೈಃ ಕ.ಲಘ್ನಾನಾಂ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವ್ಯೋರಿದಮಂತರಂ 
ದ್ಯೂತಂ ಛಲಯತಾಮಸ್ಮಿ 
ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾಸ್ತಪೋಯಜ್ಞಾ.ಃ 


೧೮ 


<b ಚ RISE 


2 
DE: Ce 


SS) 
4 ೦೨ 


ಶ್ಲೋಕ 
೧೧ 
೧೦ 
೧೭ 
೨೦ 


೧೩ 


ವಗ 
೪೫ 
೨೦ 
೧೮ 
೨೮ 


೩೮ 


೨೫ 
೨೦ 
೧೨ 
೧೧ 


೫೬ 
೪೯ 


೫೧ 
೧೪ 
೧೧ 
೩೦ 
೧೩ 
೨೫ 
೧೪ 


೪೩ 
೨೦ 
೩೬ 
ವಿಲಿ 


ಪ್ರಟಸಂ ಖಾ 
೫೧೯ 
೪೨೧ 
೩೦೮ 
೭೭೭ 
೪೧೫ 
೭೫೦ 
೭೪.೨ 
೧೪೪ 
೪೯೫ 
೫೬೭ 
೫೮೨ 


೫೭.೩ 
೭೩೪ 
೫೭೧ 
೭೫೮ 
೫೪೯ 
೫೪೯ 
೭೮೦ 
೧೮೬ 
೧೫೭ 


೫೯೬ 
೭೫೬ 
೨೩೩ 
೧೨೭ 

೪೮ 
೩೧೨ 
೪೧೭ 
೭೩೫ 

೧೪ 
೫೬೯ 
೫೩೧ 
೩೧೪ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
315 ದ್ರುನದೋ ದ್ರೌಸಜೀಯಾಶ್ಚ ೧ ೧೮ ೭ 
316 ದ್ರೋಣಂ ಚ ಭೀಷ್ಮಂ ಚ ೧೧ ೩೪ ೫೮೩ 
317 ದ್ವಾವಿಮೌಪುರುಷೌ ಲೋಕೇ ೧೫ ೧೬ ೭೨೮ 
318 ದ್ರೌ ಭೊತಸರ್ಗೌ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ” ೧೬ ೬ ೭೨೩೫ 
ಧೆ 
319 ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ೧ ೧ ೨ 
320 ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣ: ಆ ೨೫ ೪೬೫ 
321 ಧೂಮೇನಾವ್ರಿಯತೇ ವಹ್ನಿಃ ೩ ೩೮ ೨೭೨ 
322 ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯಕೇ ೧೮ ೩೩ ೮೦೭ 
823 ಧೃಷ್ಟಕೇತು ಶ್ಚೇಕಿತಾನಃ ೧ ೫ ೩ 
324 ಧ್ಯಾನೇನಾತ್ಮನಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ೧೩ ೨೪ ೬೬೫ 
325 ಧ್ಯಾಯತೋ ವಿಷಯಾನ್ಸುಂಸೆಃ ೨ ೬೨ ರ್ಗಿ೧ 
ನ 
326 ನ ಕರ್ತೃತ್ವಂ ನ ಕರ್ಮಾಣಿ ೫ ೧೪ ೨.೪೪ 
327 ನ ಕರ್ಮಣುಮನಾರಂಭಾರ್ತ ೩ ಬ ೨.೨೩ 
328 ನ ಕಾಂಕ್ಷೇ ವಿಜಯಂ ಕೃಷ್ಣ ೧ ೩೨ ೧೦ 
329 ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಟೇಷು ೧೬ ೬೯ ೮೪೦ 
380 ನ ಚಮತ್ಸಾನಿ ಭೂತಾನಿ ೯ ೫ ೪೭೩ 
331 ನ ಚಮಾಂತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ೯ ೯ ೪೭೭ 
382 ನ ಚೈ ತದ್ವಿದ್ಮಃ ಕತರನ್ನಃ ೨ ೬ ೧೮ 
333 ನ ಜಾಯತೇ ನ್ರಿಯತೇ ವೂ ೨ 4೦ ೯೧ 
334 ನ ತದಸ್ತಿ ಸೃಧಿವ್ಯಾಂ ವಾ ೧೮ ೪೦ ೮೪೦ 
335 ನ ತದ್ಬಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ೧೫ ೬ ೬೨೦ 
8336 ನತುಮಾಂ ಶಕ್ಯಸೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ೧೧ ೮ ೫೪೭ 
337 ನ ತ್ರೇವಾಹೆಂ ಜಾತು ನಾಸಂ ೨ ೧೨ ಛಕ್ಷಿ 
388 ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯ ಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ೧೮ ೧೦ ೭೮೨ 
339 ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ೫ ೨೦ ೩೫೦ 
840 ನ ಬುದ್ಧಿ ಭೇದಂ ಜನಯೇತ್‌ ೩ ೨೬ ೨೫೭ 
341 ನಭೇಃಸ್ಸೃಶಂ ದೀಪ್ರಮನೇಕವರ್ಣಂ ೧೧ ೨೪ ೫೭೦ 
342 ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಧ ಪೃಷೃತಸ್ತೇ ೧೧ ೪೦ ೫೮೮ 
343 ನಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪಂತಿ ಲ ೧೪ ೩೦೦ 
344 ನಮಾಂ ದುಷ್ಭೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ೭ ೧೫ ೪೧೯ 


345 ನಮೇಪಾರ್ಥಾಸ್ತಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ೩ ೨೨ ೨೫೬ 


ಸಂಖಾ 
346 
347 
348 
349 
50 
351 
352 
353 
354 
355 
356 
357 
358 
359 
360 
361 
369 
363 
804 
365 
306 
367 
368 
369 
370 
371 
372 
373 
374 


375 
376 
377 
378 


ನ ಮೇ ವಿದುಸ್ಸುರಗಣಾಃ 

ನ ರೂಸಮಸ್ಯೇಹ ತಥೋಪಲಭ್ಯತೇ 
ನ ವೇದಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನೈರ್ನ ದಾನೈಃ 
ನಸಷ್ಫೋನೋಹಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಲಬ್ಬಾ 

ನ ಹಿ ಕಶ್ತಿತ್ಸುಣಮನಿ 

ನಹಿ ಜೀಹಭ್ರೆತಾ ಶಕ್ಯಂ 

ನಹಿ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮಮಾಪನುದ್ಯಾ ಶ್‌ 
ನ ಹಿ ಜ್ಞಾನೇವ ಸದೃಶಂ 

ನಾತ್ಯಶ್ನ ತಸ್ತು ಯೋಗೋಂಸ್ತಿ 
ನಾದತ್ತೇ ಕಸ್ಯಚಿತ್ಪಾಪಂ 

ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರಂ 
ನಾಸತೋ ವಿದ್ಯತೇ ಭಾವಃ 

ನಾಸ್ತಿ ಬುದ್ಧಿರಯುಕ್ತ ಸ್ಯ 
ನಾಹಂಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ವಸ್ಯ 

ನಾಹಂ ವೇಡೈರ್ನ ತಪಸಾ 
ನಾಂತೋಸ್ತಿ ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ 
ನಿಮಿಶ್ತಾನಿ ಚ ಸಶ್ಯಾಮಿ 

ನಿಯತಸ್ಯ ತು ಸನ್ಮ್ನ್ಯ್ಯಾಸಃ 

ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ವಂ 

ನಿಯತಂ ಸಂಗರಹಿತಂ 
ನಿರಾಶೀರ್ಯತ ಚಿತ್ಕಾತ್ಮಾ 
ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ ಜಿತಸಂಗದೋಷಾಃ 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ 

ನಿಹತ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ ಃ 
ನೇಹಾಭಿಕ್ರಮನಾಶೋಸ್ತಿ 

ಕೈತೇ ಸೃತೀ ಪಾರ್ಥ ಜಾನನ್‌ 

ನೈನಂ ಛಿಂದಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 

ನೈವ ಕಿಂಚಿತ್ಯರೋವಿಾಾತಿ 

ನೈವ ತಸ್ಯ ಕೃತೇ ನಾರ್ಥಃ 


ಪಶ್ಯ ಫಿತೌಂ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ 

ಪರಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತು ಭಾವೋ5ನ್ಯೋ, 
ಪತ್ರಂ ಪುಸ್ರಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ 


ಖಿ ೫ LS LD 


ಇ 6% 42 


ಶೊ ಕ 

ವಿ 
೩ 
೪೮ 
೭೩ 
೫ 
೧೧ 
ಆ 

೨೮ 

೧೬ 
೧೫ 
೧೯ 
೧೬ 
೬೬ 
೨೫ 
೫೩ 
೪೦ 
೩೧ 

ಪ್ರ 

ಆ 
೨೦, 
೨೧ 


೨೦ 
೨೬ 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯ್ಮಾ 
೫೧೦ 
೬೧೬ 
೫೯೪ 
೮೪೨ 
೨೨೮ 
೭೮೩ 
೧೯ 
೩೨೧ 
೩೭೮ 
೩೪೭ 
೬೯೭ 
೬೦ 
೧೯೫ 
೪೨೯ 
೫೯೭ 
೫೩೪ 
೧೦ 
೭೮೦ 
೨೩೦ 
೮೦೨ 
೩೦೮ 
೭೨೦ 
೭೭೮ 
೧೨ 
೨೩೫ 
೧೬೭ 
೯೫ 
೩೩೬ 
೨೪೮ 


೨೮೮ 
೪೫೯ 
೪೯೯ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
379 
380 
381 
382 
383 
384 
385 


386 
387 
388 
389 
390 
391 
392 
393 
394 
395 
396 
397 
398 
390 
400 
401 
402 
403 
404 
405 
406 
407 
408 
409 
410 
411 
412 


ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಂ ಧಾಮ 
ಪವನ: ಪವತಾಮಸ್ಮಿ 

ಪಶ್ಯ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ರೂಪಾಣಿ 
ಪ ಶ್ಯಾದಿತ್ಯಾನ್ವ ಸೂನ್ರು ದ್ರಾನ” 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ ದೇವ 
ಸರಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ 
ಸಂಜೈತಾನಿ ಮಹಾಭಾಹೋ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಹೃಷೀಕೇಶಃ 
ಪಾರ್ಥ ನ್ರೈವೇಹ ನಾಮುತ್ರ 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಯ ಜಗತಃ 

ನಿತಾಃಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚರೆಸ್ಯ 
ಪುಣ್ಯೊ ಗಂಧಃ ಸಧಿವ್ಯಾಂ ಚೆ 
ಪುರುಷಃ ಸ ಪರಃ ಪಾರ್ಥ 
ಪುಕೋಧಸಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫೋ ಹಿ 
ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಸೇನ ತೇನೈವ 
ಸೃಧಕ್ತ್ವೇನ ತು ಯಜ್ಞುುನಂ 
ಪ್ರಜಹಾತಿ ಯದಾ ಕಾಮಾನ್‌" 
ಪ್ರಸಾದೇ ಸರ್ವದುಃಖಾನಾಂ 
ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯಮೂಣಾನಿ 
ಪ್ರಸೃಕೇರ್ಗುಣಸಂಮೂಢಾಃ 


ಜ 


ಸ್ರಲಸನ್ನ ವಿಸ್ಫಜನ್‌ ಗೃಹ್ಲೈನ್‌ 
ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ವಿಗತಭೀಃ 

ಪ್ರ ಶಾಂತಮನಸು ಹ್ಯೇನಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಾ ದೃತಮಾನಸ್ತು 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಮನಸಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮ ವಷ್ಟಭ್ಯ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಜೈವ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವ ಚ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ಥಿವೃತ್ತಿಂ ಚ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ 


ರ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಲೋಕಾನ್‌ 


೧೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ 
೧೦ 
೧೦ 
೧೧ 
೧೧ 
೧೧ 
೧೪ 
೧೮ 


೧೧ 


2 
0° 4 


ದ್ರು ವಿ 
ಇ. ೮೧ರ (೯. ೪೮ ಟಿ ೫ ಓಟ ಟಿ ಔ ೧೫ 


೨ 
೦ 


ಶ್ಲೋಕೆ 
೧೨ 
೩೧ 
೫ 
೬ 
೧೫ 
೧ 
೧೩ 
೧೫ 
೪೦ 
೧೭ 
೪೩ 
A 


p>» 


೩೦ 
೪) 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯಾ 
೫೧೯ 
೫೯ 
೪೫೬ 
೫೪೭ 
೫೫೦ 
ಹ೮೮ 


ಸಂಖಾ, 


413 
414 
415 
416 
417 
418 
419 
420 
421 
422 
423 
424 
425 
496 
427 
428 
429 


430 
431 
432 
438 
434 
435 
436 
431 
438 
439 
440 


441 
442 


ಬಹೂನಿ ಮೇ ವೃತೀತಾನಿ 
ಬಂಧುರಾತ್ಮಾತ ತ್ಮನಸ್ತಸ್ಯ 
ಬಲಂ ಬಲವತಾಮಸ್ಮಿ 
ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ 
ಬಹಿರಂತಶ್ಚ ಭೂತಾನಾಂ 
ಬಾಹ್ಯಸ್ವರ್ಶೇಷ್ಟಸಕ್ತಾತ್ಮಾ 
ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೊಶಾನಾಂ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತೋ ಜಹಾತೀಹ 
ಬುದ್ಧಿ ಜಾ ನಮಸಂಮೋಹೆಃ 
ಬುದ್ಭೇರ್ಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ಛೈವ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ 
ಬೃಹತ್ಸುಮ ತಧಾ ಸಾಮ್ನ್ನಾಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಪಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹೆನಿಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃಹಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಭೊತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ 
ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ಣಕ್ಷತ್ರಿ ಯವಿಶಾಂ 


ಭೆವಾನ್‌ ಭೀಷ್ಮಶ್ವ ಕರ್ಣಶ್ಚ 
ಭೆಯಾದ್ರ ಣಾದುಪರತಂ 
ಭೆವಾಪ್ಯಯೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ 
ಭಕ್ತಾ ತ್ವನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಯಃ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾಶಿ 
ಭೀಷ್ಮದಜ್ರೋಣಪ್ರಮುಖತಃ 
ಭೊನಿರಾಪೋತನಲೋ ವಾಯುಃ 
ಭೊತಗ್ರಾಮಃ ಸ ಏವಾಯಂ 
ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಬಾಹೋ 
ಭೋಗ್ಯ ಶ್ವರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಾನಾಂ 
ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞತಸಸಾಂ 


ಮ 


ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ಗತಪ್ರಾಣಾಕಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ಗ ಗ ೧ 6 


೧೩ 


[೨ ೫% 


೧೦ 
೧೮ 
೧೮ 
೧೦ 


೧೪ 


೧೮ 


GP 2೨ 


೧೦ 


೧೮ 
೧೦ 


ಶ್ಲೋಕ 


೧೧ 
೧೯ 
೧೬ 
೨೧ 
೧೦ 
೫೦ 


ರ್ವಿ 
೫೧ 
೩೫ 
ವಿಳ 
೧೦ 
೨೭ 
೫೪ 
೪೧ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 


೨೮೫ 
೩೬೭ 
೪೦೯ 
೪೨೨ 
೬೪೪ 
೩೫೧ 
೪೦೮ 
೧೫೯ 
೫೧೩ 
೮೦೫ 
೮೨೬ 
೫೩೧ 
೩೧೦ 
೩೩೭ 
೭೦೪ 
ಲ೨೭ 
೮೧೧ 


೧೨೯ 
೫೪೯ 
೫೯೭ 
೮೨೭ 


೪೦೧ 
೪೫೮ 
ಜಣ೦ 
೧೪೦ 
೩೫೮ 


೮೩೧ 
೫೧೯ 


ಸ ೦ಖ್ಯಾ 


443 
444 
445 
446 
447 
448 
449 
450 
451 
452 
453 
454 
455 
456 
457 
458 
459 
460 
461 
462 
463 
464 
465 
466 
467 
468 
469 
470 
471 
472 
473 
474 


475 
416 


ಮತ್ಕರ್ಮಕೃ ನ್ಮತ್ನ ತ್ರ ರಮಃ 
ಮತ್ತಃ ಬಳ ನಾನ್ಯ 5” 
ಮದನುಗ್ರಹೂಯ ಪರಮಂ 
ಮನಃ ಪ್ರಸಾದ$ ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೆ (ಷು 
ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭ ಕೊ e 
ಮನ್ಮನೂ ಭೆವ ಮದ್ದ ತೋ 
ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಚ ಕಂ 
ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ಯ ಹ್ಮ 
ಮಮೈವಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೆ 
ಮಯಾ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ 
ಮಯ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಸೇಣ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ತವಾರ್ಜುನೇದೆಂ 
ಮಯಿ ಚಾನನ್ಶಯೋಗೇನ 
ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಮಯಾ ವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂ 
ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಾಃ ಪಾರ್ಧ 
ಮಯ್ಯೇವ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ವ 
ಮಹರ್ಹಯಸೃಸ್ತ ಪೂರ್ವೇ 
ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೆ ಭೈಗುರಹೆಂ 
ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಧ 
ಮಹಾಭೊತಾನ್ಯಹಂಕನರಃ 
ಮಾಂಚ ಯೊಕ್ರವ್ಯ ಭಿಚಾರೇಣ 
ಮಾತೇ ವ್ಯಧಾ ಮಾ ಚ 
ಮಾತ್ರಾಸ್ಪರ್ಶಾಸ್ತು ಕೌಂತೇಯ 
ಮಾನಾಪಮಾನಯೋಸ್ತುಲ್ಯಃ 
ಮಾಮುನೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಮಾಂ ಹಿ ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಪಾತ್ರಿ ತ್ಯ 
ಮುಕ್ತಸಂಗೊಟನೆಹೆಂನಾದೀ 
ಮೂಧೆಗ್ರಾ ಹೇಣಾತೃ ನೋ ಯತ್‌ 
ಮೃ ತ್ಯುಃ ಸರ್ವಹರಶ್ಚಾ ಹಂ 
PN PSA 
ಯ 
ಯ ಇದಂ ಸರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ 
ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿಹೆಂತಾರಂ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ಲೋಕ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 


೪೦೪ 
೫೪೫ 
೭೫೭ 
೪೦೦ 
೫೫೦ 
೭೩೫ 
೫೪೬ 
೬೮೮ 
23 
೪೭೨ 
೪೬೯ 
೫೯೨ 
೬೪೧ 
೨೬೧ 
೬೦೦ 
೩೯೮ 
೬೧೮ 
೫೧೪ 
೫೨೫ 
೪೮೮ 
೬೩೮ 
೭೦೩ 
೫೯೫ 

೫೫% 
£೧3 
೪೫೬ 
೫೦೫ 
ಲಂ೪ 
೭೫೮ 


೪೮೨ 


೮೪೦ 
ಲ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
477 
478 
479 
480 
481 
482 
483 
484 
485 
486 
487 
488 
489 
49) 
491 
492 
493 
494 
495 
496 
497 
498 
400 
500 
501 
502 
503 
504 
505 
506 
507 
508 
509 
510 
511 


ಯ ಏವಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ 
ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಯಚ್ಛಾ ವ ಹಾಸಾರ್ಥಮಸತೃ ತೋ(ಸಿ 
ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ತಿಕಾ ದೇವಾನ್‌ 
ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ನ ಪುನರ್ಮೊೋಹಂ 
ಯತತೋ ಹ್ಯಪಿ ಕೌಂತೇಯ 
ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂ ತಾನಾಂ 
ಯತೇಂದ್ರಿಯ ಮನೋಬುದ್ಧಿಃ 
ಯತೋ ಯತೋ ನಿಶ್ಚರತಿ 
ಯತಂತೋ ಯೋಗಿನಶ್ಚ್ಟೈನಂ 
ಯತ್ಕೃರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ 
ಯತ್ತದಗ್ರೇ ವಿಷಮಿವ 

ಯತ್ತು ಕಾನೇಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ 
ಯತ್ತು ಕೃತ್ನವದೀಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ 

ಯತ್ರ ಕಾಲೇ ತ್ವನಾನೃತ್ತಿಂ 

ಯತ್ರ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣಃ 
ಯತ್ರೋಸರೆಮತೇ ಚಿತ್ತಂ 
ಯಶ್ಸಾಂಖ್ಶೈಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸ್ಥಾನಂ 
ಯ ಥಾಂಂಕಾಶಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ 
ಯಥಾ ದೀಸೋ ನಿವಾತಸ್ಥಃ 

ಯಥಾ ನದೀನಾಂ ಬಹೆನೋತಂಬುವೇಗಾಃ 
ಯಧಾ ಪ್ರಕಾಶಯತ್ಯೇಕಃ 

ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತಂ ಜ್ವಲನಂ ಪತಂಗಾಃ 
ಯಧಾ ಸರ್ವಗತಂ ಸೌಕ್ಸ್ಯಾ ತ್‌ 
ಯಥ್ಸೈಧಾಂಸಿ ಸಮಿದ್ಧೊಗ್ನಿ 8 
ಯದಗೈ ಚಾನುಬಂಧೇ ಚ 
ಯದಹೆಂಕಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ಯದಕ್ಷರಂ ವೇದವಿದೋ ವದಂತಿ 
ಯದಾ ತೇ ನೋಹಕಲಿಲಂ 
ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜಃ 

ಯದಾ ಭೊತಪೃಥಗ್ಭಾವಂ 

ಯದಾ ಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ 
ಯದಾ ವಿನಿಯತಂ ಚಿತ್ತಂ 

ಯದಾ ಸತ್ತೇ ಪ್ರವೃದ್ಧೇ ತು 


ಶ್ಲೋಕ 
೨೪ 
೩೯ 
೪೨ 
೪ 
೩೫ 
೬೦ 
೪೬ 
೨೮ 
೨೬ 
೧೧ 
೨೭ 
೩೭ 
೨೪ 
೨೨ 
೨೧ 
೨೦. 
೭೬೮ 
೨೦ 
೫ 
೬ 
೧೯ 
೨೮ 


ಪುಟಸಂಖಾ ; 
೬೫೯ 
೫೩೪ 
೫೯೦ 
೭೫೨ 
೩೨೦ 
೧೯೦ 
೮೧೩೭ 
೩೨೭ 
೩೮೨ 
೭.೨೨೫ 
೪೯೯ 
೮೦೯ 
೮೦೨ 
೭೯೮ 
೭೫೮ 
೪೬.೨ 
೮೪೩ 
೩೮೦ 
೩೩೧ 
೪೭೪ 
೩೮೦ 
೫೭.೨ 
೬೮೪ 
೫೭೨ 
೬೮೩ 
೩೨೧ 
ಆಗ೧೦ಂ 
೮೩೨ 
೪೫೩ 
೧೭೪ 
೭೨೬ 
೬೮೨ 
೨೮೬ 
೩೭೯ 
೬೯೫ 


ಸಂಖಾ 
512 
513 
514 
515 
516 
517 
518 
519 
520 
521 
522 
523 
524 
525 
526 
527 
528 
529 
530 
531 
532 
533 
534 
535 
536 
537 
538 
539 
540 
541 
542 
543 
544 
545 
546 


ಯದಾ ಸಂಹರತೇ ಚಾಯಂ 
ಯದಾಹಿ ನೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥೇಷು 
ಯದಿ ಮಾಮಪ್ರ ಶೀಕಾರಂ 

ಯದಿ ಹ್ಯಹಂ ನ ವರ್ತೇಯಂ 
ಯದೃಚ್ಛಯಾ ಜೆ೧ಪಪನ್ನಂ 
ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಷ್ಟಃ 
ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ 
ಯದ್ಯದ್ವಿಭೊತಿಮತ್ಸತ್ವಂ 
ಯದ್ಯಸ್ಯೇಶೇ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ 

ಯಂ ಯಂ ಮಪಿ ಸ್ಮರನ್‌" ಭಾವಂ 
ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಧನ್‌ 
ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚ 
ಯಯಾ ಸ್ವಸ್ನಂ ಭೆಯಂ ಶೋಕಂ 
ಯಂ ಲಬ್ಬಾ ಚಾಪರಂ ಲಾಬೆಂ 
ಯಂ ಸನ್ನಾ್ಯಸಮಿತಿ ಪ್ರಾಹುಃ 
ಯಂಹಿನ ವ್ಯಥಯಂತ್ಯೇಶೇ 
ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ 

ಯಃ ಸರ್ವತ್ರಾನಭಿಸ್ನೇಹಃ 
ಯಸ್ತಾ ಯತ್ಮರತಿರೇವ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಯಸ್ವ್ವಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನಸಾ 
ಯಸ್ಥಾತ್ಸುರಮತೀತೋತಹೆಂ 
ಯಸ್ನಾನ್ನೊ ದ್ವಿಜತೇ ಲೋಕಃ 
ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವಃ 
ಯಸ್ಯ ಸರ್ವೆ? ಸಮಾರಂಭಾಃ 
ಯಜ್ಞ ದಾನತಸಃಕರ್ಮ 

ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ್ರಾಮೃತಭೆ ಜಃ 
ಯ.ಜ್ಞ.ಶಿಸ್ಟ್ರಾಶಿನಃ ಸಂತಃ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಧಾತೃರ್ಮ ಣೊಣನ್ಯತ್ರ 
ಯಜ್ಞೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ 
ಯಾತಯಾಮಂ ಗತರಸಂ 

ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಯಾಮಿಮಾಂ ಪುಸ್ಸಿತಾಂ ವಾಚಂ 
ಯಾವತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕಿಂಚಿತ್‌ 
ಯಾವದೇಶಾನ್ನಿ ರೀಕ್ಷೇಂಕಂ 
ಯಾನಾನರ್ಧ ಉದಪಾನೇ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೫ ಆ ಓಟ ೨ 


ಶ್ಲ ಕೆ 
೫೮ 
೪ 
೪೬ 
೨೦ 
೩೨ 
೨೨ 
೨೧ 
೪೧ 
೩೮ 
೬ 
೩೪ 
೩೧ 
೩೦ 
೨೨ 
೨ 
೧೫ 
೨೩ 
೫೭ 
೧೭ 
2 
೧೮ 
೧೫ 
೧೭ 
೧೯ 
೫ 
೩೧ 
೧೩ 
೯ 
೨೭ 
೧೦ 
೬೯ 
ಛ.೨ 
೨೭ 
೨೨ 


ಪುಟಿಸಂಯ್ರಾ 
೧೮೮ 
೩೬೬ 
೧೫ 
೨೫೬ 
೧೨೪ 
೩೦೯ 
೨೫೪ 
೫೪೦ 
೧೩ 
೪೪೮ 
ಆ೦೮ 
೮೦೭ 
ಆ೦೮ 
೩೮೧ 
೬೨ 
ಜಲ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಮಾ 
547 ಯಾಂತಿ ದೇವವ್ರತಾ ದೇವಾನ್‌ ೯ ೨೫ ೪೯೮ 
548 ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ಮಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ೫ ೧೨ ೩೩೯ 
549 ಯಕ್ತಾಹಾರವಿಹಾರಸ್ಯ ೬ ೧೭ ೩೭೯ 
550 ಯುಂಜನ್ನೇವಂ ಸದಾತ್ಥ್ಮಾನೆಂ ೬ ೧೫ ೩೭೮ 
551 ಯುಂಜನ್ನೇವ ಸದಾಂಂತ್ಮಾನಂ ೬ ೨೮ ೩೮೩ 
882 ಯುಧಾಮನ್ಯುಶ್ಚ ವಿಕ್ರಾಂತಃ ೧ ೬ ೩ 
6583 ಯೇ ಚೈವ ಸುತ್ತಿಕಾ ಭಾವಾಃ ೭ ೧೨ ೪೧೦ 
554 ಯೇತು ಧರ್ಮ್ಯ್ಯಾಮೃತವಿ:ದಂ ೧೨ ೨೦ ೬.೨೮ 
555 ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ೧೨ ೬ ೬೧೪ 
556 ಯೇ ತ್ರಕ್ರರಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ೧೨ ೩ ೬೦೬ 
557 ಯೇ ತ್ರೇತದಭ್ಯೆಸೂಯಂತಃ ೩ ೩೨ ೨೬೩ 
588 ಯೇಃಸ್ಯನ್ಯದೇನಶಾಭಕ್ತಾಃ ೯ ೨೩ ೪೯೭ 
889 ಯೇ ಮೇ ಮತಮಿದಂ ನಿತ್ಯಂ ಠಿ ೩೧ ೨೬೩ 
560 ಯೇಯಧಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ೪ ೧೧ ೨೯೪ 
561 ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ೧೭ ೧ ೭೪೯ 
5682 ಯೇಷಾಮರ್ಧೇ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ನಃ ೩೩ ೧೧ 
563 ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂತಗತಂ ಪಾಪಂ ೭ ೨೮ ೪೨ 
561 ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಕರ್ಕಜಾ ಭೋಗಾ ೫ ೨೨ ೩೫೨ 
565 ಯೋಗಯುಕ್ತೋ ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಾ ೫ ೭ ೩೩೫ 
566 ಯೋಗಸನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಾಣಂ ಲ ೪೧ ೩೨೨ 
507 ಯೋಗಸ್ಕಃ ಕುರು ಕರ್ಮಾಣಿ ೨ ಇಲ್‌ ೧೫೬ 
568 ಯೋಗಿನಾಮನಿ ಸರ್ವೇಷಂಂ ೬ ೪೭ ೩೯೫ 
569 ಯೋಗೀ ಯುಂಜೀತ ಸತತಂ ೬ ೧೦ ೩೭೬ 
570 ಯೋತ್ಸ ್ಕಹಮಾನಾನವೇಕ್ಷೇಂಹೆಂ ೧ ೨% ಕ 
571 ಯೋನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ೧೨ ೧೭ ೬೨೬ 
572 ಯೋಂತಃಸ.ಖೊಇಂತರಾರಾಮಃ ೫ ೨೪ ೩೫೩ 
5738 ಯೋಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚ ೧೦ ೩ ೫೧೨ 
574 ಯೋ ಮಾಮೇವಮಸಂಮೂಢಃ ೧೫ ೧೯ ೭೨೯ 
575 ಯೋಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ೬ ೩೦ ೩೮೫ 
5716 ಯೋ ಯೋ ಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತಃ ೭ ೨೧ ೪೭೩ 
577 ಯೋಂಯಂ ಯೋಗಸ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ೬ ೩೩ ೩೮೮ 
ರ 
578 ರಜಸ್ತಮಶ್ಚಾಭಿಭೂಯ ೧೪ ೧೦ ೬೯೪ 


579 ರೆಜಸಿ ಪ್ರಲಯಂ ಗತ್ವಾ ೧೪ ೧೫ ೬೯೫ 


ಸಂ ಖ್ಯಾ 


580 


583 
584 
585 
h86 
587 
588 


080 
590 
501 
59೨ 


93 
104 
595 
596 
597 
598 
599 
600 
601 
602 
603 
604 
605 
606 
607 
608 
609 
610 


ರಜೋ ರಾಗಾತ್ಮಕಂ ವಿದ್ಧಿ 
ರಸೋ;ಹಮಪ್ಸು ಕೌಂತೇಯ 
ರಾಗದ್ವೇಷವಿಯುಕ್ತೆ ಸ್ತು 

ರಾಗೀ ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುಃ 
ರಾಜನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಛ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ 
ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ 
ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಂಕರಶ್ಚುಸಿ 
ರುದ್ರಾದಿಶ್ಯಾ ವಸವೋ ಯೇ ಚ 
ರೂಪಂ ಮಹಕ್ತೇ ಬಹುವಕ್ರನೇತ್ರಂ 


ಲ 
ಲಭಂತೇ ಬ್ರಕ್ಮ್‌ ನಿರ್ವಾಣಂ 
ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗ್ರಸಮಾನಃ 
ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿನಿಧಾ ನಿಷ್ರ್‌ 
ಲೋಭಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರಾರಂಭೆಃ 


ವಕ್ತುಮರ್ಹಸ್ಯಶೇನೇಣ 
ವಕ್ರ್ರಾಣಿ ತೇ ತ್ವರಮಾಣಾಃ 
ವುಯುರ್ಯನೊಣಗ್ನಿರ್ವರುಇ॥8 
ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಧಾ 
ವಿದ್ಯಾನಿನಯಸಂಪನ್ನೆ 
ನಿಧಿಹೀನಮಸ್ಸ ಸ್ಯಾನ್ನ ೦ 
ನಿವಿಸ್ಸಸೇವೀ ಲಘ್ರಾಶೀ 
ವಿಷಯಾ ವಿನಿವರ್ತಂತೇ 
ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾತಿ್‌ 
ವಿಸ್ತರೇಣಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ 
ವಿಹಾಯ ಕಾಮಾನ್ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ವೀತರಾಗಭೆಯಕ್ರೋಧಃ 
ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುಜೀವೋತಸ್ಕಿ 
ವೇದಾನಾಂ ಸಾಮವೇದೊಂಸ್ಮಿ 
ವೇದಾವಿನಾಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ 
ವೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ 
ವೇದೇಸು ಯಜ್ಞೇಷು ತಪಸ್ಸು ಚೈವ 
ವ್ಯವಸಾಯಾಾತ್ಮಿಕಾ ಬುದ್ಧಿಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೧೦ 
೧೧ 


೫% 
೧೧ 


೧೪ 


lb 


ಶ್ಲೋಕ 
೭ 


- 
[Os 


le 


pe 
pe 


ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
೯೨ 
೪೦೭ 
೧೯೩ 
ಆಂ೪ 
೮೪೩ 
೪೬೯ 


೩೫೫ 
೫೭೨ 
೨೧೮ 
೬೯೫ 


೫೨೧ 
೫೭೧ 
೫೭೭ 

೯೪ 
೪೯ 
೭೫೫ 
೮೨೬ 
೧೮೮ 
೮೦೯ 


೨೯೩ 
೫೩.೨ 
೫.೨೪ 

೯೩ 
೪೩೦ 
೪೬೭ 
೧೩೮ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಅಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
611 ವ್ಯಾಮಿಶ್ರೇಣೈನ ವಾಕ್ಕೇನ ೩ ೨ ೨೧೬ 
612 ವ್ಯಾಸಪ್ರ ಸಾದಾಚ್ಛು)ತವಾನ್‌ ೧೮ ೭೫ ೮೪೨ 
ಶ 
613 ಶಕ್ನೋತೀಹೈವ ಯಃ ಸೋಧುಂ ೫ ೨೩, ೩೫೩ 
614 ಶನೈಃಶನ್ಯರುಪರಮೇತ್‌ ೬ ೨೫ ೩೮೨ 
615 ಶಮೋ ದಮಃ ತಪಃ ಶೌಚಂ ೧೮ ೪೨ ೮೧೬ 
616 ಶರೀರಂ ಯದವಾಪ್ನೋತಿ ೧೫ ೮ ೭೨೧ 
617 ಶರೀರನಾಬ್ಕನೋಭಿರ್ಯತ್‌ ೧೮ ೧೫ ೭೮೮ 
618 ಶುಕ್ಲಕೃಸ್ಲೇ ಗತೀ ಹ್ಯೇತೇ ೮ ೨೬ ೪೬೫ 
619 ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ೬ ೧೧ ೩೭೭ 
620 ಶುಭಾಶುಭೆಫಲೈಕೀವಂ ೯ ೨೮ ೫೦೦ 
621 ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ೧೮ ೪೩, ೮೧೭ 
622 ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ತಂ ೧೭ ೧೭ ೭೫೭ 
623 ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾನನಸೂಯಶ್ಚ ೧೮ ೭೧ ೮೪೧ 
624 ಶ್ರದ್ಧಾವಾಂಲ್ಲಭತೇ ಜ್ಞಾನಂ ೪ ರ್ಶ ೩೨೧ 
625 ಶ್ರುತಿವಿಶ್ರತಿಪನ್ನಾ ತೇ ೨ ೫೩ ೧೭೮ 
626 ಶ್ರೀಯಾನ್‌ ದ್ರಮ್ಯಮಯಾದ್ಯಜ್ಜಾ ತ” ೪ ೩೩ ೩೧೮ 
627 ಶ್ರೀಯಾನಿ” ಸ್ವಧರ್ಮೋ ವಿಗುಣಃ ೩ ೩೫ ೨೬೬ 
628 ಶ್ರೀಯಾನ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮೋ ವಿಗುಣ ೧೮ ೪೭ ೮೧೮ 
689 ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಮಭ್ಯಾಸಾ3 ೧೨ ೧೨ ೬೧೯ 
630 ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಕನ್ಯೇ ಲ ೨೬ ೩೧೨ 
631 ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಸುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ೧೫ ೯ ೭೨೦, 
632 ಶ್ವಕುರಾನ್‌ ಸುಹೃದಕಶ್ಚೆ 4ನೆ ೧ ೨೭ ೯ 
ಸ 
633 ಸ ಏವಾಯಂ ಮಯಾ ತೇಂದ್ಯ ೪ ೩ ೨೮೨ 
634 ಸಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣ್ಯನಿದ್ವಾಂಸಃ ೩ ೨೫ ೨೫೭ 
635 ಸಖೇತಿ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಸಭೆಂ ಯದುಕ್ತಂ ೧೧ ೪೧ ೫೮೯ 
636 ಸ ಘೋಸಷೋ ಭಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಣುಂ ೧ ೧೯ ೬ 
637 ಸತತಂ ಕೀರ್ತಯಂತೋ ಮಾಂ ೯ ೧೪ ೪ಲಲ್‌ 
638 ಸತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಃ ೭ ೨೨ ೪೨೩ 
639 ಸತ್ಕಾರಮಾನಪೂಜಾರ್ಥಂ ೧೭ ೧೮ ೭೫೭ 
640 ಸತ್ವಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ೧೪ ೧೭ , ೬೯೬ 


641 ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ತಮ ಇತಿ ೧೪ ೫ ೬೯೧ 


ಸಂಖ್ಯಾ 
642 
643 
644 
645 
646 
647 
648 
649 
650 
651 
652 
658 
654 
655 


657 
658 
659 
660 
661 
662 
663 
664 
665 
666 
667 
668 
669 
670 
671 
672 
673 
674 
675 
676 


ಸತ್ತ್ವಂ ಸುಖೇ ಸಂಜಯತಿ 
ಸತ್ತ್ಯಾನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಸದೃಶಂ ಚೀಷ್ಟತೇ ಸ್ವಸ್ಯಾಃ 
ಸದ್ಭಾವೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ 
ಸಮದುಃಖ ಸುಖಃ ಸ್ವಸ್ಥಃ 
ಸಮೋ*ಹಂ ಸರ್ವಭೊಶೇಷು 
ಸಮಂ ಕಾಯಶಿಕೋಗ್ರೀವಂ 
ಸಮಂ ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು 
ಸಮಃ ಶಕ್ರೌಚ ಮಿತ್ರೇಚ 
ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರಂಶಶ್ಚ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮನಸಾ 
ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಸದಾ 
ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂಭೂಯಃ 
ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಪಾದಂತತ್‌ 
ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ 
ಸರ್ವದ್ವಾರೇಷು ದೇಹೆಕಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್ಸರಿತೃ ಜ್ಯ 
ಸರ್ವಭೊತಸ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ 
ಸರ್ವಭೊತಸ್ಥಿತಂ ಯೋಮಾಂ 
ಸರ್ವಭೊತಾನಿ ಕೌಂತೇಯ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈಕಂ 
ಸರ್ವಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ 
ಸರ್ವಯೋನಿಷು ಕೌಂತೇಯ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ 
ಸರ್ವಾಣೀಂದ್ರಿಯ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗುಣಾಭಾಸಂ 
ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂತೇಯ 
ಸಹೆಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಜಾಃಸೃಷ್ಟ್ಟಾ 
ಸಹೆಸ್ತ್ರಯುಗಪರ್ಯಂತಂ 
ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂ 
ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಸೀದಂತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾಣಿ 
ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಕೃತ್ವಾ 
ಸುಖನಾತ್ಯಂತಿಕಂ ಯತ್ತತ್‌ 


ವಿ೧ 


ಅಧ್ಯಾ ಯ 
೧೪ 
೧೭ 


೧೭ 
೧೪ 


೧೩ 
೧೩ 
೧೨ 
೧೦ 


ಾ 4 838ರಿತ. ಆ ಣೂ 82 ಇನಿ 88, 


ಶೋಕೆ 

(ಗಿ 

೯ 

೩ 
೩೩ 
೨೬ 
೨೪ 
೨೯ 


೩838 


Epc 


೬೪ 
೧೪ 
೧೨ 
೧೧ 
೬೬ 
೯ 
೩೧ 


೨೦ 
೧೪ 


೧೫ 
ಷಿ, 
೧೫ 
೪೮ 
೧೦ 
೧೭ 
೩೦ 
೫೦ 


೩೮ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
೬೯೩ 
೭೫೧ 
೨೬೪ 
೭೬೨ 
೭೦೦ 
೫೦೨ 
೩೭೭ 
೬೭೭ 
೬೭೭ 
೬೨೬ 
೫೩೦ 
೩೩೯ 
೮೨೯ 
೮೩೫ 
೬೪೩ 
೪೫೪ 
೩೯೪ 
೮೩೭ 
೩೮೪ 
೩೮೫ 
೪೭೪ 
೭೯೮ 


೪೫೮ 
೪೩೭, 
ಆ.೨೬ 


೩೮೦ 


ಸಂಖ್ತಾ 


678 
679 
680 
681 
682 
683 
684 
685 
686 
687 
688 
689 


691 
699 
693 
694 
695 
696 
697 
698 


699 
700 
70% 


ಸುಖಂ ತ್ವಿದಾನೀಂ ಕ್ರಿವಿಧೆಂ 
ಸುದುರ್ದರ್ಶಮಿದಂ ರೂಪಂ 
ಸುಹೃನ್ಮಿಶ್ರಾರ್ಯುದಾಸೀನ 
ಸಂಕರೋ ನರಕಾಯ್ಕೆವ 
ಸಂಕಲ್ಪಪ್ರ ಭೆವಾನ್ಸಾಮಾನ್‌ 
ಸಂತುಷ್ಯ8 ಸತತಂ ಯೋಗೀ 
ಸಂನಿಯಮ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ 
ಸನ್ಯಾಸಸ್ತು ಮಹಾಬಾಹೋ 
ಸನ್ನಾಸಃ ಕರ್ಮಯೋಗಶ್ಚ 
ಸನ್ಯಾಸಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ 
ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೌ ಪೃಥಗ್ಪಾಲಾಃ 
ಸ್ಥಾನೇ ಹೃಷೀಕೇಶ ತವ 
ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞಸ್ಯ ಕಾ ಭಾಷಾ 
ಸ್ಪರ್ಶಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಬಹಿರ್ಬಾಹ್ಯಾನ್‌ 
ಸ್ವಧರ್ಮಮನಿ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ 
ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಕೌಂತೇಯ 
ಸ್ವಯಮೇವಾಶ್ಮನಾಂಂತ್ಮಾನಂ 
ಸ್ವೇ ಸ್ವೇಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ 
ಅವ್ಯಕ್ತಾದೀನಿ ಭೂಶಾನಿ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥಾತ್ಮರ್ಮಣೊಣನೃತ್ರ 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಠಾಶಿನಃ ಸಂತಃ 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಠಾಮೃತಭುಜಃ 


ಹಂತ ಶೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ 
ಹತೋ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸ್ವರ್ಗಂ 


ಹೃಷೀಕೇಶಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ 


೨೨ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೦ “ರೆ 


೧ 


ಶ್ಲೋಕ 
೩೬ 


೪೨ 
೨೪ 
೧೪ 


£೨೬೨೪ 


೩೩೬ 


೩೧ 
೬೦ 
೧೫ 
೪೫ 
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೧೩ 
೩೧ 


೧೯ 
೩೭ 
೨೧ 


ವ್ಯಾಸಂ ಭಾರತಕರ್ತಾರಂ ಮಧ್ಯಂ ಮೂಲಕೃತಂ ತಥಾ | 


ಚೇತೋ ವಾಗ್ದೇವತಾಂ ವಾಣೀಂ ಗುರೂಂಶ್ಚ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯಾ 
೮೦೮ 
೫೯೭ 
೩೭೧ 
೧೩ 
೩೮೨ 
೬೨೩ 
೬೦೬ 
೭೭೫ 
೩೨೬ 
3೩.೨೪ 
೩೩೦ 
೫೮೫% 
೧೮೦ 
೩೫೭ 
೧೬೮ 
೮೩೨ 
೫೨೦ 
೮೧೭ 
೧.೨೫ 
೨೩೧ 
೨೩.೩ 
೩೧೬ 


ಯೋಗಃ 


1) ಯೋಗಃ ನೋಕ್ಸೋಪಾಯವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದು. ಅದು (೧) ಕರ್ಮಯೋಗ, 
(೨) ಜ್ಞಾನಯೋಗ, (ಅಥವಾ ಸಮಾಧಿಯೋಗ,) ಎಂದು ೨ ಎರಡು ವಿಧೆವು. (ಪು. ೨೧೭) ಕರ್ಮ ಪ್ರಚುರ 
ವಾದ ಯೋಗವು ಕರ್ಮಯೋಗವು. ಅಂದಕೆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಈ ಕರ್ನುಯೋಗನು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಂಪರಯಾ ಕಾರಣವು. 


2) ಜ್ಞಾನಸ್ರಚುರನಾದ ಯೋಗವು ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಆ ಅನರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವು, ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಭೆಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕಾರಣಗಳು: 


3) ಪ್ರಥಮ ಸಟ್ಕದಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾ ೧-೬ ರಲ್ಲು) ಜ್ಞಾನಸಾಧನನನ್ನೂ, ದ್ವಿತೀಯ ಹಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
(೭-೧೨ ರಲ್ಲು) ಭೆಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ, ತೃತೀಯ 
ಷಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನೋಪಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ೧-೧೨ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ೧೩ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ೧೪-೧೮ರ ಪರ್ಯಂತ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ, ಧ್ಯಾನ, 
ಇವುಗಳ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು, 


4) ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಾ ೨. ಶ್ಲೋ ೧೨ ಪು ೪೬ ನತ್ತೇನಾಹಂ ಎಂಬುವುದನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಶ್ಲೋ. 
೩೦ ಪುಟಿ. ೧೨೭ ದೇಹೀ ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುವ ಪರ್ಯಂತಮದುದು ಜೀವೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರ ಸ್ವರೂಪಜ್ಜಾನ 
ವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಾದ್ದು. ತ್ರೈ ಗುಣ್ಯನಿಷಯಾ ವೇದಾಃ ಶ್ಲೋ. ೪೫ ಪು. ೧೪೪ ಆರಂಭಿಸಿ ೬ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಸ್ತಿ ಪು. ೩೯೭ ಸರ್ಯಂತವಾದುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಉಪಾಯದ ಜ್ಞಾನವು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಏನಂಚ ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಅಂದರೆ-ಜೀವೇಶ್ವರರ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ನಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮರೂಪವಾದ 
ಜ್ಞಾ ನೋಪಾಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


5) ೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯವೆಂಬೀ ಯೋಗವು ಅನಶ್ಯ 
ಇರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿವರಿಸಿರುವರು. 


6) ೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಅಂದರೆ ನಿಯತಂ ಕುರು ಕರ್ಮ ತ್ವಂ (೩-೮- 
ಪು. ೨೩೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ನಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಯೋ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರತಸ್ತುಸಃ (೩-೪೨- 
ಪು ೨೭೭) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ನಿಷ್ಣು ಸರ್ನೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು 


7) (೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು ಅಂದಕೆ ಫಲೇಚ್ಛಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ 
ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕರ್ಮಯೋಗವು ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ, ೧) ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು, (೨) ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ತಮಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಎಂದು ಎರಡು ಅಂಶಗಳು. ೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿನರಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹ, 


8) ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧ 


ನವಾದ ಸಮಾಧಿ (ಧ್ಯಾನ) ರೂಪ ಯೋಗವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


9) ೩೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವು ಭೆಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಜನ್ಹಿನಸಾಧನವಾಗುವು 
ಜಿಂದು ಧ್ಯಾನ (ಸಮಾಧಿ) ಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೆಗವಂತನ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು, 


10) ೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭೆಗೆವಂತನ ಮಹಿಮಾ ವರ್ಣನ ರೂಪವಾದ ಭೆಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ವಿವ 


ರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿ. 


ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆ [ntroduction 


ಪುಟ ಪಂಕ್ತಿ ಅಶುದ್ಧ 

10 5 Qtto 

pS 7 Gite 

§ 11 and rise 

4 13 madehim 

1] 6 bondege 

13 31 partantra satya 

17 10 immenent 

| 30 uadhis 

19 15 ೧೫೫5] 

pS 16 war 

19 28 all-penettatring 

23 17 abava 

28 19+20 delete 

87 20 then 

4] 8 elemet 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 

೧೨೯ ೧೭ ಸಭಾಂವಿಶಗ್ಯ 

೧೩೧ 5೮ ಧಿಯತೇ 

೨೫೭ ೧೮ ತಿಳಿದಿರುವ 

೩೮೪ ೫ ಭೂಶಸ್ಥೃ 

೪೩೫ ೧೩ ದೈವವಂ 

೪೮೮ ೨೨ ದಿಷಂತಿ 

೫೭೮ ೧೧ ಮಾದಂ 

೫೮೯ ೧೯ ಭಾರತೇ 

೬೨೦, ೧೧ ದ 8ಖಾನಾಂ 


ಶುದ್ಧ 
Otto 
Gita 
and made him rise 
Delete 

bondage 
paratantra satya 
immanent 
upadhis 

2.2. 

ತ 
all-penetrating 
abhava 


them 
element 


ಸಂಭಾವಿತಸ್ಯ 
ಧೀಯತೇ 
ತಿಳಿಯದಿರುವ 
ಭೂತಸ್ಥ 
ದೈವಂ 
ದ್ವಿಷಂತಿ 
ಮಾದ್ಯಂ 
ಭಾಗವತೇ 
ಭಾವಾನಾಂ 


91೩86 VI - Part 3 
ಸಂಚಿಕೆ ೭--ಭಾಗ ೩ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 
ತೃತೀಯ ಭಾಗ 
ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫--೧೮ರ ವರೆಗೆ, ಪುಟಗಳು711- 847 
ಕನ್ನಡ ಮುನ್ನುಡಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುನ್ನು ಡಿ ಸಹಿತ 


ಕರೋತು ಮಮ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಹರಿರ್ಹಯಮುಖಾಭಿಧಃ | 
ಗುರುಶ್ಚ ಮಧ್ವನಾಮಾ ಮೇ ವರದೋಪಸ್ತು ನಿರಂತರಮ್‌ ॥ 


x 


ಸಪೀ- ೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸ್ರಕೃತಿ, ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ ತತ, 
ಮೊದಲಾದ ತತ್ವಸಮೂಸರೂಪನಾದ ಜಗತ್ಸೆ _ರೂನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯ ಏನಂ ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷಂ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವ ಉಪಾಯ 
ವೆಂದ. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಅವಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕ ತ ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


Ae | ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಓಂ! ಊರ್ಧ್ಯಮೂಲನುಧಶ್ಯಾಖನುಶೈತ್ನಂ ಪ್ರಾಹುರವೈಯಂ | 
ಛಂದಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಪರ್ಣಾನಿಯಸ್ತಂ ವೇದ ಸ ನೇದವಿತ್‌ ॥೧॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಬೆಗವಾನ್‌ಶ್ರೀಕೃಸ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಉವಾಚ - ಉಸದೇಶಿಸುತ್ಕಾನೆ ಅಶ್ಚತೃಂಣ 
ಇಂದಿನಂತೆ ನಾಳೆಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಧನಾ ಅಶೃದಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿರ.ವು 
ದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಜೇತನಾಡೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು, ಊಧ ೯ಮೂಲಂ-. 
ಊರ್ಧ್ವ-ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಸರಿಯೂ, ಪರತಂತ್ರರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ದೀವಿಯೂ, ಅಚೀತನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ ಮವಾದ ಜಡಸ್ರುಕೃಪಿಯೂ, ಇವುಗಳನ್ನು, ಮೂಲಂ ಮೂಲವ”ಗಿ ಉಳ್ಳನವುಗಳನ್ಸಾಗಿಯೂೂ 
ಆಧೆಕ-ಶಾಖಂ- ಅಧಃ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಮೂವರಿಗಿಂತ ಅಧಮರಾದ ಪೃಧಿವೀ ಅಪ್‌ 
ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯು ಆಕಾರ ಮಹತತ್ತ್ವ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ | ಬುದ್ಧಿತತ್ತ್ವ, ಈ ಎಂಟು ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಇನುಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಇವುಗಳು, ಶಾಖಂ - ಶಾಖಾ (ಗೆಲ್ಲು) ಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿ ಉಳ, 
ವುಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಅನಯ ಸರ್ನಧು ನಾರ ಕೊಂದದಿರುನ್ರದನ ಗಿಯೂ, (ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಇತ್ತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಲ್ಪೂಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕುದು. ಒಂದು ಜಗತ್ತು ನಾಶಹೊಂದಿದರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜಗಶು ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೆ" ಆದ್ಯಂತ್ಯ ಇಲ್ಲದಿರುವುದುದನ್ನಾ 


ಗಿಯೂ) (ಜ್ಞಾನಿಗಳು) ಪ್ರಾಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಯ-- ಯಾನ ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಸನ್ನೆ, ಭಂದಾಂಸಿ- 


೭೧೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಖಗಾದಿ ವೇದಗಳೂ ವೇದಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಇವರನ್ನು, ಪರ್ಣೂನಿ=ಎಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೋ, ತಂಜಾಆ ಜಗದೃಕ್ಷವನ್ನು, ಯಃ ಯಾವನು, ವೇದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸ ಆತನು, 
ವೇದನಿತ್‌ ಸರ್ವ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು, Wal 


ಪೀ--ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ ಓಂ॥ (೧) ಸಂಸಾರಸ್ವರೂಪತದತ್ಯಂಯೋಹಾಯನಿಜ್ಞಾನಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಧ್ಯಾಯೇ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ ॥ (೨) ಊರ್ಧೊೋ ವಿಷ್ಣುಃ 1 ಊರ್ಧ್ವ ಪವಿತ್ರೋ ವಾಜಿನೀವಸ್ತಮೃತ- 
ಮಸ್ಮಿ ದ್ರವಿಣಂ ಸವರ್ಚಸಮಿತಿಹಿಶ್ರುತಿಃ ॥ (೩) ಊರ್ಧ್ವಃ ಉತ್ತಮಃ ಸರ್ವತಃ | 
ಅಧೋ ನಿಕಸ್ಟಂ | ಶಾಖಾ ಭೂತಾನಿ ॥ (೪) ಶ್ಹೋಪಹ್ಯೇಕಪ್ರಕಾರೇಣ ನ ತಿಷ್ಮ- 
ತೀತ್ಯಶ್ವತ್ಸಃ ॥ (೫) ತಥಾಃಪಿ ನ ಪ್ರವಾಹನ್ಯಯಃ | ಪೂರ್ವಬ್ರಹ್ಮಕಾಲೇ ಯಥಾ 
ಸ್ಥಿತಿಸ್ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರಾನೀತ್ಯವ್ಯಯತಾ॥ (೬) ಫಲಕಾರಣತ್ವಾಚ್ಸೆಂದಸಾಂ ಪರ್ಣತ್ವಂ! 
ನಹಿ ಕದಾಂಪ್ಯಜಾತೇ ಪರ್ಣೇ ಫಲೋತ್ಪತ್ತಿಃ IW oll 


ull (೧) ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯ, ಅಲೌ 
ಕಿಕ ಭೆಗವನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದಕಿ- ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದ ಏಕದೇಶಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಂಸಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಅದರ ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆ ಸುವನನಿಗೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಧೆನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲೌಕಿಕ 
ಭೆಗವನ್ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ--) (೨) ಊರ್ಧ್ವ ವಿಷ್ಣುವು (ಆ ಅರ್ಧವು ಹೇಗೆ ಸಿಗುವು 
ಡೆಂದರೆ- ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ನಾನು ಊರ್ಧ್ವಪವಿತ್ರಃಐ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಂಚಿತ ಪಾಪವಿಲದವನೂ ವಾಜಿನೀವಸ್ನಮೃತಂ- ಅಶ್ಚರೂಪನೂ ಬುದ್ದಾ 
ದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ರೇರಕನೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಜಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನಿಯಾನುಕನಾಗಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾರಬೃಕರ್ಮುದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವನೂ ಸವರ್ಚಸಂ ದ್ರವಿಣಂ 
ಅನುಭೆವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ಧನಸ್ತರೂಪನೂ, ಸುಖಸ್ವರೂಸನೂ, ನಿತ್ಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತೈತ್ರಿರೀಯಶ್ರುತಿಯು. (ಇದರಲ್ಲಿ ಊರ್ಥ್ವೆ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ.) (೩) (ಊರ್ಧ್ವಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವುದೆಂದರೆ) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮನಾದುದ 
ರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಊರ್ಧ್ದ್ವ್ವನೆನಿಸುವನು ಅಧೇ-ನಿಕೃಷ್ಟಗಳು ಶಾಖಾಃ= ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚ 
ಮಹಾ ಭೊತಗಳು. ಮೂಲ (ಬುಡ) ಕ್ರಿಂತ ಕೊಂಬೆಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟಗಳು. ವಿಷ್ಣು ಜಡಪ್ರಕೃತಿ, 
ಚೀತನಸ್ರಕೃತಿ ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಮೋಗುಣ ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಪಂಚಭೊತಾದಿಗಳು ನಿಕ್ಚಷ್ಟಗಳು (ಏವಂಚ 
ಸಂಸಾರವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಪಂಚೆಭೊತ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ಧಿ ತತ್ವ ಇವುಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವವು 
ಗಳು.) (೪) ಇಂದಿನಂತೆಯೇ ನಾಳೆಯೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
(ಜಗದ್ವೃಕ್ಷವು) ಅಶ್ವತ್ವಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೫) ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರವಿದ್ದರೂ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೇ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಪ್ರವಾಹತಃ (ಅನಾದಿನಿತ್ಯವು) ಅಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಜಗತ್ತು 
ಇರುತ್ತಿ ತ್ತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅವ್ಯಯತ್ವವು (ನಾಶವಿಲ್ಲ 
ದಿರುನಿಕೆ) (೬) ವೇದಗಳು ಮೋಕ್ಷ, ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲೆಗಳು ಎನಿ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೧೩ 


ಸುತ್ತವೆ (ಪರ್ಣಗಳು ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ--) ಯಾನಾಗಲಾದರೂ ಎಲೆಯು 
ಹ ಟ್ಟಿದಿದ್ದರೆ ಫಲವು ಸರ್ವಥಾ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ (ವಿವಂಚ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಿದ್ದರೇನೇ 
ಫಲವು ತೋರುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳು ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬುವ ಎರಡು ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಪರ್ಣಸ್ಥಾನೀಯಗಳೆಂದದ್ದು ॥೧॥ 


ಗೀ॥ ಅಧಶ್ಟೋರ್ಧ್ವಂ ಪ್ರಸೃತಾಸ್ತಸ್ಯ ಶಾಖಾ 
ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾ ನಿಷಯಪ್ರವಾಲಾಃ | 
ಅಧಶ್ಚ ಮೂಲಾನ್ಯನುಸಂತತಾನಿ 
ಕನರ್ನಾನುಬಂಧೀನಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ೨ 


ಅ ॥ ತಸ್ತ-. ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ, ಗುಣಸ್ರವೃದ್ಧಾ:- ಸತ್ತಾ ದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳಾದ, 
ವಿಷಯಪ್ರವಾಲಾಃ ಶಬ್ದ ರೂಪ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳೇ ಚಿಗುರು" ಎಲೆಗಳಂತಿರುವ, 
ಶಾಖಾ ಎಗೆಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಮಹತ್ತತ್ನ ಅಹೆಂಕಾರತತ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ತತ್ತ್ವ್ವಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗೆಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಧಃ ತಮಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಶರೀರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಚ ತಮಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸೃತಾಃ- ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಸ್ಯಲೋಕೇ-ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಾನುಬಂಧೀನಿ= 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಮೂಲಾನಿ- ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇರುಗಳಂತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಸ 
ಗಳೂ, ಚಿಪ್ರಕ್ಸತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೂ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೂ,ಅಧೆಶ್ಚಎ 
ಜಗತ್ತೆಂಬ ವ್ಲಕ್ಷಕೆ ಗೆಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅನುಸಂತಶಾಧಿ-ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


ವಿ1(1) ಸಂಸಾರವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸತ್ರಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಪುಷ,ಗಳಾದ ಮಹತ್ತತ್ವ ಮೊದಲಾದ ೮ ಪದಾ 
ರ್ಧಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು (2) ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯ 
ಗಳು ಚಿಗುರು ಎಲೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು (3) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ರೂಪಾದಿಗಳು ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತೂ ಆಯಾಯ ಜೀವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ 
, ವುಗಳು Hl sll 


ಭಾ॥ (೧) ಅವೈಕೆ ಆಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಹೇಣ ಸಂತಿ ರರೀರಾದೌ ಚ ಭೂತಾನೀತ್ಯಧೆಶ್ಟೋ- 
ರ್ಧ್ವಂ ಚೆ ಪ್ರಸೃತಾಃ || (೨) ಗುಣೈಃ ಸತ್ತ್ವಾದಿಭಿಃ | ಪ್ರತೀತಿಮಾತ್ರಸುಖತ್ತಾತ್‌ 
ಪ್ರವಾಲಾಃ ವಿಷಯಾ; ॥ (೩) ಮೂಲಾನಿ ಭಗವದ್ರೂಪಾದೀನಿ | ಭಗವಾನಪಿ 
ಕರ್ಮಾನುಬಂಧೇನ ಹಿ ಫಲಂ ದದಾತಿ ॥(೪) ತಥಾ ಚ ಭಾಲನೇಯಶಾಖಾಯಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಾ ಅಸ್ಯ ಪೃಥಬ್ಮೂಲಂ ಪ್ರಕೃತಿ; ಸಮೂಲಂ ಸತ್ತ್ವಾದಯೋಂರ್ವಾಚೀನ- 
ಮೂಲಂ ಭೂತಾನಿ ಶಾಖಾ; ಛಂದಾಂಸಿ ಪತ್ರಾಣಿ ದೇವನೃತಿರ್ಯಂಚಶ್ಚ ಶಾಖಾಃ 
ಪತ್ರೇಭ್ಯೋ ಫಲಂ ಜಾಯತೇ ಮಾತ್ರಾಃ ಶಿಫಾಃ ಮುಕ್ತಿ; ಫಲಮಮುಕ್ತಿಃ ಫಲಂ 
ಮೋಕ್ಸೋ ರಸೋಮೋಕ್ತೋ ರಸಃ ಅವ್ಯತ್ತೇ ಚ ಶಾಖಾಃ ವ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಶಾಖಾಃ 


೭೧೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಮೂಲಂ ವ್ಯಕ್ತೇ ಚ ಮೂಲಂ ಏಷೋಶ್ರಶತ್ನೋ ಗುಣಾಲೋಲಪ- 


ತ್ರೋ ನಸ್ಸೀಯಶೇ ನನ ಸ್ಲೀಯತೇ ನ ಹ್ಯೇಷ ಕದಾಚನಾನ್ಯಥಾ ಜಾಯತೇ 
ನಾನ್ಯಥಾ ಜಾಯತ ಇತಿ 1೨॥ 


w Il (೧) ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚಭೊತಗಳು ತಮಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಶರೀರ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ್ವ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸೃತಾಃ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ (3) (ಗುಣಪ್ರವೃದ್ಧಾಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) 
ಗುಣ್ಣೆ1 7 ಸತ್ತ್ವಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ (ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರವಾಲತ್ವವು ಹೇಗೆಂದರೆ--) ಗಂಧಾದಿ 
ಗಳ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಧ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳು ಚಿಗುರೆಲೆಗಳೆನ್ನಿ ಸುತ್ತವೆ. (೩) (ಅಧಶ್ಹ ಮೂಲಾನಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಾಗ ದ್ವೇಷ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಮೂಲಗಳು ಎಂದು ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ--) ಭೆಗವ 
ದ್ರೂಪ, ಚೇತನಾಜೇತನ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸಶ್ವಾದಿ ಗುಣ ಇವುಗಳು ಬೇರುಗಳಂತಿರುವವುಗಳು. ಶ್ರೀಪರಮಾ 
ತ್ಮನೊ ಕೂಡ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತುನೆ (ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮಾ 
ನುಬಂಧಿತ್ತವು ಕೂಡುತ್ತದೆ) (೪) (ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೇದಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) 
ಭಾಲವೇಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಜಗದ್ದೃಕಕ್ಟೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನೃಕಸ್ತರೂಸದಲ್ಲಿ ಅಂತ 
ರ್ಗತನಾಗಡೆ ಮೂಲಭೂಮಿಯಂತಿರುವವನು. ಜಡ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬೀಜದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೃಕ್ಷ ಸ್ಪರೂ 
ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಮೂಲವಾದದ್ದು (ಅಂದರೆ--ಸ್ಪೂಲ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಎರಡು ವಿಧವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜ ಹಾಕಿದಾಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಜಗದ್ವೃ 
ಕಕೆ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸ್ಟೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೀಜದಂತೆ ಉಪಾದಾನ 
ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಟೆ ಸೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಸಹಭೊತ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು.) 
ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಕ್ಸೈಕದೇಶಭೊತವಾದ ಭೊಮಿಯೊಳಗಣ ಪ್ರಧಾನಮೂಲ ಸಂಬಂದ್ಭ 
ವಾದ ಅಲ್ಪ ಮೂಲದಂತೆ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಬೇರು, ಪಂಚಮಹಾಭೊತಗಳು ಗೆಲ್ಗುಗೆಳಂತಿರುವವುಗಳು. ವೇದ 
ಗಳು ಎಲೆಗಳಂತಿರುವವಗಳು, (ಛಂದಾಂಸಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ-) ಎಲೆಗಳಿಂದಲೇ ಫಲವು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಮನುಸ್ಕರು ತಿರ್ಯಕ್ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವುಗಳ ಶರೀರಗಳು ಉಪಶಾಖೆಗಳೆನಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗೆಲ್ಲುಗಳು ಉಪಶಾಖೆಗಳು ದೇವಾದಿಗಳ ಶರೀರಗಳು ಗೆಲ್ಲುಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚ 
ಮಹಾಭೂತಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿ ಉಪಶಾಖೆಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ 
ಮಾತ್ರಾ8= ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳು ಅಂದಕೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಗಳಾದ ಸಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳು, ಶಿಫಾಃ ಜಟಿಗಳು (ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುವ ಬೇರುಗಳು) (ಅಂದಕಿ--ರೂಪ ರಸ ಶಬ್ದಾದಿಗಳು (1) 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಗಳಾದವಗಳು. (2) ಭೌತಿಕಗಳು. ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧಗಳು 
ಅದರಳ್ಲಿ1ನೇದ್ಲು ಜಟಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 2ನೇದ್ದು ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು) ನೋಕ್ಷನೆಂಬ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಆವಾಂತರ (ಅಮುಖ್ಯ) ಫಲವು ಮೋಕ್ಷ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವು ಅಮುಖ್ಯ ಫಲವು. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗ 
ಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲವು ಶಾಖಾಃ- ಸಂಚಭೊತಗಳು ಅವ್ಕಕ್ಕ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
(ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ) ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಚಭೂತಗಳು ತಮೆಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಶರೀ 
ರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. (ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ಇದೆ.) ಅರ್ವಾಚೀನ ಮೂಲವಾದ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೧೫ 


ಸತ್ವ ಮೊದಲಾದುದು ಅಧವಾ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದ ಶಾಖಾಭೊತವಾದ ಪಂಚಭೂತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರೀರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೆಗವದ್ರೂಸವೂ 
ಚೇತನಾಚೀತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಸತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ವಾಚೀನ ರೂಪಮೂಲವು ಇವೆ ಈ ಜಗದ್ವೃಕ್ಷವು 
ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಚಿಗುರು ಎಲೆಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ಪ್ರವಾಹತ: ನಿತ್ಯವು ಇದು ಯಾವಗಲೂ ಸರ್ವಧಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ls 


ತಾ ॥ ಓಂ ॥ (೧) ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೋಕ್ತಂ ವಿವಿಚ್ಛ ದರ್ಶಯತಿ ॥(೨) ಪೃಥಜ್ಮೂಲಂ 
ಹರಿಸ್ತಸ್ಯ ಜಗದ್ದೃಶ್ಸಸ್ಕ ಭೂಮಿವತ್‌ | ಸತ್ತ್ಯಾದಿಯುತ್ತೇ ಚಿದಚಿತ್ರ ಕೃತೀ ಮೂಲ- 
ಭಾಗವತ್‌ ॥ (೩) ಅತ್ರಾಪಿ ಚಿದಚಿದ್ಯೋಗೋ ವೃಕ್ಷನತ್ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | ಪೃಥಿವೀ 
ದೇವತಾ ತಾನದ್ದರಿರ್ಮ್ಯದ್ವದಚೇತನಾ | (೪) ಉತ್ತಮತ್ವಾತ್ತು ಮೂಲಾನಾಮೂ- 
ರ್ಧ್ವಮೂಲಸ್ತಯಂ ಸ್ಮೃತಃ | ನೀಚಾಸ್ತತೋ ಮಹದಹಂಬುದ್ದಯೋ ಭೂತ- 
ಸಂಯುರಾಃ । ಶಾಖಾಃ ॥ (೫) ಛಂದಾಂಸಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಕಾಮಮೋಶ್ಷಫಲೇ ಹ್ಯತಃ I 
ಕಾರಸೇಷು ಸ್ಥಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಾರ್ಯೇಷು ಕಾರಣಂ | ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಂ- 
ಯುತಾಃ ಶಾಖಾ ಮೂಲಾನಿ ತು ಸದೈವ ತು | ನಿಷಯಾ ದರ್ಶನೀಯತ್ವಾತ್ರವಾಲ- 
ಸದೃಶಾ ಮತಾಃ ॥ (೬) ಜಗದ್ರೃಕ್ಲೋಂ:ಯಮುಶ್ವತ್ತೋ ಹ್ಯಶ್ವವಚ್ಚೆಂಚಲಾತ್ಮಕಃ 
ಅವ್ಯಯೋಆತಯಂ ಪ್ರವಾಹೇಣ ॥ ೧,೨ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಹದಿನೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಶರೀರಂ ಕೌಂತೇಯ (ಶ್ಲೋ. ೨ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮಹಾಭೂತಾನಿ (ಶ್ಲೋ ೬) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜಗತ್ತೇ ಸಂಸಾರ ಸ್ವರೂ 
ಪವು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಡಲಿಚ್ಛಿಸುವನನು ಸಂಸಾರ ಸ್ನರೂಪವನು, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
(ಮತ್ತು ೧೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಮಾನಿತ್ವಂ (ಶ್ಲೋ ೮) ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನನಿತ್ಯತ್ವಂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಾ 
ರ್ಥದರ್ಶನಂ (ಶ್ಲೋ ೧೨) ಎಂಬ ಪರ್ಯಂತ ಹೇಳಿದ ಸಂಸಾರ ಛೇದನೋಪಾಯವನ್ನು ಕೂಡ 
ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾಃ (ಶ್ಲೋ ೫) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ--) (ಮತ್ತು ಜ್ಞೇಯಂ ಯತ್ತ 
ತ್ರವಕ್ಸ್ರ್ಯ್ಯಾನಿ (ಅಧ್ಯಾ ೧೩ ಶ್ಲೋ ೧೩) ಎಂದುನಕ್ರಮಿಸಿ ಅನಾದಿಮತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಸತ್ತನ್ನಾಸ 
ದುಚ್ಕತೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮುಖ್ಯ ಜ್ಲೇಯವಾದ ಭೆಗವತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ದ್ವಾವಿನೌ ಪುರುಷೌ 
ಲೋಕೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ --) (೨) (ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಸತ್ತಿ (ಊರ್ಧ್ಲ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದು) ಅನೃಥಾಪ್ರತಿ 
ಪತ್ತಿ (ಊರ್ಧ್ವಶಬ್ದವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಪರವೆಂದೂ ಅಧಃಶಬ್ದವು ಪಾತಾಲಾದಿ ಲೋಕಹಪರವೆಂಬುವುದೂ) 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ದಾಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ವೃಕ್ತಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯು ವಕೆರದ ಏಕದೇಶವಾಗಿ ಮೂಲವಾಗುವಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಜಗತ್ತಿನ ನಿಕದೇಶನಾಗದೆ ಭಿನ್ನ ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. (ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ 
ಊರ್ಧ್ವಮೂಲ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-)ಸತ್ವಗುಣ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚೀತನಾಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೃಕ್ರದ ವಿಕದೇಶಭೂತನಾದ ಮೂಲದಂತೆ ಮೂಲವು (ಮೂಲ 


೭೧೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಂಬೆಗಳು ಅಭಿವೃ ದೃಗಳಾಗುತ್ತವೆ. i (೩) (ಜಗತ್ತು ಅಜೀತನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಡ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕೋ ಚೇತನ ಪ ಶ್ರಕೃತಿಯು ಮೂಲವಲ್ಲ, ಎಂದರೆ) ಸಂಸಾರವೃ ಕ್ಷರ 
ಜಡ ಪ್ರಸದ್ಧ ವೃಕ್ಷದಂತೆಯೇ ಚೀತನಾಜೀತನಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಇದೆ. (ಅಂದರೆ-- ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಸತ್ತ್ವ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳೂ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು ಚಿತ್ರ ಕೃತಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರ್ಟೀಜೇವಿಯು 
ಗದ್ದ ಕಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕಳು) (ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಭೂಮಿಯಂತೆ NI - ಭೊಮಿಯ 
ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವು ಕಂಡಂತೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೂ ಜಗದ್ರೂಪದಿಂದ ಪರಿಣಾಮವು ಆಗಬೇಕಾ 
ಗುವುದು ಎಂದರೆ--) ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಸ ಕ್ಕೆ ಪೃಧಿವೀ ದೇವತೆಯಾದ ಧರಾ 
ದೇವಿಯಂತೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಮೂಲನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ. ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಸೆ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು. (೪) (ಹೀಗಾದರೆ ಜಗ 
ದ್ಹೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣ್ವ್ವಾದಿಗಳು ಮೂಲವಾಗುವರು. ಊರ್ಧ್ವಮೂಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ--) 
ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಚಿತ್ಪಕೃತಿಯಾದ (ಲಕ್ಷಿ ೀಡೇವಿಯು) ಪರತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಬೂ (ಅಚಿತ್ರ್ರ ಕೃತಿಯಾದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು) ಅಚೀತನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಷವು 'ಉತ್ತ ಮರಾದ ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಗಳೇ ಮೂಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದಾದುದ 
ರಿಂದ ಊಧ್ವೆ ೯ಮೂಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆಂದು "ಹೇಳಿದ್ದು. ಜಗದ್ರೃಶ್ಷಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೀತಲೂ 
ಚಿದಚಿತೆ ತ್ರೈ ಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ) ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಮಹೆತ್ತತ್ವ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವ ಬುದ್ದಿತತ್ವ, ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಂತಿರುವವುಗಳು. (ಆದಕಾರಣ ಅಧಶ್ಯಾಖಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು) (೫) 
(ಗಾಯತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಘಂದೋಬದ್ಧಗಳಾದ ವೇದಗಳು ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ) ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ನೆ ಪರ್ಣಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಐಹಿಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ, 
ಆಮುಸ್ಮಿಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ವಿಷಯವೂ ಮೋಕ್ಷವೂ ಇವುಗಳೇ ಫಲಗಳಾಗುತ್ತವೆ (ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಫಲವು ಕಂಡದ್ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರ್ಣಗಳಿನಿಸುತ್ತವೆ.) ಫಲಕಾರಣಗಳಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪರ್ಣಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಜಗದ್ಭೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂದು ಎರಡು ಫಲಗಳೆಂದು ಉಕ್ತವಾಯಿತು (ಅಧ 
ಶ್ಹೋರ್ಧ್ವಂ ಚ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮೂಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಬೆಗಳು ಹರಿವಿಕೊಂಡಿನೆ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಕಾರಣ ಮೂಲ 
ಗಳು ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ, ಆದಕಾರಣ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿತ ಕೊಂಬೆಗಳು ಮೇಲಿನ ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬುಡಗಳು ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಗಳಾಗಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿ ಮೂರು ಮೂಲಗಳೂ ಮಹದಾದಿ ಎಂಟು ಶಾಖೆಗಳೂ 
ಈ ಜಗದ್ವ. ಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಾ ದರದಿಂದ ದರ್ಶನೀಯಗಳಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಿಷಯಗಳು ಜಗದ್ವ್ಯಕ್ಷದ ಚಿಗುರು ಎಲೆಗೆ ಸದೃಶಗಳು (ವ ಈ ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಷವು ಕುದುರೆ 
ಯಂತೆ ಚಂಚಲ ಸ್ನಭಾವವುಳ್ಳ ದ್ಹಾದುದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಛ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವೃಕ್ಷವು ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು 1೧, ೨॥ 


ಗೀ ॥ ನ ರೂಪಮಸ್ಯೇಹ ತಥೋಪಭಭ್ಯತೇ 
ನಾಂತೋನ ಾದಿರ್ನ ಚ ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಠಃ | 
ಅಶ್ವತ್ಥಮೇನಂ ಸುವಿರೂಢಮೂಲ- 
ಮಸರಿಗಶಸ್ಟೀಣ ದೃಢೇನ ಛಿತ್ಪಾ ll au 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೧೭ 


ಅ॥ ಅಸ್ಕ- ಈ ಜಗತ್ತೆ ಂಬ ವೃಕ್ಷದ ರೊಪಂಎ ಆಕಾರವು, ತಧೂ= ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇರುತ್ತಿ ತ್ರೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಇಹ- ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, ನೋಸಲಭ್ಯತೇ-ಸರ್ವದಾ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ-- ಜಗತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ದಿವಸ ಇರುವಂತೆ ನಾಳೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಇದ್ದಂತೆ ಇಂದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಒಂದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತೋರಿಬರ:ವುದಿಲ್ಲ) ಅಂತಃ ನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶಕನಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನ ಚಾದಿಃ- 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪುದಕನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಠವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರಃ ಚ (ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಂಹಾ 
ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದಿ ಅಂತ ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತನ್ನು) ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನೋಸಲಭ್ಯೆತೇಣ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುವಿರೂಢಮೂಲಂ- ಅತಿ ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
ಬೇರೆ.ಗಳುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಸಮೋ ತ್ಯಷ್ಟನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಳ್ಳ,) ಏನೆಂಷಾ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಅಶ್ವತ್ಛಂ- ಜಗತ್ತೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು, ದೃಧೇನೆ- ಅತಿ ಘಟ್ಟಿಯಾದ, ಅಸಂಗಶಸ್ರ್ರೀಣ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ತೊರೆದು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ, ಛಿತ್ವ್ವಾಣ 
ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡು (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಸರ್ವ ಕಾರಣನು ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು, 
ಜಗತ್ತು ಸರತಂತ್ರವೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ರೀತಿ ಯಾಗಿತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

la N 

ಭಾ॥ (೧) ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತಥಾ ನೋಸಪಲಭ್ಯತೇ | ಅಂತಾದಿರ್ನಿಷ್ಟು ಃ | ತ್ವಮಾದಿರಂತೋ 
ಜಗಶೋಃಸ್ಯ ಮಧ್ಯೆಮಿತಿ ಭಾಗವಶೇ ॥ (೨) ಅನಾದ್ಯಂತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇವಾ 
ಖುಷಯೋ ನಿದುರಿತಿ ಮೋಕ್ತಧರ್ಮೆೇ ॥ (೩) ಅಸಂಗಶಸ್ರೇಣ ಸಂಗರಾಬಿತ್ಯಸಹಿ- 

ತೇನ ಜ್ಞಾನೇನ | ಜ್ಲಾನಾಸಿನೋಪಾಸನಯು ಸಿತೇನೇತಿ ಭಾಗವಶೇ | ಛೇದಶ್ಚ 
ವಿಮರ್ಶ ಏವ ॥ (೪) ತತಶ್ಚ ತಸ್ಕೈವಾಬಂಧಕಂ ಭವತ । ತಥಾ ಒ | ಮೂಲಸ್ಥಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತೀಯತೇ ॥ (೫) ತಚ್ಛ್ಚೋಕ್ತಂ I ತಚ್ಛ್ಚು ತಾಮೇವ ವಿಮಶೋ ಹಸ 


ಆ) ತ 
ಛೇದ ತಂನ ಬಧ್ಗೂತಿ ಬದ್ಗಾತಿ ಚಾನ್ಯಾನಿತಿ Hl ೩ 


ಅ ॥ (೧) ಜಗದ್ವೃಕ್ತತ್ಸೆ ವಿಕಾರ ನಂಶಾದಿಗಳಿದ್ದರೂ, ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ (ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವುದರಿಂದ) ಅಂತನೆಂದೂ (ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ದರಿಂದ) ಆದಿಯೆಂದೂ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷ್ಣುವೂ (ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ಸಂಹಾರಕನು, ಸ್ಟಿತಿಕರ್ತನ,, ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ (೨) (ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಲ್ಲರಿಗೆ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸವ ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾರಗಳಿಲ್ಬದಿರುವ ಪರಬ್ರಕ್ಮನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಮೋಕ್ಸ್ಟಧರ್ವದಲ್ಲಿದೆ. (೩) ಅಸಂಗ 
ಶಸ್ರೇಣ= ಪತ ವಪುತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವ್ರದರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, (ಅಸಂಗವೇ 
ಶಸ್ತ್ರವು ಎಂದು ಪ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಧವೇ ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರಿ-) ಭೆಗವದುಪಾಸನೆಯಿಂದ ಹರಿತ 
(ಪೂರ್ಣ)ವಾದ ಜ್ಹ್ಲನವೆಂಬ ಖಡ್ಗದಿಂದ, ಎಂದ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಛೇದವೆಂದರೆ ನಿಚಾರಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯೆ ೬ (ಅನಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ ಬೀಜ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿನಾಶ ಪಡಿಸಿ ಎಂಬ ಪರರ 
ಅರ್ಧವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ) (೪) (ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವಾದಿ ಜ್ಞಾನವೇ ಛೇಡನು 
ಸರ್ವಧಾ ನಾಶವಲ್ಲ) ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವನು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಹೀಗೆ ಅರ್ಧ:ನಾಡದಿದ್ದರೆ - ಒಬ್ಬನು ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ 


೭೧೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು.) (ಛೇದನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) (ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ 
ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯಕ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ವಿಶ್ವಭೇದವು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಜಗತ್ತು 
ಹುಟ್ಟತಕ್ಕುದೆಂದು ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣದ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಚೇತನರು ನಿಯಾಮಕ 
ರಾಗದಿದ್ದು ಕೆವಲ ಉಪಾದಾನಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಹುಟ್ಟಿಲಾರದು ಪಣತಂತ್ರ 
ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ನಿಯಾಮಕರಾಗಲಾರರು,) ಆದಕಾರಣ ಉಪಾದಾನಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇರಬೇಕೆಂದು (ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕಾರ್ಯನೆಂಬುವ ಜ್ಲಾನದಿಂದ) ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. (ಛೇದವೆಂದರೆ-- ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ವಿನಾಶವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಬರಲಾರದು 
ಆದಕಾರಣ ವಿಮರ್ಶವೇ ಛೇದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಸರ್ವಥಾ ವಿನಾಶವಲ್ಲ) (೫) (ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಛೇದವು ಎಂದರೆ-ಹಾಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು ಅದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವಾಗಿಡೆ ಶ್ರುತಿ ವಿರೋಧವೂ 
ಅದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಆ ಪ್ರಮೇಯವು ತಂ ವೈ ಪ್ರಪದ್ಯೇಯಂ ವೈಪ್ರಪದ್ಯ ಎಂಬ ವೇದದಲ್ಲಯೇ 
ಹೇಳಿಯದೆ. ಆದಕಾರಣ ಸಂಸಾರ ನೃಕ್ಸದ ಛೇದವೆಂದರೆ ವಿಮರ್ಶವೇ. ಸಂಸಾರವು ಹೀಗೆ ಶ್ರವಣ 
ಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಚಾರಮಾಡುವವನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರ ಮಾಡದಿರುವವನನ್ನು ಬಂಧಿಸು 
ತ್ತದೆ. (ಕೆಡಹುತ್ತದೆ.) Na 


ಗೀ ॥ ತತಃ ಪರಂ ತತ್ಸರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯಂ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಗತಾ ನ ನಿನರ್ತಂತಿ ಭೂಯಃ | 
ತಮೇನ ಚಾದ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಯತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಸೃತಾ ಪುರಾಣೀ ॥೪॥ 


ಅ ॥ ಶತಃ ಸರಂಎ ಹೀಗೆ, ಪರಾಸರ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಯಸ್ಮಿನ್‌ಗಿತಾಃ 
ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ ಭಕ್ತರು, ಭೊಯಃ ನ ನಿವರ್ತಂತಿ- ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಮರಣಾದಿರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂತೆರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, (ಗರ್ಭ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಂದುವುದಿ್ಲವೋ) ತತ್‌ 
ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಸರಿಮಾರ್ಗಿತವ್ಯೈಂ- ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವಶ್ನವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಪುರಾಣೀಇ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃನಸಂಸಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು, 
ಯತಃ ಯಾನ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಸೃತಾ- ವಿಸ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಯೋ, ತೆಂಎಆಿ, ಅದ್ಯಂ ಸರ್ವ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಪುರುಷಮೇವ- ಸರ್ವ ಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀನಿಸ್ಣುವನ್ನೇ, (ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಚ ಮರಿಹೋಗಬೇಕು, (ನಿವಂಚ ತ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಸಹಿತವೂದ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಧನಗಳು) ಗಲಗ 


ಭಾ ॥ (೧) ತದರ್ಥಂ ಚ ತಮೇವ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯೇತ | ತಚ್ಚೋಕ್ತಂ ತತ್ರೈವ | ತಂ 
ವೈ ಪ್ರಸದ್ಯೇತೆ ಯಂ ವೈ ಪ್ರಪದ್ಯ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ ನ ಜಾಯತೇ ನ ಮ್ರಿ- 
ಯತೇ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಮೂಲಂ ತಚ್ಛಿತ್ಸುರಿತಿ ॥ (೨) ನಾರಾಯಣೇನ ದೃಷ್ಟಶ್ಚ ಪ್ರತಿಬು- 
ದ್ಲೋ ಭನೇತ್ಪುಮಾನಿತಿ ನೋಕ್ತಧರ್ಮೇ | ಛೇದನೋಪಾಯ್ಕೊ ಹ್ಯತ್ರಾಕಾಂಕ್ಸಿಃತ | 


ನಚ ಭಗವತೊಆನ್ಯಃ ಶರಣ್ಯೋಂಸಿ ॥೪॥ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೧೯ 


ಅ ॥ (೧) ವಿಶ್ವನನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ನಾಹೊಂದಬೇಕ್ಕು 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- -) ಆ ಪ್ರಮೇಯವು ಆ ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ: 
ಯಾರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಟು ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹುಟ್ಟು ವ್ರದಿಲ್ಲವೋ 
ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೆ ಹೊಂದಬೇಕು (೨) ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಪುರುಷನು ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಮೋಕ್ಸಧರ್ಮದಲ್ಲಿದೆ. ಸಂಸಾರವೈಕ್ಸ ಪರಿಹಾರೋಪಾಯ ವೇ ಇಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದು. 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರು AR ಎ ಜಲು ಯೋಗ್ಯರು ರಕ್ಷಕರು ಇಲ್ಲ. (ಆದಕಾರಣ 
ಶ್ರೀಪಕಮಾತ್ಸು ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪರಮಾನುಗ್ರ ನರ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು 
ದಾಟಿ ಮೋಕ್ಟ ವನ್ನು, ಹೊಂದಬೇಕು) f ೪ | 


ತಾ ॥ (೧) ಸ್ವಸಕ್ತಜ್ಞಾನಹೇತಿನಾ | ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸೃಥಗ್ಗೃಪ್ಪಿನಾಮಚ್ಛೇಡನಭಾಕ್‌ 
ಸದಾ ॥ (೨) ಅವ್ಯ ಕ್ತಾದಿ ಸಮಸ್ತಂ 'ತು ನೇತಿಕೇಕ್ಯಾದಿದಾತ್ಮ ತಃ । 'ಜೋಧೇಕೈವ 

ಪೃಧಗ್ಠಿಷ್ಣೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಮೃಗ್ಯಃ ಸ ಕೇಶವಃ ॥ (೩) ತಮೇನಾದ್ಯಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇತ 

ಯದಂಶಾಭಾಸಕೋ ಹ್ಯಯಂ | ಜೀವರಾಶಿ: ಸಮಸ್ತೋಸಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರ- 

" ಪೂರ್ವಕಃ ॥ ೩೪॥ 


ಅ | (೧) ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿದೃಢವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ ಸಹಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರನ್ನಕ್ಸವ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೃಥಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಛೇದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ-- ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರದಿಂದುಂಬಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಜಗತ್ತು ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು, ಎಂಬ ಫಲಭೂತವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು. ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತದೆ. ಅದೇವೇ ಜಗದ್ದ್‌ ಕುಕ್ಕೆ ಛೇದವೆನಿಸುತ್ತದೆ (೨) (ವಿಷ್ಣನಿನಿಂದ ಜಗದ್ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭೇದವಿದೆ 
ಎಂಬುವುದೇ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಗದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ? ಭೇದಜ್ಜ್ವಾನದಿಂದ ಯಾವುದು ಸಾಧ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಎಂದರೆ--ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಕಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ವಿಶೇಷತಃ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕು ( ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣವು ಎಂದು ತಿಳಿದರೇನೇ ಭೆಗವತ್ಸ ರೂಸವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥನೇನಂ ಎಂಬೀ ೩ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ತವಾಯಿತು) (೩) (ಸಂಸಾರ ವೃಕ್ಸ್ಟವನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ.) ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರಾಶಿಗಳೂ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯ. ಸ್ವರೂಪಾಂಶಭೂತರಾದ pa ನ 
ಗಳ ಭಿನ್ನಾ ಶರೋ, (ಬ್ರ 'ಹ್ಮಾದಿಗಳು ಶ್ರಿ (ಹರಿಯ ಸ್ವ ರಾ ಭಾಲಿ ಮತ್ಸ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಭು 
ಭೂತರಾದುದರಿಂದ ಅಸಮರ್ಧರಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ ಸಾರವ್ಯಕ್ಸವನ್ನು ಛೇದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಆ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯನ್ನೆೇೇ ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು. (ಇದರಿಂದ ತನೇವ ಚಾದ್ಯಂ ಮಾಟೀ ೪ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖಾ 


ಸಿ 
ತವಾಯಿತು.) la, 


ಪೀ- ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


೭೨೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಗೀ॥ ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾ ಜಿತಸಂಗದೋಷಾ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಕಾ ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃ | 
ದ್ವಂದ್ವೈರ್ವಿಮುಕ್ತಾ: ಸುಖದುಃಖಸಂಜ್ಣೆ ಸಃ 
ಗಚ್ಛ ಂತ್ಗಮೂಢಾಃ ಪದಮವ್ಯಯಂ ತತ್‌ W 5 1 


ಆ | ನಿರ್ಮಾನಮೋಹಾಃ ಅಹಂಕಾರವೂ (ಹೆಮ್ಮೆ) ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಜಿತಸಂಗ 
ದೋಷಾಃ ಎ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ,. (ಅಂದರೆ. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದಿರುವ), ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿತ್ಯಾಃ-- ಸರ್ವದಾ ಭಗವದ್ದಿ 
ಷಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶೃವಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾದ (ಅಂದರೆ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರವಣ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ) ವಿನಿವೃತ್ತಕಾಮಾಃ- ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಆಶೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸುಖದುಃಖಸಂಜ್ಞೈಃ ದ್ವಂದ್ವೈಃ- ಸುಖ, ದುಃಖ, ಲಾಭೆ ಅಲಾಭೆ, 
ಜಯ ಅಜಯ, ಮಾನ ಅಪಮಾನ ರೂಪ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂಡ, ನಿಮುಕ್ತಾಃ-ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ, (ಅಂದಕೆ- 
ಸುಖಲಾಭಾದಿಗಳು ಬಂದೊಡನೆ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ದುಃಖಾದಿಗಳು ಬಂದೊಡನೆ ವ್ಯಧಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ದಿರುವ) ಅಮೂಢಾಃ- ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣ ಸ್ವ _ಭಾವವಿಲ್ಲದಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು, ಅವ್ಯ ಯಂ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಪದಂ-ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ತತ್‌ ಆ ಭೆಗವಂತನನ್ನು, ಗಚ್ಛ ೦ತಿಎ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕೆ! ೫॥ 


ಭಾ॥ ಸಾಧನಾಂತರಮಾಹ | ನಿರ್ಮಾನೇತಿ 1೫॥ 


ಅ ॥ ನಿರ್ಮಾನ ಮೋಹಾಃ ಎಂಬ (೫ನೇ) ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಿ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ॥೫॥ 


ಸೀ--ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಸೂರ್ಯೋ ನೆ ಶಶಾಂಕೋ ನ ಪಾವಕಃ | 
ಯದ್ದೆತ್ವಾ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ಭಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ W& NH 


ಆ ॥ ಸೂರ್ಯಃ ಸೂರ್ಯನು, ತತ್‌ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನ ಭಾಸಯತೇ= ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಲಾರನು. ಶಶಾಂಕಃ- ಚಂದ್ರನೂ, ನ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲಾರನು ಪಾವಕಃ ಅಗ್ನಿಯೂ, ನನಾ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರನು (ಮಿಂಚು ಹುಳ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ದೀಪಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ) ಯತ್‌ ಯಾವ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಗಶ್ಟಾ- ಹೋಗಿ, ನ ಥಿವರ್ಶಂಶೇಷ (ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ) ಹಿಂತೆರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌ 
ಅದು, ಮಮ ನನ್ನೆ, ಸರಮಂ- ಉತ್ತಮವಾದ, ಧಾಮ ಸ್ವರೂಪವು. ॥೬॥ 


ಪೀ ಜಗತ್ತಿಂಬ ವೃಕ್ಸವನ್ನು ಛೇದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವೇ ಸಾಕಷ್ಟಿ. ಸರಮಾತ್ಮನ 
ಜ್ಞಾನವು ಏಕೆಂದಕೆ- 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೧ 


ಗೀ॥ ಮಮೈವಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಭೂತಃ ಸನಾತನಃ | 
ಮನಷ್ಟುಸ್ಮಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾನಿ ಕರ್ಷತಿ ॥೭॥ 


ಆ | ಜೀವಲೋಕೇನಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ, ಸನಾತನಃ- 
ಅನಾದಿನಿತ್ಯನಾದ, ಜೀವಭೊತಃ ಎ ಜೀವಸ್ವರೂಪನು, ಮಮ ನನ್ನ, ಅಂಶ ಏಿವ= ಅಂಶ ಸದ್ಭಶನೇ 
ಅಂದರೆ ಭಿನ್ನಾಂಶನೇ, (ಮತ್ಸಾ ್ಯದಿಗಳಂತೆ ಸ್ವರೂಪಾಂಶನಲ್ಲ ಪರಂತು ಆ ಜೀವನು ಜ್ಲಾನಾನಂದಾದಿ 
ಸ್ವರೂಪನೇ.) ) ಈಶ್ವ ರಃ= ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಯತ್‌”-- ಯಾವಾಗ, ಶರೀರಂ ಜೀವರ ಶರೀರವನ್ನು , ಅವಾ 
ಪ್ಲೋತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೋ, (ಆವಾಗಲೇ ಜೀವನು ಈಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ) ಪ್ರಕ ೈತಿಸ್ಟಾನಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಮನಃಸಸ್ನಾ ನೀಂದ್ರಿಯಾಚಿ ಎ ಮನಸ್ಸು GR 
ಉಳ್ಳ, ಚಕ್ರುಃ ಶೋತ್ರ ಘ್ರಾಣ ರಸನ ತ್ವಕ್‌ ಎಂಬ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು, ಕರ್ಷಕಿ-ವಿಷಯಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. (ಈಶ್ವರನೇ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಸ್ಟೆ ನ್ರೀರಕನು) ॥ ell 


ಭಾ ॥ ಸ್ವರೂಪಂ ಕಥಯತಿ | ನ ತದಿತ್ಯಾದಿನಾ ೬ 


ಅ॥ ನ ತದ್ಭುಸಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ (ಶ್ಲೋ ೬. ೭) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ lial 


ಪೀ- ಜೀವರ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಶರೀರಂ ಯದವಾಪ್ನೋತಿ ಯಚ್ಛ್ಚಾಪ್ರೃತ್ವ್ವಾಮತೀಶ್ವರಃ | 
ಗೃಹೀತ್ರೈತಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ವಾಯುರ್ಗಂಧೂನಿವಾಶಯಾತ್‌ ॥೮॥ 


ಅ ॥ ಅಫಿ-ಮತ್ತು, ಜೀವಃ ಜೀವನು, ಯಶ್‌ ಯಾವಾಗ, ಶರೀರಂ ಅವಾಪ್ನೊ ೇತಿಎಶರೀರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಈಶ್ವರಃ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಯಚ್ಚ -- ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಉತ್ಕಾ)ಮತಿ5(ಜೀವರ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವ 
ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು) ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೋ, (ಆಗ) ಅಕಯಾರ್ತ-ಸ್ರಷ್ಟಾದಿ 
ಸ್ಟಾ ಕದಿಂದ. ವಾಯುಃ ಗಂಳಿಯು, ಗಂಧಾನಿವ-ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಾದ್ಯವಯವಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ, (ಜೀವನು) ಏತಾನಿ= ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಾದ ಇಾದ್ರಿಯಾಂಕಗಳನ್ನು, ಗೃಹೀತ್ರಾ= 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಜೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಸಂಯಾತಿ- ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. We 


ಭಾ ॥ (೧) ಕರ್ಷತೀತ್ಯುಕ್ತೇ ಜೀವಸ್ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಪ್ರತೀತಂ ಕನ್ನಿವಾರಯತಿ | ಶರೀರ- 
ಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ (೨) ಯದ್ಯದಾ Mi ಉತ್ಕ್ಕ್ರ್ರಾಮತಿ ಚ ಜೀವಸ್ತ- 
ದೇಶ್ವರ; ಏತಾನಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಂಯಾತಿ ॥ (4) ಯತ್ರಯತ್ರೈವ ಸಂಯುಕ್ತೋ 
ಧಾತಾ ಗರ್ಭಂ ಪುನಃಪುನಃ | ತತ್ರತತ್ರೈವ ವಸತಿ ನ ಯತ್ರ ಸ್ವಯಮಿಚ್ಛತೀತಿ ಹ 
ಮೋಕ್ರಧರ್ಮೆೇ Wo 


೭೨೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ರರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆ | (೧) (ಶರೀರಪ್ರಾಪ್ಲಿರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಕ:ಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂಲ 
ಕಾರಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮೂಲಕಾರಣದಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಮೂಲ ಕಾರಣಕ್ಕೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಥಿತಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೋಲಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೋಲಕಗಳಿಂದ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೂ, ಜೀವನು) 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಾನೆಂದು ಮಮೈವಾಂಶಃ$ ಎಂಬ ೭ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನಿಗೆ ಬೇರೆ ನಿಯಾ 
ಮಕರನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಯುಕ್ತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈಕ್ವರನಿಗೇನೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಸರ್ವಧಾ ಇಲವೆಂದು ಶರೀರಂ (ಶ್ಲೋ ೮) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(೨) ಯಾವಾಗ ಜೀವನು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವಾಗ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯ: 
ಸಮೇತ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (೩) (ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ-- ಈಶ್ವರನ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವನಿಗೆ ಶರೀರಪ್ಪಾಪ್ತಿಯಾಗುವದಿಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ-) ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜೀನನೊಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತಾನೋ, ಅಧವಾ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ 
ಯಾವ ಯಾವ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗರ್ಭಧಾರಕನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನು ಆವಾಸ ಮಾಡು 
ತ್ಲಾನೆ. ಶಾನು ಎಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡುನುದಲ್ಲ, ಎಂದು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. al 


ಪೀ- ಜೀವನು ಈಶ್ವರನ ಅಧೀನನಾಗಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ 


ಭಾ! (೧ ಭಾವಾಭಾವಾವಸಿ ಜಾನನ್‌ ಗರೀಯೋ ಜಾನಾಮಿ ಶ್ರೇಯೋ ನತು ತಸ್ಯ- 
ಶೋಮಿ | ಆಶಾಸು ಹರ್ಮ್ಯಾಸು ಹೃದಾ ಸುಕುರ್ವನ್ಯಥಾ ನಿಯುಕ್ತೋಸ್ಮಿ ತಥಾ 
ವಹಾಮಾತಿ ಚ॥ (೨) ಹತ್ತಾ ಜಿತ್ತಾಪಿ ಮಫ ವನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುರುಷಾಯತೇ | ಅಕ- 
ರ್ತಾ ಶ್ರೇವ ಭವತಿ ಕರ್ತಾ ಶ್ವೇವ ಕರೋತಿ ತದಿತಿ ಚ॥(೩) ತದ್ಯಥಾಂಹಾನಃ ಸುಸ- 
ಮಾಜತಮುತ್ಸರ್ಜದ್ಯಾಯಾದೇವಮೇವಾಯಂ ಶಾರೀರ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಾಜ್ಲೇನಾತ್ತ- 
ನಾಂನ್ರಾರೂಢೆ ಉತ್ಸರ್ಜದ್ಯಾತೀತಿ ಚೆ ಶ್ರುತಿಃ | (೪) ವಾಜ್ಮನಸಿ ಸಂಪದ್ಮತೇ ಮನಃ 
ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರಾಣಸ್ತೇಜಸಿ ತೇಜಃ ಪರಸ್ಯಾಂ ದೇವತಾಯುಾಮಿತಿ ಚೆ ॥ (೫) ಗಂಧಾನಿವ 
ಸೂಕ್ಸಾ ೬೫ | ಭೋಗೋಸ್ಯಾಸಿ ಸಾಧಿತಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೨ ॥ 1೪॥ 


ಅ! (೧) ಯದ್ಯಪಿ ಲೌಕಿಕಗಳಾದ ಶುಭಾಶುಭಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿರುತ್ತೇನೆ ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಲ.) ಮತ್ತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ (ಗಮನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು) ಧನಿಕರು ಆವಾಸಮಾಡುವ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳಲ್ಲಿ (ರಮಣಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು) ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲವನ (ತೇಲುವಿಕೆ) ಮೊದಲಾದ 
ಆಯಾಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುನವನಂತೆ ತೋರುವ ನಾನು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರೇಕೀಪಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ರೇನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಅಂದರೆ-- ಸಂಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೩ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬನು ಶ್ರೀಹರಿಯಂತೆ ತಾನೂ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 
ಅವನೂ ಕರ್ತನಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ ಈಶ್ವರನೇ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತನು) (೨) ಎಲೋ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಯಾವ 
ನಾದರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಗೆದ್ದು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ತಾನೂ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೂ ಅಂತಹ ಜೀವನು ಅಕರ್ತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು (೩) (ಈಶ್ವರನ ವ್ರೇರಣಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಜೀವನು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡು 
ವುಡೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ-) ಪುರುಷನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಂಡಿಯು ಗ್ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೀವನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಂದ ನಿಯಮ್ಯನಾಗಿದ್ದೇ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ನೇದ ಪ್ರಮಾಣವು. (೪) 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರ ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತಹ ರುದ್ರನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿಯೂ ಲಯ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿ 
ಮಾನಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರು 
ತ್ತಾಳೆಂದು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು (ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನತ್ವವೇ ಹೇಳಿದೆ.) 
(೫) (1) (ಜೀರ್ಣಗಳಾದ ತೃಣ ಪರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು ಇರು 
ವಾಗ ಗೆಂಧಾನಿವ ಎಂದು ಗಂಧವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸುಗಂಧ 
ವುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವಯವಗಳನ್ನು ವಾಯುವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾಂಶಗಳನ್ನು (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) (2) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ಶುಭೆ ಭೋಗವಿದೆ ಎಂದು ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. We Il 


ಪೀ- ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಷರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದ್ವಾರಾ ವಿಷಯ 
ಭೋಗವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚ ರಸನಂ ಘ್ರೂಣಮೇವ ಚ | 
ಅಧಿಸ್ಕಾಯ ಮನಶ್ಚಾಯಂ ವಿಷಯಾನುಪಸೇನತೇ ॥೯॥ 


el! ಅಯಂ = ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರರ್ವತಕನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು, ಶ್ರೋತ್ರಂ-ಕಿನಿಯನ್ನು 

ಚಕ್ಸುಃ- ಕಣ್ಣನ್ನು, ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಚಣ ತ್ವಗೀ:ದ್ರಿಯವನ್ನು, ರಸನಂ-- ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು, ಘ್ರಾಣಮೇವ 

ಚ ಮೂಗನ್ನು, ಮನ್ವಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಅಧಿಷ್ಕಾಯ್ಕೆವ ಚ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿಯೇ 

ಇದ್ದು, ವಿಷಯಾನ್‌ - ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ಶುಭ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ, ಉಪಸೇವತೇ- ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ 

1೯॥ 

ಪೀ- ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗವಿದೆ, ಪರಂತು ಜೀವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಭೋಗವಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಭೋಗವು, ಎಂದರೆ--ಜೀವೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹಂಗೆ 
ಭೋಗವಿದೆ, ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಇಂದ್ರಿಯದ್ದಾರಾ ಹಿ ಸೋಸಿ ಭುಂಕ್ತೇ | (೨) ತದ್ಯ ಇಮೇ ವೀಣಾಯಾಂ 
ಗಾಯಂಕ್ಕೇತಂ ತೇ ಗಾಯಂತೀತಿ ಚ ಶ್ರುತಿಃ ॥ (೩) ಗುಣಾನ್ಸಿತಮೇವ ಭುಂಕ್ತೇ! 
ನಹವೈ ದೇವಾನ್ಸಾಸಂ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಶ್ರುತಿಃ Wen 


೩೨೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ | (೧) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ದ್ವಾರಾ ಶುಭ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. (೨) 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗಾಯಕರು ಧನ ಮೊದಲಾದ ಫಲ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರಾಜಾದಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಗಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಗಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಎಂದು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು. (ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ರಾಜಾದಿಗಳ ಕಿವಿಯಿಂದ ಗಾನ ಭೋಗವಿದೆ, 
ಎಂದು ಸಿಗುತ್ತದೆ.) (೩) (ಹಾಗಾದರೆ ದುಷ್ಟ ವಸ್ತುವಿನ ಭೋಗವೂ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗು 
ವುಡೆಂದರೆ--) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶುಭೆ ಗುಣವನ್ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆ (ಅಶುಭ ಭೋಗವಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳ 
ಬಾರದೆಂದರೆ-) ಪಾಪವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವು. (ಅಂದರಿ-ನ ಹ 
ವೈ ದೇವಾನ್‌ ಎಂಬುವ ವೇದದಲ್ಲಿ ಜೇವತೆಗಳಿಗೇನೇ ಅಶುಭ ಭೋಗಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ದೇವೋ 
ತ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಶುಭ ಭೋಗವಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಸುಶರಾಂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ.) Well 


ಪೀ ಜೀವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗವಿದೆ ಎಂದಾದರೆ ಜೀವರಂತೆ ಅಕುಭೆ 
ಭೋಗವೂ ಇದೆಯೋ ಎಂದರೆ-- ಶುಭಸಾರ ಭೋಗವು ಮಾತ್ರ, ಹಾಗಾದರೆ-ಅದು ಏಕೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೆ-- 


ಗೀ ಉತ್ಕ್ಥಾಮಂತಂ ಸ್ಥಿತಂ ವಾಪಿ ಭುಂಜಾನಂ ವಾ ಗುಣಾನ್ಸಿತಂ | 
ನಿಮೂಢಾ ನಾನುಪಶ್ಯಂತಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಸಃ ll ೧೦ 


ಅ॥ ವಿಮೂಢಾಃ= ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಉತ್ಕ )ಮಂತೆಂ= ಜೀವರ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ, 
ಸ್ಥಿತಂ ವಾಪಿ ಜೀವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ, ವಾ. ಅಥವಾ, ಗುಣಾನ್ವಿತಂ ಭುಂಜಾನಂ-ಶುಭೆಗುಣಗಳನ್ನೆೇ 
ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ನಾನುಪಶ್ಯಂತಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಜ್ವಾನಚಕ್ಸುಷಃಎಜ್ಞಾ ನವೆಂಬುವ 
ಕಣ್ಣು ಉಳ್ಳವರು, (ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ) ಪಶ್ಯಂತಿ (ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು? ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
(ಅಂದರೆ--ಶ್ರಿ( ಪರಮಾತ್ಮನು ಜ್ಞಾನೈಕಗಮ್ಯನು) WW ೧೦॥ 


ಭಾ॥ ತರ್ಹಿ ಕಿಮಿತಿ ನ ದೃಶ್ಯತ ಇತ್ಯತ ಆಹ | ಉತ್ಕ್ವ್ರಾಮಂತಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ ೧೦॥ 


ಆ ॥ (ಜೀವರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಆ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು) ಏಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ-- ಉತ್ಕಾವಂಂತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ I! ೧೦॥ 


ಹೀ --ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವರು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಾಂಶಕೆಂದೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದರೆ - ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಾಂಶರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗಾದರೆ ಅಂಶರಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಾರೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 
ತಾ ॥ (೧) ಕಿಂಚಿತ್ಸಾದೃಶ್ಯಮಾತ್ರೇಣ ಭಿನ್ನೋಸ್ಯಂಶ ಇವೋಚ್ಯತೇ ॥ (೨) ಈಶ್ವರಸ್ತು 
ಯದಾ ತ್ವಸ್ಯ ಶರೀರಂ ವಿಶತಿ ಪ್ರಭುಃ | ಮನಸ್ಪಸ್ಮಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಾನಿ 


ಕರ್ಪತಿ | ಶಬ್ಬಾದೀನೃತಿ ॥ (೩) ಅಥ ಯದಾ ಜೀವಮಾದಾಯ ಯಾತ್ಯತಃ | ಗೃ- 


ಹೀತ್ಚೈತಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ನಾಯುರ್ಗಂಧಾನಿವಾಶಯಾತ್‌ ॥ (೪) ಭುಂಕ್ತೇ ಹರಿಃ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೫ 


ಶುಭಾನ್ಸೋಗಾನಿಂದ್ರಿಯೇಸು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | ಪೂರ್ಣಾನಂದೋಷಿ ಭಗವಾನ್ಫ್ರ್ರೀ- 
ಡಯಾ ಭುಂಕ್ತ ಏವ ತು ॥ ೫--೧೦॥ 


ಅ || (೧) ಜೀವರು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನರಾದಾಗ್ಯೂ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದಾದಿರೂಪವಾದ ಕಿಂಚಿಶ್ಸಾ 
ದೃಶ್ಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶರಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. (ಇದರಿಂದ ವಂಮೈವಾಂಶಃ ಎಂಬುವ 
೭ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು) (೨) (ಜೀವರಿಗೆ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವೃತ್ಯಾ 
ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವುದೇ ಸಂಸಾರ 
ವೃಕ್ಷ ಛೇದನೋಪಾಯವು, ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರುಯದಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) 
ಸರ್ವಸಮರ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾವಾಗ ಜೀವರ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಕ್ಪುರಾದಿ ೬ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ, (ಇದರಿಂದ ಮನಸ್ಟುಸ್ಕಿನಿ ಎಂಬೀ ೭ನೇ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವು 
ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) (೩) ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಡು 
ತಾನೋ, ಆಗ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಯುವು ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳ ಸ್ಟಾನದಿಂದ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಾದ್ಯವಯವಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. (ಅಥ ಯದಾ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಎಂಬೀ ೮ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವುಯಿತು) 
(೪) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ಶುಭ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಉಣ್ಣು ತ್ತಾನೆ. (ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚಕ್ಸು8 ಎಂಬೀ ೯ನೇ ಶ್ಲೋಕವು ವಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು) (ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದವಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ವಿಷಯಭೋಗವು ಏಶಕ್ಕೆಂದರೆ--) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪೂರ್ಣಾನಂದವುಳ್ಳವನಾದರೂ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ 
ವೈಷಯಿಕ ಶುಭೆಸಾರಗಳನ್ನುಣ್ಣುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಉತ್ಕಾ$್ರಮಂತಂ ಎಂಬೀ ೧೦ನೇ ಶ್ಲೋಕವು 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಯಿತು ॥ ೫--೧೦॥ 


ಪೀ--ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಏಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಯತಂತೋ ಯೋಗಿನಶ್ಚೈನಂ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಾಕ್ಮನ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಯತಂತೊಆಪ್ಯಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ನೈನಂ ಪಶ್ಶಂತ್ಯಜೇತಸಃ ll 0೧ 


ಅ ॥ ಯೋಗಿನಃ ಎ ಜಾನೋಪಾಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವರು, ಯತಂತಃ- ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ವವರಾಗಿ (ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ), ಆತ್ಮನಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಅವಸ್ತಿತಂ- ಇರುವ, ವಿನಂ- ಈ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು, ಪಶ್ಯಂತಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಅಕೃತಾಶ್ಮಾನಃಎ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅಚೇಕಸಕ- 
ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ಯತಂತೋಿಎ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ, ಏನಂ= ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ನ ಪಕಂತಿಎಾ 


ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ ll an ll 


ಪೀ- ಯೆತಂತೋ ಯೋಗಿನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಾರಣಾಂತರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬುವ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ಯತಂತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ | ಅಕೃತಾತ್ಮಾನ ಅಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧ ಯಃ ॥ ೧೧॥ 


೭೨೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ ॥ ತ್ರವಣಾದಿರೂಪವಾದ ಪುರುಷ ಹಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಪ್ಟ್ರೈವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ (ಏವಂಚ ಶ್ರವಣಾದಿರೂಪವಾದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು.) 
ಅಕೃಶಾತ್ಮನಃ- ಅಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವರು, ॥ ೧೧॥ 


ಪೀ--ಅಧಶ್ಚ ಮೂಲಾನಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ 
ವನ್ನೂ, ಊರ್ಧ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವೋತ್ತ ಮತ್ತವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸು 
ಎ ತ ೧ 4 
ತ್ತಾರಿ- 
ಗೀ ॥ ಯದಾದಿತ್ಯಗತಂ ತೇಜೋ ಜಗದ್ಭಾಸಯತೇಃಖಲಂ | 
ಯಚ್ಛಂದ್ರಮಸಿ ಯಚ್ಛಾಗ್ಗೌ ತತ್ತೇಜೋ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮಕಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ell ಆದಿತ್ಯಗತೆಂ- ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವ, ಯತ್‌ ಯಾವ, ತೇಜಃ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ತೇಜಸ್ಸೋ, ಅಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಭಾಸಯತೇ ಇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೋ, 


ಯತ್‌ ಯಾವುದು, ಚಂದ್ರಮಸಿಎಚಂದ್ರನಲ್ಲಿದೆಯೋ, ಯಚ್ಚ ಯಾವುದು ತೇಜಸ್ಸು, ಅಗ್ನೌ ಎ ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆಯೋ, ತತ್ತೇಜಃ ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು, ಮಾಮಕಂ- ನನ್ನ ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಧಿ ಇ. ತಿಳಿ ॥೧೨॥ 


ಹೀ--ನ ತದ್ಭಾಸಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೆಗವತ್ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕವು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 


ಭಾ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮೇವ ಜ್ಹಾನಂ ಪ್ರಸಂಚಯತಿ | ಯದಾದಿತ್ಯಗತಮಿತ್ಯಾದಿನಾ॥೧೨॥ 


ಅ ॥ ಅಧಶ್ಚ ಮೂಲಾನ್ಯನುಸಂತತಾನಿ (ಶ್ಲೋ. ೨) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವ 
ರೂಪವಾದ ಭಗವನ್ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಊರ್ಥ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಯದಾ 
ದಿತ್ಯಗತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೧೨॥ 
ಗೀ॥ ಗಾಮಾನಿಶ್ಯ ಚ ಭೂತಾನಿ ಧಾರಯಾಮ್ಯಹಮೋಜಸಾ | 

ಪುಸ್ಸಾಮಿ ಚೌಷಧೀಃ ಸರ್ವಾಃ ಸೋಮೋ ಭೂತ್ವಾ ರಸಾತ್ಮಕಃ॥೧೩/ 


ಆ! ಅಹಂ- ನಾನು, ಗಾಂ-ಭೊಮಿಯನ್ನು, ಆವಿಶ್ಯ ಚ-ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ, ಭೊತಾನಿ- ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಓಜಸಾ-ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಧಾರಾಯಮಿ-ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಹಂ-ನಾನು, ರಸಾತ್ಮಕಃ- 
ಅಮೃತ ರಸರೂಸನಾದ, ಸೋಮಃ ಸೋಮನಾಮಕನೂ, ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನೂ, ಭೂತ್ವಎಆಗಿ 
ಸರ್ವಾಃ ಎಲ್ಲಾ, ಔಷಧೀಃ= ಸಸ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಪುಷ್ಲಾಮಿ ಚ-ಪುಷ್ಪಿ ಮಾಡುತ್ತೆ £ನೆ.1೧೩॥ 


ಭಾ! ಗಾಂ ಭೂಮಿಂ | I ೧೩॥ 
ಅ | ಗಾಂ ಭೂಮಿಯನ್ನು, 1 cal 


ತಾ ॥ ಬಸಾಮ್ಯತ್ತಾತ್ಸೋಮನಾಮಾಸೌ ಸೋಮಮಂಡಲಗಃ ಸದಾ ॥ ೧೩ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯನು ೭೨೭ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಸೋಮನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು, ಸರ್ವದಾ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವವನು. ॥ ೧೩॥ 


ಗೀ ॥ ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾತ್ರಿತಃ | 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪಚಾಮ್ಯನ್ನಂ ಚತುರ್ನಿಧಂ ೧೪ ॥ 


ಅ! ಅಹೆಂ- ನಾನು, ವೈ ಶ್ವಾನರಃ- ವೈ ಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು, ಜರರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೈ ಶ್ವಾನ 
ರಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದವನು, ಭೂತ್ವಾ-ಆಗಿ, ಪ್ರಾಣಿನಾಂ- ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಡೀಹೆಂ= ಶರೀ 
ರವನ್ನು, ಅಶ್ರಿತಃ= ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯುಕ್ತ8= ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನರೆಂಬ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಚತುರ್ವಿಧಂ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯ ಲೇಹ್ಯ ಸೇಯ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧವಾದ, ಅನ್ನ ೦= ಅನ್ನವನ್ನು , ಪಚಾಮಿಎಾ ಜೀರ್ಣಿಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥೧೪॥ 


ತಾಸ ಏವಾಗ್ನಿಸ್ಥಿ ತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ನಾಮ್ನಾ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸದಾ | ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ನರಾ- 
ನಾಂ ಯದುಪಜೀವ್ಯಃ ಸದೈವ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 


ಅಆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜರರಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಸರ್ವದಾ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಉಪಜೀವ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನ್ಲೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ) Il ೧೪॥ 


ಗೀ ॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಹೆಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ 
ಮತ್ತಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಜಾನಮಪೋಹನಂ ಚ | 
ವೇದೈಶ್ಚ ಸರ್ವೇರಹನೇವ ವೇದ್ಯೋ 
ವೇದಾಂತಕೃದ್ವೇದನಿದೇನ ಚಾಹಂ Il a೫ | 


ಅ ॥ ಅಹಂ-ನಾನು. ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಹೃದಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಸನ್ನಿ ನಿಷ್ಟಃ ನಿಯಾ 
ಮಕನಾಗಿರುವವನು, ಮತ್ತಃ ನನ್ನಿಂದಲೇ, (ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ) ಸ್ಮೃತಿಃ ಸ್ಮರಣೆಯೂ, 
ಜ್ಞಾನೆಂ- ಅನುಭವವೂ, ಅಪೋಹೆನಂ ಚನ ಭ್ರಮೆಯೂ, (ಬರುತ್ತವೆ)  ಅಹಮೇವ= ನಾನೇ 
ಸರ್ವೈಃ ವೇಜೆಕ-ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದ್ಯಃ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡು 
ವವನು, ವೇದಾಂತಕ್ಕತ್‌- ವೇದವ್ಯಾಸ ರೂಪದಿಂದ, ಬ್ರ ಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅಹಂ 
ಚನಾನೇ, ನೇದನಿತ್‌ - ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು, 

॥ ೧೫ ॥ 

ಸೀ--ವೇದಾಂತಕೃತ್‌ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಧಾ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ- 

ಭಾ॥ (೧) ನೇದನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಿಕಾ ಮೀಮಾಂಸಾ ವೇದಾಂತಃ | (೨) ತಥಾ ಚ ಸಾಮ- 

ವೇದೇ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಶ್ರುತಿಃ | ಸ ವೇದಾಂತಕೃತ್ಸ ಕಾಲಕ ಇತಿ ಸ ಹ್ಯೇವ ಯು- 

ಕ್ರಿಸೂತ್ರಕೃತ್ಸ ಕಾಲಕ ಇತಿ ॥ ೧೫॥ 


೭೨೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ (೧) ನೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿವಃವ ಬ್ರಹ್ಮನಿತಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೇದವ್ಯಾಸು 
ರೂಪದಿಂದ ಮಾಡಿದವನು. (೨) (ಹೀಗೆ ಏಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದರೆ--) ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಾಮನೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಲಾಶ್ರುತಿಯು. ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ಮಾಡಿದವನು. ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದನು. 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸತಕ್ಕ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನು. ಸರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು, ॥ ೧೫ ॥ 


ತಾ| ಸಏವ ವ್ಯಾಸರೂಪೇಣ ವೇದಾಂತಕೃದುದಾಹೃತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವೇದವ್ಯಾಸರೂಪದಿಂದ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಮಾ 


ಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು. ॥ ೧೫ ॥ 
ಪೀ--ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷೌ ಲೋಕೇ ಕರಶ್ಚಾತ್ರರ ಏನ ಚ | 
ಸರಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಿಸ್ನೊೋಆಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೧೬॥ 


ಅ | ಇಮಾ ಪ್ರಮಾಣಪಸಿದ್ಧರಾದ, ಪುರುಷೌ-ಚೇತನರು, ಲೋಕೇ ನಿಯಮ್ಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ಷರಶ್ಚ ಅಕ್ಷರಶ್ಚ ಎ ಕ್ಷರ ಅಕ್ಷರ ಎಂದು, ದ್ವಾವೇವಎಇಬ್ಬರೇ, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ. ಚತುರ್ಮುಖ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಜೀಪರು, ದೇಹನಾಶವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷರಃ ಇ ಕ್ಷರರೆಂದೂ, ಕೂಟಿಸ್ಮಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು (ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದ) ಅಕ್ಷರಃಾ ಅಕ್ಷರಳೆಂದೂ, ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾಳೆ. ॥ ೧೬॥ 


ತಾ ॥ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಯಃ ಸರ್ಮೇ ಶರೀರಕ್ಷರಣಾತ್‌ ಶರಾಃ | ಶ್ರೀರಕ್ರರಾತ್ಮೇತ್ಯುದಿತಾ 
ನಿತ್ಯಾ ಚಿದ್ದೇಹಕಾ ಯತಃ | ಚೇತನಾಚೇತನಸ್ಯಾಸ್ಯ ರಾಶೇಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಕತ್ವತಃ | 
ಕೂಟಿಸ್ಟ ಆತ್ಮಾ ಸಾ ಜ್ಞೇಯಾ ॥ ೧೬ ॥ 


wll ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಜೀವರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶರೀರನಾಶವಿರುವವರಾದುದುರಿಂದ ಕ್ಷರಜೀತನರೆನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಿತ್ಯವಾದ ಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಚೇತನಾಚೇತನ ರಾಶಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕಳಾದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯು ಕೂಟಿಸ್ಕಳೆನಿಸುತ್ತಾಳೆ.! ೧೬ ॥ 


ಗೀ। ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಯುದಾಹೃತಃ | 
ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಶ ಬಿಭರ್ತ್ಯವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ ॥ ೧೭ 1 


ಅ ॥ ಉತ್ತಮಃ ವುರುಷಸ್ತು ಎ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಅನ್ಯಃ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ 
ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನನು. (ಸರ್ವಥಾ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಗಲಾರನು) ಪರ 
ಮಾತ್ಮೇತಿ- ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಜೀತನನೆಂದು, ಉದಾಹೃತಃ= ವೇದ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜ್ಹೀನೆ (ಅದುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂತಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಎಂತಬೂ ಲೋಕವ್ಯವ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೨೯ 


ಹಾರವು) ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಲೋಕತ್ರಯಂ- ಭೊಃ ಭುವಃ ಸ್ವಃ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗ 
ಳನ್ನು, ಆವಿಶ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬಿಭರ್ತಿ ಎ ಧರಿಸುತ್ತಾನೋ, ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ, (ಆತನು) ಈಶ್ವರಃ 
ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಅವ್ಯಯಃ = ನಾಶನಿಲ್ಲದವನು, (ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಸರ್ವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಾಶವು ಬಂದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ) ॥ ೧೭॥ 


ಪೀ ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಎಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಫಿರೂಸಿಸು 
ವನು 


ಗೀ॥ ಯಸ್ಕಾತ್ಕೃರಮತೀತೊಣಹಮಕ್ಷರಾದಸಿ ಜೋತ್ತಮಃ | 
ಅತೊಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ ॥ ಅಹೆಂ-ನಾನು, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕರಂ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಅತೀತಃ-ಮಾರಿಕೊಂಡಿರುವವನೋ, ಅಕ್ಷರಾದಪಿ-ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗಿಂತಲೂ, 
ಉತ್ತಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, ಅತಃ= ಆದಕಾರಣ, ಲೋಕೇ ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಪೌರುಷೇಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದೇ ಚ ಅಪೌರುವೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನೆಂದು, ಪ್ರಧಿತ$-ಪ್ರಸಿದ್ಧನು, ಅಸ್ಮಿಎ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ Wee I 


ಪೀ- ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಫಲನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ॥ ಯೋ ಮಾಮೇವಮಸಮ್ಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಸ ಸರ್ವವಿದೃಜತಿ ಮಾಂ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ ॥೧೯॥ 


ಅ ॥ ಭಾರತ ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಅಸಮ್ಮೂಢಃ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸರ್ವೋ 
ತ್ತಮತ್ವವು ಇಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವೂ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, 
ಏವಂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಪುರುನೋತ್ಸಮಂ= ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನನ್ನಾಗಿ, 
ಜಾನಾತಿ- ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೋ, ಸಃ-ಆತನು, ಸರ್ವನಿತ« ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರುರ್ಥವನ್ನು ಶಿಳಿದವನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಭಾವೇನ= ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ರಕ್ಷಕನು ಇದು ಮೊದಲಾದ ರೀತಿಯಿಂದ, ಮಾಂ 
ನನ್ನನ್ನು, ಭೆಜತಿ-ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 1೧೯॥ 


ಪೀ--ಇದನ್ನು ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹೇಳಕೂಡದೆನ್ನು ಶ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಇತಿ ಗುಹ್ಯತಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮಿದಮುಕ್ತಂ ಮಯಾನಫೆ | 
ಏತದ್ದುಧ್ವಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ಸ್ಯಾತ್ಮೃತಕೃತ್ಯಶ್ಚ ಭಾರತ ॥ ೨೦॥ 


ಅ | ಇತಿಐಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಗುಹ್ಯತಮಂ- ಅತಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ, (ಅಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಾನರ್ಹವಾದ) ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಇದಂ-ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವರಿಗೆ 


೭೩೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ನಿಯಾಮಕನು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಮೇಯವು, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ ಅನಘ= 
ಪಾಪವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಭಾರತ ಅರ್ಜುನನೇ, ಉಕ್ತಂ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಏತತ್‌. ಇದನ್ನು 
ಬುಧ್ವಾ-ತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಶ್ರವಣ ಮನನ ಫಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ) ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಅಪಕೋಕ್ಸ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಕೃತಕೃತೃಶ್ವ ಎ ಮುಕ್ತನೂ ಕೂಡ, ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಗುವನು ॥ ೨೦॥ 


ಗೀ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಜ್ಜುನಸೆಂವಾದೇ ಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗೋ 
ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೧೫ Il 


ಪೀ ಕ್ಷರಾಕ್ಟರ ಶಬ್ದಗಳು ಜಡ ಜೀವಪರಗಳೆಂಬುವ ಅರ್ಧವು ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನು ತ್ತಾಕಿ- 


ಭಾ ॥ (೧) ಕ್ಷರಭೂತಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಿ | ಕೂಟಿಸ್ಮಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ॥ (೨) ತಥಾ ಚ ಶಾರ್ಕ- 
ರಾಕ್ಷಶ್ರುತಿಃ | ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವಜೀವಾಃ ಶ್ಲರೋಕ್ಸರಃ ಪುರುಷೋ ವೈ 
ಪ್ರಧಾನಂ | ತದುತ್ತಮಂ ಚಾನ್ಯಮುದಾಹರಂತಿ ಜಾಲಾಜಾಲಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮೇಕ 
ಮಿತಿ ॥ ೧೬-೨೦ Il 


ಅ ॥ (೧) ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಜೀವರು ಕ್ಷರಭೊತರು, ನಿರ್ವಿಕಾರಳಾದವಳು ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು. (೨) ಹಾಗೆ ಶಾರ್ಕರಾಕ್ಷ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಿಜಿ, ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರು ಕ್ಷರರಿಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಕ್ಷರಳೆನಿಸುವಳು. ಇವರಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಪರೆ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರರಿಂದುತ್ತಮನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಸಾರಬಂಧೆ 
ವಿದ್ದವನೆಂದೂ ಇಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ನಿ ॥ ಭೂತಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಜಡದಲ್ಲಿಯೇ ರೂಢವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಸರ್ವ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ರೂಢವಾಗಿದೆ 
(ಅಂದರೆ-- ಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ಜಡವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ರೂಢಿ ಬಾಧವು, ಜೀವರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು) ಆದಕಾರಣ ಜೀವರನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಮತ್ತು ಜೀವರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಧಕ 
ವಾದ ಜಡಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಬಾಧೆಕವಾದ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವೂ ಇದೆ (8) ಮುಖ್ಯಪ್ರುಣನಿಗೆ 
ಲಿಂಗ ಶರೀರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಬಂಧೆವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಜಾಲನು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿರಭಿಮಾ 
ನಿತಾತ್‌ ಶರೀರ್ಯಪ್ಯಶರೀರವಾನ್‌ ಶರೀರವಿದ್ದರೂ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಜಾಲನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧವಿಲ್ಲದವನೆನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ಭೂವಿಬ್ರಹ್ಮೆನು. ॥ ೧೬-೨-೨೦ ॥ 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಸಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೧ 


ಆ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದಶೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಭೆಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. Il ax | 


ತಾ ॥ ಸರಮಾತ್ಮಾ ಹರಿ; ಸ್ವಯಂ | ಕ್ಷರಾಶ್ಚರಾತ್ಮನೋರ್ಯಸ್ಮಾದುತ್ತಮಃ ಸ ಸದಾನ- 
ಯೋಃ | ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾಮಾತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಲೋಕನೇದಯೋರಿತಿ ನಾರಾ- 
ಯಣ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧೬--೨೦ ॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಸದಾ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಂದುತ್ತಮನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಲೌಕಿಕ 
ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಮೋತ್ತಮ ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನು ಎಂದು ನಾರಾಯಣ ಶ್ರುತಿಯು. ॥ ೧೭-೨೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯ; ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಬಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು ॥ ೧೫॥ 


! ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು ॥ 


॥ ತ್ರೀಃ ॥ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ. 


ಪೀ--ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನು, 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು, ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಂದುತ್ತಮನು, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವೆಂಬುವು 
ದನ್ನು, ಯತಂತೋಷಪ್ಯಕೃತಾತ್ಮಾನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತು ಮಿಥೈಯೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಅಧೋ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥ ವಿರೋಧಿಯೆಂಬುವುದನ್ನೂ, ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ, ೧೫ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣವು. ಆ ಲಕ್ಷಣ ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮವು ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣವು. ಇವೆರಡನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 


ಗೀ॥ | ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಓಂ ॥ ಅಭಯಂ ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿರ್ಜ್ಣಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ | 
ದಾನಂ ದಮಶ್ಚ ಯಜ್ಞಶ್ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ತಸ ಆರ್ಜವಂ uo ll 


ಅ॥ ಶ್ರೀಭಗವಾನ್‌- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಉವಾಚ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (1) ಅಭೆಯಂ- ತಾನು ಇತರ 
ರಿಗೆ ಭೆಯ ಮಾಡದಿರೋಣ, ಇತರರಿಂದ ತಾನೂ ಭೆಯ ಹೊಂದದಿಕೋಣ, (2) ಸತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿ 8: ಅಂತ್ಯ 
ಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯು, (ಮನೋ ನೈರ್ಮಲ್ಯವು.) 3) ಜ್ಞಾನಯೋಗವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃಎ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ಶ್ರವಣಾದಿರೂಸವಾದ ಉಪಾಯದಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿಯು, (4) ದಾನಂ- ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು, (5) ದಮಃ= ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು, (6) ಯಜ್ಞಶ್ವ = ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ 
ಮಾದಿ ಯಜ್ಞವೂ, ಜೀವಯಜ್ಞ ಪಿತೃತರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದುದು, (7) ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ = ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 
(8) ತಪಃ ತಪಸ್ಸೃ, (9) ಆರ್ಜವಂ- ಮನಸ್ಸು ವಚನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದು. ೧ 


ಭಾ ॥ ಓಂ॥ (೧) ಪುಮರ್ಥಸಾಧನನಿರೋಧೀನ್ಯನೇನಾಧ್ಯಾಯೇನ ದರ್ಶಯತಿ ॥ (೨) 
ತಪೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ | ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿಕಂ ತಪ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಂ lol 


ಅ (೧) ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ಟಗಳ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ವಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) ಇಲ್ಲಿ ತಪಃ ಅಂದರೆ-- ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದುದು (ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದುದು ತಸಃ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಎಂದು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಗ್ರಾಹಕ ಪ್ರಮಾಣವು 


ನಿ1(1) ಯದ್ಯಪಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಬಂಧಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬುವವರು ಪುರುಷಾರ್ಥ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಲೇ 
ಬೇಕು, ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾನನೋಹಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳಾದ ಜ್ಞಾನ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೩ 


ಮೋಕ್ಷಗಳ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಯತಂತೋಸ್ಯಕೃತಾತ್ಮನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಧ ವಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅವೆರಡನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು, (2) ಅಭಯಂ 
ಸತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ಪ್ರರುಷಾರ್ಧ ಸಾಧನವೂ ದಂಭ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯೂ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ol 


ಗೀ ॥ ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಕ್ರೋಧಸ್ತಾ ,ಗಃ ಶಾಂತಿರಸೈಶುನಂ | 
ದಯಾ ಭೂತೇಷ್ಟ ಲೋಲುತ್ತ ೦ ಮಾರ್ದವಂ ಬರಾತ ps 


ಅ ॥ (10) ಅಹಿಂಸಾ ಇತರರ ಪಸ್ರಿಣವನ್ನು ನಿಯೋ ಮಾಡದಿರುವುದು, (11) ಸತ್ಯ ಂ-ಆಪ್ರಿ 
ಯವಾದ ಮಾತನಾ ಡಜೆ ಯಧಾರ್ಧ ನುಡಿಯುವುದು, (12) ಅಕ್ರ್ರೋಧಃ-ಪರರಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಚಿತ್ತವಿಕಾರ (ಕೋಪ) ವಿಲ್ಲದಿರುವುದು (13) ತ್ಯಾಗಃ- ಔದಾರ್ಯವು, (14) ಶುಂತಿಕ= 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ, ನಲ್ಲಿಯೇ ಬು ದ್ರಿಯನ್ನು ಇಡುವಿತೆ, (15) ಅಸೆ ಸನಂ ೨ ಇತರರಿಗೆ ಉಸದ್ರವವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವ ಜೋಷಾದಿಗಳನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ MR (ಅಂದರೆ ಚಾಡಿತನವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ) 
(16) ಭೊಶೇಷುಎ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯಾ- ಪರರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಮನೋಪ್ಯಾಪಾರವು, 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದುಃಖ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದಿರುನಿಕೆ (17) ಆಲೋಲುತ್ವಂ-ಸ್ರಕ್ಚಂದನ ವನಿ 
ತಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಹವಿಲ್ದದಿರುವಿಕೆ, (18) ಮಾರ್ದವ ತನನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ 
ವಿರೋಧ ಮಾಡದಿರೋಣವು, ಅಧವಾ ಕ್ರೂರತನವಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, (19) ಹ್ರೀಃ= ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧಗಳಾದ 
ಕೆಟ್ಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಗೆ (20) ಅಚಾಸಲಂ- ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವಿಕೆ Ils | 


ಭಾ ॥ (೧) ಪೈಶುನಂ ಪರೋಪದ್ರವನಿಮಿತ್ರದೋಷಾಣಾಂ ರಾಜಾದೇಃ ಕಥನಂ | ಪ- 
ರೋಪದ್ರವಹೇತೂನಾಂ ದೋಷಾಣಾಂ ಪೈಶುನಂ ನಚಃ | ರಾಜಾದೇಸ್ತು ॥ (೨) 
ಮವಾದ್ಧಿ ೇತೇರದೃಷ್ಠಿ ರ್ದರ್ವ ಉಚ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಂ ॥ (೩) ಲೌಲ್ಯಂ ರಾಗಃ | 
ರಾಗೋ "ೌಲ್ಯಂ ತಥಾ ರಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ | ಅಚಾಸಲಂ ಸ್ಲೈರ್ಯಂ | ಚವಲ- 
ಶ್ಚಂಚಲೋಸಸ್ಥಿರ ಇತ್ಯ ಭಿಧಾನಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಅ (೧) ವೈಶುನ£-ಬರೆಯ.ವರಿಗೆ ಉಪದ್ರವಕ್ಕೆ ಕ.ರಣಗಳುದ ದೋಷಗಳನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಡಿ ಹೇಳುವುದು (ಇದನ್ನು ಸ್ರಮಾಣದಿಂಸ ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ--) ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ರಾಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವುದು ವೈಶುನವು. (೨) (೪ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದರ್ಪ ಶಬ್ದಾರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೂರೆ--) ಮದರೂಪಕಾರಣದಿಂದ ಭೆಯವು ಹುಟ್ಟಿದಿರುವುದು ಅಧವಾ 
ಮದದಿಂದ ಭೆಯಕಾರಣವನ್ನು ಭೆಯಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯ ದಿರುವುದು ದರ್ಪ ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಅಭಿದಾನವ್ರ (೩) (ಅಲೋಲುತ್ತ ಅಚಾಪಲತ್ತಗಳಿಗೆ ಬೇರ ಬೇರೆ ಅರ್ಧವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಲೌಲ್ಯಂ- ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ರಾಗಃ ಲೌಲ್ಯಂ ರಕ್ತಿ8= ಎಂಬ.ವುದು 
ಒಂದೇ ಅರ್ಧದ ಶಬ್ದವು ಎಂದು ಅಭಿಧಾನದಲ್ಲಿದೆ ಅಚಾಪಲಂ- ಸ್ಪಿರೆತನವು ಚಸಲಃ ಚಂಚಲಃ 
ಅಸ್ಥಿರಃ ಈ ಮೂರು “ಕಬ್ಬ ಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಧವುಳ್ಳವುಗಳು, ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು. isl 


೭೩೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗೀ॥ ತೇಜಃ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ ಶೌಚಮದ್ರೋಹೋ ನಾತಿಮಾನಿತಾ | 
ಭವಂತಿ ಸಂಪದಂ ದೈವೀಮಭಿಜಾತಸ್ಯ ಭಾರತ W 4 1 


ಆ (21 ತೇಜಃ= ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವಾಗದಂತಹೆ ಕಾಂತಿಯು ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿಂದ ಸೋಲದಿರೋಣ, (22) ಕ್ಷಮಾ ಇತರರು ದೂಹಿಸಿದರೂ ಉಸದ್ರವಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡದಿ ಪ್ರತ್ಯಸಕಾರ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆ (23) ಧೃತಿ8- ಧೈರ್ಯವು, (ಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಹೆದರದಿರುವುದು) (24) ಶೌಚಂ- ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯ ದೇಹ ಶುದ್ಧಿಯು, ಮತ್ತು ಭೆಗ 
ವಂತನ ಸ್ಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಂತಃಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯು, (25) ಅದ್ರೋಹಃ- ಯಾರಿಗೂ ದ್ರೋಹಮಾಡ 
ದಿರುವಿಕೆ, (26) ನಾತಿಮಾನಿತಾ-ಅಹೆಂಕಾರನಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ (ಹೆಮ್ಮೆ ಹೊಂದದಿರೋಣ) (ಈ 5೬ ಗುಣ 
ಗಳು) ದೈವೀಂ ಸಂಪದಂ- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಾತ್ರಿಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಅಭಿಜಾತಸ್ಯವಹೊಂದಿ 
ರುವವನಿಗೆ, ಭವಂತಿ. ಇರುತ್ತವೆ. (ಅಂದರೆ ಅವು ಮುಂಡೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಈ ೨೬ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸರೇ ಬೇಕು.) Ws 


ಪೀ--ಅಸುರಸಂಸತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ತಾಮಸರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ॥ ದಂಭೋ ದರ್ಪೋಇಭಿಮಾನಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಃ ಪಾರುಷ್ಕಮೇವ ಚ | 
ಅಜ್ಞಾನೆಂ ಚಾಭಿಜಾತಸ್ಯ ಪಾರ್ಥ ಸೆಂಪದಮಾಸುರೀಂ ॥೪॥ 


ಅ ॥ ಪಾರ್ಥ ಅರ್ಜುನನೇ, ದಂಭಃ- ತಾನು ಅಲ್ಪನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದು ನಟಸು 
ವುದು. ದರ್ಷಃ=ಗರ್ವವು, ಅಥವಾ ಹೆದರಲಿಕ್ಕೆ ಬಹುಕಾರಣಗಳಿದ್ದ ರೂ ಮದದಿಂದ (ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ) ತನಗೆ 
ಭೆಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದು, ಅಭಿಮಾನಶ್ಚ = ತಾನು ದೊಡ್ಡವನೆಂಬುವ ಅಹಂಕಾರವು, ಕ್ರೋಧಃ 
ಪರರಿಗೆ ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನೋವಿಕಾರವು ಕೋಪವು, ಪಾರುಷ್ಯಂ ಚ ನಿಷ್ಮರ ಮಾತನ್ನು 
ನುಡಿಯುವುದು, ಅಜ್ಞ್ಯಾನಂ ಚೆ ಸಾರಾಸಾರ ವಸ್ತುಗಳ ನಿನೇಕವಿಲ್ಲದರುವುದು, (ಈ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ) 
ಆಸುರೀಂ ಸಂಪದಂ= ಅಸುರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಅಭಿಜಾತಸ್ಯ = ಹೊಂದಿದ ತಾಮಸರಿಗೆ, 
ಭೆನಂತ್ಯೇವ ಚ-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತವೆ. (ಅಂದರೆ ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರು ತಾಮಸರು) | ೪ ॥ 


ಪೀ-೩ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷಮಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ ಕ್ಷಮಾ ತು ಕ್ರೋಧಾಭಾವೇನ ಸಹಾಪಶರ್ತುರನಪಕೃತಿಃ | ಅಕ್ರೋಧದೋಷ- 
ಕೃಚ್ಛತ್ರೋಃ ಕ್ಷಮಾವಾನ್ಸ ನಿಗದ್ಯತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ* ॥ ೩,೪ ॥ 


ಅ | (೧) (ಅಕ್ರೋಧಃ ಎಂದು ೨ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಕ್ಷಮಾ ಎಂದು ಪುನರುಕ್ತ 
ವಾಯಿತೆಂದರೆ--) ಸಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಪಕಾರ ಮಾಡದಿರುವುದು ಕ್ಷಮಾ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರತೃಸಕಾರನನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು ಕ್ಷಮಾವುಳ್ಳವರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು.1೩,೪॥ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೫ 


ಪೀ--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಾಸುರ ಸ್ವಭಾವದ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನು ಅಸುರ 
ಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ದೈವೀ ಸಂಸದ್ದಿಮೋಕ್ಸಾಯ ನಿಬಂಧಾಯ್ಯೋಸುರೀ ಮತಾ | 
ಮಾ ಶುಚಃ ಸಂಪೆದಂ ದೈನೀಮಭಿಜಾತೋಸಿ ಪಾಂಡವ 1 ೫u 


ಅ ಪಾಂಡವ-ಪಾಡುಪುತ್ರನೇ, ದೈವೀ ಸಂಪಠ್‌-ಅಭೆಯೆಂ ಸತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತು, ವಿಮೋಕ್ಸಾಯ- ಸ-ಲೋಕ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೋಕ್ಸಕ್ಟೂ, ಆಸುರೀ ದಂಭೋದರ್ಪಃ ಇದುಮೊದಲಾದ ಅಸುರರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಸಂಪತ್ತು, ನಿಬಂಧಾಯ ಅತ್ಯಂತ ನೀಚಸ್ಫಾನವಾದ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸಿಗೂ, ಕಾರಣವೆಂದೂ: 
ಮತಾ-ಸಮ್ಮತವಾದುದು ಅರ್ಜುನನೇ (ನೀನು) ದೈವೀಂ ಸಂಪದಂ- ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು, ಅಭಿಜಾತಃ ಅಸಿಐಹೊಂದಿದವನಾಗಿರುತ್ತಿ (ಆದಕಾರಣ) ಶುಚಃ ದುಃಖವನ್ನು 
ಮಾ (ಕಾರ್ಸೀಎ-) ಮಾಡಬೇಡ 


ವಿ! ದೈವೀ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಸಾತ್ವಿಕನು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ. ಅಸುರಸಂಸತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತಾಮಸನು ತತ್ವಜ್ಞಾನೆಶೂನ್ಯನಾಗಿ 
ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸನ್ನೂ, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನೇ ನಿನಗೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನಕ್ಸೆ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುವ ಸಂದೇಹವು ಬೇಡ ನೀನು ದೈವೀ ಸಂಪತ್ತನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವನು, ಆದ 
ಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಥಾ ದುಃಖಿಸಬೇಡ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿರು. ಜಗ 


ಸೀ--ದೇನ, ಅಸುರ, ರಾಕ್ಷಸ ಪೈಶಾಚ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಇದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ (1) ದೇವತೆಗಳು, (2) ಅಸುರರು, ಎಂದು ಇಬ್ಬರನ್ನೇ ಹೇಳಿದುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಬಹುವಿಧ 
ಸ್ಪಷ್ಠಿಗಳು ಇದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಶುಭ ಫಲವನ್ನು ಣ್ಣುನವರು, ದೇವತೆಗಳು, ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಭೆ ಫಲವನ್ನುಣ್ಣುವ 
ವರು ಅಸುರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಾಸುರರಿಬ್ಬರನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ದ್ವೌ ಭೂತಸರ್ಗ್‌ ಲೋಕೆಣಸ್ಮಿನ್‌ ದೈವ ಆಸುರ ಏನ ಚ | 
ದೈವೋ ವಿಸ್ತರಶಃ ಸ್ರೋಕ್ತ ಆಸುರಂ ಪಾರ್ಥ ಮೇ ಶೃಣು 1ೃ೬॥ 


ಅ || ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಭೂತಸರ್ಗೌ-ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು, ಅಧವಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸ್ವಭಾನಗಳು, ದೈವಃ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದು ಅಸುರಶ್ಚ- ಅಸುರರ ಸಂಬಂಧಿಯಾ 
ದುದೂ, ಇತಿ-ಹೀಗೆ ದ್ಲಾವೇವ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಾದವುಗಳೇ ಪೂರ್ಧ = ಅರ್ಜುನನೇ, (ಅವು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ದೈವಃ= ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಭಾವವು, (ಸಾತ್ವಿಕ ಸ್ವಭಾವವು) ವಿಸ್ತರಶಃ ಎ ವಿಸ್ಪರವಾಗಿ, 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ-(ಅಭೆಯಂ ಸತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇವು ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ,) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಆಸುರಂದ 
ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು » ವಿಸ್ತರಶಕಿ- ವಿಸ್ತರವಾಗಿ (ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ) ಮೇ- ನನ್ನಿಂದ, ಶೃಣು 
ಕೇಳು. 

ವಿ॥ ೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೧೨, ೧೩ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಕೃತಿ, ಆಸುರಪ್ರಕ್ಸತಿ, ದೈವ 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡು 


೭೩೬ ಗಥಂತ್ಯಾಶಲತ್ಸಿರುರ್ಥ ಅ್ರಳಖಲಟ್ಟು ಉಂ ಅ ಅಲಲ 


ತ್ರದೆಂದರೆ--) ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ವಭಾವವು ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಅಸುರರ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಅಸುರ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು. ಆದಕಾರಣ ಎರಡು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತವು ॥೬॥ 


ಪೀ ಕ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ೧೮ ಶ್ಲೋಕದವರೇಗೆ ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿಂ ಚ ಜನಾ ನ ವಿದುರಾಸುರಾಃ | 
ನ ಶೌಚಂ ನಾಸಿ ಚಾಚಾರೋ ನ ಸತ್ಯಂ ತೇಷು ವಿದ್ಯತೇ ॥೭॥ 


ಅ! ಅಸುರಾ ಜನಾಃ ಎ ಅಸುರಸ್ವಭಾವದ ಜನರು, ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಸಾಧನ 
ಗಳೆಂದು ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ನಿವೃತ್ತಿಂಚ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿದ್ಧಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಗಳ ಬಿಡುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ನ ವಿದುಃ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ತೇಷು=ಎಆ ತಾಮಸರಲ್ಲಿ, ಶೌಚಂ 
ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ, ಆಂತರಭಾಹ್ಯ ಶುದ್ಧಿ ಗಳು, ನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರೋನಿ= ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸದಾಚಾರವೂ ಕೂಡ, ನಎಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಂ ಚ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ನುಡಿಯೂ ಕೂಡ, ನ ವಿದ್ಯತೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. lel 


ಸೀ--ಸಂಪದಂ ದೈವೀಂ ಅಭಿಜಾತಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಎಂದರ್ಥವು ಅಭಿಜಾತಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಜನಿಧಾತುವು, ಅಕರ್ಮಕವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಸಂಪದಂ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭೆಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆಂದರೆ--ಅಭಿಲಕ್ಷ್ಮ ಕಕ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಜಾತಃ 
ಹುಟ್ಟದವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಯುಕ್ತವು. ನಿಕೆಂದರೆ-- ಅರ್ಜುನನು 
ಇಂದ್ರನ ಅವತಾರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ದೇವತ್ವವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಳಿ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬುವುದು ಕೂಡಲಾರದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ ದೈನೀಂ ಸಂಪದಮಭಿಜಾತಃ | ಪ್ರತಿಜಾತಃ ॥ ೫೬,೭1 
ಅ || ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು (ಸ್ಪಭಾವವನ್ನು) ಹೊಂದಿದವನು (ಎಂದರ್ಧವು.) 


ನಿ॥(1) ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಧವುಳ್ಳ ಅಭಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಪ್ರನಚನೀಯ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭೆಕ್ಕಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ 
ವೃಕ್ಷಮಭಿ ವೃಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿನಿದ್ಯೋತತೇ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವ್ರು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೋ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನಗೆ ಅಹಿಂಸಾದಿರೂಪವಾದ ಜೀವತಾಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪತ್ತು ಮೊದಲೇ 
ಇದ್ದ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ಆದಕಾರಣ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಶ್ಲೀತಿಸಿ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಮೊದಲು ಜೀವತ್ವವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದು ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣ ವಿರುದ್ಧವು 
ಅದುಕಾರಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದೇವತ್ಚವು ಮೊದಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಸರ್ವಧಾ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, 1೫ ೬೭॥ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೭ 


ಗೀ ॥ ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ತೇ ಜಗದಾಹುರನೀಶ್ವರಂ! 
ಅಪರಸ್ಸರಸಂಭೂತಂ ಕಿಮನ್ಯತ್ಕಾಮಹೈತುಕಂ wu 


wll ತೇ ಆಸುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನರು, ಜಗತ್‌ ಜಗತ್ತನ್ನು, ಅಸತ್ಯಂ- ಸತ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಂಹರಿಸುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಂ-ಧಾರಣ ಪೋಷಣ ಮಾಡುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಅನೀಶ್ವರಂ= ನಿಯಮಿಸುವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ-- ಅಸು 
ರರು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಮಾಡಿದವನೆಂದು ` 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ) ಅಧವಾ ಜಗತ್‌ ಜಗತ್ತು, ಅಸತ್ಯಂ- ಯಥಾರ್ಧವಲ್ಲ. ಮಿ ಥೈ ಯು, 
ಅಸ್ರತಿಷ್ಠಂ- ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪಿನಂತೆ ಜ್ಞಾನ ಬಂದೊಡನೇ ಬಾಧ್ಯೆ (ನಷ್ಟ) ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೀಶ್ವರಂ 
ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಅಪರಸ್ವರಸಂಭೂತಂ- ಅನ್ಸಿದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಹುಟ್ಟಿದುದಲ್ಲ ಕಿಂ ಹಾಗಾದರೆ ಎಂತಹುದು ಎಂದರೆಅನ್ಯತ್‌ 
ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವು, (ಅಂದರೆ-- ಸತ್ಯವೆಂದೂ, ಸುಳ್ಳು ಎಂದೂ, ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂದೂ ಹುಟ್ಟದಿರುವು 
ಜಿಂದೂ, ಹೇಗೂ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವುದು.) (ಇಂತಹ ಜಗತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ) ಕಾಮಹೈತುಕಂ ಕಾಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಆವಿದ್ಯೆಯ ಪರಿಣಾಮವು. (ಅಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆಯೇ 
ಕಾರಣವಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಕುದು. ಹೀಗೆ) ಶೇ ಅಸುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನರು, 
ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಇದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯವು ಮಿಥೈಯು ಎಂದು ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರ 
ಕೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು ) le | 


ಗೀ ॥ ಏತಾಂ ದೃಸ್ಟಿಮವನಸ್ಟೆಭ್ಯ ನಸ್ಟಾತ್ಮಾನೋಲ್ಪಬುದ್ಧ ಯಃ | 
ಪ್ರಭವಂತ್ಯುಗ್ರಕಮರ್ಮಾಣಃ ಶ್ಷಯಾಯ ಜಗತೋಖಹಿತಾಃ ॥೯॥ 


ಅ ಏತಾಂ ದೃಸ್ಟಿಂಎ ಇಂತಹ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಅವಷ್ಟೈಭೈೈ- ಆಶ್ರಯಿಸಿ, (ಹೊಂದಿ) 
ನಷ್ಟಾತ್ಮಾನಃ- ದುಷ್ಬವಾದ (ಮಲಿನವಾದ) ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಯಃ ಈ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಧವು ಎಂದು ಅಲ್ಪ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವುಳ್ಳ, ಉಗ್ರ ಕರ್ಮಾಣ8- ಹಿಂಸಾದಿರೂಪಗಳಾದ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, 
ಜಗತಃ= ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ, ಅಹಿತಾ$- ಶತ್ರುಗಳಾದ ಶಾಮಸರು ಕ್ವಯಾಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶ (ಅನಿಷ್ಟ) 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪ್ರಭೆನಂತಿಎ ಕಲಿಯುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. Ie 


ಸೀ - ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಸ್ಮಂ ತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಿಧ್ಯಾತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳ.ವವರು 
ಮಾತ್ರ ಅಸುರರೆಂದು ಹೇಳುವುದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಜಗಜನ್ಮಾದಿಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಜಗತಃ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಈಶ್ವರಶ್ಚ ವಿಷ್ಣು ಸ್ತದ್ವೈ ಸರೀತ್ಯೇನಾಹುಃ | ತಸ್ಕೋ- 
ಪನಿಷತ್ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸತ್ಯಂ ತೇಷಾಮೇಷ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಹ ಶ್ರುತಿಃ | 
(೨) ದ್ವೇ ನಾನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರೂಹೇ ಮೂರ್ತಂ ಚಾಮೂರ್ತಂಚೆ ಸ್ಥಿತಂ ಚೆ ಸಚ್ಛ 
ಯಚ್ಚ ತೃಚ್ಛೇತಿ ॥ (೩) ತಸ್ಯೋಸನಿಸತ್ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಮಿತಿ | ಏಷ ಹ್ಯೇವೈತತ್ಸಾದ- 


೩೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಯತಿ ಯಾಮಯತಿ ಚೇತೀತಿ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಶ್ರುತಿಃ ॥ (೪) ಪರಸ್ಪರಸಂಭವೋ 
ಹ್ಯುಕ್ತಃ ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತೀತ್ಕಾದಿನಾ Nee 


ಅ ॥ (೧)ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಂಹಾರಕನು, ಪ್ರೇರಕನು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸುವವನು, ನಿಯಮಿ 
ವವನು, ಅಂತಹುದನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸಂಹಾರಕನಲ್ಲ: 
ಇರಕನಲ್ಲ, ನಿಯಾಮಕನಲ್ಲವೆಂದು ಅಸುರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯವಾದ 
ಗತ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ನಾಮವು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ಪ್ರಾಣಾಃ, ಮೂರ್ತ 
ಕ್ರಿಯೆ ಉಳ್ಳದ್ದು) ಅಮೂರ್ತ (ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶಾದಿಗಳು) ಜಗತ್ತು, ಸತ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಎಂದು ವೇದವು (೨) (ಹೀಗಾದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ವವು ಬರಲಾರದು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸತೃತ್ವವಿದ್ದರೆ- ಸಶ್ಯಸ್ಯ'ಸತ್ಯಂ ಎಂದು ನಿರ್ಧಾ 
ಣವು ಕೂಡಲಾರದು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ತವು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಮುಖ್ಯ 
ರ್ಯಾವಹಾರಿಕ) ಸತ್ಯತ್ವವು ಎಂದು ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ--ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮಖ್ಯ ಸತ್ಯತ್ವವಿದೆ, ಎಂದು ವೇದಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮೂರ್ತ 
ಮೂರ್ತ ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತವು (ಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳದ್ದು) ಸ್ಥಿತಂ ಎಂದೂ 
ತ್‌ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಮೂರ್ತವು (ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು) ಯಂತ್‌ ಎಂದೂ ತ್ನತ್‌ 
'ಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (a) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂಬುವು 
'ನ್ನು ವೇದದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಎಂದು ರಹಸ್ಯನಾಮವು. 
4 ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ . ಸತ್‌ ಎಂದೂ ನಿಯಮಿಸುವು 
'ಶಿಂದ ಯೆತ್‌ ಎಂದೂ ಎವಂಚ ಸಾದಯತಿ (ನಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಯಾಮಯತಿ 
ೀಕೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬುವ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸಚ್ಚ ತತ" ಯಚ್ಚ ಸತ್ಯಂ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು 
ಸ್ರಾಚೀನ ಶಾಲ ಶ್ರುತಿಯ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಈಶ್ವರಃ ಎಂಬುವ ಶಬ್ದಗಳು (1) ಸನ್ಮೂಲಾಃ 
ಸೋಮ್ಯೇಮಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸದಾಯತನಾಃ ಸತ್ಛ್ರತಿಷ್ಠಾಃ (2) ಈಶಾನಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾ 
ಬಾಶ್ವರಃ ಸರ್ವ ಭೊಶತಾನಾಂ ಇದುಮೊದಲಾದ ವೇದಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
1ಳುಗಿವೆ.) (೪) ಅಸರಸ್ಸ್ಪರಸಂಭೂತಂ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅಪರಂ= ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯವು, 
ತರಸ್ಮಾಕ್‌ ಎ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಂಭೂತಂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆಂದು ಪರರು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು 
ಸುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಕಂತೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಷೇಧ ಪ್ರಕರಣಗಳಾಗಿರುವುದಂಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ಕಂಭೂತಂ ನಭವತಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ, ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟಿಚ್ಚಿಂಬುವ ಅರ್ಥವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಧವು ಅಯುಕ್ತವಾಗ 
ಎಹುದಿತ್ತು. ಅದೇ ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅನ್ನಾದ್ಭುವತಿ ಭೊತಾನಿ ಸರ್ವರಿಗೆ ಉಸಜೀವ್ಯನೂ ಸರ್ವ ಸಂಹಾರ 
ಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಇದುಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಕರಸ್ಸರವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು (ಒಂದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಮಿಂದ ಜತತ್ತಿಗೆ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಪರರು ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.) ॥೮, ೯॥ 


ಹೀ--ಅಸುರ ಸ್ವಭಾವದ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾರಿ- 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೩೯ 


ಗೀ ॥ ಕಾಮಮಾತ್ರಿತ್ಯ ದುಷ್ಬೂರಂ ದಂಭಮಾನಮದಾನ್ವಿತಾಃ | 
ಮೋಹಾದ್ಗ್ಸ ಹೀತ್ವಾಂಸದ್ದಾಹಾನ್ರವರ್ತ೯ಂತೇಶುಚಿವ್ರತಾಃ | ೧೦॥ 
೧ ಅ 


ಆ ॥ (ಅಸುರರು) ದುಷ್ಟೂರಂ- ಏನೇನು ಲಭಿಸಿದರೂ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ತೀಕರಿಸಲಿಕ್ಸೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಕಾಮಂ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ದುರ್ಮೀಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು, ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ದಂಭೆನಾನವದಾಧ್ರ್ವಿತಾಃ-- ದಂಭೆ- ಪರರು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಬೇಕೆಂಬುವ ಕಸಟಾ 
ಚಾರ, ಮಾನ--ದುರಭಿಮಾನದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಹಂಕಾರ, ಮದ-- ಗರ್ವ, ಇವುಗಳಿಂದ, ಅನ್ವಿತಾಃ- 
ಒಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ, ಮೋಹಾತ್‌- ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ (ಮೂಢತನದಿಂದ) ಅಸದ್ಸಾಾ 
ಹಾನ್‌ ದ.ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದುಂಟಾದ ವಿಪರೀತ ನಿಶ್ಚಯಗಳನ್ನು (ಭ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು) (ಮತ್ತು 
ಕ್ಸದ್ರ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ರುರ್ದೈೈವಗಳನು ಪೂಜಿಸಿ ಯ.ಧೇಷ್ಮ ದ್ರವ್ಯವನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆವು, ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವೆವು, ಎಂಬೀ ದುರಾಗ್ರಹಗ-ನ್ನು) ಗೃಹೀತ್ರಾ-ಮಾಡಿಕೊ:-ಡ್ಕು (ತಿಳಿದುಕೊಂಡು) 
ಅಶುಚಿವ್ರತಾಃ-ಹಿಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮದ್ಯವಾನ ಮಾಂಸಭೆಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ದುರಾಚಾರ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಪ್ರವರ್ತಂತೇ (ಅಲ್ಪ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ) ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ॥೧೦॥ 


ಗೀ ॥ ಚಿಂತಾಮಹರಿಮೇಯಾಂ ಚ ಪ್ರಲಯಾಂತಾಮುಪಾತ್ರಿತಾಃ | 
ಕಾಮೋಪಭೋಗಪರಮಾ ಏತಾವದಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾಃ | ೧೧॥ 
ಆಶಾಪಾಶಶತೈರ್ಬದ್ಧಾಃ ಕಾಮಕ್ರೋಧಪರಾಯಣಾಃ | 
ಈಹೆಂತೇ ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಥ ಮನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಥಸಂಚಯಾನ್‌ ॥೧೨॥ 


ಅ! (ಅಸುರರು) ಪ್ರಲ%ಸಾಂತೂಂ-= ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾದ, ಮತ್ತು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಹೀಗೆಯೆ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮರಣಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಪರಿಮೇಯಾಂ ಚ-ಎಣಿಕೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಲಿಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಕವಾದ, ಚಿಂತಾಂ-ವ್ಯಧೆಯನ್ನು, ಉಪಾಶ್ರಿತಾಃ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಡವರಾಗಿ ಕಾಮೋಸಪ 
ಭೋಗಸರಮಾಕ-ಸ್ಪಕ್ಟಂದನ ವನಿತಾದಿ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಾಗಿ, 
(ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದೇ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಧ (ಮ.ಖಘಲ)ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ,) 
ಏತಾವದಿತಿನಿಶ್ಚಿ ಎ8: ಐಹಿಕಸುಖನನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದೇ ಫಲಸ್ರ ಬೇರೆ ಮರತ್ರಿಕಫಲರಃ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ, 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವಳ್ಸವರಾಗಿ, ಆಶಾಪಾಶಶತ್ಸೆ8- ಅನೇಕ ದುರಾಶೆಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ, ಬದ್ಧಾ8- 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, (ಕೂಡಿದನರಾಗಿ) ಕಾಮಕ್ರೋಧಸರಾಯಣಾಕ= ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡನರಾಗಿ, ಕಾಮಭೋಗಾರ್ಧಂ- ಸ್ಟೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಅನ್ಯಯೇನ- ಕದಿಯುವುದು ಮೊದಲಾದ ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ವಗಳಿಂದ್ರ ಅರ್ಧಸಂಚಯಾನ್‌ 
ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು, ಈಹಂತೇ- ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ ॥ ೧೧, ೧೨॥ 


ಪೀ- ತಾಮಸರು ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಇದನುದ್ಯ ಮಯಾ ಲಬ್ಧಮಿಮಂ ಪ್ರಾಹ್ಸ್ಟ್ಯೇ ಮನೋರಥಂ | 
ಇದನುಸ್ತೀದನುಪಿ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪುನರ್ಧನಂ ll ೧೩ u 


೭೪೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ! ಇದಂ. ಈ ಧನವು, ಅದ್ಯ ಇಂದು, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ ಲಬ್ಬಂ- ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇಮಂ ವನೋರಥಂ= ಇಂತಿಹ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು (ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ) ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯೇಣ ಹೊಂದು 
ವೆನು» ಇದಂ ಧನೆಂ- ಈ ಧನವು, ಮೇ ನನಗೆ, ಅಸ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಂ ಧನಮನಿ- ಈ ಧನವೂ 
ಕೂಡ, ಮೇ ನನಗೆ, ಪುನರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ-ತಿರುಗಿ ಬರುವುದು, (ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲೋಕ 


ದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾಶ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು.) I os. I 


ಗೀ ॥ ಅಸೌ ಮಯಾ ಹತಃ ಶತ್ರುರ್ಹನಿಸ್ಕೇ ಚಾಪರಾನಸಿ | 
ಈಶ್ವರೋೊಇಹಮಹಂ ಭೋಗೀ ಸಿದ್ಧೋ€ಹಂ ಬಲನಾನ್ಸುಖೀ ॥ ೧೪॥ 


ಅ || ಅಸೌ ಶತ್ರುಃ ಈ ಬಲಿಷ್ಮನಾದ ಶತ್ರುವ್ಯ ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, ಹತಃ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ವಟ್ಟನು. ಅಹಂ- ನಾನು, ಅಸರಾನಸಿಎಇನ್ನುಳಿದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೂಡ, ಹನಿಸ್ಯೇ ಚ-ಕೊಲ್ಲುನೆನು. 
ಅಹಂ. ನಾನು, ಈಶ್ವರಃ (ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸರ್ವರಿಗೂ) ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗುವೆ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವು. ಅಹಂ ಭೋಗೀ- ನಾನೇ ಐಹಿಕ ಪಾರತ್ರಿಕ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವವನು, ಅಹೆಂ- ನಾನು, ಸಿದ್ಧಃ- ಕೃತಕೃತ್ಯನು ಬಲವಾನ್‌ - ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳವನು- 
ಸುಖೀ ಸರ್ವ ಸುಖವುಳ್ಳವನು. (ಆಗುವೆನು.) "0೪ 


ಗೀ! ಆಡ್ಕೋಭಿಜನವಾನಸ್ಮಿ ಕೊನ್ಕೋಸ್ತಿ ಸದೃತೋ ಮಯಾ | 
ಯಸ್ಸೈೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಮೋದಿಷ್ಯ ಇತ್ಯಜ್ಞಾನನಿಮೋಹಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ॥ (ನಾನು) ಆಡ್ಯಃ- ಧನಾದಿಸಂಪನ್ನ ನು ಅಭಿಜನೆವಾನ್‌- ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, 
ಅಸ್ಮಿ ಎ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, ಸದೃಶಃ ಸಮಾನಿಕನು, ಅನ್ಯಃ ಬೇರೆಯೊಬ್ಬನು, ಕಃ 
ಯಾವನು, ಅಸ್ಲಿ ಎ ಇರುತ್ತಾನೆ--(ಯಾವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) ಯಕ್ಷ್ಯೇ-(ಭೆಗವದನುಗ್ರ ಹಾದಿಗಳನ್ನ 
ಸೇಕ್ಷಿಸಡೆ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ) ಮುಂಜಿ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ದಾಸ್ಯಾಮಿಎ ಬಹು 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ಅನ್ನ ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ಮೋದಿಷ್ಯೇ (ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಳುಳಿದವರಿಗಿಂತ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ) 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು ಇತಿ ಹೀಗೆ, ಅಜ್ಞಾನವಿಮೋಹಿತಾಃ= ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. Il ೧೫! 


ಪೀ - ಶಾಮಸರು ಚಿಂತಿಸುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಆಗತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಅನೇಕಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂತಾ ನೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತಾಃ | 
ಪ್ರಸಕ್ತಾಃ ಕಾಮುಭೋಗೇಷು ಪತಂತಿ ನರಕೇಃಶುಚ್‌ೌ ॥ ೧೬॥ 


ul ಅನೇಕಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂಶಾಃಣ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭ್ರೆಮೆಗೊಂಡ ತಾಮಸರು, ಮೋಹಜಾಲ 
ಸಮಾವೃತಾಃ (ತಾನೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನೆಂದು ವ.ನಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಾಂತರಾಗಿ 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರಕಳತ್ರಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ) ಮೋಹನೆಂಬುವ ಬಲೆಯಿಂದ ಸುತ್ತು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗಿ, ಕಾಮ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೧ 


ಭೋಗೇಷು ನಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಕ್ತಾಃಎಅತ್ಯಾಸಕ್ತರಾದವರಾಗಿ, ಅಶುಜೌನರಕೇ ವೈತರಣೀ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕವಿಧ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ, ಪತಂತಿ= ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. Il ೧೬॥ 


ಪೀ--ಯಾಗದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಗೀ॥ ಆತ್ಮಸಂಭಾನಿತಾಃ ಸ್ತಬ್ಧಾ ಧನಮಾನಮದಾಸ್ವಿತಾಃ | 
ಯಜಂತೇ ನಾಮ ಯೆಜ್ಞೈಸ್ತೇ ದಂಭೇನಾವಿಧಿಪೂರ೯ಕಂ ॥ ೧೭॥ 


ಅ॥ ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿಶಾ.. ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ತಾವು ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ (ಅಂದಕೆ-- ತಾವೇ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಪೂಜ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ) ಸ್ತಬ್ಭಾಃ- (ಧೆನಾದಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ) ವಿನಯನಿಲ್ಲದಿರುವ, ಧನಮಾನಮದಾನ್ವಿತಾಃ- ಸಂಪತ್ತಿನ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಗರ್ವ ದರ್ಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತೇಷಾಆ ತಾಮಸರು, ದಂಭೇನಣ ಕಪಟದಿಂದ ತನ್ಮು 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ತಮಗೆ ಪೂಜ್ಯತ್ವವು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞಃ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ 
ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳಿಂದ, ಅವಿಧಿಫೂರ್ವಕಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಯಜಂತೇ ನಾಮಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಫೂಜಿ 
ಸುವುದಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ತಾಮಸರಿಗೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ Il ೧೭ 


ಹೀ--ಕಾಮವು ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವು ಎಂಬುವಲ್ಲಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) ದುಷ್ಬೂರ ಎಂಬುದು 
ಹೇತುವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ ॥ ದುಷ್ಬೂರೋ ಹಿ ಕಾಮಃ | ಪಾತಾಲ ಇವ ದುಷ್ಬೂರೋ ಮಾಂ ಹಿ ಕ್ಲೇಶಯಸೇ 
ಸದೇತಿ ಹಿ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮೆೇ ॥ ೧೦--೧೭ ॥ 


ಅ | ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವು. (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾಕಿ-) ಪಾತಾಲ ಲೋಕವನ್ನು ತುಂಬಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮವು (ಇಚ್ಛೆಯು) 
ತುಂಬಿಸಲಸಾಧ್ಯವು, ಹೀಗೆ ತುಂಬಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸು 
ತ್ತದೆಂದು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ॥ ೧೦, ೧೧, ೧೨, ೧೩. ೧೪, ೧೫, ೧೬, ೧೭ |! 


ಪೀ--ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ) ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅವರು ಏಕೆ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರಿ 


ಗೀ ॥ ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಸಸಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಚೆ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ | 
ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು ಪ್ರದ್ವಿಷಂತೋ*ಭೃಸೂಯಕಾಃ ॥೧೮॥ 


ಅ ॥ ಅಹಂಕಾರಂಎಾಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇ ನೆಂಬುವ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು (ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು) ಬಲಂ ದೇಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು (ಆಂದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನನ್ನ ದೇಹ ಶಕ್ತಿಯೇಸಾಕೆಂಬುವುದನ್ನೂ,) ದರ್ಸ೯ಂಇ ನನಗೆ 


೭೪೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಸದೃಶರಿಲ್ಲವೆಂಬೀ ಗರ್ವವನ್ನೂ, ಕಾಮಂ ಕಾಮವನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧಂ ಚ-ಸಿಟ್ಟಿನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಂಶ್ರಿತಾಃ- 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಆತ್ಮಸರದೇಹೇಷು- ತನ್ನ ಕೋಚು ಇತರರ 'ಶರೀತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು) ಪ್ರದ್ಧಿಷಂತಃದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ, (ಅಂದರೆ- 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಾದರಿ-ಕಾರ್ಯ ಮಾಡದಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಈಗ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾರ್ಯ ಮಾಡದಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಲಿ, 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕವನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಭೆಗವಂತನೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುವವರಾಗಿ) ಅಭ್ಯೆಸೂಯಕಾಃ- ಅಸೂಯ ಸಡತಕ್ಕವರಾಗಿ, (ಅಂದರಿ- ದೋಷಲೇಶ ರಹಿತ 
ನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಡೋಷಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವವ 
ರಾಗಿ) (ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ॥ ೧೮॥ 


ಪೀ--ಇಂತಹ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅನಿತೃವಾದ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಮಾತ್ರ ಫಲವೆಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲಕಾಲ ಜನನ ಮರಣಾದಿರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವನ್ನನುಭೆವಿಸು 
ವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಆ ಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ನಿತ್ಯ ನರಕದಲ್ಲೂ ನಾನೇ (ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷನ) 
ಹಾಕುವದು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ ॥ ತಾನಹಂದ್ವಿಷತಃ ಕ್ರೂರಾನ್ಸಂಸಾರೇಷು ನರಾಧಮಾನ್‌ | 
ಸ್ರಿಪಾಮ್ಯಜಸ್ರಮಶುಭಾನಾಸುರೀಷ್ವೇವ ಯೋನಿಷು | ೧೯ 


ಅ ॥ ಅಹಂ- ನಾನು, ದ್ವಿ ಸತಃ ನನ್ನನ್ನು ಡ್ರೇಸಿಸುತ್ತಿರುವ, ಕೂ ರಾನ್‌ ಕ್ರೂರರಾದ 
ಅಶುಭಾನ್‌ - ಅಮಂಗಲ ಸ್ವ ಕೂಪರಾದ, ನರಾಧಮಾನ್‌ವನುಷ್ತ ರಲ್ಲಿ MESA ತಾನ್‌-ಆಿ ie 
ಸರನ್ನು, ಸಂಸಾರೇಷು ಎ ದುಃಖನುಯಗಳಾದ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ (ಅದರಲ್ಲಿಯೂ) (ಆಸುರೀಷು ಯೋನಿಷು- 
ಅಸುರ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ (ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ) ಅಜಸ್ರೆಎ ನಿರಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಳಿಮರಳಿ, ಕ್ಸಿಪಾಮಿ- ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. Hae I 


ಗೀ ॥ ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಸನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿಜನ್ಮನಿ | 
ಮಾಮಪ್ರಾಹೈನ ಕೌಂತೇಯ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗೆತಿಂ ॥೨೦1॥ 


ಆ | ತತೋ ಮೂಢಾಃ ತಾಮಸ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ, ದುಷ್ಕರ್ಮಯುಕ್ತರಾದ ಅಸುರರು, ತ್ನ ನಿ 
ಜನ್ಮನಿಎಪ್ರತಿಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಂದಅಸುಕೆಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಯೋನಿಯನ್ನು ಆಸನ್ನಾ: 
ಹೋದವರ? ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತರಾಗಿ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು(ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಅಪ್ರಾಪ್ಶೈ 
ವ. ಹೊಂದದೇನೇ. pi ಗೆಕಿಂಎಕೇವಲ ದುಃಖಮಯವಾದ ನಿತ್ಯ ನರೆಕರೂಸವಾದ ಸ್ಪುನವನ್ನು, 
(ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು) ಯಾಂತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨೦॥ 


ಬಾ 


ಪೀ--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಜಂಭೆ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಗಳಾದ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವಧಾ ಬಿಡಲೇಜೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ತ್ರಿನಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ ದ್ವಾರಂ ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ | 
ಮು ಕ್ರೋಧ ಸ್ತಥಾ ಲೋಭಸ್ತಸ್ಕಾ ದೇತತ್ರ ಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೩ 


ಅಆ | ಕಾನುಃಎ ದುರ್ವಿಷಯ ಭೋಗೇಚ್ಛಿಯು, ಕ್ರೋಧಃ. ಸಿಟ್ಟು, ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ, 
ಲೋಭೆಃ ಎ ದುರಾಶೆಯು, ಇದಂ ತ್ರಿವಿಧಂಎ ಈ ಮೂರು ದುರ್ಗುಣಗಳು, ನರಕಸ್ಯು- ನರಕಕ್ಕೆ, 
ದ್ವಾರಂ. ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವು. (ಕಾರಣವು) (ಆ ಮೂರು) ಆತ್ಮನಃ ಜೀವರಿಗೆ, ನಾಶನಂ ಎ ಅನರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕು ದು, ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎ ಆದಕಾರಣ, ಏತತ್ರಯಂ= ಈ ಮೂರು ದುರ್ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು, ತೃಜೇತ್‌ a Il ೨೧ Il 


ಪೀ-ಈ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ -ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗದೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುತ್ತಡೆನ್ನತ್ತಾರಿ- 


ಗೀ ॥ ಏತೈರ್ನಿಮುಕ್ತಃ ಕೌಂತೇಯ ತಮೋದ್ವಾರೈಸ್ತ್ರಿಭಿನ೯ರಃ । 
ಆಚರತ್ಯಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸ್ತೆತೋ ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅ॥ ಕೌಂಕೇಯ= ಅರ್ಜುನನೇ, ತಮೋದ್ವಾ ಕೈ 8 ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ, ತ್ರಿಭಿಃವಿ Ne 
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭೆಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರು 2. ವಿಮುಕ್ತಃ = ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಕ್ವ (ಆ ಮೂರು 
ದುರ್ಣಿಣಗಳಿಲ್ಲದ) ನರಃ ಮನುಷ್ಯನು, ಆತ್ಮನಃ ತನ್ನ, ಶ್ರೇಯ; ಎ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಸತ್ಕರ್ನುವನ್ನು, ಆಚರತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 1 ೬೫ ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಪರಾಂಗತಿಂ- 


ಉತ್ತಮಸ್ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಮೋಕ್ಸವನ್ನು) ಯಾತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨೨ ॥ 


ಪೀ--ಶ್ರೀಯ ಸ್ಸಾಧನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು, ಬೇಕೆ 
ಸಾಧನವೂ ಅವಶ್ಯಕವೆನ್ನುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನು ರ 


ಗೀ ॥ ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ವರ್ತತೇ ಕಾಮಕಾರತಃ | 
ನಸ ಸಿದ್ಧಿಮನಾಪ್ನೋತಿ ನ ಸುಖಂನ ಸರಮಾಂ ಗೆತಿಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅ ॥ ಯಃ ಯಾವನು, ಶಾಸ್ತ್ರವಿದಿ:- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಸ್ಸಿಟ್ಟ ವಿಧಾನವನ್ನು. ಉತ್ಸೃಜ್ಯ-- 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಾತುಕುರತಃವ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ, ವರ್ತತೇ ಇರುಕ್ತಾನೋ, ಸಃ ಆತನು 
ಸಿದ್ದಿಂ ಪುರುಷಗರ್ಥೀಪಾಯವನ 1 ನಾವಾನ್ಲೋತಿ= ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಸುಖಂ ಐಹಿಕ ಸುಖ 
ವನ್ನು, ನಾವ:ನ್ರೋತಿ= ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ ಸರಾಂ ಗತಿಂ-ಮೋಕ್ಟ್‌ವನ್ನು ನ”ವ:ಸ್ನೋತಿ= ಹೂಂದು 
ವ್ರದೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೨೩ || 

ಪೀ-- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಧಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ. ಸುಖ ಮೋಕ್ಷ್ಸಾದಿಗಳು ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ -ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತು ಅಂತರಂಗೆ I ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯನಸ್ಥಿತೌ | 
ಜ್ಹಾತ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತುಮಿಹಾಹ೯ಸಿ | ೨೪ ॥ 
ಆ! (ಎಲೋ ಅರ್ಜುನನೇ) ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವ್ಯೈವಸ್ಸಿ ಕೌ ಧರ್ಮ ಸಾಧನವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, ಅಧರ್ನುಸಾಧನವೂದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಧಃ ಮಾಡಬಾರದು 
ನಭ ನನ್ಸಯಲ್ಲಿ, ತೇಜ ನಿವೇಕಿಯಾದ ನಿನಗೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನೈದಸ್ಕೃತಿ ಮೊನೆಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು, 


೭೪೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರಮಾಣವು, (ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ-_ಅನರ್ಥವುಂಟಾಗುವುದು.) 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎ ಆದಕಾರಣ, ಇಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನೋಕ್ತಂ- ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಕರ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ವಾ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಕರ್ತುಂ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಅರ್ಹಸಿ. ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಿ. ॥ ೨೪॥ 


ಗೀ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಜು೯ನಸೆಂವಾದೇ ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿಭಾಗ 
ಯೋಗೋನಾಮ ಹೋಡಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ದೈವಾಸುರಸಂಪದ್ವಿಭಾಗಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ೧೬ || 


ಸೀ--ಭೆಗವದ್ಜ್ವೀಷವು ತನ್ನ ದೀಹ ಪರಜೀಹಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವು ಹೇಗೆಂದರೆ... 


ಭಾ ॥ (೧) ಮಾಮಾತ್ಮಸರದೇಹೇಷ್ಟಿತಿ ನ ಕಸ್ಯಚಿದ್ವಿಷ್ಣುಃ ಕಾರಯಿತಾ ಯದಿ ಸ್ಯಾನ್ಮಾ- 
ಮಸೀದಾನೀಂ ಕಾರಯತ್ತಿತ್ಯಾದಿ ॥ (೨) ಈಶ್ವರೋ ಯದಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾರಕಃ ಕಾರ- 
ಯಾತ ಮಾಂ | ಅದ್ಯೇತಿ ವಾದಿನಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸದಾ್‌ಧೋ ಯಾಸ್ಯಸೀತಿ ಹೇತಿ ಸಾ- 
ಮನೇದೇ ಯಾಸ್ಕಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧೮--೨೪ | 


ಅ ॥ (೧) (೧೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದ್ದು?) ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಯಾವು 
ದನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನಲ್ಲ ಸರ್ವವನ್ನು ಅವನು ಮಾಡಿಸುವವನೆಂದಾದರೆ-. ಈಗ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡ 
ದಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಲಿ, ಮಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲಿ (ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ) ತನ್ನ ದೇಹ 
ಪರರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವವರು (ಎಂದರ್ಧವು) (೨) 
ಸರ್ವೇಸ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನೆಂದಾದರೆ ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿಸಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುವವನಿಗೆ ನೀನು ನಿತ್ಯ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುನಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಯಶ್ರು ತಿಯು. Il ೧೮-೨-೨೪ ॥ 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಭೆಗವದ್ಗೀಕಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ೬ 1 


ಪೀ- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತಾ! ಓಂ॥ (೧) ದೇವಾಸುರಲಕ್ಷಣಂ | (೨) ಯೇಣತಿಮಾನೇನ ಮನ್ಯಂತೇ ಪರಮೇ- 
ಶೋಹನಿತ್ಯಪಿ | ಮಿಥ್ಯಾ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಭ್ರುಮಜತ್ವಾನ್ನ ತಿಷ್ಠತಿ | (೩) ಮಿ- 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೫ 


ಥ್ಯಾತ್ಸಾನ್ನೇಶ್ವರೊಆಸ್ಕಾಸ್ತಿ ಸಕೇಭ್ಯೋಪಿ ನ (ನಚ) ಜಾಯತೇ | ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನಪಿ 
ತಥಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಯಂತಾನ್ಯ ಇತೀರಿತೇ | ಪ್ರದ್ಧಿಸಂತ್ಯಸುರಾಸ್ತ್ರೇ ತು ಸರ್ವೇ 
ಯಾಂತ್ಯಧರಂ ತಮಃ ॥ (೪) ಅಯೋಗ್ಯೇಶತ್ವಕಾಮಾಚ್ಚ ಲೋಭಾಚ್ಚಾತ್ಮಸಮ- 
ರ್ಪಣೇ | ತತ್ವನೇದಿಸು ಕೋಹಾಚ್ಚ ತಮಸ್ತೇಷಾಂ ನ ದುರ್ಲಭಂ | (೫) ಅಕ್ಸಾ- 
ಗಮಾನುಮಾ(ನುಮಾಗಮಾ)ನಾಂ ಚ ಸ್ಪೋಕ್ತೇರಪಿ ವಿರೋಧಿನಃ | ಯಸ್ಮಾತ್ರೇ*- 
ತೋಸುರಾ ಚ್ಲೇಯಾ ಏವಮಕ್ಕೇಸಿ ತಾದೃಶಾಃ ॥ ೪--೨೪ ॥ 


ಅ ॥ (೧) (ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಅಭಯ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ದಂಭೆ ಮೊದಲ:ದ ಅಸುರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ) ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಅಸುರರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು (ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (೨) (1) (ಅಸುರರ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ 
ವಾದಿಗಳು ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮಿತವಾದ ನಿಜಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಂಜಕೆ ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, (ಇದರಿಂದ 
ಅಭಿಮಾನಶ್ಚ (ಶ್ಲೋ, ೪) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಭ್ರೆಮೆಗೊಂಡ ಎಲ್ಲು ದುರ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಚಾರ್ವಾಕನು ಮಾತ್ರನಲ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು,) (2) ನಾನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಎಂದು 
ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, (ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರೋ ಹಂ (ಶ್ಲೋ. ೧೪) ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಜೀವ 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಾಭೇದವನ್ನು, ಭೇದಾಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತ ) (3) ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಭ್ರಾಂತಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಾವುದೂ ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. (ಇದರಿಂದ ಅಸತ್ಯಂ (ಶ್ಲೊ ೮)ದಿಂದ ಅತೀಂದ್ರಿಯಗಳಾದ 
ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಮಿಥ್ರೈೆಯೆಂದಲ್ಲ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತು ಮಿಧೈಯು, ಎಂದು ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು) (೩) (1) ಆರೋಪಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭ್ರಾಂತಿ ಪರಿಕಲ್ಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಜಗತ್ತು ಮಿಧ್ಯೆಯಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಜಗದೀಶ್ವರನಿಲ್ಲ. (2) ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ 
ಆತ್ಮನ ಆಕಾಶಸ್ಸಂಭೂತಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಒಪ್ಪದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಆಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಷ್ಮಂ ತೇ (ಶ್ಲೋ. ೮% ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (5) ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ತಮ್ಮಿಂದ 
ಭಿನ್ನ ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇದ್ದಾನೆ, (ಎ ದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು) ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾವ ವಾದಿಗಳು ದ್ವೇಷಿಸು 
ತ್ತಾರೋ, (ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವವನಲ್ಲಿ. ನಾನೇ ಮಾಡುವವನು, ಮಾಡಿಸುವವ 
ನೆಂದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿಸಲಿ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾರೋ,) ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಂದಿಗಳೂ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ (ಇದರಿಂದ, ಮಾಮಾತ್ಮಪರದೇಹೇಷು (ಶ್ಲೋ ೧೮) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವನಿಯಾನ.ಕನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು) (೪) (1) ಸರ್ವಧ ತಮಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಈಶ್ನರಾ 
ಭೇದವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ, (ಸುಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಸ್ವದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ) 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಭವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ,ವೂ, ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋಪ (ನಿಕೋಧ)ನಿದ್ದ ಪ್ರಸುಕ್ತವೂ ಅವರಿಗೆ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸು ದುರ್ಲಭೆವಲ್ಲ. (ಅವರು ಅಂಧಂತಮ 
ಸ್ಪನ್ಟೇ ಹೊಂದುವರು) (ಇದರಿಂದ ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ (ಶ್ಲೋ 5೧) ಎಂಬುದು ಚಾರ್ವಾಕರನ್ನು 


೭೪೬ ಸಭಾಸ್ಕತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಮಾತ್ರ ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ದೈವೀಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು) (೫) ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತಗಳೂ ಸತ್ಯವೇ ಎಂಬೀ ಪೃತ್ರಕ್ಸವೂ ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ 
ಇದುಮೊದಲಾದ ಅನುಮಾನವೂ ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಮಘವಾನಾ ಇದುಮೊದಲಾದ ಆಗಮವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಮಿಧೈಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ-- ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಮಾತೂ ಸಳ್ಳಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕಾರಣ ಅವರ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳೇ ಅಗಬೇಕಾಗುವುದು ಅವರ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳೆಂದಾದರೆ--ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳು ಸತ್ಯಗಳಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಅದುಕಾರಣ ಸರ್ವಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬುವ 
ಅವರ ಮಾತೂ ನಿರುದ್ಧವಾಯ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ ಪುತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ.ದನ್ನು 
ಹೇಳುವವಶೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಇದರಿಂದ ಮೋಹಜಾಲಸಮಾವೃತಾಃ (ತ್ಲೊ ೧೬) 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆಂದುಕ್ತ ವಾಯ್ತು.) 


ನಿ|1(1) ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದಂಭೋ 
ದರ್ಪೊಅಭಿಮಾನಶ್ಚ ಶ್ಲೋ. ೪) ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಃ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ದೇಹವೇ 
ಆತ್ಮನೆಂಬುವ ಭ್ರಮೆಯೂ, ಈಶ್ವರೋಂಹಮಹಂ (ಶ್ಲೊ ೧೪) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೊರತು ಅತೀಂದ್ರಿ 
ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಲ್ಲ, ನಾನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಎಂದೂ, ಅಸತ್ಯಮಪ್ರತಿಸ್ಮಂ ತೇ"(ಕ್ಲೋ ೮) 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಜಗತ್ತು ಸುಳ್ಳು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲ, ಅತೀಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣಾನುಸಾರ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ 
ತತ್ವ, ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಸ ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದುದು ಎಂದರೆ- ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಕಾಮದಿಂದಲೇ ಹುಟ ದುದು ಎಂದೂ, ಮಾಮಾತ್ಮಪೆರದೇಹೇಷು (ಶ್ಲೋ. ೧೮--೨೦) ಪರ್ಯಂತ 
ತನ್ನ ಡೇಹೆಕ್ಟೂ ಪರರ ದೇಹಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಅತೀಂದ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ ಅತೀಂದ್ರಿಯನಾದ ಶೀಹೆಗಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಸ್ರಯುಕ್ತ ಅಧಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದೂ, ತ್ರಿವಿಧಂ ನರಕಸ್ಕೇದಂ (ಶ್ಲೋ. ೨೧) ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಸರಲೋಕವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ವಿಷಯಕಾಮಾದಿಗಳನೆ€ ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ,, _ಕಾನೋಸಪಭೋಗಪರಮುಾಃ 
(ಶ್ಲೋ ೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾರ್ವಾಕರ ಲಕ್ಷಣವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಾರ್ವಾಕರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಸುರತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನರು 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಾರ್ವಾಕರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಪರಂತು ಅಸುರಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಯೇಟತಿಮಾನೇನ ಎಂಬುವ ಸ್ಕ್ರೃತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಹೇಳಿದರು ॥ ೪-೨೪ | 
ಸೀ--ದೇವತೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತಾ ॥ ಯೇ ತು ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಂ ಜ್ಯಾತ್ಪಾ ಯಜಂತೇ ನಾಣನ)ನ್ಯದೇವತಾಃ | ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದ್ಯ- 
ವಿಸಂವಾದಿಜ್ಞಾನಾಜೀವ ವಿಮುಕ್ತಿಗಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮನೈೆನರ್ತೆೇ ॥ ೧-೫ ॥ 
ಆ ॥ ಯೂರು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ಮೋತ್ಸಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಾವಿರೋಧಿಯೂದ ತತ್ವಜ್ಞು ನವಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ 
ವಿ! ವಿಷ್ಣುಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಜ್ಲಾನಯೋಗವೃವಸ್ಥಿತಿಃ(ತ್ಲೊ ೧'ಎಂಬುವುದಗೆ, 
ಮೋಕ್ಸ್ನೋಪಾಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಭೊತವಾದ ಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು, ಎಂದು ಅರ್ಧವು ಉಕ್ತವಾಯ್ತು ॥ ೧-೫! 


ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೪೭ 


ಪೀ- ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಂ (ಶ್ಲೊ. ೨೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಸುರರ ಸಂಪತ್ತು 
ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿಬಂಧಾಯಾಸುರೀ ಮತಾ (ಶ್ಲೋ. ೫) 
ಎಂಬುದು ಸಂಸಾರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರಿ- 


ತಾ| (೧) ನಿಬಂಧಾಯ ನೀಚಸ್ಥಾನೇ*೦ಧಂತಮಸಿ ಬಂಧಾಯಗ (೨) ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಸುಬ- 
ಹುತ್ತೇಪಿ ಶುಭಾಶುಭಫೆಲಾಧಿಕೌ | ದೇವಾಸುರಾಖ್ಕೌ ದ್ವಾವೇವ ॥ (2) ಗಂಧ- 
ರ್ನಾದ್ಯಾಸ್ತದಂತರಾಃ | ಮುಕ್ತಿಗಾ ಏವ ವಿಚ್ಲೇಯಾ ದೇವಾ ಏವ ಮಿಮುಕ್ತಿಗಾ 
ಇತಿ ಚ ॥ (೪) ವಿನೋಕ್ಸಾಯೇತ್ಯತ್ರ ನೀತ್ಯುಪಸರ್ಗಾದೇನ (ಚ) ಮೋಕ್ಷನಾನಾ- 
ತ್ವಂ ಜ್ಞಾಯತೇ ls ೬॥ 


el (೧) (ಶ್ಲೊ ೬) ನಿಬಂಧಾಯ- ಅತ್ಯಂತ ನೀಚಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ನಿಬಂಧಾಯ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಕಾರಣತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಂಧತನುಸ್ಸಾಧನತ್ವನೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೨) (ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು 
ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವೌ ಭೊತಸರ್ಗೌ (ಶ್ಲೋ, ೬) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಎರಡೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ) ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಬಹುವಿಧೆಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಶುಭಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು, ಅಸುರರು ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಭಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ದೈವ ಆಸುರ ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ) (೩) (ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಶುಭಫಲವುಳ್ಳೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾಧಮಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಅಶುಭಫಲವುಳ್ಳ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವರಾದ ಕಾರಣ 
ದೇವಾಸುರರಿಗೇನೇ ಏನು ವಿಶೇಷವು? ಎಂದರೆ) ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವುಳ್ಳ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾಥೆಮಾದಿಗಳು ನರಕಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವುಳ್ಳ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು 
i dun ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯಾ ಧಮಾದಿಗಳೂ ಚೋವತೆಗಳೂ. ಅಸುರರೂ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಫಲಗಳ ಅವಾಂತ ಫಲಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ-- ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂಶ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಆನಂದವನ್ನು ಮನುಷ್ಠಾಧಮಾದಿಗಳು ಅಸುರರಿಗಿಂತ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ) ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೇ ಎಂದು, (ಮನುಷ್ಯಾಧಮಾದಿ 
ಗಳು ತಮಸ್ಸೆನ್ನು ಹೊಂದುವವರೇ ಎಂದೂ) ತಿಳಿಯಬೇಕು ದೇವತೆಗಳೇ ವಿಶೇಷ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.) 
(ಅಸುರರೇ ಅತಿದುಃಖನಿರುವ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ) (೪)ದೈನೀ ಸಂಪದ್ಧಿ ನೋಕ್ಸಾಯ 
ಎಂಬೀ (೫)ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತನೇ ಅನೇಕ ವಿಧ ಮೋಕ್ಸವಿದೆ, 
ಮೋಕ್ಟ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.) ॥ ೫, ೬॥ 


ಪೀ ಸನಕಾದಿ ಜುಹಿಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಜಯ ವಿಜಯರಿಗೆ ದೇನತ್ವವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದರೆ ದೇವತ್ವವು ಬರುವುದು, ಅಸುರನಾದ ಬರಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೇನೇ ಬಲ್ಯಾದ್ಯಾ 
ಅಂತರಾ ಪ್ರಾಪ್ರದೇವತಾಃ ಕರ್ಮಡೇವತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ದೇವತ್ವವು ಬಂದಜಿ ಆದ 
ಕಾರಣ ದ್ವೌ ಭೂತಸರ್ಗೌ ಎಂದು ಸ್ವಭಾವಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೇದರಿ- 


೭೪೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾ ॥ (೧) ಡೇನಾಸುರನರತ್ತಾದ್ಕಾ ಜೀವಾನಾಂ ತು ನಿಸರ್ಗತಃ | ನಿಸರ್ಗೋ ನಾನ್ಯಥೈ- 
ತೇಷಾಂ ಕೇನಚಿತ್ವ್ವಚಿದೇವ ವಾ ॥ (೨) ದೇವಾಃ ಶಾಸಬಲಾದೇವ ಸಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿ- 
ತ್ವಮಾಗತಾ; | ಅತ್ಯ ಪುನಶ್ಚ ದೇವತ್ವಂ ತೇ ಯಾಂತಿ ನಿಜಮ್ಮೇವ ತು ॥ (೩) ಹೇ- 
ಕುತಃ ಸೋನ್ಯಥಾಭಾವೋ ರಕ್ತತಾ ಸ್ಪಟಿಕೇ ಯಥಾ | ಅ(ತ)ಕೋ ನಿತ್ಯಶ್ಚ ನಾ- 
ಹ್ಯೇಷ ಸ್ಪಭಾವನಿನಿವರ್ತಕೆಃ | (೪) ಕಿಂ ಶ್ಹಾಚಾ)ಕ್ರಮ್ಯೈವ ತಂ ತಿಷ್ಕೇದ್ದೇವಸ- 
ರ್ಗಸ್ತತೋ ಹಿ ಸಃ (ಯಃ) | ಅಶೋಚ್ಯ ಏನ ವಿಜ್ಲೇಯೋ ಮೋಶ್ಸಯೋಗ್ಯೋ 
ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯ ಇತಿ ಚ ॥ ೨॥ ॥ ೫--೬॥ 


ಅ॥ (೧) ಜೀವತ್ವ, ಅಸುರತ್ವ ನರತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವಗಳೇ, ನಾಸು 
ರಾಣಾಂ ದೈವಂ ರೂಪಂ ನ ದೇವಾನಾಮಾಸುರಂ ನ ಚೋಭಯಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಯೋ ಯ- 
ದ್ರೂಪಃ ಸ ತದ್ರೂಪಃ ನಿಸರ್ಗೋಹ್ಯೇ ಸಷ ಭವತಿ ಎಂಬುವ ವೇದಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ದೇವ 
ತ್ರಾದಿಗಳು ಸ್ಪಭಾವಗಳೇ ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
(೨ (ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರಿಗೆ ಜೀವತ್ಚವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ--) ದೇವತೆಗಳು ಶಾಪಬಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ತಮ್ಮ ದೇ ಆದ ದೇವತ್ವ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, (ಅಂದಕೆ--ಪ್ರ ಹ್ಲಾ ದಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಸುರತ್ವ ವು ಸ್ಪ | ಭಾನವಲ್ಲ. ಜೀವತ್ವವೇ 
ಸ್ವಭಾವವು ಶಾಪದಿಂದಲೇ ಅಸುರತ್ವವು ಬಂದದ್ದು. ಅಸುರತ್ವವು ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಡೇವತ್ವವು ಬಂದದ್ದು ಯುಕ್ತವು,) (೩) ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿಯು ಬಿಳಿದಾದರೂ ಕೆಂಪು 
ದಾಸಾಳಹೂವಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಆದ ಡೀವತೃಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, (ಅಸುರಭಾವವು ಬಂದದ್ದು) ಶಾಸರೂಪನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ 
೬... ಡೀವತ್ವವೇ ನಿತ್ಯವಾದದ್ದು. (ಅಸುರರಿಗೆ ದೀವತ್ವವು ಬಾರದಿದ್ದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜೀವತ್ತ 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಸುರತ ವು ಬರುವುದೆಂದರೆ) ದಾಸಾಳ ಹೂನಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸ ಸ್ಪಟಕಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣ $c ಸ್ಸ ಟಕ ಮಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಳಿಪನ್ನು ಗಾಗಾ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ.) 
ಸ್ರಹ್ಣಾ ದಾದಿಗಳಿಗೆ ನಟ ಭಾರವು ಕಾರಣವಿಶೇಷದಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತ್ವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ (೪) (ಹಾಗಾದಕಿ- ಶಾಪಾದಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥಗಳೆಂದರೆ--) ಯಾವನು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದವನೋ, ಆತನಲ್ಲಿ ದೇನತ್ಯವು ಮರೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಸುರತ್ವವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹವರು ಶೋಕಾರ್ಹರಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಅಂತಹವರು ಮೋಕ್ಸ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರು ಎಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 1೫ ೬! 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಷಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯ್ಯ ॥ ೧೬॥ 

ಆ || ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವದ್ಗೀಶಾ 

ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯನು ಮುಗಿಯಿತು I ci 


! ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು ॥ 


I ತೀಃ ॥ 
ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಪೀ--ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತಾರಂ (ಶ್ಲೊ.೧೯) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪರಿಣಾಮ ಕಾರ್ಯವೂ ಸತ್ವಾದಿ ಗುಣಪ್ರಯುಕ್ತವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಆಹಾರ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ಸದಸದ್ರೂಪಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಗೀ॥ ॥ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 
ಓಂ॥ ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಜಂತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಚಿತಾಃ | 
ತೇಸಾಂ ನಿಸ್ಮಾತು ಕಾ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ತ್ಯಮಾಹೋ ರಜಸ್ತಮಃ ॥ ೧॥ 


ಅ ॥ ಅರ್ಜ೯ನಕ= (ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಸತ್ತರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳೋಣ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ) ಅರ್ಜುನನು, ಉವಾಚ (ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು) ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಕೃಷ್ಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಯೇ 
ಯಾವ ಜನರು, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಂಎ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ತಿಳಿಯದೆ, 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಅನ್ವಿತಾಃ ಎ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಯಜಂತೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ತ್ಕಾರೊ, ತೇಸಾಂ= ಅಂತಹ ಜನರ, ನಿಷ್ಕಾತು- ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೂ, ಕಾವ ಎಂತಹುದು? ಸತ್ವಂ ಅದು 
ಸಾತ್ವಿಕಸ್ಬಿತಿಯೋ, ರಜಕ ರಾಜಸಸ್ಥಿತಿಯೋ, ತಮಃ ತಾಮಸ ಸ್ಥಿತಿಯೋ, (ಅಂದರೆ ಅಂತಹವರು 
ಸಾತ್ಮಿಕರೋ, ರಾಜಸರೋ, ತಾಮಸರೋ.) [New 


ಪೀ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ ಓಂ॥ (೧) ಗುಣಭೇದಾನ್ಟ್ರ ಪಂಚಯತ್ಯನೇನಾಧ್ಯಾಯೇನ Il (೨) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮು- 
ತ್ಸೃಜ್ಯ ಅಜ್ಞಾತ್ವೈವ | ವೇದಃ ಕೃತ್ಸ್ನೋಂಧಿಗಂತವ್ಯಃ ಸರಹಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜನ್ಮನೇತಿ 
ವಿಧಿರುತ್ಸೃಷ್ಟೋ ಒ ಶೈಃ (೩) ಯೇ ವೈ ನೇದಂ ನ ಪಠಂಶೇ ನ ಚಾರ್ಥಂ ವೇ. 
ದೋಭ್ಛಿತಾಂಸ್ತಾನ್ಹಿದ್ದಿ ಸಾನೂನಬುದ್ದೀನಿತಿ ಮಾಧುಚ್ಛಂದಸಶ್ರುತಿಃ॥ (೪) ಅನ್ಯಥಾ 
ತಾಮಸಾ ಇತ್ಯೇವೋಚ್ಯೇತ | ನತು ವಿಭಜ್ಯ ॥ (೫) ಯದಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಸ್ತರ್ಶಿ 
ನೋತ್ಸ ಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರಾಃ ॥ (೬) ನಹಿ ವೇದವಿರುದ್ಧೋ ಧರ್ಮಃ | ವೇದೋ€ಖಿಲೋ 


ಸಂತು 

ಧರ್ಮಮೂಲಂ ಸ್ಮೃತಿಶೀಲೇ ಚ ಶದ್ವಿದಾಮಿತಿ ಓ ಸ್ಮೃತಿಃ | ನೇದಪ್ರಣಿಹಿತೋ 
ಧರ್ನೋ ಹ್ಯಧರ್ಮಸ್ತದ್ಧಿಷರ್ಯಯ ಇತಿ ಚ ಭಾಗವಶೇ I ol 
ಅ ' (೧) (ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯ 


ವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು, ತಾಮಸ ರಾಜಸಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವು 


೭೫೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಗುಣನಿಮಿತ್ತಕಗಳಾದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಭೇದ 
ವನ್ನು (ನಾನ್ಯಂ ಗುಣೇಭೈಃ ಕರ್ತಾರಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ) ಈ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸೃ ಜ್ಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ವೇದಗಳು ಅಸ್ರಮತಾಣವೆಂಬುವ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವೇದಗೆಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ಳು ಬಿಟ್ಟು ಎಂಬುವ ಅಪಾತಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಮುತ್ಸುಜ್ಯ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಿಳಿಯದೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು, (ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಎಂದರ್ಥ 
ವಲ್ಲ. ವಿಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರು ಅಂಗಗಿಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸರ್ವ ವೇದಗೆಳನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವ ವಿಧಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವೈಶ್ಯ ಮೂವರಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಡಿ ಇದ್ದವರೇ ಬಿಟ್ಟಿ ವರೆಂದನ್ನಿ ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ತಿಳಿಯದೇ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವು (೩) (ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಯಾರು ವೇದವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ವೇದ ಪೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಕೂಡ ಯಾರು ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಿಲವೋ, ಅಂತಹವರನ್ನು ವೇದಗಳಿಂದ 
ವಿರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ, ಎಂದು ಮಾಧುಛಂದಸಶ್ರುತಿಯು. (೪) (ವೇದವು ಅಪ್ರಮಾಣವು ಎಂಬುವ 
ಬುದ್ಧಿಯೆಂದ ಬಿಟ್ಟು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದಕೆ) ಇಲ್ಲಿ ವೇದ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಬೌದ್ದಾದಿ 
ಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಆಗ ಶಾಮಸರು ಎಂದೇ ಉತ್ತರ ಹೇಳ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಬೌದ್ಧಾದಿಗಳು ಶಾಮಸರಿಂದು ನಿಶ್ಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ.) (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಜಿ) ತ್ರಿನಿಧಾ 
ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಡ್ದೆಯನ್ನು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದಿರಬೇಕಿತ್ತು. 
(ಮತ್ತು ವೇದಾಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯವಾದಿಗಳಾದ ಬೌದ್ಧರಿಗೂ ಪಾಕ್ಸಿಕ ಸಾತ್ವಿಕತ್ವವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು) (೫) 
ಜೌದ್ಧರು ಸಾತ್ವಿಕರು ಎಂದಾದರೆ ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಿಡ 
ಲಾರರು. (ಸಾತ್ವಿಕತ್ವ, ವೇದವಿರೋಧಿತ್ವ ಇವುಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲಾರವು) (೬) (ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು? ಎಂದಕೆ ಸತ್ವಾದೃರ್ನೋ ಭವೇತ್ಸುಂಸಾಂ 
ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ತಥಾ ಚ ವೇದವಿರೋಧಿಗಳು 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಎಂದಾಗಬೇಕಾಗುವುದು, ಆದು ಸರ್ವಧಾ ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) 
ವೇದ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಧರ್ಮವಾಗಲಾರದಷ್ಟೈ (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದವೂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಮನ್ನಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಗ್ರಂಥವು, ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ತನ್ಮೂಲಕ ಆಚಾರವೂ ಕೂಡ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 
(ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಚಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಾವುದು ಯಾವುದು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕದೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಹಿತವಾದುದು ಧರ್ಮವು. 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ದವಾದುದು ಅಧರ್ಮವು, ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿದೆ Wall 

ಪೀ- ಸಾತ್ವಿಕರು ರಾಜಸರು ತಾಮಸರು ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧರೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅವರ ಸಾತ್ವಿಕತ್ವಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ಪ್ರೀಭಗನಾನುವಾಚ ॥ 
ತ್ರಿನಿಧಾ ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ದೇಹಿನಾಂ ಸಾ ಸ್ವಭಾವಜಾ | 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ರಾಜಸೀ ಚೈನ ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಂ ಶೃಣು ॥೨॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೧ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಭೆಗವಾನ್‌ಎ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಉವಾಚ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಶ್ರದ್ಧಾ-ಆಸ್ತಿ ಕೃಬುದ್ಧಿಯು, 
ದೇಹಿನಾಂ- ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಸ್ವಭಾವಜೈವ- ಆವಾವ ಜೀವರ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದೇ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ) (ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ವಭಾವಜಾ ಎಂದದ್ದು.) ಸಾಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು, 
ಸಾತ್ಮಿಕೀ- ಸಾತ್ವಿಕವು, ರಾಜಸೀ- ರಾಜಸವು, ತಾಮಸೀ ಚೇತಿ ತಾಮಸವೂ ಎಂತೆಂದೂ, ತ್ರಿವಿಧಾ 
ಏವ ಚ ಮೂರು ವಿಧವಾದುದೇ. ಭೆವತಿ= ಆಗಿರುತ್ತದೆ, ತಾಂ ಆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು, ಶೃಣು ಎ ಕೇಳಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು, ಅಂದರೆ ಆವಾವ ಸ್ವಭಾವವಿರುವವರು 
ಮಾಡುವ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು. ॥೨॥ 


ಭಾ॥ ಅತೋ ವಿಭಜ್ಯಾಹ | ತ್ರಿವಿಧೇತ್ಯಾದಿನಾ 1೨॥ 


ಆ ॥ (ತೇಷಾಂ ನಿಷ್ಕಾ ತುಕಾ ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಶ್ಟಿಕತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ತ್ರಿನಿಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ--ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 
ವೇದವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ್ದಾನೋ, ಆದಕಾರಣ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಇದ್ದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಸಾತ್ರಿಕತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಸಾಶ್ವಿಕಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತ್ರಿವಿಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. A ॥೨॥ 


ಪೀ- ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ವಿಧವಾದದ್ದಾಗಲಿ, ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿರುವವರ ಗತಿಯೇನು, ಎಂಬುವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೇನೆಂದರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಸತ್ತ್ವಾನುರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತಿ ಭಾರತ | 
ಶ್ರದ್ಧಾಮುಯೋ$ಯಂ ಪುರುಷೋ ಯೋ ಯಚ್ಛ್ರದ್ಧಸ್ಸ ಏವ ಸಃ॥4॥ 


ಆ ॥ ಭಾರತ- ಅರ್ಜುನನೇ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ದಿಯು, 
ಸತ್ಪಾನುರೂಪಾಾ ಆಯಾಯ ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸದ್ಯಶವಾದುದು, ಭೆವತಿ-ಆಗುತ್ತಜಿ ಅಯಂ 
ಪುರುಷಃ ಈ ಪುರುಷನೂ, ಶ್ರದ್ಠಾಮಯಃ- ಶೃದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪನೇ (ಅಂದರೆ ಆಯಾಯ ಶ್ರದ್ಧಾನುಸಾರಿ 
ಯಾದ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು.) (ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯೋ ಯಚ್ಛ,ದ್ಧಃ- ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವನೋ, ಸ್ಕ್ಯಎಾಆತನು, ಸ ಏವ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನೇ, (ಆಂದರೆ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಶ್ರಜ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು ಸಾಶ್ವಿಕನು, ರಾಜಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು ರಾಜಸನು ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು 
ಶಾಮಸನು) Wa 


ಪೀ--ಸಾತ್ವಿಕತ್ವಾದಿ ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪುನಃ ಸಶ್ವಾನು 
ರೂಪಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯಾಹತವು ಎಂದರೆ-.- 
ಭಾ॥ ಸತ್ತ್ವ್ವಾನುರೂಪಾ ಚಿತ್ತಾನುರೂಪಾ | ಯೋ ಯಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಃ ಸ ಏವ ಸಃ | ಸಾತ್ತ್ವಿ- 
ಫಶ್ರದ್ಧಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ Hal 
ಅ! ಸತ್ವಾನುರೂಪಾ- ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ (ಆವಾವ ಜೀವಸ್ವರೂಸಕ್ಕೆ) ಅನುಗುಣವಾದುದು, 


ಯಾವನು ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಅಂತಹವನೇ, ಅಂದರೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು 
ಸಾತ್ವಿಕನೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯಬೇಕು Wal 


೬೫೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 
ಪೀ--ಸಾತ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ಧಾದಿಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾ ದೇವಾನ್ಯಕ್ಷರಕ್ಸಾಂಸಿ ರಾಜಸಾಃ 
ಪ್ರೇತಾನ್ಭೂತಗಣಾಂಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಯಜಂತೇ ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ ॥೪॥ 


ಅ॥ ಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಜನಾಃ= ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಾದರೂ ಸಾತ್ವಿಕಶ್ರದ್ಧೆ ಮಾತ್ರ 
ಇರುವ ಜನರು, ದೇವಾನ್‌- ಡೀವತೆಗಳನ್ನು, ಯಜಂತೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ (ಜೇೀವತೆಗಳನ್ನುಡ್ಹೇಶಿಸಿ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ರಾಜಸಾಃ ಎ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದ, ರಾಜಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ 
ವರು, ಯಕ್ಷರಕ್ಸಾಂಸಿಐ ಯಕ್ಸರನ್ನೂ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ, ಯಜಂತೇ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯೇ ಇತರ 
ರಾದ, ತಾಮಸಾ ಜನಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ಜನರು, ಭೊಶಾನ್‌ 
ಭೊತಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರೇತಗಣಾಂಶ್ಚ- ಪ್ರೇತಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಯಜಂತೇ-ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ವಿ ॥ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವೇ 
ಫಲವು. ರಾಜಸರಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಫಲವು, ತಾಮಸರಿ 
ಗಾದರೂ ಶಿವನ ಪರಿವಾರವಾದ ಭೂತಾದಿತ್ತ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಫಲವು. len 


ಪೀ-ತಾಮಸರು ಭೊಶಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದುವುದಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ತಮಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ೨ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ ಘೋರಂ ತಪ್ಯಂತೇ ಯೇ ಕಪೋ ಜನಾಃ | 
ದಂಭಾ ಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ Il sn 
ಆ! ಯೇ ಜನಾಕ8= ಯಾವ ಜನರು, ಅಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತಂ- ಸಚ್ಛಾಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದು ದುಶ್ಕಾ 
ಸ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಘೋರಂ ಮಹಾಕಷ್ಟರೂಸವಾದ, ತಪಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು, ದಂಭಾಹಂಕಾರ 
ಸಂಯುಕ್ತಾ ದಂಭೆ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಕಾಮರಾಗಬಲಾನ್ವಿಕಾಃ 


ಇಚ್ಛೆಯೂ, ಆಸಕ್ತಿಯೂ, ಆಗ್ರಹೆವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ತಸ್ಯಂತೇ- ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, 
(ಅಂತಹವರನ್ನು ಅಸುರರೆಂದು ತಿಳಿ) Ws 


ಭಾ ॥ ಕಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಶ್ರದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಜ್ಯಾಹ 1 ಯಜಂತ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ॥ ೪,೫ ॥ 


ಅ ॥ ಸಾತ್ವಿಕಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವನು ಯಾವನು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದಕಿ - ಯಜಂತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮದ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರೈ ವಿಧ್ಯವನ್ನೇ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೪, ೫॥ 
ಗೀ॥ ಕರ್ಷಯಂತಃ ಶರೀರೆಸ್ಥಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಮಜೇತಸಃ | 
ಮಾಂ ಜೈವಾಂಶಶ್ಮರೀರಸ್ಥೆಂ ತಾಸ್ವಿದ್ಧ್ಯಾಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ | ೬॥ 


ಅ | ಶರಿ(ರಸ್ಮಂ- ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕವಾಗಿರುವ, ಭೊತಗ್ರಾಮಂ- ಲಕ್ಷ್ಚ್ಮ್ಮಾದಿದೇವತಾ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು, ಅಂತಃಶರೀರೆಸ್ಸಂ ಮಾಂ ಚ್ಛಿವ- ಸರ್ವರ ಶರೀರದೊಳಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೩ 


ನನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಕರ್ಷಯಂತಕಿ= ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದೂ ಅಥವಾ ನಿರ್ಗುಣನೆಂದೂ, ತಿಳಿ 

ಯುವವರು, ಅಜೇಶಸಃಎ ಅವಿವೇಕಿಗಳು, ತಾನ್‌ = ಅಂತಹವರನ್ನು, ಆಸುರ ನಿಶ್ಚಯಾನ್‌" ಏವ 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಸುರರನ್ನಾಗಿಯೇ, ಅಸುರಸಂಬಂಧಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿಯೇ, ವಿದ್ಧಿ ತಿಳಿ, 

॥ ೬॥ 

ಪೀ--ಶ್ರದ್ಧಾ ಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕಾದಿ ಭೇದವು ಅವರವರ ಸದಸತ್ಯರ್ಮಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ವಿ 

ಕಾದಿ ಸ್ವರೂಪಬೇದದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ಆಹಾರಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ ಆ ಸಾತ್ಟಿಕಾದಿ 
ಮೂರರ ಭೇದವನ್ನು ೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ಆಹಾರಸ್ತ್ತಸಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ರಿನಿಧೋ ಭವತಿ ಪ್ರಿಯಃ | 
ಯಜ್ಞ ಸ್ತಪಸ್ತಥಾ ದಾನಂ ತೇಷಾಂ ಭೇದಮಿಮಂ ಶೃಣು ॥೭॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಾಪ್ತಿಕ .ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಗೂ, ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯವಾದ, 
ಆಹಾರಸ್ತ್ವಪಿ- ಆಹಾರವೂ ಕೂಡ, ತ್ರಿವಿಧಃ ಮೂರು ವಿಧವಾದುದು, ಭೆವತಿ=ಆಗುತ್ತದೆ. ತಥಾ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಯಜ್ಞಃ ಯಾಗವೂ, ತಪಃ= ತಪಸ್ಸೂ, ದಾನಂ ದಾನವೂ, (ಮೂರು ವಿಧವು) ತೇಷಾಂ 
ಆ ಆಹಾರಾದಿಗಳ, ಇಮಂ ಭೇದಂ-ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೂರು ವಿಧ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು, ಶೃಣು-ಕೇಳು, 


ನಿ॥ ಆಹಾರಭೇದವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ-ರಾಜಸ ಆಹಾರಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಕೆಡುಕು 

ಇದೆ ಎಂದು ಕಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುತ್ತಿಕ ಆಹಾರಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸತ್ವಗುಣವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಹಾರಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ಸದು ಲು ೪ ಸ್ತ ea 


ಪೀ-ನಿರ್ಮಿಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೃಶತ್ವವು ಕೂಡುವುದು ಹೇಗೆಂದಕಿ 


ಭಾ ॥ (೧) ಭಗವತ್ಯರ್ಶನಂ ನಾಮಾಲ್ಪತ್ಸದೃಸ್ಟಿರೇವ ॥ (೨) ಯೋ ವೈ ಮಹಾಂತಂ 
ಪರಮಂ ಪುಮಾಂಸಂ ನೈವಂ ದ್ರಷ್ಟಾ ಕರ್ಶಕಃ ಸೋತತಿಹಾಫೀತಿ ಹ್ಯನಭಿಮ್ಣಾನ- 
ಶ್ರುತಿ; ॥ (೩) ಆಸುರೋ ನಿಶ್ಚಯೋ ಯೇಷಾಂ ತ ಆಸುರನಿಶ್ಚಯಾಃ | ದೇವಾಸ್ತು 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೈತ್ಯಾ ರಾಜಸತಾಮಸಾ ಇತಿ ಹ್ಯಾಗ್ನಿವೇಶ್ಯಶ್ರುತಿಃ ॥೬,೭॥ 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕರ್ಶನ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳು 
ಳ್ಳವನು, ಗುಣಸರಿಪೂರ್ಣನಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಜೀವರೂಸನು ಎಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುಡೇ. (೨) (ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸವ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದುತ್ತಮನೂ ಲಕ್ಷೀಪತಿಯೂ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಆದ ಆ ಪುರುಷಶಬ್ಮವಾಚ್ಯ 
ನಾದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವಿಲ್ಲ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯು 
ತಾನೋ. ಆತನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಗುಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಕರ್ಶಕನೆಂದೂ ಅತಿ 
ಪಾಹಿಷ್ಠನು ಎಂದೂ ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆಂದು ಅನಭಿಮ್ಣಾನ ಶ್ರುತಿಯು. (೩) ಅಸುರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ, ಅವರು ಅಸುರ ನಿಶ್ಚಯವುಳ್ಳನರು  (ತಾಮಸನಿಶ್ಚಯಾನ” 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು ಆಸುರನಿಶ್ಚ ಯಾನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಹೇಗೆಂದಕೆ) ಡೇವಗರ್ಯಾಯ ಪದ 


೩೫೪ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಟಿಕರಿಲ್ಲರೂ, ದೈತ್ಯಸರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಿಂದ ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರಿ, ಎಂದು 
ಆಗ್ನಿ ವೇಶ್ಚಶ್ರುತಿಯು. li, al 


ಪೀ ಈಗ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಆಹಾರಗಳ ಭೇದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರಿ 


ಗೀ ॥ ಆಯುಸ್ಸೆತ್ತ್ವ ಬಲಾರೋಗ್ಯಸುಖಸ್ರೀತಿನಿವರ್ಧನಾಃ | 
ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಗಾಃ ಸ್ಥಿರಾ ಹೃದ್ಯಾ ಆಹಾರಾಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಸ್ರಿಯಾಃ ॥೮॥ 


ಆ | ಆಯು... ನಿವರ್ಧೆನಾಃಎ ಆಯುಃ (ಆಯುಷ್ಯವು) ಜೀವನವೂ, ಸತ್ವ ಸಾತ್ವಿಕ ವಸ್ತುವಿನ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಆಗುವ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಾಧುತನವೂ, ಬಲ- ಶಕ್ತಿಯೂ, ಆರೋಗ್ಯ 
ರೋಗವಿಲ್ಲದಿರೋಣ, ಸುಖ ಒಮ್ಮೆ ಸೇವಿಸಿದರೂ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಂತೋಷವೂ, ಪ್ರೀತಿ 
ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಸಂತೋಷವೂ, ಇವುಗಳನ್ನು ವಿನರ್ಧೆನಾಃ-ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ, ರಸ್ಯಾಃ- ರಸಯುಕ್ತಗಳಾದೃ ಸ್ತಿಗ್ಬಾಃ- ಸ್ನೇಹೆವಿರುವ, ಸಿರಾ ಸೇವಿಸಿದ್ರಿಂದ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಗುಣಗೆಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ಹೃದ್ಯಾಕ= ಒಮ್ಮೆ ಸೇವಿಸಿದೊ 
ಡನೆ ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಸೇವಿಸೋಣ ಎಂತ, ಮನೋರಂಜಕಗಳಾದ, ಆಹಾರಾಃ-ಇಂತಹ ಆಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ; 


ಸಾತ್ರಿಕಪ್ರಿಯಾಃ= ಸತ್ವಗುಣವಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿವಿಷಯಗಳು le h 
ಗೀ ॥ ಕಟ್ಟಾಮ್ಲುಲನಣಾತ್ಯುಷ್ನತೀಕ್ಷ್ಮರೂಕ್ಷನಿದಾಹಿನಃ । 
ಆಹಾರಾ ರಾಜಸಸ್ಕೇಸ್ಟಾ ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಸ್ರದಾಃ TNT 


ಅ! ಕಟ್ಟಾಮ್ಲ..,ವಿದಾಹಿನಃಎಕಟು-ಅತಿಖಾರವಾದ ಮೆಣಸು ಮೊದಲಾದುದು, ಆಮ್ಲ-ಅತ್ಯಂತ 
ಹುಳಿಯಾದ ಜಂಬೀರ ರಸ ಮೊದಲಾದುದು, ಲವಣ ಇ ಉಪ್ಪು, ಅತ್ಯುಷ್ಣ- ಬಹಳ ಸುಡುವ, ತೀಕ್ಷೇ್ಚ್ಣಣ 
ಅತಿ ಕೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸಾಸುವೆ ಮೊದಲಾದುದು, ರೂಕ್ಷ. ಸ್ವತಃ ಯಾವ ರಸವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, ವಿದಾ 
ಹಿನಃ ವಿಶೇಷತಃ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ, ಸಾಸುವೆ, ಹಿಂಗು, ಶುಂಠಿ ಮೊದಲಾದ, ಆಹಾರಾಃ.ಎ 
ಈ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಪ್ರದಾ$- ಉಣ್ಣುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನೂ, 
ಆ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖೇದವನ್ನೂ, ಕೋಗವನ್ನೂ, ಕೊಡುವುದಾದಕೆ, ರಾಜಸಸ್ಯೆ ಎ ರಾಜಸ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಇಷ್ಟಾಃ- ಪ್ರೀತಿ ವಿಷಯಗಳಾದವುಗಳು. (ಆಕಟ್ಟಾದಿ ಆಹಾರಗಳೂ ದುಃಖ 
ಕೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡದಿ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿದರೆ ಸಾತ್ವಿಕಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಗ 


ಗೀ ॥ ಯಾತಯಾಮಂ ಗತರಸಂ ಪೂತಿಸರ್ಯುಷಿತಂ ಚೆ ಯತ್‌ | 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಮಪಿ ಚಾಮೇಧ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ತಾಮಸಪ್ರಿಯಂ ॥೧೦॥ 
ಅ ॥ ಯತ್‌ ಭೋಜನಂ ಯಾವ ಭೋಜ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು, ಯಾತಯಾಮಂ- ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ 


ಮೇಲೆ ಒಂದು ಜಾಮ ಮಾರಿದ್ದು, ಗತರಸಂ= ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೇ ರಸವಿದ್ದುದಾಗಿ ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗಿಯದೊ, (ಸ್ವಾದುತ್ವಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದು) ಪೂತಿ= ಹಳಸು ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳದ್ದೋ, 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೫ 


ಪರ್ಯಷಿತಂ ಚ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಾಕಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ತಂಗೆಳಾದುಡೋ, ಅಪಿಎ ಮತ್ತು, ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂದ 
ಮತೊ ಔಾಬ್ಬನು ಉಂಡು ಉಳಿದಿದು ಎಂಜಲಾದುದು, ಮ ವಿ ಕೀಟಾದಿಗಳಿಂದ ಅಶುಚಿಯಾ 
ದುದೋ, (ಅಂತಹ ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಭೋಜ್ಯವಸ್ತು ವು) ತಾಮಸಸ್ರಿಯಂ- ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನ 


ರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 1 ೧೦॥ 
ಸೀ-ಯಜ್ಞವು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕಾದಿಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಭಿರ್ಯಜ್ಹೋ ನಿಧಿದೃಷ್ಟೋ ಯೆ ಇಜ್ಯತೇ | 
ಯಸ್ಟ ವ್ಯ ಮೇವೇತಿ ಮನಃ ಸಮಾಧಾಯ ಸ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಃ ॥೧೧॥ 


wl ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ರಿಭಿಃ« ಯಾವದೊಂದು ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿರುವವರಿಂದ, ಯಃ ಯಜ್ಞಃ 
ಯಾವ ಯಜ್ಞ ಸ್ನವು, ವಿಧಿದೃಷ್ಟಃ-ವಿಧಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, (ಮಂತ್ರ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಕಪ 
ವಿಲ್ಲದೆ) ಯಷ, ವ್ಯಮೇವೇಶಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಎಂದು ರುತ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕುದೇ ಎಂದು, ಮನಃ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು. ಸಮಾಧಾಯ ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಇಜ್ಯತೇ- (ಸದ್ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಇದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನವೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು) ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ರದೋ, ಸಃ, ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆ ಯಜ್ಞವು, ಸಾತ್ವಿಕಃ- ಸಾತ್ಟಿಕ 
ಯಜ್ಞವು, (ಎಂದು ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ) Il an Il 


ಗೀ ॥ ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಫಲಂ ದಂಭಾರ್ಥಮಪಿ ಚೈವ ಯತ್‌ । 
ಇಜ್ಯತೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ನಿದ್ದಿ ರಾಜಸಂ ll ೧೨॥ 


ಅ ॥ ಭೆರತಶ್ರೇಷ್ಠ = ಅರ್ಜುನನೇ, ಫಲಂ-ಫಲವನ್ನು , ಅಭಿಸಂಧಾಯ ತು ಏವ=ಇಚ್ಛಿ ಸಿಕೊಂಡೇ 
(ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಮಹಾಫಲವು ಸಿಗಲಿ, ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವನಾ ಯ ದಂಭಾರ್ಥಮನಿ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡಿಯುವೆನೆಂದು ನಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಯತ್‌ ಇಜ್ಯತೇ= ಯಾವ ಯಜ್ಞವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ರಾಜಸಂ- 
ರಾಜಸ ಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಿ. ವಿದ್ಧಿ ಎ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ls I 


ಗೀ ॥ ವಿಧಿಹೀನಮಸೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಮಂತ್ರಹೀನಮದಕ್ಷಿಣಂ | 
ಶ್ರದ್ಧಾನಿರಹಿತಂ ಯಜ್ಞಂ ತಾಮಸಂ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ॥ ೧೩1 


ಅ | ವಿಧಿಹೀನಂ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡದೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ, ಅಸೃಷ್ಟಾ 
ನ್ಹಂ-ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಂತರ್ಪಣಾದಿರೂಸವಾದ ಅನ್ನ ದಾನವಿಲ್ಲದ, ಮಂತ್ರಹೀನಂ-- ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ, 
ಆದಕ್ಷಿಣಿಂಎ ದಾನದಕ್ರಿಣಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಶ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತಂ-ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ತಾಮಸಂ= ತಾಮಸಯಜ್ಞವನ್ನಾಗಿ, ಸರಿಚಕ್ಷತೇ-- (ಜ್ಞಾನಿಗಳು) 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ | ೧೩! 


೭೫೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ- ಹಿಂಡಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕಾದಿ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಶರೀರ. ವಾಕ್‌, ಮನಸ್ಸು ಈ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮೂರು ವಿಧನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಶಾರೀರಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ದೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞಪೂಜನಂ ಶೌಚಮಾರ್ಜವಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಮಹಿಂಸಾ ಚ ಶಾರೀರಂ ತೆಸ ಉಚೈತೇ ॥ ೧೪ || 


ell ಡೇವದ್ವಿಜಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞಪೂಜನಂ = ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗುರುಗಳು, ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು, ಇವರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದು, ಶೌಚಂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯೆಂತರ ಶುದ್ಧಿಯು, ಅಂದರೆ 
ಸ್ನಾನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಬಾಹ್ಯಶುದ್ಧಿ ಯೂ, ಮನೋನೈರ್ಮಲ್ಯರೂಪ ಆಂತರಶುದ್ಧಿ ಯೂ, ಆರ್ಜವಂಜಾ 
ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ' ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವಿಕೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ-ಊರ್ಧ್ವ 
ಕೇತಸ್ಕನಾಗಿ ಇರುವುದು, ಅಹಿಂಸಾ ಚ ಪರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಂಟಿಮಾಡದಿರುವುದು, (ಇವೆಲ್ಲವೂ) 
ಶಾರೀರಂ ತಪಃ-ಶರೀರ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಶರೀರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಪಸ್ಸೆಂದೂ, 
ಉಚ್ಯತೇ. ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ lov 


ಪೀ--ವಾಚನಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅನುದ್ವೇಗಕರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಸ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಭ್ಯಸನಂ ಚೈವ ವಾಜ್ಮಯಂ ತಸ ಉಚ್ಛತೇ | ೧೫! 


ಅ ॥ ಅನುದ್ವೇಗಕರಂ- ಇತರರಿಗೆ ಕ್ಸೋಭೆಯನ್ನೂ ಭೆಯವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹುಚ್ಚಿ ಸದಿರುವ, 
ಸತ್ಯಂ. ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ-ಪ್ರಿಯ-ಕೇಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮತ್ತು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬುವ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ, ಹಿತಂಚ-ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕಡೆಗೂ ಬಹುಕಾಲಿಕ ಸುಖವನ್ನೇ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೂ ಯಶ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ಇಂತಹುದು ಯಾವುದು ವಾಕ್ಯನಿಡೆಯೋ, ಸ್ವಾಧ್ಭಾಯಾಭ್ಯೆ 
ಸನಂ ಚ=.ಮತ್ತು ಮತ್ತು ವೇದಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳು ಯಾವುವು ಇವೆಯೋ. (ಅವು ಕೂಡ) ವಾಬ್ಮಯಂ 
ತಸ ವಿನ ವಾಗಾತ್ಮಕವಾದ ತಪಸ್ಸು ಎಂದೇ, ಉಚ್ಛತೇೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ Il ೧೫॥ 

ಸೀ--೮ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ 


್ಹ ಪ್ರೀತಿ, ಹೆ ಸೈ ದ್ಯಾಃ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳ ಆರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ - 


ಭಾ !॥ (೧) ಪ್ರೀತಿರಾನಂತರಿಕಾ | ಹೃದ್ಯತ್ವಂ ದರ್ಶನೇ ॥ (೨) ಸ್ಲಿರಾಶ್ವ ನ ತದೈವ ಪಕ್ವಾ 
ಜನ | ತಥಾ ಹ್ಯಾಜ್ಯಾದಯಃ I ೮-೧೫ ॥ 


ಆ || (೧) ಪ್ರೀತಿಃ ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು. ಹೃದ್ಯಾಃ - ಅನುಭವಿ 
ಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋರಂಜಕಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳು (೨) (ಕ್ಷಣಿಕ ಆಹಾರ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಿರಾಃ ಎಂದು ವಿಶೇಷಣವು ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ--) ಯಾವ ಆಹಾರಗಳು ಸೇವಿ 
ಸುವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕ್ವಗಳಾಗದೆ ಆ ಮೇಲೆಯೂ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಾ್ಯವಿಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವುಗಳೋ, ಅಂತಹ ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಧಗಳು ಸ್ಥಿರಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ! ಆ ೧೫ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೭ 
ಶೀ-_ಮಾನಸಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ ॥ ಮನಃಪ್ರಸಾದಃ ಸೌಮ್ಯತ್ತಂ ವೌನಮಾತ್ಮವಿನಿಗ್ರಹಃ | 
ಭಾವಸಂಕುದ್ಧಿರಿ ಕ್ಯೇತತ್ತಪೋ ಮಾನಸೆಮುಚ್ಛತೇ ॥ ೧೬॥ 


ಅ ॥ ಮನಃಪ್ರಸಾದಃ= ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡದೀನೇ ಸ್ವತವಿವ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗ 
ದಿರುವುದು (ಅಥವಾ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ. ಕಲುಸಿತವಾಗವೆ ಮನಸ್ಸು,) ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ= ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು, ಮೌನಂ ಸರ್ವಥಾ ಭೆಗವದ್ದಿಷಯಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು, ಅಧವಾ ಸರ್ವದಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ವಿಚಾರವು, ಆತ್ಮ ವಿನಿಗ್ರಹಃ= ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಶೇ 
ಷತಃ ಇರಿಸೋಣ, ಭಾವಸಂಶುದ್ಧಿಃ- ಅಂತಃ ಕರಣಕುದ್ದಿ ಯು, (ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ 
ಗಳಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ) ಇತ್ಯೇತರ್ತ-. ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಮಾನಸಂ ತಪಃ ಮಾನಸ ತನಸ್ಸೆಂದು, 
ಉಚ್ಛತೇ- ಹೆ ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 1 ೧೬॥ 


ಪೀ--ಸಾಕ್ವಿಕ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕ ಮೊದಲಾದ ಜೀವರ ಬೇದವ 
ವನ್ನು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಗೀ ಶ್ರ ದಯಾ ಪರಯಾ ತಪ್ತಂ ತಪಸ್ತತ್ರಿನಿಧಂ ನರೈಃ | 
ಅಫಲಾಕಾಂಸ್ರಿಭಿರ್ಯುಕ್ತೈಃ ಸಾ ತ್ರಿಕ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅ ॥ ನರೈಃ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ, ತಪ್ತಂ-. ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತಪಃ ತಪಸ್ಸು, (ಯಾವುದಿದಿಯೋ.) 
ತತ್‌ಎಅದು, PR ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವು, ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಲ್ಸಿಭಿಕವ 
ಭೆಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಫಲೇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ, ಯುಕ್ತೆ ಪಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪ 
ಹಾದಿ Roa 100413313೩೬ ಚಿದ ಪರಯಾ- ಅತ್ಯುತ್ಛಷ್ಠ ಸ್ರ ವಾದ, ಶ್ರದ್ಧಯಾ 


ಆಸ್ತಿಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ತಪ್ತಂ= ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತಪಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು, ಸುಖಕೆ... ಸಾತ್ವಿಕವನ್ನಾ ಗಿ, 


ಪರಿಚಕ್ಷತೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, (ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವನು ಸಾತ್ರಿಕನು) ॥೧೭॥ 
ಗೀ॥ ಸತ್ಕಾರಮಾನಪೂಜಚಾರ್ಥಂ ತಪೋ ದಂಭೇನ ಚೈನ ಯತ್‌ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ತದಿಹ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಾಜಸಂ ಚಲನುಧ್ರುವಂ ॥ ೧೮ | 


ಅ || ಸತ್ಕಾರಮಾನ ಪೂಜಾರ್ಥಂ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ಆದರವೂ, ಮಾತುಗಳಿಂವ ಹೊಗಳು 
ವುದೂ, ಶರೀರದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದೂ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ, ದಂಭೇನ ಚವತನಗೆ ಮಹೆತ್ರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ, ಯತ್‌ ತಪಃ ಯಾವ ತಪಸ್ಸು, ಇಹೆಎ ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಕ್ರಿಯತೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌ಎಆ ತಪಸ್ಸು, ರಾಜಸಂ-ರಾಜಸ ತಸಸ್ಸೆಂದೂ, ಫ್ರೋಕ್ರಂ-ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಡಿ ತತ್‌-ಆ ತಪಸ್ಸು (ನಿತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದಲ್ಲ » ಮತ್ತೆ) ಚಲಂ-ಅಲ್ಪಕಾಲಿಕ 
ಸುಖಾದಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಅದ್ದು ಟೂ ಬ "(ಅಂತಹ ತಪಸ್ವಿಯು ರಾಜಸಳು) 

॥ ೧೮ I 


೭೫೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸೆರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 
ಪೀ- ತಾಮಸ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ॥ ಮೂಢಗ್ರಾಹೇಣಾತ್ಮನೋ ಯತ್ಸೀಡಯಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತಪಃ | 
ಪರಸ್ಕೋತ್ಸಾದನಾರ್ಥಂ ವಾ ತತ್ತಾಮುಸಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೯ 


ಅ ॥ ಮೂಢಗ್ರಾ ಹೇಣ- ಅನಿವೇಕದಿಂದುಂಟಾದ ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದ, ಆತ್ಮನಃ= ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ, 
ಪೀಡಯಾ ದುಃಖಾದಿರೂಪವಾದ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಾ ಅಥವಾ, ಪರಸ್ಕೃ- ಕತ್ತು 
ವನ್ನ, ಉತ್ಪಾದನಾರ್ಥಂ- ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಯತ್ತಪಃ= ಯಾವ ತಪಸ್ಸು, ಕ್ರಿಯತೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌ ಆ ತಪಸ್ಸು, ತಾಮಸಂ- ತಾಮಸ ತಪಸ್ಸೆಂದು, ಉದಾಹೃತಂ= ಹೇಳ 
ಲೃಡುತ್ತಜಿ. (ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವವನು ತಾಮಸ ತಪಸ್ವಿಯು,) IH or I 


ಪೀ ಹಿಂಡೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ದಾನವು ಮೂರು ವಿಧೆವೆಂದು ಹೇಳಿ ಆದಾನಚೀದದಿಂದ 
ಸಾತ್ವಿಕಾದಿಗಳ ಭೇವವನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಂದ ಹೇಳುವರು 


ಗೀ ॥ ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ ದೀಯತೆ€ನುಪಕಾರಿಣೇ | 
ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಪಾತ್ರೇ ಚ ತದ್ದಾನಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೨೦॥ 


ಆ || ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದಾನಂ- ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂಬುವ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ, 
ಬುಡ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಯಾವ ವಸ್ತುವು, ದೇಶೇ- ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ಕಾಲೇ- ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅನುಪನಕಾರಿಣೇ- ತನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ (ಅಂದರೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದಾಗಲೀ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಯಾನೆಂದಾಗಲೀ ಇಚ್ಛೆ ಮಾಡದೇನೇ) ಪಾತ್ರೇ ಸದಾಚಾರ ವಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಯೋಗ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೋಸ್ಕ್ಟರ, ದೀಯತೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತದ್ದಾನಂ-ಆ ದಾನವು, 
ಸಾತ್ವಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ. ಸಾಫ್ಟಿಕ ದಾನವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಹಾಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಸಾತ್ವಿ 
ಕನು) ॥೨೦॥ 


ಗೀ ॥ ಯತ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಾರ್ಥಂ ಫಲಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಾ ಪುನಃ | 
ದೀಯತೇ ಚ ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೃತಂ uw ೨೧ 


ಅ | ಯತ್ಕು ಇ ಯಾವದಾನವು, ಪ್ರತ್ಮುಪಕಾರಾರ್ಧಂ- ನಾನು ಇವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಆತನು 
ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುನಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಮತ್ತು, ಫಲಂ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ವಾಂಇತರ ಫಲವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡೇ, ಪರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ-ಅನ್ಯಾಯಸ ರ್ಜಿತವಾದ ದ್ರವೃವು, 
ದೀಯತೇ ಚ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತದ್ದಾನಂಇಆಿ ದಾನವು, ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಂ ರಾಜಸದಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ರಾಜಸನು,) ॥೨೧॥ 


ಗೀ ॥ ಅದೇಶಕಾಲೇ ಯದ್ದಾನಮಪಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚ ದೀಯತೇ | 
ಅಸತ್ಯೃತಮವಜ್ಜಾತಂ ತತ್ತಾನುಸಮುದಾಹೈತಂ ॥ ೨೨ || 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೫೯ 


ಅ! ಅದೇಶಕಾಲೇ-ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ದ ಗಳಾದ ದೀಶ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಅಪಾತ್ರೇಭೈಶ್ಚ- ಸದ್ಗುಣ 
ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ದುರ್ಗುಣಗಳೇ ಇರುವವರಿಗೆ, ಅಸತೃೃತಂ-- ಕಾಯಿಕ ವಾಚನಿಕ ಮಾನಸಿಕ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ, ಅವಜ್ಞಾತಂ- ಅವಮಾನ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯದ್ದಾನಂಜಾ 
ಯಾವ ದ್ರವ್ಯದಾನವೂ, ದೀಯತೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌ ಆ ದಾನವು ತಾಮಸಮಿತಿ= 
ಕಾಮಸ ದಾನವೆಂದು, ಉದಾಹೈತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ, (ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಶಾಮಸನು,) ॥ ೨೨ || 


ಪೀ- ಸೌಮ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ--ಸರ್ಮಾಂಗ ಸೌಷ್ಮವವು, ಅಂದರೆ ಆಂಗಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಇರುವುದು, 
ಅದನ್ನು ಮಾನಸ ತಪಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರಿ- 


ಭಾ ॥ (೧) ಸೌಮ್ಯತ್ವಮಕ್ರೌರ್ಯಂ | ಅಕ್ರೂರ; ಸೌಮ್ಯ ಉಚ್ಕತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಂ ॥ (೨) 
ಮೌನಂ ಮನನಶೀಲತ್ವಂ | ಬಾಲ್ಯಂ ಚ ಹಾಂಡಿತ್ಯಂ ಚ ನಿರ್ವಿದ್ಯಾಥ ಮುನಿರಿತಿ 
ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ (೩) ಏತೇನ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಮಶಂ ಯದನೇನ ಶೀದಂ ಸರ್ವಂ 
ಮತಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮುನಿಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮುನಿರಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತ ಇತಿ ಭಾಲ್ಲವೇಯಶ್ರುತಃ | ಕಥಂ ಚಾ- 
ನ್ಯಥಾ ಮಾನಸಂ ತಪಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ೧೬-೨೨ ॥ 


ಅ॥ (೧) ಸೌಮ್ಯತ್ವವೆಂದರೆ-- ಅಕ್ರೌರ್ಯವು. ಕ್ರೂರನಾಗದಿದ್ದವನು ಸೌಮ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು. (೨) (ಮೌನನೆಂದರೆ-- ಮಾತನಾಡದೆ ಇರುವುದು, ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಧಾ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ) ಸರ್ವದಾ ಭೆಗವದ್ವಿಷಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಯುಕ್ಕುನುಸಂಧಾನ 
ರೂಸವಾದ ಮನನಶೀಲತ್ವವು (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಯುಕ್ತಿಸಹಿತ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ಆಗಮಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಆ ಮೇಲೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(ಆದಕಾರಣ ಆತನನ್ನು ಮುನಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಎಂದು ವೇದಪ್ರಮಾಣವ, (೩) ಈ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಮನನ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ಆದಕಾರಣ ಮುನಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯು. (ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ವಾಬಸ್ನಿಯಮವೇ ಮೌನ 
ಶಬ್ಬಾರ್ಥವಾದರೆ ವರೌನವು ಮಾನಸ ತಪಸ್ಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು | ೧೬--೨೨॥ 


ಪೀ -ಅಫಲಾಕಾಂಸ್ಸಿಭಿಃ (ಶ್ಲೋ. ೧೭) ಇದು ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ದಾನ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸುತ್ರಿಕತ್ತ ರಾಜಸತ್ವ ತಾಮಸತ್ವಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅನುಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದ ಕೆಲವು ಅಸಾ 
ಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಪೂರ್ವಿಕರ ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರಿ-- 


ಗೀ ॥ ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಿವಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇನ ನೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ವ ನಿಹಿತಾಃ ಪುರಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಅ | ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ, ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಯ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿ 


೭೬೦ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ರುವುದರಿಂದ ಓಂ ಎಂದೂ, ತಶ್‌- ಸರ್ವರಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಆಂದಕೆ ವೇದಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಕಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕನಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ತೆತ್‌ ಎಂದೂ, ಸದಿತಿಎ ಜೋಷಲೇಶರಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ವ ಶುಭ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಕ್‌ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ, ತ್ರಿನಿಥೇ= ಮೂರು ವಿಧವಾದ: 
ನಿರ್ದೇಶಃ ಎ ಹೆಸರು, ಸ್ಮೃತಃ ಸ್ಮೃತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ತೇನ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ (ಕನ್ನ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ) ಪುರಾ- ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ವಿಹಿತಾಃ= ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು, ವೇದಾಶ್ಚ ಯುಗಾದಿ ವೇದಗಳು, ವಿಹಿತಾ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗಳಾದವು- 
ಯಜ ಸ್ಥಿ ಶ್ವ ಎ ಯಾಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ, ವಿಹಿತಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ॥ ೨5 1 


ಗೀ ॥ ತಸ್ಮಾದೋಮಿತ್ಕುದಾಹೃತ್ಯ ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ | 


ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ವಿಧಾನೋಕ್ತಾಃ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಾಂ ೨೪ 


ಅ॥ ತಸ್ಮೂತ್‌= ಓಂ ಎಂಬುದು ಭಗವಂತನ ನಾಮಧೇಯವಾದ ಕಾರಣ ಹಓಮಿತಿ ಉದಾ 
ಹೃತ್ಯ- ಓಂ ಎಂದು ಪ್ರಥಮತಃ ಉಚ್ಛುರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ; ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಾಂ- ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳ, ವಿಧಾನೋಕ್ತಾಃ ಎಖುಗಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಯಜ್ಞ 
ದಾನತಪಃಕ್ರಿಯಾ1-- ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಕ್ರಿಯಗಳು, ಸತತಂ-ಯಾವಾಗಲೂ, ಪ್ರವರ್ತಂತೇ 
ನಡಿಯುವವು. 


ವಿ ॥ ಇದರಿಂದ ಓಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಓಂ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಾತ್ಟಿಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಹೇತುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು ll ೨೪॥ 


ಭಾ॥ (೧) ಪುನಶ್ಚ ಕರ್ಮಾದೀತಿಕರ್ತವ್ಯತಾವಿಧಾನಾರ್ಥಮರ್ಥವಾದ ಮಾಹ ಸಂ 
ತತ್ಸದಿತ್ಯಾದಿನಾ ॥ (೨) ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹ್ಯೇತಾನಿ ನಾಮಾನಿ | ಓತಂ ಜಗದ್ಯತ್ರ 
ಸ್ವಯಂ ಚ ಪೂರ್ಣೋ ನೇದೋಕ್ತರೂಪೋನುಪಚಾರತಶ್ಸ | ಸರ್ವೈಃ ರುಬೈಶ್ಚಾಪಿ 
ಯುಶೋನ ಚಾನ್ಯೈರೋಂ ತತ್ಸದಿತ್ಯೇನಮಥೋ ವದಂತೀತಿ ಹ್ಯೃಗ್ವೇದಖಿಲೇ- 
ಷು | ದ್ವಿತೀಯಸಾದಸ್ತಚ್ಛಬ್ಬಾರ್ಥಃ॥ (೩) ಸದೇವ ಸೋಮ್ಯೇದಮಗ್ರ ಆಸೀದಿತಿ 
ಚ ಓಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಚ॥ (೪) ತೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ | ಆತ್ಮಪೂಜಾರ್ಥಂ | ವೇದವಿಧಿ- 
ರ್ವ್ಯಂಜನಂ | ಮಾ ತೂಕ್ತಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೨೩, ೨೪ ॥ 


ಆ ॥ (೧) ಅಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಿಭಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸಗಳಾಗಲಿಕೈ ಹೇತುಗಳಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ಸು ದಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನವರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುವ ಪುರಾಕಲ್ಪರೂಪ, ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಪುರುಷನೂ ಈ ಕರ್ಮ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಪರಕೃತಿರೂಪ ಅರ್ಥವ-ದವನ್ನು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ (೨) (ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚತುಮ್ಮುಖಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ನಿರ್ದೇಶ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದೋಚ್ಪಾರಣವು ಎಂಬುವ ಅರ್ಥವು, ಎಂಬುವುದು ಅಯ.ಕ್ಷವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೧ 


ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಓಂ ತತ್‌ ಸಕ್‌ ಇವುಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಾನುಧೇಯಗಳೆಂದು 
ಸಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. (ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಯವ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು 
ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೋ, ಆಶ್ರಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಾನೂ ಕೂಡ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಪ್ರವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದಾನೋ, (ಆದಕಾರಣ ಓಂ ಎಂದೂ) ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೋ (ಆದುದರಿಂದ ಸತ್‌ 
ಎಂದೂ) ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಹುನಃನಂದಾದಿ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಆನೋ, ಎಲ್ಲಾ 
ಶುಭೆಧರ್ಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೋ, ಅಶುಭೆಧರ್ಮವಿರಹಿತನೋ, (ಆದುದರಿಂದ ತತ್‌ ಎಂದೂ) 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಖುಗ್ಬೇದಖಿಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ನೇದೋಕ್ತರೂಪಃ ಅನುಪಚಾರತಃ ಎಂಬೀ ೨ನೇ ಪಾದವು ತತ್‌ ಎಂಬುವ ಪದದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವು ಅಂದರೆ-- ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಕೇವಲ ನೇದಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಲ ಡತಕ್ಕವನು. 
(ಶ್ರೀಹರಿಯು ದೃಗ್ಗೋಚಂನಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ ಸರೋಕ್ಷನು, ಇದು ತತ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಧವು ಪರಬ್ರ ಹೈಸ್ತ್ರರೂಸ 
ನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಶಕೃವಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ವೇದ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್‌ ಎನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ) (೩) (ಸತ್‌ ಓಂ ಎಂಬೀ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಮಗಳು ಎಂಬುನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೆ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸೋಮಪುನಾರ್ಹನೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಇದ್ದನು. ಓಂ ಎಂಬುವ ಪದದಿಂದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. (೪) ತೇನ= ನಾಮಥೇಯ 
ದಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಧ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ಕವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) ತೇನ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು 
ತನ್ನನ್ನು 'ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು) ಪೂಜಿಸಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖನ್ರಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಸಿಸಿರುವನು (ಬ್ರಾಹ್ಮ 
_ಹಾದಿಗಳಂತೆ ವೇದಗಳ ನಿಧಾನನೆಂದರೆ--ನಿರ್ಮಾಣವೇ ಎಂಬುವ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ) ವೇದಗಳ ವಿಧಾನವೆಂದರೆ-- ಇದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸುವುದು. (ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸು 
ವುದು) ವೇದಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಲ್ಲ ವಿಹಿತಾಃ ಎಂಬುವ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ವೇದಗಳು ಅವೌರುವಯಗಳು ಯಾರೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ವಲ್ಲ. ಅನಾದಿನಿತ್ಯಗಳು, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಆದಕಾರಣ ವೇದಗಳು 
ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗಳಾದವು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು.) ॥ ೨೩, ೨೪ | 


ಪೀ--ಯಜ್ಞ್ಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ರಿಕತ್ವಾದಿಗಳು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ತದಿತೃನಭಿಸಂಧಾಯ ಫಲಂ ಯಜ್ಞತಪಃಕ್ರಿಯಾಃ | 
ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ನಿನಿಧಾಃ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಮೋಕ್ಷಕಾಂಸ್ಲಿಭಿ: ॥೨೫॥ 


ಅ॥ ತತ್ಸುಲಂ- ಪರೋಕ್ಸವಾದ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ನಶ್ವರ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲವನ್ನು (ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಗಳು ನನಗೆ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು) ಅನಭಿಸಂಧಾಯ- ಇಚ್ಛೆ ಸಜಿ, ತದಿತಿ ಅಭಿಸಂಧಾಯ- ವೇದೈೈಕಗಮ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನುಡ್ಹೇ ಶಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆತನನ್ನ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, 
ಯಜ್ಞತಸಃಕ್ರಿಯಾಃ = ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ ಮಾದಿ ಯಜ್ಞ, ತಪೋರೂಸಕರ್ಮಗಳೂ ವಿವಿಧಾಃ ಭೆಣದಾನ 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ, ದಾನಕ್ರಿಯಾಶ್ವ= ದಾನರೂಸ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಮೋಕ್ಷ್ನ 
ಕಾಂಕ್ರಿಭಿಕಿನ ಮೋಕ್ಸೇಚ್ಛುಗಳಿಂದ, ಕ್ರಿಯಂತೇ- ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


೩೬೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ವಿ1 ಇದರಿಂದ ತತ" ಎಂಬುವ ಪದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಜ್ಹೀತಿಸಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಾರಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿರೂಪ ಧರ್ಮವೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೂ ಸಾತ್ವಿಕವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
॥ ೨೫ | 


ಭಾ॥ (೧) ತಕ್ಸಲಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯನಭಿಸಂಧಾಯ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅ ॥ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿರೂಪ ನಶ್ವರ ಫಲವು ನನಗೆ ಆಗಲಿ, ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸದೆ 
(ಉದ್ದೇಶ ಮಾಡದೆ) ॥ ೨೫! 


ಪೀ-- ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಧುಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು 
ಎಂಬೀ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನವೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಸಾಶ್ವಿಕವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸತ್‌ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಸದ್ಭಾವೇ ಸಾಧುಭಾವೇ ಚ ಸದಿತ್ಯೇತತ್ರ್ರಯುಜ್ಯತೇ | 
ಪ್ರ ಶೆಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಥಾ ಸಚ್ಛ ಬಃ ಹ ಸ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಆ॥ ಪಾರ್ಥ ಅರ್ಜುನನೇ, ಏತತ್‌ ಸ ಸರಬ್ರಹೆ ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ 
ಶಬ ನಿವು, ಸದಾ ಮೇ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಸ್ಪಿಸುವುಡಿಂಬುವ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಧುಭಾವೇ 
ಚ. ಸಾಧುತ್ತು ದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಸಾಧುವಾದ Mb ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ,) ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ- ಪ್ರಯೋಗ, 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ತಥಾ ಹಾಗೆಯೇ, ಸಚ್ಛ ಬ್ದ $= ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಶಬ್ದ ವು. ಪ್ರಶಸ್ತೇ ಕರ್ಮಣಿ ಯಾಗ 
ಮೊಡಲಾನ ಶುಭೆಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಯುಜ್ಯತೇ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. (ಏವಂಚ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಫೆಲಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗಾದಿಗಳು ಸಾತೃಕಗಳಿದೂ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವೂ ರಾಜಸ ತಾಮಸ 
ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು ॥ ೨೬ ॥ 


ಸೀ--ನಾನು ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀನರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಷ್ಟ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬೀ ಅಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾತ್ರಿಕತ್ವಕ್ಸೆ ಕಾರಣವು, ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯೂ ಸತ್‌ ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆನ್ನುತ್ತಾರಿ-- 


ಗೀ ॥ ಯಜ್ಞೇ ತಪಸಿ ದಾನೇ ಚ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಿತಿ ಜೋಚ್ಛತೇ | 
ಕರ್ಮ ಚೈನ ತದರ್ಥೀಯಂ ಸದಿತ್ಯೇವಾಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೨೭॥ 


ಆ! ಯಜೆ ಜ್ಞ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೊ (ಮಾದಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ತಪಸಿ ಕ್ಕ ೈಚ್ಛ ) ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ 
ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ದಾನೇಚ = ಭೂಸುವರ್ಣದಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಃ ಇರುವುದು, (ಅಂದರೆ--_ಶ್ರೀನರ 
ಮಾತ್ಮನು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂಬುವ ಬುದ್ದಿ ಫಿ ಯು) 
ಸದಿತಿ ಚ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಪದದಿಂದ, ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಚಾಮತ್ತು, ತದರ್ಧೀಯಂ- 
ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಸದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ, ಕರ್ಮಚೈವ-- 
ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ, ಸದಿತ್ಯೇವ- ಸತ್‌ ಎಂದೇ, ಅಭಿಧೀಯುತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ॥ ೨೬ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೩ 


ಗೀ! ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ ದತ್ತಂ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಅಸದಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಪಾರ್ಥನ ಚೆ ತತ್ರೇತ್ಯ ತೋ ಇಹ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅ! ಪಂರ್ಧ ಸಾ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಇದ್ದಾ ನೆ 
ಇತ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲತೆ, ಯತ್‌ ಯಾವುದು ತುತ ಹೋಮಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಜೋ: 
ದಶ್ತಂ= ದಾನ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತ ದೋ, ತಚಸ್ತಪ್ರಂ- ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಕೃತಂ” ಚ- ಬೇಕಿ 
ಯಾವುದು ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಜೋ, (ಅಂದರ ಅಸ್ತಿಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಹೋಮಾಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ) (ಆ ಹೋಮ ಮೊದಲಾದುಡೆಲ್ಲವೂ) ಅಸದಿತಿಎ ಅಸತ್‌ ಎಂದೇ, 
ಉಜ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ತತ =ಶ್ರ ದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಹೋಮ ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ, ಪ್ರೇತ್ಯ 
ನಚ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲ ಸಿಗತಕ್ಕ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ರೂಪವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಧವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇಹ 
ಚ ನೋಇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕು ್ಬಿದಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಇಂತಹುದು ಐಹಿಕ ಆಮು 
ಹ್ಮಿಕ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ) 


ವಿ! (1) ಆದುದರಿಂದ ಭೆಗವದ್ವಿಷಯಕ ಆಸಿ ಸಿಕೃಬುದ್ಧಿ ಭಕ್ತಿ ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮಾದಿಗಳೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪುರುಷಾರ್ಧಗಳನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು, ಆದಕಾರಣ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದುದರಿಂದ ತ್ರಿನಿಧಾ 
ಭವತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (2) ವಸ್ತುತಸ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ-- ಶಾಸ್ತ್ರಾನು 
ಸಾರಿತ್ವವೇ ಕೊಡಲಾರದು ॥ se I 


ಗೀ ॥ ಇತಿ ಶೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನಸೆಂನಾದೇ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ರಯವಿಭಾಗ 
pS ಸಸ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೭॥ 


ಅ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಧಾ ತ್ರ ಯ ವಿಭಾಗ ಗವ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. "॥ ೧೭॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಸದ್ಭಾವಶಬ್ಬೇನ ಪ್ರಜನನಂ ಸೂಚಿತಂ॥ (೨) ಓಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾಂನಭಿಸಂಧಾಯ 
ಫಲಂ ಯಜ್ಞ ದಾನತಸಲದಿಕ ೈತಾಮತಿಪ್ರೀತೇರ್ನಾಮ ಸಾಮ್ಯಾ ದಹ ವ ನಿಷ್ಸಾ- 
ದಿತಂ ಭವತೀತ್ಯಾಶಯಃ ॥ (೩) ತಥಾಚ ಯಗ್ವೇದಖಿಲೇಷು | ಓಂ ಜಾ ದ್ಯಾ 
ನಿಸ್ಪಲಂ ಕರ್ಮ ತಕ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್ಸದ್ವೈ ತದರ್ಥಂ ಕರ್ಮ ವದಂತಿ ವೇದಾಃ | ತಚ್ಛೆಬ್ಬಾ- 


ನಾಂ ಸನ್ನಿಧೇರ್ಬ್ರಹ ತೇನ್‌ ದ್ರೂಪತ್ವಾಜ್ಜನಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಯೇತಿ ॥೨೬, ೨೮ ೨೮॥ 


ಅ | (೧) ಸದ್ಭಾವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸತ್ತೆ (ಇರುವಿಕೆ) ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುವುಜಿಂಬುವ ಅರ್ಧವು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. (ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗದುತ್ಪಾದಕನೆಂಬುವ ಅರ್ಥವು 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸತ್ತಾ ನಿಶೇಷರೂಪವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ.) (೨) (ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕತ್ವ ಫಲಪ್ರದತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿ ಯಾವುದಿಂದರೆ--) 
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೭೬೪ ಸಭಾಷೃಕಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಓಂಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೊರೆರು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಿಸಯಕ ಜಾನಭೆಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ವಾದ ಬುದ್ಧಿ FA ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ಪ್ರಕಾರ 
ಸತ್‌ ವೈಷ್ಣ ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯೋಗ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಿಂದ ಸಜ ಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞದಾನ 
ತಪಸ್ಸು ಜಸ ಪಗಳು ಶ್ರೀಪರಮಾತ, ನಿಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿ (ತಕಕಗಳುಗಿರುವುದರಿಕರಲೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಚಕವಾದ ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂಬೀ ನಾನುಸುಮ್ಯವು ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಮಾ ಸ್ಥಾ ನೀಯವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು RS LN ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಯಚಜ್ಞಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ನೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. (ಆಂದರಿ-- ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಾ, ದಿಗಳೇ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಕರಗಳೂ ಫಲಪ್ರ ದಗಳೊ ಆಗುವುದೆಂದು ಶಾತ್ರರ್ಯವು) (೩) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಇತರ ಫಲೋದ್ಬೇಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಓಂಕಾರ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ವೇದಸ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ವಿಕ ಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಓಮಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ರವಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೆಗವತ್ಸನ್ಸಿ ಧಾನವಿದ್ದು ದರಿದ ಅವಗತವಾದ ಭಗವತ ತಿಮಾತ್ತ ವು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದು 
ದರಿಂದ. ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಪುನಶ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದಪ್ಪ₹ ಕಾರ ಯಜ್ಞಾ ದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನನಿಂದ. ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಅಭಿನ್ಯ ಕ್ತ ಸಾಗ ನೆ. ॥ ೨೬, ೨೭, ೨೮॥ 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ತೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೭॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದಶೀರ್ಥ ಭೆಗವಶ್ಸಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ಗೀಶಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥೧೭॥ 


ಪೀ- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ತಾ| ಓಂ॥ (೧) ಸದಸತ್ಕರ್ಮವಿನೇಕಃ॥ (೨) ಸತ್ತ್ಯಾನುರೂಸಾ ಜೀವಾನುರೂಪಾ | 
ಅತೋ ಯೇ ಸಾತ್ತಿಕಶ್ರದ್ದಾಸ್ತೇ ಸಾತ್ರಿಕಾ ಇ? ಜ್ಲೇಯಾ(ಜ್ಲಾ ಯಂತೇ) ಅಕ್ಕೇನ್ಯ 
ಇತಿ! ಶ್ರದ್ಧಾಮಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪಃ॥(೩) ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಜೀವಸ್ಯ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ಚ - 
ದ್ಧಾವಿಭೇದತಃ | ಉತ್ರ ಮಾಧಮವಧ್ಯಾಸ್ತು ಜೀವಾ ಜ್ಲೇಯಾಃ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ॥ 
(೪) ಸ್ವರೂಪಭೂತಾ ಶ್ರದ್ಧೈವ ತನೋಗಾನಾಂ ವಿ(ಚ) ಮೋಕ್ಷಿಣಾಂ | ಶಿಸ್ಯತೇ 
ಸಂಸೃತಿಸ್ಥಾನಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾರೂಸಂ ಮನೋ ಹರಂ ॥ (೫) ತತ್ರ ಸ್ವರೂಪಶ್ರದ್ಧೈವ 
ವ್ಯಜ್ಯತೇ ಪ್ರಾಯಶ; ಕ್ವಚಿತ್‌ | ಸಾತ್ತಿಕಸ್ಕ್ಯ ತಮೋರೂಪಾ ಶ್ರದ್ಧಾಂತಃಕರಣಾತ್ಮಿಕಾ | 


ಸಾತ್ಮಿಕೀ ತಾಮಸಸ್ಯಾಫಿ ಭೂಯಸ್ಸ್ವ್ವಾತ್ತದ್ವಿನಿಚ್ಛತೇ ॥೧॥ 


ಅ ॥ (೧) (ಸತ್ಸರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಸತ್ಯರ್ಮವು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ಸದಸಶ್ಶರ್ಮ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೫ 


ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ ತ್ಯಾಗಗಳು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ಸತ್ಕರ್ಮ, ಅಸತ್ಯೃರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿ 
ಮುತ್ಸೃಜ್ಯ (ಶ್ಲೋ, ೧) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕರೋ, ರಾಜಸರೋ, ಶಾಮಸರೋ ಎಂಬುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ತ್ರಿನಿಧಾ ಭವತಿ (ಶ್ಲೋ, ೨) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು 'ಇ-ತ್ಟಿಕತ್ವಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ 

ಸಾತ್ವಿಕಶ್ವಾದಿ ೇವಣಜ ಶ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಮೂರು ವಿಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ. ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯ ಪರಿಜ್ಜು ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಾತ್ವಿಕಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟೋ ಆತನು ಸಾತ್ವಿಕನು. ರಾಜಸ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುಳ್ಳವನು ರಾಜಸನು, ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳನನು ತಸಮಸನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರ ದ್ಧಾವಿಭಾಗದಿಂದಲೇ 
ಸಾತ್ತಿಕತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಪಪಾದಿಸುತ್ಕಾಕಿ) ಸತ್ವಾನುರೂಪಾ- ಜೀವ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದುದು ಆದಕಾರಣ ಯಾರು ಸಾತ್ವಿಕ ಶ್ರದ್ದೆಯುಳ್ಳವರೋ, ಅವರು ಸಾತ್ತಿಕ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಶ್ರದ್ದೆಯುಳ್ಳವರು ರಾಜಸ ತಾಮಸರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
(೩) (ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತಃ*ರಣದಲ್ಲಿರುನ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 

ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಶಕ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸ್ವರೊಪಭೊತ ಶ್ರದೆ ಕ್‌ ಜೀವಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾ ನವು 
ಹೇಗೆ ಬರುವುದ. ಸ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ಜೇವತೆಗಳನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡತಕ್ಕ MER 'ಯುಕ್ಸ 
ರಕ್ಸುಂಸಿ ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಸದಾ ಕೃಶನಾಗದೇನೇ ಇರುವ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಾಮಸರು 
ಕ್ಷೀಣೀಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ವಾನುರೂಪಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಅರ್ಧನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಜೀವನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದುದು 
ಆದಕಾರಣ ಶ್ರಜ್ನೆಯ ವಿಭೇದದಿಂದ ಉತ್ತಮರು, ಮಧ್ರೆಮರು, ಅಧಮರು ಎಂದು ಜೀವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಅಂದರೆ--ಸ-ಂಸಾರಿಕ ಸತ್ಲದಿ ಗುಣಕಾರ್ಯವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಭೇದದಿಂದ 
ಸ್ವರೂಸಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅಭಿವ್ಯಕ,ವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಪತ್ರಿಕಾದಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಸಶ್ರದೈೆಯ ಭೇದವನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯೆಮ ಅಧಮ ಜೀವರ ಸ್ನರೂಸಜ್ವಾ ನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದು ಯಾಕನು) (೪) (ಶ್ರ ದ್ಧ ಯು 
ಸ್ಟ ರೂಪಭೊತವಾದುದು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದೋ, ಬೇರೆಯೂ ಇದೆಯೋ. ಎಂದರೆ) ತಮಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ 
ನೋಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತ ಚ ಸಂಸರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾತ್ತಿ ಕ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಹರೂಪದಿಂದ ಬೇಕೆಯಾದ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮನಸ್ಸು ಇಡೆ. (a) 
(ಹಾಗಾದರೆ--ಸ್ನರೂಪಭೊತ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರೆ ಸ್ವರೂಪ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಜೀವಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ ಎಂದರೆ) ಸ್ನರೂಪ ಅಸ್ತರೂಸ ಶ್ರ ದ್ರೆ ಗಳ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೈ ಸ್ನರೂಪ 
Md ಶ್ರ ದ್ರೆ ಯೇ ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದ ಅಂಶಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ನೊಗ ದೆ 

(ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಂತಃ ಕರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಶ್ರಷ್ಟೆಯೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ) ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಸಾತ್ತಿಕನಿಗೆ ಅಂತ॥ಕರಣಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದೆ, ಅಶಏವ ಅಂತಃಕರಣನು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಮೋಗುಣದೆ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ವಚಿತ್‌ ತಾಮಸ 
ನಿಗೂ ಕೂಡ ಅಂತಃಕರಣ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾದ ಸಾತ್ತಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯ:ಂಟಾಗುತ ಜಿ. ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೇನೆ ಆಧಿಕೃದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಕವಾಗಿರ.ವುದರಿಂದೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ಸ್ವರೂಪ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೀವಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. lal 


ಪೀ--ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೀವಸ್ವೆರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


೭೬೬ ಸಭಾಸ್ಯಶಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾ ॥ (೧) ಶ್ರದ್ಧೇತ್ಯಾಸ್ತಿ ಕೃನಿಷ್ಠೋಕ್ತಾ ಸಾ ಯೇಸಾಂ ದೇವಶೋತ್ತಮೇ | ವಿಸ್ಟಾ ತದ್ಭ- 
ಕ್ರಬುದ್ದ್ಯೈವ ರಮಾಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೇಷು ಚ (ತು) | ತೇ ಸಾತ್ಟಿಕಾ ಇತಿ ಜ್ಹೇಯಾಃ ॥ 
(೨) ತೈರಿಷ್ಟಂ ವಿಷ್ಣುರೇವ ತು | ಶ್ರೀಶ್ಚ ಸಾಂಧ್ಯಕ್ಷವಿದ್ಯಾಖ್ಯಾ | (೩) ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾ- 
ದ್ಯಾಶ್ಚ ದೇವತಾಃ | ವಿಬುಧತ್ವಾತ್ತು ಮನ್ವಾಖ್ಯಾ ಭುಂಜತೇ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ॥ 
೪ ವ್ಯಾಮಿಶ್ರಯಾಜಿನೋ ಯೇ ತು' ವಿಸ್ಸ್ಟಾಧಿಕ್ಕೇ ಸಸಂಶಯಾ; | ಸ್ವರೂಸ- 
ಮಾತ್ರೇ ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ | ರಾಜಸಾಸ್ತೇ ತು ವಿಜ್ಞೇಯಾ- 
ಸ್ತೈರಿಷ್ಟಂ ಯಕ್ಷರಾಕ್ರಸಾಃ | ದೀನತ್ವಾದ್ವೇವನಾಮಾನ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಾದಿಸನಾ- 
ಮಕಾಃ | ಗೃಹ್ಣಂತಿ ॥ (೫) ಯೇ ಹರಿಂ ತ್ವನ್ಯದೀವಾದಿಸಮನೇವ ತು | ನೀಚಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯನನ್ಯಂ ವಾ ಮನ್ಯಂತೇ ನೇತಿ ಚಾಖಿಲಂ | ತತ್ತಚ್ಛ ್ರದ್ಧಾಯುತಾಸ್ತೇ ತು 
ಶಾಮಸಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ | ಭೂತಪ್ರೇತಾಸ್ತು ತೈರಿಷ್ಟಂ ಶಿವಸ್ಕಂದಾದಿನಾಮಕಾಃ। 
ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಛಿವಸರೀನಾರಾ ಭುಂಜತೇ ಹ್ಯತಿತಾಮಸಾಃ Hol 


ಆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಅಂದರೆ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯು. ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಸರ್ವಡೇವೋತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಭೆಕ್ತಕಿಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಶಾರತಮ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇದೆಯೋ, ಅವರು ಸಾಪ್ರಿಕರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೨) ಅಂತಹ 
ಸಾತ್ತಿಕರು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರನು, ಎಂಬೀ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದೈಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗಿಂತ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಜ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ರಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಸನಿದ್ಯಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಇದರಿಂದ ಯಜಂತೇ ಸಾತ್ಟಿಕಾಃ (ಶ್ಲೋ ೪) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವು 
ಉಕ್ತವಾಯಿತು,) (೩) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾದುದರಿಂದಲೇ ಮನು ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ತಿಕರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಭೋಗಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. (೪) ಯಾರು ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇನೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರೋ, 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತರೋ, ಸರ್ವದಾ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರಜ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವರೋ, ಅವರನ್ನು ರಾಜಸರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು ದುಃಖಯುಕ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾನ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಕ್ಸರೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ (೫) ಯಾರು, 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಇತರ ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಿಕನು, ಅತ್ಯಂತ ನೀಚನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ನಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೊ,€ ಆಯಾಯ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅಂತಹವರು ತಾಮಸಕರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೋಮಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ ಶಿವನ ಪರಿವಾರ 
ಭೂತರಾದ ಶಿವ ಸ್ಕಂದ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭೂತ ಪ್ರೇತಗಳು ಭೋಗಿಸುತ್ತಾವೆ. ಅವರು ಅತಿ 
ತಾಮಸರು. i sh 


ಪೀ - ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸರು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಫಲನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೭ 


ತಾ ॥ (೧) ಮೋಘ್ರಃ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕಃ ಸ್ವರ್ಗೋ ಭೂತಾದಿತ್ವಂ ಫಲಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ (೨) 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಿತಂ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವಿವರ್ಜಿತಾಃ | ಭಕ್ತಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಯಜಂ- 
ತೋ ಯೇ ನಿಷಿದ್ದಾಚರಣೋಜ್ಚಿತಾಃ | ಶೇಷಿ ಯಾಂತಿ ಹರಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಾನಸ್ಥಾಃ 
ಹುತಃ ಪುನಃ | (೩) ಅಶಾಸ್ತ್ರನಿಬತಂ ಘೋರಂ ತಪ್ಕಂತೇ ಯೇ ತಪೋ ಜ(ಧ)ನಾಃ। 
ದಂಭಾಹಂಕಾರಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಾನುರಾಗಬಲಾನ್ವಿತಾಃ | ಅಕ್ಕ ಶಾನಸಿ ಲಕಾ ನ್ಯ 
ದೀನ್ಹೇವಾನ್ಸಿಷ್ಣು ಪರಾಯಣಾನ್‌ | ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಸರ್ವ ದೇಹಸ್ಥ ್ರ ಸ್ಪಶಶ್ವೇನ ವಿಜಾ. 
ನತ | ತೇಷಾಮಲ್ಪಗುಣತ್ತ್ಹೇನ ಕೆಲ್ಪ ನಂತ್ರ € ತನೋ ದ್ರು ನಂ | "ಯಾಂತಿ ॥ (೪) 
ಜ್ಹೇಯಾಶ್ಟ ಶೇ ದೈತ್ಯಾ; ಪಿಶಾಚಾ si ರಾಶ್ಷನಾಃ | ಅನ್ನೈಶ್ರೈನಾಥ ಯಜ್ಞಾ- 


ವ pe 
ಜ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಯೋ ಚ್ಲೇಯಾ ಇಮೇ ನರಾಃ ia ll 


ಅ | (೧) ಸಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ತವ, ಇಜಸರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ 
ಸ್ವರ್ಗವು, ತಾಮಸರಿಗೆ ಭೊತಾದಿತ್ಸಪ್ರಾಪ್ಲಿಯು, ಹೀಗೆ ಕ್ರಮದಿಂವ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದು. (೨) (ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವಾತಿಕರು ರಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿಸವಾದುದನ್ಗು ಕಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾ ನರಹಿತ 
ರಾಗಿ ನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ 


pe 


ವರೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಹೀಗಿರ£ು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸುವವರು ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬುವುದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವು. (೩) (ತಾನುಸರಿಗೆ ಭೂತಾದಿತ್ವ 
ಪ್ರಾಪಿಯು ಅವಾಂತರ ಫಲನೇ ಮ್ಮಖ್ಯವ ಗಿ ತೆಮಸ್ಸೇ ಫಲವು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಯಾವ ತಪೋಧನರು ದಂಭೆ ಅಸೆಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಕಾಮ ರಾಗ ಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನ 
ರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವ:ಗದಿರುವ ಭಯಂಕರ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ರೋ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತ ಜಾರ ಪೌ ಶ್ರುತಃ ಕೃಶರಾಗದೆ ಇದ್ದ ಲಕ್ಸ್‌ ದಿಗಳನ್ನು ಸಮಸ ಜೀವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ರುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವನ್ನು (ನೀಚ) ಕೃಶರನ್ನಾಗಿ ತ್ತ ತ್ತಾರೆ, ಅಂತಹವರು ಆ ಲಕ, ;ದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಗುಣಗಳುಳ್ಳವರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸಿಕ ಯವಾಗಿಯೂ ತಮಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (೪) 
ಚತು ಭಾರತ ಶ್ರಪ್ಟೆಯುಳ್ಳವರು ಅಂದರೆ ದೈತ್ಯ ರು ರಾಜಸರು ಪಿಶಾಚರು ಮರ್ತ್ಯಾಧಮರು, ಹೀಗೆ 
ನಾಲ್ವರೂ ತನೋಯೋಗ್ಯರು ತಿನ್ನುವ ಸೂತ್ತಿ ರಾಧ ಸ ಹಾರ, ಸಾತ್ರಿಕಾದಿಯಜ್ಞ, ತನಸ್ಸೃ ದಾನ, ಇವು 
ಗೆಳಿಂದ ಈ ಜೀವರು ಸಾತ್ವಿಕರು, ಇತರರು, ರಾಜಸರು, ತಾಮಸರು, ಎ”ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿ1(1) ಜ್ಹೇಯಾಶ್ಚ ಎಂಬುವುದರಂದ ತಾನ್ಫಿದ್ದಾಸುರನಿಶ್ಚಯಾನ್‌ (ಶ್ಲೋ, ೬) ಎಂಬುವು 
ದರ ಆರ್ಥವೂ (2) ಅನೆ ವ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಆಹಾರಸ್ತ್ತ್ವಪಿ (ಶ್ಲೋ ೭)ರ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತ 
ವಾಯಿತು Wal 
ಖೀ! ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಜೀವರ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿರೆವುದರಿಂದೆ ಅದರಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಕಾದಿ ಜೀವರ ಸ್ವರೂಪ 

ಇ ನವು ಕೂಡಬಹುದು ಆಹ ದ ಜೀವಸ್ತರೂಪಜ್ಜಾ ನವು ಹೇಗೆ "ಬರುವುದು? ನಿಕ 


ಶ್ತ 

ದ 
ುಶೆ 

ಲೌ 


ತಾ ॥ (೧) ಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಸಾತ್ಮಿಕಾನ್ವುರ್ಯರ್ಯಸ್ಮಾದಸ್ಯೀ ತಥೇತನರಾನ್‌ !! (೨) ಓಂ 
ತತ್ಸದಿತಿ ಯದ್ದಿಷ್ಲೋರ್ನಾಮತ್ರಯಮುದಾಹೃತಂ | ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ವೈದಿಕಂ ॥ (೩) 


೭೬೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತಸ್ಮಾತ್ಯರ್ಮ ತ(ಸ)ದ್ವಿಷಯಂ ಹ ಸತ್‌ ॥ (೪) ತತ್ರಾಶ್ರದ್ಧಾಕೃತಂ ತಸ್ಮಾದಸದಿಶ್ಯೇವ 
ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ (೫) ವಿಪ್ರಾ ನೇದಾಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚ ಯಸ್ಮಾದೋತಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ವಿಹಿತಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ತೇನ ನಿಷ್ಣುರೋಮಿತಿ ಕೀರ್ತಿತಃ | (೬) ಓತಮ(ತಂ ತ)ಸ್ಮಿನ್ನಿ- 
ದಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಚೋಕ್ತಃ ಸ ಓಮಿತಿ | ತಸ್ಮಾದೋಮಿತಿ ಯಜ್ಞಾ ದೀನ್ಭ ವರ್ತಂತೇ 
ಒ ವೈದಿಕಾಃ ॥1೪॥ 


ಅ! (೧) ಸಾತ್ವಿಕ ಜೀವರು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಸರೂ ಶಾಮಸರೂ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು (ಆದಕಾರಣ ಸಾತ್ಟಿಕ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾಕ್ಟಿಕತ್ವಾ (ಉತ್ತಮತ್ವಾ)ದಿಗಳು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಏನಂಚ ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಜೀವರ ಸ್ವರೂಸಗಳಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಅನ್ನಾದಿಗಳ ಭೋಗಶಕ್ತಿಯೂ ಯಜ್ಞದಾನ ತಪೋರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯೂ ಜೀವರ 
ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾತ್ರಿಕಾಶ್ಯನ್ನಾ ದ್ಯಾಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಶ್ವಿಕಾದಿ ಜೀವಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವು 
ಬರಬಹುದು) (೨) (ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕತ್ವವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಕಾರ್ಯಾಂತರವನ್ನು 
ಕಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಾಕಲ್ಪಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ “ಓಂ 
ತತ್ಸತ್‌ ಇತ್ಯೇನಮಥೋ ವದಂತಿ” ಎಂಬುವ ಖುಗ್ವೇದೆಖಿಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ಓಂ ತತ್‌ 
ಸತ್‌ ಎಂಬೀ ನಾಮತ್ರಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, ಅಂತಹೆ ನಾಮತ್ರಯವು (ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸು 
ವೇದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ (ಅಂದರೆ ಆ ನಾಮತ್ರಯವು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ.) (೩) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ? ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೂ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ--) (ಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸತ್‌ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ ಸತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಏವಂಚ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ನಾಮಥೇಯವಿದೆಯೋ) ಆದುದರಿಂದ ಭೆಗವಚ್ಛ್ರ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭೆಗವದ್ದಿಷಯಕವೇ ಆದ ಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ 
ಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೪) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಹೋಮವೂ, 
ತನಸ್ಸೂ ಜಸ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸತ್‌ ಎನಿಸಿದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅಸ್ರಿಯವಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೇ ಅಸತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ಇದರಿಂದ ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ (ಶ್ಲೋ. ೨೩)ಕರ್ಮ ಚೈವ 
(ಶ್ಲೋ. ೨೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಯಿತು) (೫) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಯಜ್ಞದಾನ 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೊ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ವೇದಗಳಗೂ 
ಓಂ ಎಂಬುವ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನ? ಎಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ವೇದಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಸಂಬದ್ದಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ--(1) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವವರು, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು.) (2) ವೇದಗಳು (ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವು 
ಗಳು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವುಗಳು.) (8) ಕರ್ಮಗಳು (ವೇಡೋಕ್ತಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳು) ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ತನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೋ ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಮಾರೂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರವಿಸ್ಟನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಓಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೬) ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೬೯ 


ಶ್ರೀವಿಸ್ಣುವು ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಹಗೆಯೇ ಬಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣವಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಸ್ಥಾನೀಯ 
ರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಓಂಕಾರವು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ನಾಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ನಾಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಂ ಎಂದು ಉಚ್ಛಾರಣಮಾಡಿ ಓಂಕಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಗಳಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಣಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮಭೊತವಾದ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇದ ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ 
ನಾಮಭೂತವಾದ ಓಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಛಾರಣಮಾಡಿ ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಧಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಭೆಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಕರಿಷ್ಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ವೈದಿ 
ಕರು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಇದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತೇನ ನೇದಾಶ್ಚ (ಶ್ಲೋ. ೨೩) 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) I ll 


ಪೀ--ಭೆಗವನ್ನಾ ಮಗಳು ಬೇರೆಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಓಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೇ ನಿಯಮೇನ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಅನೋಂಕೃತಂ ಹ್ಯಾಸುರಂ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ತಸ್ಮಾದೋಂಕೃತಂ ತ್ವಪಿ | ಓಂಕಾರಾರ್ಥ- 
ಹರೇಃ ಸಮ್ಯಗಜ್ಞಾನಾದಾಸುರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ (೨) ಫಲಂ ತ್ವನಭಿಸಂಧಾಯ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಯಾನ್ಮಮಾಸ್ಪದಂ | ಇತಿ ಯಪ್ಛಿ)ಯತೇ ಕರ್ಮ ತನ್ನಾ ಮಾತೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಅಭಿಸಂಧಿಶಂ ಹಿ ತತ್ರೋಕ್ತಂ ಕತಠತಂ ವಾ ಸ್ವಗುಣೈಃ ಸದೇತ್ಯಾದಿ ಚ॥ (೩) ಮಯಃ 
ಪ್ರಧಾನಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ಚೇತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥೫॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು 
ಅಸುರಭೋಗ್ಯವಾಗುವುದೋ, ಮತ್ತು ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥಭೊತನು ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಡಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೂ ಅಸುರಭೋಗ್ಯವೇ ಆಗು 
ವುದೋ, ಆದಕಾರಣ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಓಂ ಎಂದು ಉಚ್ಚಾರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ವೈದಿಕರು 
ಯಜ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (೨) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೂ ತತ್‌ ಎಂಬುವ 
ನಾಮವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ವೇದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪವಾದ ಅಸಾರ 
ಫಲವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವ ನನಗೆ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸದೆ, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ (ಮೋಕ್ಸೇ 
ಚ್ಛುಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದ್ಯೋ ಆದಕಾರಣ ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲವನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸದೆ ಕೇವಲ ಮೋಕ್ಸವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು. 
ಆದಕಾರಣ ಜನಾರ್ದನನಾದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತತ್‌ ಎಂದು ನಾಮವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢವಾದುದು ತತ್‌" ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಸಾರ 
ನೋಚಕನಾದುದರಿಂದ ಭೆಗವಶ್ಚ್ರಸಾದವನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಧಿತನಾಗು 
ತ್ತಾನೋ, ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನೋ, ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನೋ, ಸರ್ವಗುಣಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನೋ ಆದಕಾರಣ ಜನಾರ್ದನನು ತತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು (೩) (ಮಯಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 


೬೬೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ವಿಕಾರವೆಂಬುವ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾಮಯಃ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ವರೂಪನು 
ಎಂಬುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಮಯವೆಂದರೆ-- ಪ್ರಧಾನವು, ಸ್ವರೂಪವು, ಕಾರ್ಯವು ಎಂಬೀ 
ಮೂರು ಅರ್ಥವು, ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದಿ, !೫॥ 


ಹೀ--ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಸಾತ್ಲಿಕತ್ವ ಅಸಾತ್ವಿಕತ್ವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದು, 
ಅನುಸರಿಸಿದಿರುವುದು ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರೆ. 


ತಾ ॥ (೧) ಶಾಸ್ತ್ರವಿಜತಮಸಿ ಭಗವಚ್ಛ್ರದ್ಧಾನಿಹೀನಮಸದೇನೇತಿ ವಶ್ಚ್ಯತಿ | ಅಶ್ರದ್ಧ- 
ಯಾ ಹುತಮಿತಿ ॥ (೨) ಭಗವಚ್ಛ್ರದ್ಧಾವಿರಹಿತತ್ವಾದೇವ ಚಾಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಂ 
ಭವತಿ । ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ನಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರವರ್ತತ ಇತಿ ಪೈಂಗಿರ್ರುತಿಃ ॥| 
(೩) ಸ್ಥಿರಾಃ ಸ್ಥಿರಗುಣಫೃತಾದಯಃ | (೪) ಕಟ್ವಾದೀನಾಮಪ್ಯಾರೋಗ್ಯರಸಾದ್ಯ- 
ರ್ಥತ್ರೇನ ಸಾತ್ವಿ ಕತ್ವಮೇವ ॥ (೫) ರಸ್ಕಾದ್ದಿನಾಮಪಿ ರಾಜಸತ್ವಮನಾರೋಗ್ಯಾದಿ- 
ಹೇತುತ್ತೇ | ದುಃಖಶೋಕಾಮಯಪ್ರದಾ ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ ॥೬॥ 


ಅ | (೧) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಸತ್ತೇ 
ಆಗುವುದೆಂದು ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ (ಶ್ಲೋ. ೨೮) ಎಂದು ಹೇಳುವರು (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಆ ಯಜ್ಞವು ಅಸತ್ತೇ ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಕಾರಣ 
ಶ್ರಜ್ನಿಯೇ ಪ್ರಯೋಜಕವು) (೨) (ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಎಂಬುದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಕಾರಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ--) 
ಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕೆಂಬುವದನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾಗಿವೆ (ಭಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ಎಂಬು 
ವುದೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು. (೩) (ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ದಾಃ ಸ್ಥಿರಾ ಹೃದ್ಯಾಃ 
ಎಂಬೀ ಆನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿರಗಳಾದ ಆಹಾರಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಿರತ್ವವೆಂದರೆ ಎಂತಹು 
ಜಿಂದರೆ) ಸ್ಥಿರಾಃ- ಸ್ಥಿರ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೆಣಡುವ,) ಫೃತ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು, (೪) ಕಟ್ಟಾಮ್ಲಲವಣ (ಶ್ಲೋ. ೯) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಕಟು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ರಾಜಸತ್ವವು ಹೇಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದು ನಿಯತವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಕದಾಚಿತ್‌) ಆ ಕಟ್ಟಾದಿಗಳೂ ಆರೋಗ್ಯ 
ಕರವಾದ ರಸಾಯನಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕತ್ವವೂ ಬರುವುದು. (೫) 
ಹೀಗೆಯೇ ರಸ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಭಾಃ ಸ್ಥಿರಾಹೃದ್ಧಾಃ (ಶ್ಲೋ ೮) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ ರಸ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ (ಸಾತ್ರಿಕತ್ವವು ನಿಯತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳೇ) ಅನಾರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದರೆ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜಸತ್ವವೂ ಇದೆ (ಕಟ್ಟಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಮೇನ ರಾಜಸತ್ವವೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು 
ಕದಾಚಿತ್‌ ಸಾತ್ಟಿಕತ್ವವಿದೆ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರೆ) ದುಃಖ ಶೋಕ ರೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಾದಕೆ--ಉಜಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ (ಕಟ್ಟಾದಿಗಳು ಆರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳಾದರೆ ಸಾತ್ವಿ ಕ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸತ್ವವೇ ಎಂಬುವ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ.) ಹಾಗೆಯೇ ರಸಯುಕ್ತ ಪದಾರ್ಥಾ 
ದಿಗಳೂ ಆಯುಃ ಸತ್ವ ಬಲ ಆರೋಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವರ್ಧಕಗಳಾದಕರೆ ಸಾತ್ಟಿಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸರ್ವದಾ 
ಸಾತ್ವಿಕಗಳೇ ಎಂಬುವ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ, ಎಂದುಕ್ತವಾಯಿತು. ॥೬॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಕಾಯವು ೭೭೧ 
ಪೀ--ಆಯುಸ್ಸತ್ವ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಸತ್ವಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಸತ್ತ್ವಂ ಸಾಧುಭಾವಃ | ಭವತಿ ಹಿ ಸೋಪಿ ಶುಚ್ಯನ್ನಾತ್‌ | ಹೃದ್ಯಂ ಹಶ್ಚಾ- 
ನ್ಮನೋಹಾರಿ ಪ್ರಿಯಂ ತತ್ಕಾಲಸೌಖ್ಯದಂ | ಸುಖಂ ತು (ಸುಖದಂ) ದೀರ್ಥಸು- 
ಖದಂ ರಸ್ಯ(ಮ್ಯ) ಮಭ್ಯಾಸಸೌಖ್ಯದಮಿತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ (೨) ರೂಕ್ಷಂ ನೀರಸಂ 
ತೀಕ್ಷಂ ಸರ್ಹಪಾದಿ |! ಯಾಮಾಂತರಿತಪಾಕಂ ತು ಯಾತಯಾಮ ಇತೀ(ಮುದೀ) 
ರ್ಯತೇ | ಕೃಚಿಚ್ಚ ಗತಸಾರಂ ಸ್ಯಾನ್ನಿಯಮ್ಯಂ ಯಾತಮಸ್ಕ ಯಡಿತಿ ಚ । ಪೂ- 
ರ್ವಂ ಸ್ವಾದು ಪಶ್ಚಾದನ್ಯಥಾಜಾತಂ ಗತರಸಂ ॥ (೩) ಶುದ್ಧ ಭಾಗವಕಾನಾಂ ತು 
ಸ್ವಭಾವಾಪೇಕ್ಷಯೈವನ ತು | ಸ್ವಾದುತ್ತಾದಿ ನಿಜಾನೀಯಾಶ್ರದಾರ್ಥಾನಾಂ ನ ಚಾ: 
ನೃಥೇತಿ ಸೂದಶಾಸ್ತ್ರೇ al 


ಅ ಸತ್ವಂ ಸಂಧುಭಾವವು ಆಸಾಧುತನವೂ ಕೂಡ ಶುದ್ದವಾದ ಅನ್ನದಿದುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಹೃದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಉಸಭೋಗಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ 
ತಿರುಗಿ ನನಗೆ ಸಿಗಲಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ene ಆ ವಸ್ತುವು ಹೃದ್ಯವು. ಉಸಭೋಗಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದು ಪ್ರಿಯವು. ಒಂದುಸಲ ಉಸಭೋಗಿಸಿದ್ದು ಬಹುಕಾಲ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು ಸುಖವೆನಿಸುತ್ತ ಡೆ. ಬಹ್ವಾಪರ್ತಿ ಉನ ಸಭೋಗಿಸಿದರೇನೇ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕ್ಟುದು 'ಕಸ್ಯವು ಎಂದು ಶಬ್ಮನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ (೨) (ರೂಕ್ಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ ಅರ್ಧಮ್ಮ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ರೂಕ್ಷಂಎಾ ನೀರಸವಾದುದು. 'ತೀಕ್ಷ್ಮಂದಾ ಸಾಸಿವೆ ಮೊದಲಾದುದು, 
(ಪಂಕ್ತಿಪಾವನರಾದ ಪುರುಷರ ಶಿಸ್ಲಾನ್ಹವು ಸಾಶ್ವಿಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾತಯಾಮವಾ 
ದುದು ತಾಮಸವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ) ಪಾಕಮಾಡಿ ಒಂದು ಜಾಮ ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವು 
ಯಾತಯಾಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಈ ವಸ್ತುವಿನ, ಯಾಮವು (ನಿಯಮ್ಯವು.) ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಅಂದರೆ--ಇದೇ ನನಗೆ ಸಿಗಲಿ, ಎಂದು ಅ ಫೇಕ್ಷಿತನಾದ ಅಂಶವಾದ ಸಾರಭಾಗವೇ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಅಂತೂ 
ಸಾರವಿರಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾತಯಾಮವೆಫಿಸುತ್ತ ದೆ ಮೊದಲು ಸಾ. ದು(ರುಚಿಕರ)ವಾಗಿದ್ದು ಆ ಮೇಲೆ 
ವೃತ್ಯಾಸವಾದರೆ-ಗೆತರಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ.) (ಅಂದರೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥ ಧರ್ಮಾಭೊತವಾದ ಸಾರವೇ ಹೋಗಿ 
ಯದೋ, ಅದು ಯಾತಯುಾಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ ಸಾರವಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸ್ಟ್ವಾದುತ್ವವು ಹೊದರೆ 
ಗತರಸನೆನಿಸುತ್ತದೆ. (೩) (ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಪುರುಷಭೇದದಿಂದ ಸ್ವಾದುತ್ವ ಅಸ್ವಾದುತ್ವ 
ಗಳು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಇದು ಸ್ವಾದು, ಇದು ಅಸ್ವಾದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಲಾರಪು. ಎಂದರೆ-) 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತರು ಅನತೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾ ಗಳೂ ಪರಾಪರತತ್ವನಿಶ್ವ 'ಯನಳ್ಳ ವರೂ ಆದವರಿಗೇನೇ, 
ವಿಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದ ಸ್ವ ಭಾವವನ್ನಫೆ ಸೇಕ್ಸಿಸಿಯೇ "ಇದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವಾದುತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ eke ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸ್ವಾದು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಅಸ್ವಾದು ಎಂದು ವಿವೆಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಹೀಗೆ ಸೂದಶಾಶ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 1 ೭್ಲ॥ 


ಪೀ--ರಾಜಸ ಯಾಗದಿಂದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ- 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ವ ಸ ರ್ಗೋಡ್ಟೆ (ಶದಿಂದಲೇ ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದು, ರಾಜಸ ಯಾಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 
RL ಸ ಕರ್ಗವು ಸಿಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಪ್ಪ ನ್ರಮಾಣವೂ ಇದೆ, ಎಂಬೀ ಅಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮೃತ್ಯಂತರ 
ದಿಂದ ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಕಿ 


೭೭೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಕಾ ॥ (೧) ಯಾಗಾತ್ತು ರಾಜಸಾತ್ಸ್ಟರ್ಗಃ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಉದಾಹೃತಃ | ಲೋಕಸ್ಸ ದೀನ- 
ದೇವಾನಾಂ ಸನಾಮ್ನಾಂ ವಾಸವಾದಿಭಿ; | ವಿಸ್ಲಾವಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯೋಗ್ಯಕಾಮಾ- 
ಚ್ಛೈೆಸಾಂ ಪುನರ್ಭನೇತ್‌ | ನರಕಂ ಚ ॥ (೨) ವಿನಾ ಯಜ್ಞಂ ರಾಜಸಂ ನರಲೋ- 
ಕಗಾ; | ನಿಸಿದ್ದಕರ್ಮ ಕುರ್ಯುಶ್ಚೇದೀಯುಸ್ತೇ(ಷ್ಟೇ) ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ॥೮॥ 


ಅ || (೧) ರಾಜಸ ಯಾಗದಿಂದ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ. ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸಮಾನ ನಾಮವುಳ್ಳ ದುಃಖಯುಕ್ತರಾದ ಅಪಭ್ರ ಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲ 
ದಿರೋಣದರಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಅಯೋಗ ವಾದುದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೇ, 
ಮುಖ್ಯ ಸ ಶ್ರೈರ್ಗವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಏನಲ್ಲ ಶ್ರ ಕ್ರಜಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದು ಸ ಸ್ಪ್ರರ್ಗಾ ಯೋಗ್ಯ ರಿಗೆ ಸ್ವ ನಾನೆ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯ ಸ್ವ ತ್ಯ ಸಿಸಿ Se ಅನರ್ಧಫಲವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ನರಕವೇ. ಸ್ವರ್ಗವಲ್ಲ, (೨) (ರಾಜಸರಿಗೆ ಸಕಾಮ ಯಜ್ಞ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೂ ನರಕವು ಆಗುವುದರಿಂದ ಅಯೋಗ್ಯ ಕಾಮನಾದಿಗಳು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಹೇಗೆ ಆಗು 
ವುದು, ಎಂದರೆ) ಯಜ್ಞ ಹೊರತು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಧ್ಯಮ ರಾಜಸರು ನಿಷಿದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ-- ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ವಿ1 (1) ಸಾತ್ವಿಕರು ರಾಜಸರು ತಾಮಸರೆಂದು ಜೀವರು ತ್ರಿವಿಧರು, ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜಸರೂ, 
ರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ ರಾಜಸ, ರಾಜಸ ತಾಮಸ, ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧರು, ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂ, 
ಭೂಪ್ರಚುರ ನಿರಯಪ್ರಚುರ, ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧರು. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರು ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರು. 
ರಾಜಸ ರಾಜಸರು ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಆ ರಾಜಸರೂ ಉತ್ತಮ 
ಮಧ್ಯೆಮ ಅಧಮ ಎಂದು ತ್ರಿವಿಧೆರು, ರಾಜಸರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ನಿತ್ಯತ್ರೈನಿದ್ಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವರ್ಗವೇ, 
ಅಧಮರಿಗೆ ನಿರಯವೇ. ಕಲ್ಪಿತ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಸ ಪದದಿಂದ ಮಧ್ಯಮ 
ರಾಜಸರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. Nel 


ಪೀ ರಾಜಸ ಕರ್ಮದಿಂದ ನರಕವೂ ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಆಗುವುದಾದರೆ-- ಸಾತ್ರಿ ಕರಿಗೂ 
ರಾಜಸಕರ್ಮಕರಣವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಕಳು ಸಾಂಕಲ್ಪಿಕ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಆಸರ ಾ1ಃ 
ವುದು ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಮಸ ಕರ್ಮದಿಂದ ಭೊತಾದಿತ್ವವೂ ತಮಸ್ಸೂ ಅಗುವ ಇಡದ ಸಾತ್ಮಿಕರಿಗೂ 
ರಾಜಸರಿಗೂ ತಾಮಸ ಕರ್ಮವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಭೂತಾದಿಭಾವವೂ ತಮಸ್ಸೂ ಆಗಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾತ್ವಿಕ ಕರ್ಮದಿಂದ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದಾದರೆ--ರಾಜಸ ತಾಮಸರಿಗೂ 
ಸಾತ್ವಿಕಕರ್ಮವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವಾಗುವುದು, ಎಂದರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಕದಾಚಿತ್ಸಾತ್ತಿಕಾಃ ಕುರ್ಯುಃ ಕರ್ಮ ರಾಜಸಶಾಮಸಂ | ಅನ್ಕೇನ್ಯಚ್ಛ 
ತಥಾಹ್ಯೇಷಾಂ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸ್ವಾಭಾವಿಕೀ(ಕೇ) ಪುನಃ ॥ (೨) ಸ್ವಂಸ್ಕಂ ಕರ್ಮ ತು 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸದೈವ ಸ್ಯಾನ್ಮಹತ್ಸಲಂ | ಅನ್ಯದಲ್ಪಫಲಂ ಚೈವ ಬಾಹುಲ್ಯಂ ತೇಷು 
ಲಕ್ಷಣಮಿತಿ ಹಾದ್ಮೇ | (೩) ಮೌನಂ ಮನನಂ | ಯುಕ್ತೈರ್ಭಗವದರ್ಪಣಾದಿ. 
ಯೋಗಯುಕೆ ಕ್ರ್ರೈಃ ಗ ಯುಕ್ತೈರಿತಿ ದಾನಾದಿಷು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಂ ॥ (೪) ಸತ್ಸಂಬಂ- 
ಧಿತ್ವಾದೇವ ಕರ್ಮಾದಿ ಸತ್‌ | ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿನಾಮ್ನೂಂ ನಿಷ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೭೩ 


(೫) ಸ್ರವತ್ಯನೋಂಕೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಸ್ತಾಚ್ಛ ವಿಶೀರ್ಯತ್ರೇ! ಅನೋಂಕೃತಮಾಸುರ- 
ಮಿತಿ(ರಂ 'ರ್ಮೇತ್ಯಾದಿ)ತ್ರು ತೇರನೋಂಕೃತಸ್ಯಾಸುರತ್ತಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ | (೬) ಅನರ್ಥ- 
ಜ್ಞೊ (ದಿಶೋ ಮಂತ್ರೋ ನಿರಥ್ಥಸ್ಟ್ರಾತಿ ಮಾನತಃ | ಯನ ತ್ರಸ್ತೆ (ನ ಕಥಿತೋ 
ಮಂತ್ರಾ ರ್ಥೋ ಜೇಯ ಏನ ಕದಿ? ಫೈಂಗಿಶ್ತು ್ರು ತೇಶ್ವ ॥ (೭) ತದರ್ಥತ್ವೇನ ಫಲಾ- 
ಸ ಪೂರ್ವಕಕರ್ಮಣ ಏವ ಸಾತ್ವಿ ಕತ್ತಾಚ್ಚ | ತದ್ಭಕ್ಕಾ ತತ್ಸ್ಮರಣಪೂವ೯- 
ಕಮೇವ ಕರ್ಮ ಸದನ್ಯದಸದೇವೇತಿ ಭಾವಃ ॥ (೮) ರಾಜಸಸ್ಯಾಪ್ಯಸದಂತರ್ಭಾವ 
ಏವ | ನಿಷ್ಣುಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತತ್ವಾತ್‌ | ಸಾತ್ವಿಕಂ ಮೋಕ್ಸದಂ ಕರ್ಮ ರಾಜಸಂ ಸೃತಿ- 
ದುಃಖದಂ | ತಾಮಸಂ ಪಾತದಂ ಜ್ಹೇಯಂ ತತ್ಕ್ಯುರ್ಯಾತ್ಯಮ೯ ವೈಷ್ಣ ನಮಿತ್ಯಾ- 
ಗ್ನೇಯೇ॥ ೯॥ ॥ ೧೨-೨೮ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯದ್ಯಪಿ ಸಾತ್ವಿಕರು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ರಾಜಸರು ಸಾತ್ವಿಕ ತಾಮಸ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ತಾಮಸರು ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಅದು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆಯೇ ಸರಿ, ಆದರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇರು 
ವರು. (೨) (ಸ್ವಾಭಾವಿಕಕ್ಕೆ ಮಹಾಫಲವು. ಅಸ್ಥಾ ್ರಭಾವಿಕಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಫಲವು. ಆದರಿಂದಲೂ ಸ್ಟಾಭಾ 
ವಿಕ ಕರ್ಮದಿಂದ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ಮವು ತಿರಸ್ಕತವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಫಲವು ಒಂದೇ ವಿಧೆ 
ವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂಬುವ ಜೋಷವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವರಿಗೂ ಸರ್ವದಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮವೇ ಮಹಾಫಲಪ್ರ ದಾಯಕವಾಗುವುದು, ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವು ಅಲ್ಪ 
ಫಲದಾಯಕವು (ಸಾತ್ವಿಕಾದಿಗಳೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ-- 
ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಲ್ಲ ಬ ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಸಾಕ್ವಿಕತ್ವಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಸ್ತಾಭಾವಿಕಾದಿಗಳೆಂದು ಅಲ್ಪವಾದುದು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದೂ 
ಹೀಗೆ ಬಾಹುಲ್ಯಾದಿಗಳು ಜ್ಞಾಸಕವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಪಾದ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೆ. (೩) (ಮನಃ ಪ್ರಸಾದಃ 
ಸೌಮ್ಯತ್ವಂ ಎಂಬೀ ೧೬ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೌನ ಶೆಬ್ಬಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ವರಕೌನಂ- ಯುಕ್ಕನುಸಂಧಾನರೂಪವಾದ ಮನನವು. (ಅಫಲಾಕಂಂಕ್ಸಿಭಿರ್ಯುಕ್ಕೈಃ (ಶ್ಲೋ.೧೭) 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಯುಕ್ತೈಃ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಭೆಗವದರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದವರು. ಸಾತ್ರಿಕ ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭೆಗವದರ್ಪಣವನ್ನು ಹೇಳದೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ) ಭೆಗವದರ್ಪಣವು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೆಗವದರ್ಪಣವ ಅವಶ್ಯಕವೇ, (೪) (ಓಂ ತತ್ಪದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶಃ (ಶ್ಲೋ. ೨೩) ಎಂಬು 
ವುದು ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ಯದ್ವಿಷ್ಣೊ (ರ್ನಾಮತ್ರ ಯಮುದಾಹೃ ತಂ | ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯಾಂತರದಿಂದ 
ವಿವೃತವಾಗಿದೆ, ಈಗ ಆ ಸ್ಮ ಎತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸ ಗೀತಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ) 
DN ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯೆಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂಡಲೇ ಸತ್‌ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಸತ್‌ ಎನಿಸುವವನು 
ಮುಖ್ಯತಃ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ. ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂಬುವ ನಾಮಗಳು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ, 
(ಆದಕಾರಣ ನಿಷ್ಣುನಿನಯಕ ಕರ್ಮಾದಿಗಳೇ ಸತ್‌ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ) (೫) ಮಂತ್ರ ವೇದ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸದಿದ್ದರೆ--ಅದು ತೂಶು ಇದ್ದ ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿದು 
ಹೋದಂತೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸದಿದ್ದರೆ- ಫಲವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಓಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಸುರರ ಕರ್ಮವಾಗುವುದು. ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 


೭೭೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳಿಂದ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸದಿದ್ದರೆ--ಅದರಿಂದ ಅಸುರರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. (೬) 
(ಓಂಕಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂಬುವಲ್ಲಿ ವೇದಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರವು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವು. ಏಕೆಂದರೆ--ಮಂತ್ರವು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದವನನ್ನೇ ರಕ್ಸಿಸುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದಲೇ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು, ಎಂದು ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು (೭) (ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸದಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ) ಇಲ್ಲಿ ಓಂಕಾ 
ರಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಚಾ ರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೆಗವಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವೇ ಸಾತ್ವಿಕವು (ಇತರವಾದುದು ರಾಜ 
ಸಾದಿಗಳು.) ಅಂತೂ ಇಂತಹುದೇ ಸತ್ಕರ್ಮವು. ಬೇಕಿ ಅಸತೃರ್ಮವು. (ಹೀಗೆ ಸದಸತ್ಕರ್ಮವು 
ವಿವಿಚ್ಛ ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) (೮) (ಕರ್ಮ ಚೈನ ತದರ್ಥೀಯಂ (ಶ್ಲೋ ೨೭) ಎಂದು ಸಾತ್ವಿಕ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜಸ ಕರ್ಮಮ್ನು ಹೇಳದೆ. ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹುತಂ (೨೮) ಎಂದು ತಾಮಸ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ) ರಾಜಸ ಕರ್ಮವೂ ಅಸತ್ಯರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ (ಇಲ್ಲಿ ತಾಮಸ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಸತ್‌ ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೇಳುವುದಲ್ಲ, ರಾಜಸವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಏಕೆಂದರೆ) ವಿಷ್ಣು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ. (ಕ) (ನ ಚ ತತ್ರ್ರೇತ್ಯ ನೋ ಇಹ (ಶ್ಲೋ. ೨೮) ಎಂದು 
ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನು ವಿವಿಚ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಸಾತ್ವಿಕಕರ್ಮವು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕುದು. ರಾಜಸಕರ್ಮವು ಸಂಸಾರದುಃಖವನ್ನೇ ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದು. ತಾಮಸಕರ್ಮವು ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಆದಕಾರಣ ವೈಷ್ಣವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಆಗ್ನೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ॥ ೧-- ೨೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಸಪ್ರದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೭॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಧ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥೧೭॥ 


! ಶೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಸಣಮಸ್ತು ॥ 





ಇರರುಯಮಯಯಯಯದದಗ ಆ 


lH ತೀಃ | 
ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಸೀ--ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೈಗುಣ್ಯನಿಸಯಾ ವೇದಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು, ಅಜ್ಞಜನರು ಸುಲಭದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
೧೪ನೇ ಅದ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತ್ರಿಗುಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಾಸ 
ಶೈವ ಯೋಗೆಶ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ೧೨ನೇ ಅದ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಂತಿರನಂತರಂ 
ಎಂದು ಶ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಪುರುಷಾರ್ಧ ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಈ ಸನ್ನ್ಯಾಸಶಬ್ದ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವೋ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವೋ, ಎಂದು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಗೀ | ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 
ಓಂ ॥ ಸನ್ನ್ಯಾಸಸ್ಕ ಮಹಾಬಾಹೋ ತತ್ತ್ವಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಂ | 
ತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಚ ಹೃಷೀಕೇಶ ಪೃಥಕ್ಕೇತಿನಿಸೂದನ Wo 


ಆಗ! ಅರ್ಜುನಃಐಅರ್ಜುನನು, ಉವಾಚ = ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಬಾಹೋ. ಆಜಾನು ಪರಿಮಿತ 
ಗಳಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ, ಕೇಶಿನಿಸೂದನ- ಕೇಶಿ ಎಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ, ಹೃಷೀಕೇಶ 
ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, (ಸನ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಗೆಕಬ್ದಳ್ಕೂ ಆಪಾಶತಃ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಧವು ತೋರುವುದರಿಂದ) ಸನ್ಯಾಸಸ್ಯ- ಸನ್ಯಾಸದ, ಚ- ಮತ್ತು, ತ್ಯಾಗಸ್ಯಶ್ಯಾಗದ, 
ತತ್ವಂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ವೇದಿತುಂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಇಚ್ಛಾಮಿ 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. Nall 


ಪೀ- ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಭಾ॥ ಓಂ ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಂ ಸಾಧನಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಯೋಪಸಂಹರತ್ಯನೇನಾಧ್ಯಾ- 
ಯೇನ Hell 
ಆ ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಮತ್ತು ಹೇಳದಿರುವ ತ್ರೈಗುಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) Hal 
nu ॥ ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ನ್ಯಾಸಂ ಸನ್ನಾಸಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ | 
ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ಪ್ರಾಹುಸ್ಕಾಗಂ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ | ೨॥ 


ಆ! ಶ್ರೀಭೆಗವಾನ್‌ಎ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಉನಾಚ = (ಸನ್ನಾಸಶಬ್ದ ಕ್ಕೂ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವಿವಕ್ಸಾ 
€ದದಿಂದ ಅರ್ಥಭೇದವಿದೆ ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ಕಾಯದಿಂ ತಾಧಾನವ *ಉತ್ಕ್ತಾಕೆ, ನಿಕ ವ 
ಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಭೇದವಿದೆ ವ ಶಾ ಯದಿಂದ ಸವ ನವನ್ನು) ಹೇಳ: ಇನೆ, ಕವಯ 


೭೭೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಕಾಮ್ಯಾನಾಂಣ ಕಾಮ್ಯಗಳಾದ, ಕರ್ಮಣಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳ, 
ನ್ಯಾಸಂ= ಬಿಡುವಿಕೆಯನ್ನು, ಸನ್ನಾ ಕಿಸಂಎ ಸನ್ನ್ಯಾಸಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ, ವಿದುಃ= ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಚಕ್ರಹಾಃ ಕುಶಲರಾದವರು, ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲಾತ್ಯಾಗಂ= ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಭೆಗೆವತ್ರ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇತರವಾದ ಫಲದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು, ತ್ಯಾಗಂ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ, ಆಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ನಿ--(1) ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವುಗಳು ಕಾಮ್ಯಗಳು, ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದೆ ಕೇವಲ ಭೆಗವಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಜ್ಲೀಶಿಸಿಕೊಂಡು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ಅಕಾಮ್ಯಗಳು. ಹೀಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳು ಕಾಮ್ಯ ಅಕಾಮ್ಯಗಳು 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಕಾರೀರ್ಯಾದಿ ಯಾಗಗಳು ವೃಷ್ಟ್ರಾದಿರೂನ ಫಲವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡೇ ಮಾಡತಕ್ಕುದಾ 
ದುದರಿಂದ ಅವು ನಿಯತ ಕಾಮ್ಯುಗಳೇ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗೆಳ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡದಿರೋಣ, ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣ ಇಂತಹ ತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಸನ್ನ್ವಾಸವೆಂದೂ, ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಭಗವಶ್ಚೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದೂ, ಭೆಗವಶ್ಪೀತಿಗಿಂತ 
ಬೇಕಿ ಫಲದ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. Ws 


ಪೀ--ಅಶ್ವಮೇಥ ಮೊದಲಾದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಧಾ ಮಾಡದಿರೋಣವು ಸನ್ಯ್ಯಾಸವು, 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮ, ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮ ಇದುಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಶ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗವು, ಎಂದು ಕಾಮ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಹೇಳುತ್ಮಾರೆ. ಅದು ಅಯುಕ್ತವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಫಲಾನಿಚ್ಛ ಯಾಂ ಕರಣೇನ ವಾ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮನ್ಯಾಸ] ಸನ್ನ್ಯಾಸ; | (೨) 
ತ್ಯಾಗಸ್ತು ಫಲತ್ಯಾಗ ಏವ | (೩) ತಥಾ ಹಿ ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲಶ್ರುತಿಃ | ಅನಿಚ್ಛೆಯಾಃ 
ಕರ್ಮಣಾ ವಾಪಿ ಕಾಮ್ಯನ್ಯಾಸೋ ನ್ಯಾಸಃ ಪಲತ್ಯಾಗಸ್ತು ತ್ಯಾಗ ಇತಿ. ॥೨॥ 


ಆ || (೧) (ಕಾಮ್ಯಾಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಮ್ಟೋಮಾದಿಗಳಿಗೆ) ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದೆ 
ತ್ಯಾಗವೂ (ಅಂದಕೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡದಿರೋಣ) ನಿಯಮೇನ ಕಾಮ್ಯಗಳೇ 
ಆದ ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣವ ಇದು ಸನ್ನ್ನಾಸನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ (೨) ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೇನೇ ಸರ್ವಧಾ ಫಲತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಏವಂಚ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಅದರ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ನಶ್ವರವಾದ ಫಲದ ಶ್ಯಾಗವು ಸನ್ನ್ಯಾಸವು ನಶ್ವರವಾದ 
ಫಲತ್ಯಾಗ ಮಾತ್ರವು ತ್ಯಾಗವು) (೩) (ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) ಸ್ವರ್ಗಫಲವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸದಿರೋಣದರಿಂದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿರೋಣದರಿಂದ ಕಾಮ್ಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿಕೋಣವು ಸನ್ನ್ಯಾಸವು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಸ ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದಿರುವುದು ತ್ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದು 
ಪ್ರಾಚೀನಶಾಲ ಶ್ರುತಿಯು. 

ವಿ! (1) ಜನಕ, ಅಶ್ವಸತಿ ಮೊದಲಾದ ಮುಮುಕ್ಸುಗಳೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಧಾ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆಯೇ ಸನ್ಮಾ್ಯಾಸ 
ವೆಂಬುವುದೂ, ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣಶುದ್ಧಿಯು ಸರ್ವಾಸೇಕ್ಸಿತವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವೆಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಸರ್ವಕರ೯ಫಲತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗ 
ವೆಂಬುವುದೂ, ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಸುದ್ರಫಲಾಪೇಕ್ಸೈೆಯಿಂದ 
ಮಾಡದಿರೋಣ ಮಾತ್ರ ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. Il 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೭೭ 
ಪೀ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ| ಓಂ ॥ ಸರ್ನಾಧ್ಯಾಯೋಕ್ತಧರ್ಮಸ್ಯ ಸಮಾಸತೋ ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕೋನುಕ್ತ- 
ತ್ರೈಗುಣ್ಯವಾದೀ ಚಾಯಂ ॥ ೧,೨॥ 


ಅ ॥ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧೆನವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಸಾಧನವನ್ನು ಅಜ್ಜಜನರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಸಂಕ್ಷೇಸಪದಿಂದ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ೧೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲಾದವುಗೆಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ತ್ರೈಗುಜ್ಯು 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. lo, 


ಪೀ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತಾನು ಹೇಳಿದ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಸುವ ಬಗ್ಯೆ ಆಪಾತತಃ ಇರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾನೆ 


ಗೀ॥ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವದಿತ್ಯೇಕೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಸಿಣಃ | 
ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮು ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ ಚಾಪರೇ aN 


ಅ ॥ ಏಕೇ ಮನೀಸಹಿಣಃ-ಎ ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ದೋಷನರ್ಶಎ ಬಂಧೆಕತ್ವರೂಪ ದೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಕರ್ಮ- ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು, ತ್ಯಾ ಜ್ಯಮಿತಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು, ಆಹುಃ= ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಅಂದರೆ ರಾಗಾದಿಜೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂಧಕವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಅಪರೇ ಚ ಇತರ ಕೆಲವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಯಜ್ಞದಾನ 
ತಪಃಕರ್ಮ= ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞ, ಭೂದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನ, ಕೃಚ್ಛ್ರ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅಂಗಭೊತಗಳಾದ ಕರ್ಮಕಲಾಪಗಳು, ಅಥವಾ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮ 
ಸಮೂಹಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತಿ- ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು, ಪ್ರಾಹುಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ವಿ!! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲೂ ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕರ್ಮಸರಿತ್ಯಾಗವೆಂದರ್ಧವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
ಆಪಾತತಃ ವಿರೋಧೆವು ತೋರಿದರೂ ಫಲತಃ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. lal 


ಸೀ--ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ್‌ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಯವಾದ ಕಾಪಿಲರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-- 
ಭಾ ! (೧) ಮನೀಷಿಣ ಇತಿ ವಿಶೇಷಣಾತ್ಪ್ಸೂರ್ವಪಕ್ತೋಪಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಏವ | ಫಲತ್ಯಾ- 
ಗೇನ ತ್ಯಾಗೋ ವಿವಸ್ತಿತಃ ॥ (೨) ಯಜ್ನಾದೇಸ್ತತ್ಪಕ್ಷೇ॥ (೩) ಯಸ್ತು ಕರ್ಮಫ- 
ಲತ್ಯಾಗೀತಿ ಚ ವಶ್ಚ್ಯತಿ | ಅತ ಏಕ ಏವಾಯಂ ಪಕ್ತಃ Nal 


ಅ ॥ (೧) ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಸವೂ ಕೂಡ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. (೨) (ಯೆಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಕಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ ಎಂಬೀ 


೭೭೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಭೆಗವನ್ನತವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ--) ಸ್ವ ಶ್ರರ್ಗಾದಿ ರೂಪವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಬಿಡೋಣ ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ತ್ಯಾಗೆವು ವಿವಕ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ತ್ಯಾಗವೆಂದಲ್ಲ. (ಆದಕಾರಣ ಭೆಗವನ್ಮತಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲ.) 
(೩) (ಕರ್ಮತ್ಯಾಗೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫಲತ್ಯಾಗೆನೆಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಧವೆಂದರೆ--) ಯಾವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಿಡು 
ವವನೋ, ಎಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವರು. ಆದಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪಕ್ಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷಗಳೆರಡೂ ವಿರುದ್ಧಗಳಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ ಆಪಾತ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವು ತೋರುವುದು ಹೊರತು ವಸ್ತುತಃ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) Ia 


ಪೀ- ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ ಗ್ರಕಾರವನ್ನು ಶ್ರಿ ಕ್ತ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು ಮೇ ತತ್ರ ತ್ಕಾಗೇ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ತ್ಯಾಗೋ ಹಿಪ್ಪ ಪುರುಷನ್ಯಾಫು ತಿ ತ್ರಿನಿಧಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ RAT 


ಅ ॥ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಭರತಸತ್ತಮ ಎ ಭೆರತಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ತತ್ರ ತ್ಯಾಗೇಣ ವಿವಾದಗ್ರೆಸ್ತವಾದ ತ್ಯಾಗವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಂ - ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮತ 
ವನ್ನು, ಮೇಷ ನನ್ನಿಂದ, ಶೈಣು- ಕೇಳಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು, ತ್ಯಾಗೋ ಹಿ- ಕ್ಯಾಗವಾದರೂ; 
ತ್ರಿವಿಧಃ= (1 ಫಲತ್ಯಾಗ, 2. ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇ ಎಂಬುವ ಅಭಿಮಾನತ್ಯಾಗ್ಯ 3. ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸರ್ವಕರ್ತನೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾನು ಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡೋಣ ಹೀಗೆ) 
ಮೂರು ವಿಧೆವೆಂದು, ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ= ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ Nol 


ಪೀ-ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ ಎಂಬುವ ಭೆಗವನ್ಮತಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ್‌ ಎಂದು ಕರ್ಮತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವವರು 
ನಿಂದ್ಯರು ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರ ತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ॥ (೧) ಮನೀಷಿಣ ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ತಾಶ್ತೇಸ್ಯನಿಂದ್ಯಾಃ ॥ (೨) ಅತನ್ವಾಜ್ಯಂ ದೋಷವದಿ- 
ತೃಸ್ಯಾರ್ಥ; ಸಂಗಂ ತೈಕ್ಲಾ ಸ ಚೇತಿ ॥ ೩,೪ ॥ 


ವ 6 

ಅ ॥ (೧) ಮನೀಷಿಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವವರೂ ನಿಂದ್ಯರಲ್ಲ. 
(೨) (ಆ ಮತವು ಭೆಗವನ್ನತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಏಕೆ ನಿಂದ್ಯರ£ವೆಂದಕಿ-) (ಕಾರ್ಯವಿಂ. 
ತ್ಯೇವ ಯತ್ಕರ್ಮ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನು ಫಲವನ್ನು ಬಿಡೋಣವೇ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೋ, ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪತ್ಯಾಗವೆಂದ, ಹೇಳುವುದಲ್ಲವೋ) ಹಾಗೆಯೇ ತ್ಯಾಜ್ನಂ ದೋಷ 
ವತ್‌ ಎಂಬುವುದಕ್ಟೂ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನೂ ಫಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಬ್ಲದೆ 
ಕರ್ಮಸ್ತರೂಪತ್ಯಾಗವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. (ಇದು ಭೆಗವನ್ಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲ) [1೩ ೪! 

ಪೀ- ನಿಶ್ಚೆಯೆಂ ಶೃಣು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತವಾದ ನಿಶ್ಚಿತಮತವನ್ನು ಶ್ರಿ ್ರೀಕ್ಸ ಸ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ - 


ಗೀ ॥ ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇನ ತತ್‌ | 
ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಸಶ್ಪೈನ ಪಾವನಾನಿ ಮನೀಸಿಣಾಂ ॥ ೫॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೭೯ 


ಅ॥ ಯಜ್ಞದಾನತಸಃಕರ್ಮ-=-ದ್ರವೈಯಜ್ಞ, ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ವಿಷ್ಣುನಾಮಾಧ್ಯಯನ ಮೊದಲಾದ 
ಯಜ್ಞ, ವಿದ್ಯಾದಾನ ಅಭೆಯದಾನ ಅನ್ನದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನ, ಸತ್ಯವಚನ ಉಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ 
ತಸಸ್ಸು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಅವರವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮವು, ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ- ಬಿಡಕೂಡದು. ತತ್‌ 
ಯಜ್ಞದಾನತಪೋರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು, ಕಾರ್ಯಮೇವ- ಮಾಡತಕ್ಕುದೇ, (ಏಕೆಂದರೆ) ಯಜ್ಞಃಣಾ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞ ವೂ, ದಾನಂ: ದಾನವು, ತಪಶ್ಚೈ ಶೈವ ತಪಸ್ಸೂ ಕೂಡ, ಮನೀಸಿಣಾಂ- ಮನನ 
ಶೀಲರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ, ಪಾವನಾನಿ- ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವುಗಳು. (ಬಂಧೆಕಗಳಲ್ಲ) ಅಥವಾ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿಶಯವನ್ನು ಎಟುಮಾಡುವವುಗಳು. (ಆದಕಾರಣ ಸರ್ವರೂ 
ಆಯಾಯ ವರ್ಣೂಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು.) 


ವಿ ॥ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಸಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಅದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ 
ಯತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ, ನೆಯಜ್ಞ, ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞವು, ಅಭೆಯದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಾದಿ 
ರೂಪವಾದ ತಸಸ್ಸು ಸ್ರೀ-ಶೂದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೂ ಭೆಗವನ್ನಾಮಸ್ಮರಣಾದಿರೂಸವಾದೆ ಯಜ್ಞ, ಅನ್ನಾದಿ 
ದಾನ, ಸತ್ಯವಚನ, ಉಪವಾಸಾದಿರೂಪ ತಪಸ್ಸು ಇದೆ. Is 


ಸೀ--ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಬಿಡಕೂಡದೆಂದಾದಕೆ ತ್ಕಾಜ್ಯಂ ದೋಷ 
ವತ್‌ ಎಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಏತಾನ್ಯಪಿ ತು ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಂಗೆಂ ತೃಕ್ಷಾ ಆ ಫಲಾನಿ ಚ! 
ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಮತೆವುತ್ತಮಂ ॥೬॥ 


ಅ | ಏತಾನ್ಯನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಸಂಗಂ. ನನ್ನ 
ದೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನರೂಪ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಫಲಾನಿ ಚಎಸ್ನ ್ಟಿರ್ಗಪೊದಲಾದ ನಶ್ವರ ಫಲಗಳನ್ನೂ , ಶ್ಯಕ್ತ್ವಾಐ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ- ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು, ಇತಿ wi ನಿಶ್ಚಿತಂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೇ ನನ್ನ, 
ಉತ್ತಮಂ ಮತಂ- ಉತ್ತಮವಾದ ಮತವು. 


ವಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತಾಭಿಮಾನಪರಿತ್ಯಾಗ, ಫಲತ್ಯಾಗ ಹೊರತು, ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡದಿಕೋಣವೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಿದ್ಧಾಂತವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಭೆಗವಂತನ ಪ್ರಿ ತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. lah 


ಸೀ--ನಿಶ್ಚಯಂಶೃಣು (ಶ್ಲೋ ೪) ಎಂದು ಪ್ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದುದನ್ನು ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮು 
(ಶ್ಲೋ ೫)ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-_ ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷೆ ರೋಮಾದಿ 'ಯಜ್ಞ ಹಿರ್ಯಣಾದಿದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಯತಿಗಳಿಗೂ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸು ುಗಳಲ್ಲಿಗೃ ಹೆಸ್ಕಾದಿಗಳಿಗೊ ಅಧಿಕಾರ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಕರ್ತವ್ಯ ವೆಂದುಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ-- 


ತಾ| (೧) ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಟೋಚಿತೋ ಯಜ್ಞೋ ವಿದ್ಯಾದಾನಾದಿಷು 
ಸ್ವೋಚಿತಂ ದಾನಂ ಸ್ವೋಚಿತಂ ತಪಶ್ಚ ಸರ್ವೈರ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಭಿರನ್ಯೈಶ್ಚ ಕಾರ್ಯ- 
ಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ (೨) ವಿಸ್ಣುನಾಮಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೋಂಂತ್ಯಾನಾಂ ಸತ್ಯೋ(ನಾಮು)ಪ- 
ವಾಸಾದಿತಪಶ್ಚ ॥ ೫೬ 


೭೮೦ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ | (೧) ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞ ವೂ, ವಿದ್ಯಾದಾನ 
ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಾನವೂ, ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸೂ ಕೂಡ 
ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳಿಂದಲೂ ಇತರರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಲ ಡತಕ್ಳುಡೀ, ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. (ಅಂದಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಹಿರಣ್ಯಾದಿದಾನಗಳೂ, ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ವ್ವ 
ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳೂ, 
ವಿದ್ಯಾದಾನ ಅನ್ನ ದಾನ ಅಭೆಯದಾನ ಮೊದಲಾದ ದಾನಗಳೂ, ಸತ್ಯವಚನ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾಗಿಯೇ ಅವರವರಿಗೆ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞ್ವಾದಿಗಳು ಯತಿಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ.) (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಯಜ್ಞಃ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವರ್ಣೇತರರಿಗೆ ಯಾವ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ--) (ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ) ಭೆಗವನ್ನಾ ಮಸ್ಮರಣ ರೂಪವಾದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಥಾರ್ಥನುಡಿ ಏಕಾದಶ್ಯುಪವಾಸ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಜಿ. 1 ೫೬॥ 


ಸೀ--ತ್ಯಾಗವು ಮೂರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ನಿಯತಸೈ ತು ಸನ್ಫ್ಯಾಸಃ ಕರ್ಮಣೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ। 
ಮೋಹಾತ್ರಸ್ಯ ಪರಿತ್ಕಾಗಸ್ತಾಮಸಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 1೭॥ 


en ನಿಯತಸ್ಯ- ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ. ಕರ್ಮಣಃ ಕರ್ಮದ, ಸನ್ನಾ, 
ಸಸ್ತು ಎ ಬಿಡೋಣವು, ನೋಪಪದ್ಯತೇ- ಯುಕ್ತವಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ 
ಯಜ್ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕಿ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳುಂಬಾಗುವವು) ಮೋಹಾತ್‌- ಯಜ್ಞಾ ದಿಗೆಳನ್ನು ಬಿಡು 
ವುದೇ ತ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವು, ಸಂಗಫಲಗಳ ಬಿಡೋಣವು ಶ್ಮಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವಲ್ಲನೆಂಬೀ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ತಸ್ಯ- 
ವಿಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮದ, ಪರಿತ್ಕಾಗ8 ಬಿಡೋಣವು, ತಾಮಸಃ = ಶಾಮಸತ್ಯಾಗವೆಂದು, ಪರಿ 
ಕೀರ್ತಿತಃ= ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ lal 


ಸೀ--ತಾಮಸತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಜಸತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ದುಃಖನಿತ್ಯೇವ ಯಶ್ಶರ್ಮ ಕಾಯಕ್ಲೇಶಭಯಾತ್ಯ ಜೇತ್‌ | 
ಸ ಕೃತ್ವಾ ರಾಜಸಂ ತ್ಯಾಗಂ ನೈವ ತ್ಯಾಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ Heh 


wl ಕರ್ಮ~- ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು, ದುಃಖ 
ಮಿಶ್ಛೇವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೇ, ಕಾಯಕ್ಷೇಶಭೆಯಾಚ್ಛ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ, ತ್ಯಜೇದಿತಿ ಯತ್‌ = ಬಿಡುವುಡೆಂಬುವುದು ಯಾವುದೋ, ಸೇಃಎ ದೇಹಾಯಾಸಭೆಯದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ 
ಈ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗವು, (ರಾಜಸತ್ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತಡೆ ) ರಾಜಸಂ ತ್ಯಾಗಂಎಳಲಿ ರಾಜಸತ್ಯಾಗವನ್ನು, ಕೃತ್ರಾ- 
ಮಾಡಿ, ತ್ಯಾಗಫಲಂ-ತ್ಯಾಗನಿಮಿತ್ತವಾದ ಭೆಗವತ್ರೀತಿರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು, ನೈವ ಲಭೇತ್‌-ಸರ್ವಥಾ 
ಎಂದಿಗೊ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. lel 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೧ 
ನೀ ಸಾತ್ರಿಕತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ 


ಗೀ | ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇನ ಯತ್ಸರ್ಮ ನಿಯತಂ ಕ್ರಿಯತೇಂರ್ಜುನ | 
ಸಂಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಫಲಂ ಚೈವ ಸ ತ್ಕಾಗಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೋ ಮತಃ ॥ ೯॥ 


ಅ ಅರ್ಜುನ: ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿಯತಂ ಕರ್ಮ- ಆಯಾಯ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ 
ಭೆಗವಶ್ರ್ರೀತಿಕರವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿರೂಪ ಕರ್ಮವು, ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಯೇವ. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಪಾಪವು ಬರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಸಂಗಂ ನಾನೇ ಸ್ವತ್ರಂತ್ರಕರ್ತನೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು, ಫಲಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪ ಫಲೇಚೈಯನ್ನು , ತೃಕ್ಷೈವ = ಬಿಟ್ಟೇ, ನಿಯತಂ ಸ್ವವರ್ಣಾ 
ಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮ ಯಜ್ಞಾದಿರೂಪ ಕರ್ಮವು, ಯತ್ಛಿಯತೇ=ಯಾವುದು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, 
ಸ ತ್ಯಾಗ4- ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಸಹಿತವಾದ ಆ ಫಲತ್ಯಾಗವು, ಸಾತ್ವಿಕಃ- ಸಾತ್ವಿಕ ತ್ಯಾಗವೆಂದು, 
ಮತಃ ಸಮ್ಮತವಾದುದು. lel 


ಪೀ- ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ (ಶ್ಲೋ ೧೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವನ್ನು ತಾನೇ 
ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೋಹವು ನಿಮಿತ್ತವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಸಂಗಫಲತ್ಯಾಗಮೃತೇ ಸ್ನರೂಪತ್ಕಾಗಃ ಕಾರ್ಯ ಇತಿ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಹಾ ನಾಖ್ಯ- 
ಮೋಹಾತ್‌ ॥ (೨) ಸ್ವಯಜ್ಹಾದೀಸ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿರಯಂ ಯಾತ್ಯಸಂಶಯಮಿತಿ 
ಹಾದ್ಮೇ॥ (೩) ಮೋಹಂ ವಿನಾ ದೃಷ್ಟದುಃಖಮಿತ್ಯೇವ ॥ (೪) ದುಃಖಶಬ್ಲೇನ ಕೇ- 
ವಲಮಾನಸಂ | ಕಾಯಕ್ಲೇಶಸ್ಯ ಪೃಥಗುಕ್ತೇಃ | (೫) ದುಃಖಂ ತು ಮಾನಸಂ 
ಚ್ಲೀಯಮಾಯಾಸೋ ಬಾಹ್ಯ ಉಚ್ಕತೇ | ವಿಶೇಷಸ್ಯ ವಿವಕ್ಸಾಯಾಮನೈಥಾ 
ಸರ್ವಮೇವ ತ್ರಿತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ(ತತ್ತ) ॥ ೭,೮೯ | 


ಆ (೧) ಅಭಿಮಾನಶ್ಯಾಗ ಫಲತ್ಕಾಗ ಹೊರತು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುವ ಮಿಥ್ಗಾ 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬುವ ಮೋಹದಿಂದ (೨) (ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗಕ್ನೂ ಮೋಹವು ನಿಮಿತ್ತವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ--) ತಮಗೆ ವಿಹಿತಗೆಳಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ (೩) (ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದು ದಃಖಸಾಧನವೆಂಬುವ 
ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವು ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ತಾಮಸವ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) 
ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಂಬಾಗುವುದೆಂದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ತಾಮಸತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 
ರಾಜಸತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಕಾರಣವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ದುಃಖ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ತಾಶ್ಸಾಲಿಕ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಾರದು, ಹೇಗೆ ರಾಜಸತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ದುಃಖಸಾಧನತ್ನಾನುಸಂಧಾನವು ಕಾರಣವು ಹೀಗೆ 
ಚೀದವು (೪) (ದುಃಖಶೆಬ್ಬದಿಂದ ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ--) ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ದುಃಖಶಬ್ದದಿಂದ ಕೇವಲ 
ಮಾನಸದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. (೫) (ದುಃಖಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾನಸ ದುಃಖವನ್ನು ಇಟ್ಟಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ 
ಬುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ದುಃಖಶಬ್ದಾರ್ಥವೂ ಆಯಾಸಶಬ್ದಾರ್ಥವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು 


೭೮೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಹೇಳಿದರೆ ಪುನೆರುಕ್ತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ಬರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಧವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೇ ದುಃಖ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾನಸ ದುಃಖವನ್ನು ಆಯಾಸಶಬ್ದದಿಂದ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಶರೀರಾಯಾಸವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಡೆ ಇದ್ದಾಗ ಸರ್ವವೂ ದುಃಖನೆಂದೇ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
(ಅಂದರೆ- ಮಾನಸ ದುಃಖ, ಶರೀರಾಯಾಸ ಇವೆರಡೂ ದುಃಖಂ, ಆಯಾಸಃ, ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ.) ಎಂದು ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯ (ಶಬ್ದ 
ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಗಲ್‌, 


ಪೀ- ಸಾತ್ವಿಕತ್ಕಾಗಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ನ ದ್ರೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕುಶಲೇ ನಾನುಷಜ್ಜತೇ | 
ತ್ಯಾಗೀ ಸತ್ತ್ವ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಮೇಧಾವೀ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ ಗಂ 


ಅ! (ಯಾವನು) ಅಕುಶಲಂ- ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇನೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶ 
(ದುಃಖ)ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಕರ್ಮ ಅನಿಷ್ಟಕರ್ಮವನ್ನು, ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಎ ಡ್ರೇಸಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ, 
ಕುಶಲೇ- ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲದಲ್ಲಿ, ನಾನುಷಜ್ಞತೇ = ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸತ್ತಸಮಾನಿಷ್ಟಕ= ಸತ್ವಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನೋ, ಮೇಧಾವೀಭೆಗವದ್ಧಿಷಯಕ ತತ್ವಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೆಣ, ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ-ಪರಾಪರ ತತ್ವವಿಷ 
ಯದಲ್ಲೂ ಭೆಗವದ್ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದವನೋ, (ಅಂತಹ ಮಮತಾ 
ಫಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ನಿಸಿದವನು) ತ್ಯಾಗೀ 
ಸಾತ್ರಿಕ ತ್ಯಾಗಿಯು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ॥೧೦॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ತತ್ರಕಾರಂ ಚಾಹ | ನಿಶ್ಚಯಮಿಶ್ಯಾದಿನಾ | (೨) ಯಜ್ಞಭೇದ ಉಕ್ರೋ 
ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ದಾನೇ ತ್ವಭಯದಾನಮಂಶರ್ಭವತಿ | ಏತೇಷಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಯತ್ಛಿಂಚಿದ್ಯಜ್ಞಾದಿಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಮೇವೇತೃರ್ಥಃ ॥ (೩) ಅನ್ಯಥಾ | ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಥೋ ವಾ ವಾನಪ್ರಸ್ಥೋ ಯತಿಸ್ತಥಾ | ಯದೀಚ್ಛೇಕ್ಮೋತ್ಸಮಾಸ್ಥಾ- 
ತುಮುತ್ತ ಮಾಶ್ರ ಮಮಾಶ್ರಯೇದಿತ್ಯಾದಿವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತಿನಿರೋಧಃ ॥ (೪) ಜ್ಞಾನಯ- 
ಜ್ಞ ನಿದ್ಯಾಭೆಯದಾನಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿತಸಸೋ ಹ ತೇ ॥(೫) ಅತೋ ಯದ್ವಚೋ- 
ನೃಥಾ ಪ್ರತೀಯತೇ ಅಧಿಕಾರಿಭೇದೇನ ತದ್ಯೋಜ್ಯಂ ॥ (೬) ಅನ್ಯ ಹೇತರೇಷಾಂ 
ಗತ್ಯ ಭಾವಾತ್‌ ॥ ೪-_೧೦॥ 


ಅ | (೧) (ಮನೀಹಿ೫8 ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷಣ ಇರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಮತಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ನಿಶ್ಚಯಂ ಶೃಣು (ಶ್ಲೋ. ೪) ಆರಂಭಿಸಿ ಮೇಧಾವೀ ಛಿನ್ನಸಂಶಯಃ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) 
ಪರ್ಯಂತ ಅವಿಕೋಧೆಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನಗಳು ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ನೆ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಮೇವ ತತ್‌ (ಶ್ಲೋ. ೩) ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ--) ದ್ರವ್ಯ 
ಯಜ್ಞಾಸ್ತಪೋಯಜ್ಞಾಃ (ಅ ೪-ಶ್ಲೋ.೨೮) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳ ಭೇದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೩ 


ದಾನದಲ್ಲಾದರೂ ಅಭೆಯದಾನವೂ ಸೇರುತ್ತದೆ ಬಹುಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ವರಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕೆಲವು "ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. (೨) (ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳೇ 
ಯಜ್ಞವು, ಧನದಾನಾದಿಗಳೇ ದಾನವು, ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರಮಹಂಸರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದಾನಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾ ಸಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರವೇ ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದೆಂದಕೆ--) 
ಪಾರಮಹಂಸ್ಕೃವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಕೂಡದೆಂದು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಲೀ, ಗೃಹಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮಿಯಾಗಲೀ, ವಾನಸ್ರಸ್ಥನಾಗಲ್ಲಿ ಹೆಂಸ-ಸರಮುಹೆಂಸ ಮೊದಲಾದವರಾಗಲೀ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಕ್ಸೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಸನ್ನಾ ಸಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಸನ್ನ್ವಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು, ಹೇಳುವ 
ವ್ಯಾಸಸ್ಮ್ಮತಿಯಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು (೪) (ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯುನ ಮಾಡಿದರೂ ಪರಮಹಂಸರಿಗೆ 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಇವೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂದರೆ--) ಪರಮಹೆಂಸರೂ ಕೂಡೆ 
ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯಯಜ್ಞ, ವಿದ್ಯಾ-ಅಭೆಯವಿಷಯಕ ದಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸು ಇವುಗಳುಳ್ಳ 
ವರೇ, (೫) (ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಿಯ ವ್ರತರಾಜನು ಸನ್ನಾ 3ಸೌಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿದಾಗ ಚತು 
ರ್ಮುಖನು ಸನ್ಮ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸನ್ನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ--) ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾವ ವಚನವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೋ, ಅದನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
(ಅಂದರೆ ಫ್ರಿಯಪ್ರತನು ಕರ್ಮ ಯೋಗಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸನ್ಫ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ತಡದದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು) (೬) (ಅಧಿಕಾರಿಭೇದದಿಂದ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಗೃಹಸ್ಕೋ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇಕಿ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಆಗಬೇಕಾಗುವುದು, 0೪-೧೦॥ 


ಪೀ-ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ (ಶ್ಲೋ ೬) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಗ-ಫಲಗಳ ತ್ಯಾಗವೇ ಶ್ಯಾಗ 
ಶಬ್ದಾರ್ಧವೆಂದು ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ನಹಿ ಡೇಹಭೈತಾ ಶಕ್ಯಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ--ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ್‌ (ಶ್ಲೋ, ೩) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತ್ಯಾಗವು ಸರ್ವಥಾ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸರಿತ್ಯಾಗರೂಪವಾಗಲೀ, ವಿಹಿತಕರ್ಮತ್ಯಾಗವಾಗಲೀ ಶ್ಯಾಗಶಬ್ದಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢನಡಿ 
ಸುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಈ ಶ್ಲೋಕವು, ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ - 


ಗೀ॥ ನಹಿ ದೇಹಭ್ಯೃತಾ ಶಕ್ಕಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಶೇಷತಃ | 
ಯಸ್ತು ಕಮ್ಮ೯ಫಲತ್ಯಾಗೀ ಸ ತ್ಯಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ uw ೧೧ | 


ಅ ಅಶೇಷತಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ತ್ಯಕ್ತುಂ-ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ, ದೇಹೆಭೈತಾ-ದೇಹ 
ಧಾರಿಯಾದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಂದಲೂ, ನಹಿ ಶಕ್ಕಂ-ಸರ್ವಥಾ ಶಕ್ಕವೇ ಅಲ್ಲ ಹಿ-ಆದಕಾರಣ, 
ಯಸ್ತು-ಯಾವನು, ಕರ್ಮಫಲತ್ಯ್ಕಾಗೀ-ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನೋ,ಸ£ಆತನೇ,(ಮಮತಾ- 
ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೇ,) ತ್ಯಾಗೀಕಿಐತ್ಯಾಗಿಯೆಂದು, ಅಭಿಧೀಯತೇಣ-ಲನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (ಆದಕಾರಣ 
ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ದೋಷವತ್‌ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಗ-ಫಲಗಳತ್ಯಾಗವೇ ಶ್ಯಾಗಶಬ್ಬಾರ್ಥವೆಂದು ವಿವಕ್ಷಿತವು )॥ ೧೧॥ 


ಸೀ--ಕರ್ತವ್ಯಾನೀತಿ ಮೇ ಪಾರ್ಥ (ಶ್ಲೋ, ೬) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನು, ಆದಕಾರಣ ನಹಿ ದೇಹಭೃತಾ ಎಂಬುವುದು ಏಕೆ? ಎಂದರೆ 


೭೮೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀಶೆಯು 
ಭಾ ಅನ್ಯಸ್ತ್ಯಾಗಾರ್ಥೋ ನ ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯಾಹ | ನ ಹೀತಿ ॥ ೧೧॥ 


ಅ | ಸರ್ವಕರ್ಮಸರಿತ್ಯಾಗವು ತ್ಯಾಗಶಬ್ದುರ್ಥವು ಎಂಬುವುದು ಯುಕ್ತನಲ್ಲನೆಂದು ನಹಿ ದೇಹ 
ಭೃತಾ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. il on I 


ಸೀ--ಸಾಕ್ವಿಕತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ಪುನಃ ನೆ ದ್ವೇಷ್ಟಿ (ಶ್ಲೋ. ೧೦) ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ರಿಕತ್ಯಾಗಿಗೆ ಅಕುಶಲಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಜ್ವೀಷವೂ ಕುಶಲಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಂಗವೂ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಕಾರ್ಯವಿಂತ್ಯೇವ (ಶ್ಲೋ ೯) ಎಂಬೀವಚನ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-- 


ತಾ ॥ (೧) ನ ದ್ವೇಷ್ಟ್ಯಕುಶಲಂ ಕರ್ಮ ಕೇವಲಂ ದೃಸ್ವಜುಃಖದಂ | ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತೇ 
ಪುಣ್ಯೇ ನ ಸಚ್ಚೇತ್ಸಾತ್ವಿಕಶ್ಚಲೇ॥ (೨) ಯಃ ಸಮ್ಯಕ್ತತ್ತ,ವಿದ್ದಿಷ್ಲೋಸ್ತದರ್ಪಣ- 


ಪಂದಿ 
ಧಿಯೈೆವ ತು | ಫಲೇಚ್ಛಾವರ್ಜಿತಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಬಂಧಾಯ ನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ (೩) 
ಬಹುಲಂ ಚೇದೆಲ್ಪದೋಸಂ ಯಾವದೇವಾಪಕೋಕ್ಪ್ಸದೈಗಿತಿ ಚ ॥ ೧೦,೧೧ ॥ 


ಅ (೧) ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖದಾಯಕವಾಗದೆ ಕೇವಲ ದುಃಖವನೈೇ ಕೊಡುವ ಅನಿಷ್ಠ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಡ್ವೀಸಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಸಾತ್ರಿಕನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತವಾದ ನಶ್ನರವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು (೨) (ಸಾತ್ಮಿಕತ್ಕಾಗಿಯನ್ನೆ  ವಿನರಿಸುತ್ತಾಕೆ-.) ಯಾವನು ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ತತ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನೆಣ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಥಿತವಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಫಲದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತಶ್ನಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಲೇಶದಾಯೆಕವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅಕುಶಲ 
ವಾದ ನಿನೃತ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಡ್ರೀಸಿಸುನದಿಲವೋ. (ಪೃತ್ಕುತ ಮಹಾಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ. ಫಲೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೊರಿದವನಾದುದರಿಂದಲೇ) ಕುಶಲವಾದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಪ್ರಣ್ಠ 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹಮಾಡುವುದಿಲವೋ, ಆತನು ಸಾತ್ತಿಕನು ಅಂತಹ ಶ್ಕಾಗಿಗೆ, ಪಾಪ ಪುಣ್ಣ, ಮಿಶ್ರ, ಎಂಬೀ 
ಮೂರು ವಿಧೆ ಕರ್ಮವು, ಅನಿಷ್ಯ ಇಸ್ಟ ಮಿಶ್ರ ಫಲಸಂಬಂಧೆಕ್ಸಾಗಿ ಆಗಲಾರದು (೩) (ತಾಗಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ 
ಬಂದೆಕವಾದ ಕರ್ಮವು ಅನಿಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಮಿಶ್ರ ಫಲಸಂಬಂದೆಕ್ಕಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲವೋ? ಎಂದರೆ-)ಅಪರೋಕ್ಸ 
ಜ್ಞಾನವು ಆಗುವ ಪರ್ಯಂತ ಸಂಖ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದಕೆ ಸರ್ವತ್ಕಾಗಿಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ಮವು ಅಲ್ಪದೋಷನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ.  (ಅಂದಕಿ- ಅಪರೋಕಜ್ಜಾನವಂಟಾದಕೆ ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೊದಲಿನದ್ದಾದ ಬಹಳ ಅಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮವೂವಿನಾಶವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಹೋಷೆಕ್ಸೂ ಕಾರಣವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿ 1(1)ನಾಹಂಕರ್ತಾಹರಿಃ ಕರ್ತಾ ತತ್ಪೂಜಾ ಕರ್ಮ ಚಾಖಿಲಂ | ತಥಾಸಿ ಮತ್ನತಾ ಪೂಜಾ 
ತ್ವತ್ಛಸಾದೇನ ನಾನ್ಯಥಾ ತದ್ಬಕ್ತಿಸ್ತತ್ಛಲಂ ಮಹ,ಂ ತತ್ಪಸಾದಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಂದು ಅರ್ಪ 
ಣಾಸ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮನ್ಯಾನೋಹರಾವೇವಂ ಎಂದು ಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವುದನ್ನು ತ್ಯಾಗ 
ಶಬ್ಲುರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಕೆ. (2) ಯೈರ್ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪರತ್ವಂತು ನಿಷ್ಲೋಃ ಪ್ರಾಯೋ ನ ಯಾತೆನಾಂ! 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾದಿಭಿರಪಿ ಯಾಂತ್ಯಾಧಿಕ್ಕೇ ಚಿರಂ ನ ತು ॥ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪಾಪವು ಜಾಸ್ತಿ 
ಇದ್ದರೂ ಅಲ್ಪವೇ ಅನಿಷ್ಟವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ॥೧೧॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೫ 


ಪೀ- ತಾನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ನಿಂದಾ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ... 


ಗೀ! ಅನಿಷ್ಟಮಿಸ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚೆ ತ್ರಿವಿಧಂ ಕರ್ಮಣಃ ಸಲಂ | 
ಭವಕ್ಯತ್ಕಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನತು ಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ೧೨॥ 


ell ಪ್ರೇತೈ= ಮರಣ ಹೊಂದಿರುವ, ಅತ್ಯಾಗಿನಾಂ- ನುಮತಾಪೂರ್ವಕ ಫಲಾದಿಗಳ ಕಾಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡದಿರುವವರಿಗೆ, ಕರ್ಮಣಃ = ಕರ್ಮಗಳ, ಅನಿಷ್ಟ್ರಂ= ನರಕಾದಿರೂಪವಾದ, ಇಷ್ಟಂ ಕಾಮ್ಯ 
ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛಾವಿಷಯ ಸ್ವರ್ಗಾದಿರೂಪವಾದ, ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಇಸ್ಟಾನಿಷ್ಟ ಮೇಲನ ರೂಪ ಮನುಷ್ಯ 
ಶ್ವಾದಿರೂಪವಾದ, (ಹೀಗೆ) ತ್ರಿವಿಥಧಂ= ಮೂರು ವಿಧವಾದ, ಸಲಂ- ಫಲವು, ಭೆವತಿ= ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಸನ್ನಾ ಸಿನಾಂ ತು: ನೆಶ್ಚರವಾದ ಸ್ವಗಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಜನರಿಗಾದರೂ ನಿಯತ 
ಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗೆಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಫಲತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನೆೇ 
ಮಾಡದಿರುವವರಿಗೆ ಕೃಚಿರ್‌-ಎಲ್ಲಿಯೊ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ, ಕರ್ಮಣಃ 
ಕರ್ಮಗಳ, ಫಲಂ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಾದಿರೂಪವಾದ ಮೂರು ವಿಧ ಫಲವು, ನ ತುಣ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ವಿ! (1) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ತ್ಯಾಗಿನಾಂ-ಎಂಬುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸನ್ನ್ವಾಸಿನಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು ಏಕೆ ಎಂದರಿಕ್ಕಾಗಿಗಳು, ಕಾರೀರೀ ಮೊದಲಾದ ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವನು, ಪರರಿಗೆ ಉಪ 
ಕಾರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸನ್ನಾ ಕ್ರಿಸಿಗಳಾದರೂ ನಿಯಮೇನ ಕಾಮ್ಯವೇ ಆದ ಕಾರೀರೀ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪರರಿಗೋಸ್ಪರವೂ ಮಾಡುವುದಿಲ, ಎಂದು ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಸನ್ನಾ ಕಿಸಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾ ಸಿನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, ಸನ್ನಾ ಕಿಸಿಗಳಿಗೆ 
ಫಲೇಚ್ಛೆ ಯಿಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ತ್ಯಾಗಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. (2) ನೆ ತುಸನ್ನ್ಯಾಸಿನಾಂ ಎಂಬು 
ವಲ್ಲಿದ್ದ ತು ಶಬ್ದದಿಂದ ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಭೆಕ್ತ್ಯಾದಿದ್ವಾರಾ ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಾತಿ 
ಶಯರೂಪ ಫಲವು ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು. 1 ೧೨! 


ಪೀ--ನರಕ ಸ್ವರ್ಗ ಮನುಷ್ಯ ಯೋನಿಪ್ರಾ ಪ್ತಿ ರೂಸ ಅನಿಷ್ಟ ಇಷ್ಟ ಮಿಶ್ರರೂಪ ಕರ್ಮಫಲನೆಂದರೆ 
ಸಂಸಾರವು ನಿವೃತ್ತವಾಯಿತೆಂದೇ ಆಗುವುದು. ಅದನ್ನು ತ್ಯಾಗಫಲವೆಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-- 


ಭಾ ॥ ತ್ಯಾಗಂ ಸ್ತೌತಿ | ಅನಿಷ್ಟಮಿತಿ ॥ ೧೨॥ 
ಅ ॥ ಅನಿಸ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿ! ಈ ಪ್ರಮೇಯವು ಶ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಂತಿಃ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ೧೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥ ೧೨॥ 


ಪೀ- ಅನಿಷ್ಠಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬಂಧೆಕವಾದ ಕರ್ಮಫಲವು ತ್ಯಾಗಿಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂಬುವ 
ಅನ್ಯಧಾ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 

ತಾ| (೧) ಅನ್ಯೇಷಾಮಿಷ್ಟಂ | ಅಸ್ಯ ತು ಶ್ಯಾಗಿತ್ವಾದೇವ ನೇಷ್ಟಂ ॥ (೨) ಜ್ಞಾನಾದೇ- 

ರ್ಮೋಕ್ರಭೋಗ್ಯಾಚ್ಚ ನಾನ್ಯತ್ಸ್ಯಾತೃರ್ಮಣಃ ಫಲಂ | ತ್ಯಾಗಿನಸ್ತತ್ತ್ವಸಂವೇಶ್ತು- 


೬೮೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀತೆಯು 


ರನ್ಶೇಸಾಂ ತದೃತೇ ಫಲಮಿತ ಚ ॥ (೩) ಕೇವಲಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ಪರಾಷಪೇಶ್ವ- 
ಯಾಪ್ಯಕರಣಮಿತ್ಯೇತಾವಾಂಸ್ಕ್ಯಾಗಾತ್ಸನ್ನ್ಯ ಸಸ್ಯ ವಿಶೇಷ ಇತ್ಯತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಪ್ರತಿ- 
ಯೋಗಿತ್ವೇನ ನ್ಯಾಸಿನ ಉಕ್ತಾಃ | (೪) ತ್ಯಾಗಿತ್ತಂ ತೇಸಾಮಸಿ ಹ್ಯಸ್ತಿ ॥ (೫) 
ಸರೇಚ್ಛೆಯ್ಯಾಪಿ ಯ್ನೇ ಕಾಮ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಶುರ್ಯುರ್ನ ಕು ಕ್ವಚಿತ್‌ | ನ್ಯಾಸಿನೋ 
ನಾಮ ಕೇನ್ಯೇ(ನೇ)ಭ್ಯಃ ಫಲತ್ಯಾಗಿಭ್ಯ ಉತ್ತಮಾ ಇತಿ ಚ ॥ ೧೨॥ 


ಅ ॥ (೧) ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛಾವಿಷಯಾಭೊತವಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದುದು. (ತ್ಯಾಗಿ 
ಗೆಳಿಗೇನೇ ಇಷ್ಟವು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ--) ತ್ಕಾಗಿಗಾದರೂ ತ್ಯಾಗಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದ 
ಲಾದುದು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಶ್ಯಾಗಿಗೆ ಬಂಧಕವಾದ ಕರ್ಮಫಲವು ಇಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಸ್ತು 
ಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗೀ ಎಂದು ಕರ್ಮಫಲೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನೇ ತ್ಯಾಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ 
(೨) (ಅನಿಷ್ಟಮಿಷ್ಟಂ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಅಬಂಧಕ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಬಾಧಕ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬಂಧಕ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ -ತ್ಯಾಗಿಗೆ ಬಂಧಕ ಕರ್ಮ 
ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಕಾಗಿಗೆ ಬಂಧಕ ಕರ್ಮಫಲನಿಡೆ. ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-)ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ ತ್ಯಾಗಿಗೆ ಜ್ಞಾನಭೆಕ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಿಯಾದುದು ಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗಲಾರದು, ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಆತ್ಯಾಗಿಗೇನೇ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯವಾದ 
ಆನಂದಾತಿಶಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಫಲವಾಗಲಾರದು. (ಒ)(ಭೆವತ್ಯತ್ಕಾಗಿನಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ನತು ತ್ಯಾಗಿನಾಂ 
ಎಂದು ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ತ್ಯಾಗಿಗಳನ್ನೆ ೬ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು ಸನ್ಯ್ಯಾಸಿನಾಂ ಎಂದು ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದರೆ-) ಇತರ ಉಡ್ಜೀಶೆದಿಂದಲೂ ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು 
ಇಷ್ಟತ್ಯಾಗಕ್ಕಿಂತ ಸನ್ನಾಸಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವು. ಆದಕಾರಣ ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ್ಕಸಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು. (ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ್ಯಸಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಸಾಗಿ ಫಲೇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರೀರಿ ಮೊದಲಾದ ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹೆ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮವೂ ಸನ್ನಾ ಕಿಸಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ, ಇಷ್ಟುಮಾತ) 
ವಿಶೇಷವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತ್ನಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಸನ್ನಾ ,ಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವು (೪) (ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾದರಿ- 
ತ್ಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ ಸಸಿಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವೋ, ಏಕೆ ತ್ಯಾಗಿನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ಸಾಸಿನಾಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ--) ಸನ್ನ )ಸಿಗಳಿಗೂ ತ್ಯಾಗಿತ್ವವು ಇದೆ. (ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು ತ್ಯಾಗಿ ಸನ್ನಾ ೃಸಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮನೇ.) (೫) (ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಸನ್ನಾ ್ಯಸಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ-) ಯಾವ ತ್ಯಾಗಿಗಳು ಸರೋಪಕಾರ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ನಿಯತ 
ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಸನ್ನಾ ಕಹಸಿಗಳಾದರೋ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯತ ಕಾಮ್ಕವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಸನ್ಮಾ ಸಿಗಳು ಪರಠೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮೇನ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಫಲ 
ತ್ಯಾಗಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರು. ॥೧೨॥ 


ಪೀ--ಕಾಮ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಕಾಮ್ಯಾಕಾಮ್ಯಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮಾದಿ 
ಗಳ ಫಲತ್ಯಾಗ ಮಾತ್ರವು. ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಗಳೇ ಆದ ಕಾರೀರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡದಿರೋಣವು 
ಅಂದರೆ ಪರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾಡದಿರುವುದು. ಇವಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸನ್ನ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿಮಾನ ತ್ಯಾಗವೂ ಸನ್ನಾ ಸಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೮೭ 


ಗೀ ॥ ಪಂಚೈತಾನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಾರಣಾನಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ | 
ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ಸರ್ವಕರ್ನುಣಾಂ।॥೧೩॥ 


ಅ 1 ಮಹಾಬಾಹೋ ಅರ್ಜುನನೇ. ಸಾಂಖ್ಯೇ- ಕಪಿಲನಾಮಕ ಶ್ರೀಸರಮಾತ ನಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಾಂಖ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಕ್ಕ ತಾಂತೇ-ಸಿದ್ದಾ ತದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವೆಕರ್ಮ ಹಾಂ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ, 
ಸಿದ್ಧಯೇ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಫರ, ಫ್ರೋಕ್ತಾನಿಎ ಹೇಳಲ್ಪ ಟಿ ಏತಾನಿಎ ನಾನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ, ಪಂಚ 
ಐದು, ಕಾರಣಾನಿ- ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು . ಮೇನ ಂದ, ನಿಬೋಧ ತಿಳಿದುಕೊ (ಶ್ರೊ ತೃಗಳಿಗೆ 


ವಿಶೇಷ ವಿಶ್ವಾಸ ಹ.ಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.) 1 ೧೩॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುನಃ ಸನ್ನ್ಯಾಸಂ ಪ್ರಪಂಚಯಿತುಂ ಕರ್ಮಕಾರಣಾನ್ಯಾಹ | ಹಂಚೇಶ್ಕಾ- 
ದಿನಾ ॥ (೨) ಸಾಂಖ್ಯೇ ಕೃತಾಂತೇ ಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ಧಾಂತೇ ॥ ೧೩॥ 


ಅ (೧ (ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗವು ಸನ್ನಾ 3ಸಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕರ್ಮೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿಮಾನತ್ಕಾಗವೂ ಸನ್ನಾ ,ಸಶಬ್ಬಾರ್ಥವು, ಹೀಗೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ) ಸನ್ನ್ಯ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಪುನಃ ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ (ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲ್ಲವಾದಕೆ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಬೇಕಾನುವುದು, 
ಆದಕಾರಣ ಕತ ರ್ಸ್ಯೈತ್ರವನ್ನ ಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು ಅಂತೂ ಕತ್ತ ೯ ತ್ಯಾಭಿಮಾನತ್ಕಾಗೆವು ಸನ್ನಾಸವೆಂಬು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುವುದು? ಎಂಬುವ ಆಶಂಕೆಯನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವರಿಂದ ಭಿನ್ನಗಳೇ ಆದ) 
ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ಪಂಚೆ ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂವ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಸಾಂಖ್ಯಶಬ್ದವು ಕಪಿಲಖಷಿ 
ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರ ಸ ರೂಢೆವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, 
ಆ ಉಪನಿಷತ್ತು ಕೃತಾಂತವು ಹೀಗೆ ಸಾಂಖ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಕೃತಾಂತಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಯುಕ್ತ 
ವೆನ್ನು ತ್ತಾರಿ-- 4 ಶ್ರೀಪರಮಾತ ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಸಾಂಖ್ಯಎನಿಸಿದ, ತತ್ವ ಜ್ಞಾ ನೋಪ 
ಯುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (ಎಂದರ್ಥವು ಕಸಿಲಯಸಿ ಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗೆಃ ಜಾ ಬತತ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತವಾಗಿದೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ' ಕರ್ಮತ್ಕಾಗವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಪರರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಧವು ಅಯುಕ್ತವು) ॥ ೧೩॥ 


ಪೀ--ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ ॥ ಅಧಿಸ್ಮಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ ಕರಣಂ ಚ ಪೃಥಗ್ವಿಧಂ | 
ವಿವಿಧಾ ಚ ಪೃಥಕ್ರೇಷ್ಟಾ ದೈವಂ ಚೈವಾತ್ರ ಪಂಚೆಮಂ ॥೧೪॥ 


ಆ | (1) ಅಧಿಸ್ಥಾನಂ- ದೇಹ ಭೊಮಿ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಕರಣವು, ತಥಾ- ಹಾಗೆ, (2)ಕರ್ತಾ- 
ಮುಖ್ಯಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು, ಅಥವಾ ಪರಾಧೀನಕರ್ತನಾದ ಜೀವನು. (8) ಪೃಥಗ್ವಿಧಂ ಕರಣಂ - 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಕರಣವು. (ಇಂದ್ರಿಯ ಸ್ರುಕ್‌ ಸ್ರುವ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳು) (4) ವಿವಿಧಾ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಪೃಥಕ್‌ ಪರೆಸ್ಪರಭಿನ್ನ ವಾದ, ಚೇಷ್ಣಾ ಎ ಹಸ್ಮಾದಿಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಧ್ಯಾನಾದಿರೂಪವಾದ 
ಮಾನಸಕ್ತಿ ಯೆಯೂ, ಪ ಸ್ರಧಾನ ಹೋಮಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕಾರಕಾಶ್ರಿತವಾದ ಅವಾಂತರ 
ಕ್ರಿಯೆಯೂ, (5) ದೈ ವಂ- ಅದ್ಯ ಸ್ಟವು, ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವು, ಅತ್ರ ಎ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪಂಚ 
ಮಂಜ ಐದನೆ ಕಾರಣವು. ॥ ೧೪॥ 


೭೮೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 
ಪೀ--ಇವುಗಳು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದಕೆ-.. 


ಗೀ ॥ ಶರೀರವಾಜ್ಮನೋಭಿರ್ಯತೃಮ೯ ಪ್ರಾರಭತೇ ನರಃ | 
ನ್ಯಾಯ್ಕಂ ವಾ ವಿಪರೀತಂ ವಾ ಪಂಚೈತೇ ತಸ್ಕ ಹೇತವಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅ | ನರಃ ಮನುಷ್ಯನು, ಶೆರೀರವಾಜ್ಕ ನೋಭಿಃ ಎ ಶರೀರವಚನ ಮನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ, ನ್ಯಾಯ್ಯಂ 
ವಾ-ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದಾಗಲೀ, ವಿಪರೀತಂ ವಾ-ಶಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರ ನಿಸಿದ್ಧವಾದುದೇ ಆಗಲೀ ಯತ್ಕೃವ, Fe 
ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಪ್ರಾರಭತೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುಕ್ತಾನೋ ತಸ್ಕ-ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ, ಏತೇ ಸಂಚ ಹಿಂಡಿ 
ಹೇಳಿದ ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮೊದಲಾದ ಐದು, ಹೇತವಃ- ಕಾರಣಗಳು. Il ೧೫॥ 


ಪೀ--ಅಧಿಸ್ಮಾನಾದಿಗಳು ಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೊತಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿಷ್ಕಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ॥ (೧) ಅಧಿಸ್ಕಾನಂ ದೇಹಾದಿಃ | ಕರ್ತಾ ವಿಷ್ಣುಃ | ಸಿ ಸರ್ವಕರ್ತೇತ್ಯುಕ್ತಂ | 
(೨) ಜೀವಸ್ಕ ಚಾಕರ್ತೃತ್ರೇ ಪ್ರಮಾಣಮುಕ್ತಂ | ಕರಣಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ॥ (೩) 
ಚೇಷ್ಪಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ! ಹಸ್ತಾದಿಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ಜಿ ಹೋಮಾದಿಕರ್ಮಾಣಿ ಜಾಯಂತೇ ॥ 
(೪) ಧ್ಯಾನಾದೇರಪಿ ಮಾನಸೀ ಚೇಷ್ಟಾ ಕಾರಣಂ ॥ (೫) ಪೂರ್ವತನೀ ಚೇಷ್ಟ್ಯಾಪಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕಾರಣಕ್ಕೇನ ಭವತಿ ॥ (೬) ದೈವಮದೃಷ್ಟಂ | ತಥಾ ಚಾಯಾಸ್ಕಶ್ರುತಿಃ | 
ದೇಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ*ಹೇಂದ್ರಿಯಾದ್ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಚ ತಥಾಂದೃಷ್ಟಂ ಪಂಚಮಂ ಕರ್ಮ- 
ಹೇತುರಿತಿ ॥ ॥ ೧೪,೧೫ ॥ 


ಆ || (೧)ಅಧಿಷ್ಠಾನಂಜಾ ದೇಹ ಭೊಮಿ ಮೊದಲಾದುದು (ಕರ್ತಾನಜೀವನೆಂಬುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಆಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ--) ಕರ್ತಾ ಸರ್ವಕರ್ಶನು ಶ್ರೀನಿಸ್ಸುವು, “ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೇ ಜಗಜ್ಜನ್ಮಾದಿಕರ್ತ 
ನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (೨) (ಆದರೂ ಜೀವನೇ ಕರ್ತನೆಂದು ಏಕೆ ಆಗಲಾರಡೆಂದರೆ-) ಜೀವನಿಗೆ 
ಸ್ನತಂತ ಕರ್ತ್ತತ್ರವಿಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದಿ (ಅಂದರೆ ಪರಾಧೀನ ಕರ್ತತ್ನವಿಜೆ 
ಸ್ನಾತಂತ್ರ್ಯೇಣ ಕರ್ತ್ವತ್ವವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವವು ಕರಣಂ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಕ್‌ ಸುವ ಮೊದಲಾದುದು. 
(೩) ಚೀಷ್ಟಾಃ= ಹಸ್ತಾದಿಕ್ತಿಯಗಳು, ಅನೆಗಳಿಂದ ಗೋಮಾದಿ ಕರ್ಮುಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. (೪) 
(ಜ್ಞಾತವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಲಾನವುಂಟಾಗುತ್ತಜಿ ಜ್ಞಾನವು ಆತ್ಮೇಂದಿಯಸಸ್ಸಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಡಿ ಸನಿಕರ್ಷವು ಮಾನಸ ಜೇಷ್ಟೆ ಬಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತ್ತ ಡೆ. ಆದಕಾರಣ) ಧ್ಯಾನ 
ಸ್ಮರಣಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. (೫) ಬಹುಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ಮಾನಸಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸನ್ಫಿಕರ್ಷದ್ನುರಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಕ ಕಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. (ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಗೆ" ಕಾರಣನಾದ ಸಂಸ್ಥಾರವ ಸಾ ಫ್ರಯಿ ಯತಾಗಿದೆ) (೬) (ದೈ ಸ 
ವ್ಯಾಪಾರವು ಎಂದು ಕೆಲವರು, ಚಕ್ಸುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾ ಹೆಕರಾದ Jeane ಎಂದು ಇತರರು. 
ಇವೆರಡೂ ಆಯಂಕ್ಸನೆನ್ನು ತ್ತಾಕಿ.) "ಷಿ ವಂ= ಅದೃಷ್ಠ ಪ (ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೇದಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ಕಾ A) ಜೀಹಭೊಮಿ' ನೊಡಲಾಡುದು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಇಂದ್ರಿಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳ್ಕೂ 
ನಾನಾವಿಧ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಐದನೆಯದ್ದು ಅದೃಷ್ಟವು. ಇವು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು, ಎಂದು 
ಆಯಾಸ್ಯಶ್ರುತಿಯು. ॥ ೧೪,೧೫ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಆಧ್ಯಾಯವು ೭೮೯ 
ಹೀ--ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳು ಅಧಿನ್ಮಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಐಜೀ ಆಗಲಿ, ಮುಂದೇನು ಎಂದರೆ... 


ಗೀ ॥ ತತ್ರೈವಂಸತಿ ಕರ್ತಾರಮಾತ್ಕಾನಂ ಕೇವಲಂ ತು ಯೆಃ | 
ಪೆಶೈತ್ಯಕೃತಬುದ್ಧಿತ್ತಾನ್ನ ಸ ಪಶ್ಯತಿ ದುರ್ಮತಿಃ ॥ ೧೬॥ 


ಅ| ಯಃ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, ತತ್ರ ಏವಂಸತಿಎ ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದವರು ಐಡೀ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತಿರಲು, ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಕೇವಲಂ ಪರಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ಪತಂಕೃವಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು, ಕರ್ತಾರಂ- ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತನಸ್ಸಾಗಿ, ಪಶ್ಯತಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಆತನು, ಅಕ್ಸತಬುದ್ಧಿ ತ್ಲಾತ್‌-ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಗದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ದುರ್ಮತಿಃ ದುಷ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ನ ಪಶ್ಯೆತಿ-ಎ 
ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೧೬! 


ಭಾ ॥ ಕೇವಲಂ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಿಯಂ | ಏನಂ ಕೇವಲನಾತ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಕ ಯತ್ವಾದೃದಂತಿ ಹೀತಿ 
ತತ್ರೈವ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅ | ಕೇವಲಂ- ಸ್ವತಃ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಜೀವವನ್ನು ನಿಸ್ಕಿ)ಯನಾದುದರಿಂದ ಕೇವಲನ 
ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದು ಆಯಾಸ್ಯಶ್ರುತಿಯಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 1 ೧೬ ॥ 


ಸೀ--(1) ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನತ್ಕಾಗವೂ ಸನ್ಮಾ ,ಸವು ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪಂಚೈತಾನಿ 
(ತ್ಲೋ. ೧೪ ಎಂಬುವ ತ್ಲೋಕದಿಂದ ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುಶ್ತವೆ ಅಲಿರತಕ್ತ ಸಾಂಖ್ಯಕೃತಾಂತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಖುಷಿ ಮಾಡಿದೆ ನಿರೀಶ್ವರ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಲ್ಲ (9) ೧೪ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ದೈವ ಶಬದಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದಿ,ಂದ ಪರಮ 
ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ಸವು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಈಶ್ವರನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ನುತ್ತು ಸರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ವೇದೋಕ್ಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೆ € 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ನೇದನಿರುದ ನಾದ ಅರ್ಧವನು, ಹೇಳುವಕಾರಣ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡಡಿಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರದಥೆಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾಪಿಲ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ ಕಥಿತಂ ಪರಮಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಕಸಿಲಾಖ್ಯೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ | ಸೇಶ್ವರಂ ದೈವಿ(ವೈದಿ)ಕಂ 
ಸಾಕ್ಟಾ ಚ್ಲೇಯಮನ್ಯದವೈದಿಕಮಿತಿ ಚ | ಅಧಿಸ್ಮಾನಂ ಶರೀರಾದಿ ॥ ೧೩-೧೬ ॥ 


ಆ | ಕಪಿಲರೊಪಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಪರನು ಸಾಂಖ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಶ್ರೀ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ರ ತಿಪಾದಕವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪಸಿದ್ಧ 
ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ರ್ರವ ವೇದವಿರುದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಧಿಷ್ಕಾನಂಎ ಶರೀರ ಮೊದಲಾದುದು. ॥ ೧೬॥ 


ಪೀ- ತಾನೇ ಸ್ಪತಂತ್ರಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತನೆಂದು 
ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಸನ್ಮತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ- 


೩೯೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗೀ ॥ ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ! 
ಹತ್ವಾಃಸಿ ಸ ಇಮಾನ್ಲೋಕಾನ್ನ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ॥೧೭॥ 


ಅ | ಯಸ್ಯ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಅಹಂಕ್ಸತಃ ಭಾನಃ-ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಂದು 
ಸ್ನಾತಂಶ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನವು, ನ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಸ್ಕ್ಯ- ಯಾವಾತನ ಬುದಿ 8ಎ ಬುದ್ಧಿಯು, ನ 
ಲಿಶ್ಯತೇ ವ ಫರೇಚ್ಛಿ ಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಸಃಎಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಜ್ವಾ ನವಿಲದಿಕುವ ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯನು, ಇಮಾನ್ಲೋಳಾನ್‌ ಎ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನು. ಹತ್ದಾಂನಿ- ಕೊಂದರೂ, ನ ಲಿಸ್ಕತೇ- 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಜೋಸವುಳ್ಳವನಾಗುವುದಿಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನ ಹೆಂತಿ=ಶಾನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೆಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ 
ಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ಯಾವ ಫಲಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ವಿ (1) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ, ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಂಹೆರಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ. ರುದ್ರ. ಅಥವಾ ಯಮ, ಇವರು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೂ 
ಇವರಿಗೆ ಹನನ ಡೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವು. (2) ರುದ್ರ ಯಮರಿಗಿಂತ ಇತರರು 
ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದಾಗ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ಲೋಕ ಸಂಹಾರದಿಂದ ದೋಷವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಉದಾ 
ವೃಶ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಂದೆ ಇಂದಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಿಂಚಿದ್ದುಃಖಬವೂ ಕರ್ತೃಶ್ವಾಹಂಕಾರ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವೇ, (3) ಹೀಗೆ ಯಾರಿಗೆ ನಾನೇ ಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವಿದೆಯೋ, ಆತನ ನಿಂಜೆಯನ್ಕೂ. ಯಾರಿಗೆ 
ನಾನೇ ಕರ್ತನೆಂದು ಅಭಿಮಾನವಿಲವೋ, ಆತ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ, ಮಾಡಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃತ್ವಾಭಿಮಾನ 
ತ್ಯಾಗವು ಸನ್ನಾ $ಸಶಬ್ರಾರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು, ॥೧೭॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ತಜ್ಜ್ಹಾನಂ ಸ್ತೌತಿ | ಯಸ್ಕೇತಿ 1 (೨) ಯಸ್ತ್ರೀಸದ್ಭಧ್ಯತೇ ಸ ಈಸದಹಂ- 
ಕಾರೀ ಚ ॥೧೭॥ 


ಆ! (೧) ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತೆ ೀಣ ಕ್ರಿಯೆಯಿಲನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯೆಸ್ಯ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ (೨). (ಹಾಗಾದರಕೆ--ನಿರಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ವೃತ್ರಾಸುರನೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ವಧಾದಿಗಳಿಂದ ದುಃಖಾದಿರೊಸವಾದ ಬಂಧೆವೂ ಕಾಣಲ್ಲಡುವದರಿಂದ NR 
ಕರ್ಮಫಲ ಲೇಪವಿಲನೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ? ಯಾವನು ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖಾದಿರೂಪ 
ವಾದ ಬಂಧೆನಿದ್ದವನೋ, ಆತನು ಸ್ನಲ್ಲ ಅಹಂಕಾರವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಹಂಕಾರವಿತ್ತೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ll ೧೬॥ 


ಪೀ- ನೆ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ಎಂದು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಹೆಂಕಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವರಿ 
ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮವೇ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಮಿಶ್ನರೇ ವೇತ್ತಿ ಸೈವಾತ್ಮನಿ ಕದಾಚನ | ಈಶ್ವರಾಧೀನಮೇವಾ- 
ತ್ನನ್‌ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ತು ಜಡಾನ್ರ್ರತಿ | ತಾರತಮ್ಯೇನ ॥ (೨) ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾದೇರ್ಜೀವಾನ್‌ 
ಪ್ರತಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ | ಯಸ್ತದರ್ಥಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಯಥಾ ರುದ್ರೋ ಯಥಾ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೧ 


ಯಮಃ | ಹತ್ಕಾಪಿ ಸ ಇಮಾನ್ಲೋಕಾನ್ನ ಹಂತಿ ನ ನಿಬಧ್ಯತೇ ॥ (೩) ಅಜ್ಞಸ್ತ- 
ದರ್ಥಂ ಜಾತೋಪಿ ಬಧ್ಯತೇ ದೈತ್ಯವದ್ದು ವಂ | (೪) ಅಪರೋಕ್ಷದೃಜ್ಞ ಜಾ- 
ತೋ ಯಸ್ತದರ್ಥಂ ಮುಕ್ತಿಗಂ ಸುಖಂ। ಹ್ರಸೇತ್ರಸ್ಯ ಸಕರೋಕ್ಷೆಜ್ಞಃ ॥ (೫) ಕಿಂಚಿ- 
ದ್ದೋಷೇಣ ಲಿಸ್ಯತ ಇತಿ ಚ "ol 


ಅ || (೧) ಯಾವ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಜೀವರಿಗೆ ಜಡಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನ PS ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ (೨) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದ 
ಲಾದವರಿಗೆ ತರತಮಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರನ್ನು ಸ ಚಡಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾಶೋ, ರುದ್ರ ಯಮರಂತೆ ಜಗತ್ತಿ ಸ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜಿತ A ಈ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದರೂ ತಾವೇ ಸ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲು ಚ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದೋಷಿಗಳಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದಕೆ ಆದರ ಫಟಿನನು ಹೊಂಡುವುದೂ ಇಲ.) (a) (ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ರಿಂದಲೇ 
ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು, ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾ, ನವು 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ) ಅಜ್ಜರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಲೋಕೆಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಜನರನ್ನು "ಸಂಹ 
ರಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗಶ್ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕ್ರೋಧವಶಾದಿದ್ದೆತ್ಯರಂತೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯಜ್ಞಾನನಿದಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಲೇಪವುಳ್ಳವರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ (೪) (ಹಾಗಾದರೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಜ್ಞಾನನೇ ಸಾಕು ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು ಎಂಬುವುದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಪರೋಕ್ಷ ಅಪ 
ರೋಕ್ಟಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟದಿದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) 
ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದು ಅನರೋಕ್ಸಜ್ಠಾನಿಯಾದವನೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೆಂಶರಿಸಿದರೆ ಅತನಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಸ್ಸದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಹ್ರೂಸವಾಗುವುದು, (೫) ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದು ಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಯತ್ನಿಂಚಿದೋಸದಿಂದ ಕರ್ಮಲೇಸವುಳ್ಳವನೇ ಆಗುತಾ ನೆಂ! 


ಪೀ -ಸರ್ವರೂ ಅಸ್ಪಕಂತ್ರರಾದುದರಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವವರೂಗಜೀನೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯ 
ಜ್ಞಾನವಿದ್ದವನಿಗೇನೇ ನ ಹಂತಿ ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಅಸ್ರಾತೆಂತ್ರ್ಯೈಜ್ಞಾನಾದ್ದನ್ಮೀತಿ ಭಾನೋಷ್ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ತೀತಿ ನ ಹಂತಿ। ಅನ್ಯಸ್ಯ 
ಭಾವೋಸ್ತ್ತೀತಿ ವಿಶೇಷಃ | (೨) ಬುದ್ದಿರ್ಯಸ್ಯ್ಕ ನ ಲಿಪ್ಯತ ಇತಿ | ರಾಗಾನ್ನ ಹಂತಿ 
ಕಿಂತು ಧರ್ಮಬುದ್ದ್ಯಾ | (೩) ಸ್ಪಾ ತಂತ್ರ್ಯಂ 'ಮನ ೈ ಮಾನಸ್ಯ ರಾಗಂದ್ದರ್ಮಂ ಚ 
ಕುರ್ವತಃ | ತನ್ನಿಮಿತ್ತಸ್ತು ದೋಷಃ ಸಾ ದ್ಲುಣಸ್ತು(ಶೈ) ಸ್ಯಾತ್ಸ(ತ್ಸು)ಕರ್ಮಜಃ॥ 
ಇತಿ ಚ॥ ೨॥ Noel 


ಅ || (೧) ತಾನು ಅಸ್ವತಂತ್ರ ನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲು ತ್ತೇನೆಂಬುವ ಸ್ಥಾತಂತ್ರೆ ಕ್ರ್ಯೋಣ 
Be ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಸ್ಪತಂತ್ರನ ನು ಎಂದು ಜ್ಞಾನನಿದ್ದವನಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಸ್ವತುತ್ರನೆಂದು ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದಿದ್ದವರಿಗೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ಕತ, ತ್ತಾ ಭಿಮಾನವು ಇದೆ, ಎಂಬೀ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನ ಹಂತಿ ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು. (೨) (ಮನೋ ಬುದ್ಧಿರಹಂಕಾರಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಂತಕರಣವಿಕೇಷಸೂನ ಬುದ್ಧಿಗೂ ನಿಶ್ಚಯರೂನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಅಲೇಪನೆಂದರಿ ಸ್ವಾತಂ 


೭೯೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸೆರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ತ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನಪರಿತ್ಯಾಗವು. ಅದುಕಾರಣ ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಯೆಂದರೆ) ಯಾವಾತನ ಬುದ್ಧಿಯು ಫಲೇಚ್ಛಿಯಿಂದ "ಸಂಬದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆತನು ಈ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಹನನಡೋಷವುಳ್ಳ ವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ತನಗೆ 
ಧರ್ಮನೇ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. (೩) (ಸ್ವಾ ಕ ೨ $ಭಿಮಾನ, ಫಲೇಟ್ಛಿ, ಇವೆರಡೂ 
ಸಂಸಾರಬಂಧೆಕಗಳಾದಕಿ ಯಸ್ಯ ನಾಹಂಕೃತೋ ಭಾವೋ ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಅಿಷ್ಯತೇ' ಎಂಬುವವು 
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧಭೇದವು ಕೂಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅದು ಹೇಗೆಂದಕಿ--) ಧರ್ಮ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಫಲಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ಭಿಮಾನ ಫಲೇಚ್ಛಿ ಗಳಿಂದ 
ಜೋಷನ ಬರುವುದು. ಸ್ನಾತಂತ್ರಾ ಭಿಮಾನದಿಂದ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳೂ, 'ಫಲೇಜ್ಛೈ ಯಿಂದ ಕಾ 
ಗಮನಾದಿ ದೋಷವೂ ಗತಾಗತಂ ಉನುತಾರಾ ಲಭಂತೇ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬರು 
ವುದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೂ ಲಭಿಸುವವು ॥ ೨ ॥ ॥ ೧೬॥ 


ಪೀ ಜಡಗಳಾಗಲೀ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲೀ ಮುಕ್ತರಾಗಲೀ ವಿಧಿಗೆ ವಿಸಯರಾಗದಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೀವರಿಗೂ ಸ್ನತಃ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ ಇದು 
ಮೊದಲಾದ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳು ವ್ಯರ್ಥಗಳಾಗಬೇಕಾಗುವವು, ಎಂದರೆ-- 


ಗೀ! ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪರಿಜ್ಞಾತಾ ತ್ರಿನಿಧಾ ಕಮ೯ಚೋದನಾ | 
ಕರಣಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತೇತಿ ತ್ರಿನಿಧಃ ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ ॥ ೧೮ ॥ 


wll ಕರ್ಮಜೋದನಾಂಯಜ್ಜ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣೆಯು, ಜ್ಞಾನಂ-ನಿಧಿನಿಷಯಕ 
ಜ್ಞಾನವು, ಜ್ಞೇಯಂ ಇಚ್ಛಾಪ್ರಯತ್ನ ರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದುದು, ಪುರುಷಾರ್ಧರೂಪವಾದುದು, 
ಪರಿಜ್ಞಾ ತಾವ ಅಧಿಷ್ಟಾ ಸಕದ (ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನೂ ಆದಶೀ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರ ಯಿ.ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವರಾಶಿಯು) (ಅಂತೂ ಜಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಕ, ಜ್ಞಾ ನವಿಷಯವಸ್ತು ಹ 
ತ್ತಕ, ಜೀವನಿಮಿತ್ತಕವೆಂದು,) ತ್ರಿವಿಧಂ ಮೂರು ವಿಧವಾದುದಾಗಿ (ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ.) ಅಧವಾ ಜೀವ 
ರಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಜ್ಞಾನ, ಜ್ಜೆ ಯ, ಪರಿಜ್ಜಾತಾ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ 
ಭೆಗವತ್ಸರೂಸವು. ಕರಣಂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಸ್ರು ಜ್‌ ಸುವ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತು ಗೆಳು, ಶರೀರ ಮೊದ 
ಬಾನ ಳು ಅದೃಷ್ಟವೂ ಕರ್ಮ ಹಸ್ತಾದಿಗಳ ಚೇಷ್ಟೆ A ಚಟ್‌ ಜೀವನುಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು, 
ಹೀಗೆ ತ್ರಿನಿಧೆಃ ಜೂ ವಿಧವಾದ, ಕರ್ಮಸಂಗ್ರ pe ಕಾರಣಗಳ, ಸಂಕ್ಷೇಪವು, 


ವಿ! (1) ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಡ್ರೇಶಿಸಿ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾಪ್ರಯತ್ನ ರೂಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಜೀವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದಿಜ್ಲಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ ನಿಮಿತ್ತೀಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಪರಾ 
ಧೀನಕರ್ತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಕರ್ತ್ನತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾನದ್ದಾರಾ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ದಿಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಭಿಧಿವಿಷಯತ್ವವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಕೂಡದು. ವಿಧಿನಿಷಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಪಂಧೀನ ಕರ್ತೃತ್ತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜಕತ್ವವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಪರಾಧೀನಕತರ್ತ್ಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜೀವನೇ ವಿಧಿವಿಷಯ 
ನೆಂದು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತು ಜಡ ಈಶ್ವ ರ ಮುಕ್ತ ಜ್ಯ ವಿಧಿಗೆ SANNA SE 


ಪ ಕ್ರಮಾಣಭೂತ ನಿಧಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವು ಕೂಡಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ "ಸರಿತೇಸ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಪರಾಧೀನ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೩ 


ಕರ್ತನಾದ ಜೀವನೇ ವಿಧಿವಿಷಯನೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದಕಾರಣ ಜೀವನಲ್ಲಿ ವಿಧಿ 
ಜ್ಞಾನವೂ, ವಿಧಿಜ್ಞಾನಜನ್ಯವಾದ ಫಲ, ಫಲ, ಸಾಧನ ಇಚ್ಛೆಯೂ, ಸಾಧನ ವಿಷಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೂ 
ಅನುಭವಸಿದ್ಧಮಗಿದೆ, ನ ಯತೇ ತೃತ್ಛಿ$ಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಜೀವರ ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಕೇವಲ ಅಸ್ವಂತಂತ್ರ ಕರ್ತೃಶ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಿಧಿವಿಷಯತ್ವವೂ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭವಿತೃತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ cg! 


ಭಾ ॥ (೧) ಏವಂ ತರಿ ನಹುರುಷಮಪೇಶ್ವ ವಿಧಿಃ | ಅಕರ್ತ್ಯತ್ವಾದಿತ್ಯತ ಆಹ | ಜ್ಞಾನ. 
ಮಿತಿ ॥ (೨) ತ್ರಿನಿಧಾ ಕರ್ಮಚೋದನಾ | ಏತತ್ರಿವಿಧಮಹೇಶ್ವ್ಯ ಕರ್ಮವಿಧಿರಿತಿ 
ತ್ರಿನಿಧೇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ॥ (೩)ಕಾರಣಾನಿ ಸಂಘ್ಷಿಸ್ಯಾಹ | ಕರಣಮಿತಿ | ಕರ್ಮಸಂಗ್ರ- 
ಹಃ ಕರ್ಮಕಾರಣಸಂಕ್ಷೇಪಃ | ಅಧಿಸ್ಮಾನಾದಿ ಕರಣ ಏವಾಂತರ್ಭೂತಂ ॥ (೪) 
ತಥಾ ಹ್ಯಗ್ವ್ಹೇದಖಿಲೇಷು | ಜ್ಲಾನಂ ಚ್ಲೇಯಂ ಜ್ಞಾನಿನಂ ಚಾಸ್ಯಪೇಕ್ಸ್ಯ ವಿಧಿ- 
ರುತಿತಃ | ಕರಣಂ ಚೈವ ಕರ್ತಾ ಚ ಕರ್ಮಕಾರಣಸಂಗ್ರಹ ಐತಿ ॥೧॥ 


ಆ (೧) ಬೇನನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಲ್ಲನೆಂದಾದರೆ-- ಅಂದರೆ ಜೀವನಿಗೆ (ಮಡಿಕೆಯಂತೆ) 
ಕರ್ತೃತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಜೀವನನ್ನು ಆನೇಕ್ಷಿಸಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯೂ 
ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು (ಅಂತೂ ವಿಧಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು.) ಎಂದರೆ-ಜ್ಞಾನೆಂ ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ಕಾರಿ (೨) ತ್ರಿನಿಧಾ ಕರ್ನುಚೋದನಾ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಮೂರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮವಿಧಿಯು ಸ್ರವೃತ್ತನಾಗುತ್ತದೆ ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮ 
ವಿಧಿಯು ತ್ರಿವಿಧಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೩) (ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಕರಣಂ ಕರ್ಮ 
ಕರ್ತಾ ಎಂದು ಪುನಃ ಏಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರಿ-ಕರೆಣಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಂಘ್ಲೇಪದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಕಾರಣಸಂಗ್ರಹಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು ಕರ್ಮಸಂಗ್ರೆಹಃ ಎಂದದ್ದು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ--) ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹಃಎ- ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು (ಐದು ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಇದು 
ಸಂಗ್ರಹೆನೆಂದಾದಕಿ ಯಾವುದು ಎಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ--) ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಅದೃಷ್ಠೆಗಳು ಕಾರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರುತ್ತವೆ (೪) (ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ವಿಧಿನಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನ, 
ಜ್ಞೇಯ, ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜೀನ, ಇವರನ್ನ ನೇಕ್ಷಸಿ ವಿಧಿಯು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿರೂಪ 
ಕರಣವೂ, ಜೀನೇಶ್ವರರೂ, ಹಸ್ಸೂದಿಲ ಉ್ಟ್ರಾಯಂ ಇವುಗಳು ಕರ್ಮಕಾರಣಗಳ ಸಂಗ್ರಳೆವು, ಎಂದು 
ಯಗ್ಲೇದಬಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ Wall 


ಪೀ--ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ತತ್ವವಿನ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ವಿಧಿಯು 


ವ್ಯರ್ಧವಾಗುವುದೆಂಬುವ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರವು ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ಭಾಗ (೧) ಅಕರ್ತ್ಮೃಶ್ವೇಸಿ ವಿಧಿದ್ವಾರೇಶ್ವರಪ್ರಸಾದಾದಿಚ್ಛೋತ್ಸತ್ತೋಕ್ತಕಾರಣೈಃ ಕರ್ಮ 
ದ್ವಾರಾ ಪುರುಷಾರ್ಥೋ ಭವತೀತಿ ॥ (೨) ಈಶ್ವರಾಧೀನತ್ರ್ವೇಂಸಿ ನಿಧಿದ್ವಾರಾ ನಿಯ- 
ತಸ್ತೇನೈವ ॥ (3) ಯದಿ ಚೇಚ್ಛಾದಿರ್ಜಾಯತೇ ತರ್ಹಿ ಕಾರಿತಮೇವೇಶ್ವರೇಣ | 
ಫಲಂ ಚ ನಿಯತಂ ॥ (೪) ವಸ್ತುತೋ ಶರ್ತ್ಯೃಶ್ರೇಷ್ಯಾಭಿಮಾನಿಕಂ ಕರ್ತೃತ್ವಂ 


ತಸ್ಕೈವ॥ (೫) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಚ ಜಡಮಹೇಶ್ಲ್ಯೇತಿ ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿವಿಧಿನೈಯರ್ಥ್ಯಂ ॥ 


೭೯೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


(೬) ಸರ್ವಂ ಚೈತದನುಭವೋಕ್ತ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದಮಿತಿ ನ ಪೃಥಕೃಮಾಣಮುಚ್ಯತೇ 
॥ ೨ ॥ | ೧೮ ॥ 


ಅ | (೧) ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ನತಂತ್ರಕತ್ನ ರ್ಸ್ಯೈತ್ವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಧಿಯು ವ್ಯ ೈರ್ಥವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಧಿವಾಕ್ಯ ಜ್ಞಾ ತವಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ 
ಉಂಟಾಗಿ ಅಧೆಸ್ಕಾನ ಪರಿ ಪ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಮದ್ವಾರಾ ಜೀವರಿಗೆ ಪರಿಸರವು ಗತ ಜಿ, 
(ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು ವಿಧಿವಿಷಯಕವು ಜ್ಲೇಯವು ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರಯತ್ನ ರೂಪವು ಅಧಿಷ್ಠಾನರೂಪವು, ಮತ್ತು 
ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವು ಪರಿಜ್ಞಾಶಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಶ್ರಿಃ ಗ ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಜೀವರಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಆದಕಾರಣ ಜೀವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಮವಿಧಿಯು ಎಂದರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. 
ಏನಂ ಚ ವಿಧಿನಿಷಯನಾಗಬೇಕಾದಕಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವವೇ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೂ ವಿಧಿವಿಷಯತ್ನವು ides ಸಾ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಪರಾಧೀನಕರ್ತನಾದ ಜೀವ 
ನೇ ವಿಧಿವಿಷಯ ನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧೆನಟದ್ದಾಗಿ ವಿಧಿಜ್ಞಾನವು, ಕರ್ಮ, 
ಅದರ ಫಲವನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಯತ್ರವೂ ಅಧಿಷ್ಕಾನಾದಿ ಸನ್ನಿಧಾನವೂ, ಕರ್ಮಸಂ 
ಬಂಧೆವೂ, ಫಲಸಂಬಂಧವೂ ಇದೆಯೋ, ಆತನಿಗೆ ಕರ್ಮವಿದಿಗಳು ಪ್ರವ್ನತ್ತಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಇನೆಲವೂ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜೀವರಲ್ಲಿವೆ. ಆದಕಾರಣ ಜೀವರಿಗೆ ಗ ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಆದೆ 
ಕಾರಣ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಕ್ತೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ (೨) (ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಜೀವಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಹುಟ್ಟು ಷನ ವಿಧಿಜ್ಞಾ ನವು ಏಕೆ ಎಂದರೆ-ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನತ್ವವಿದ್ದರೂ ನ ರಾಶ್ರೀ ಚತ ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇಕೇಸಿಲ್ಪ ಟವನಾಗಿ ಇಚ್ಚೆ 
ಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಸೆ (ಅಧಿಷ್ಠಾನ ಮೊದಲಾದ ಈಸ ಸರ 
ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿಂದ 'ಅಧಿಷ್ಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮೊೋತೈತ್ತಿರೂಸವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯ್ತು. ಅದನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುಕ್ಕಾರಿ--) ಇಚ್ಛಾ ಸ್ತ್ರಯತ್ನಗಳು ಹುಟ ದರೆ ಶ್ರೀ 
ಸರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಅಧಿಸ್ಮಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಜೀನರಿಂದ ಕರ್ಮಸು ಮಾಡಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ (ಕರ್ಮದ್ವಾರಾ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗುತ್ತಡಿ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಪುರುಷಾರ್ಧವನು, ಸಾಧಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಸವು ಪ್ರಾಪ,್ಯವಾಯಿತೆಂದಕೆ-) ಫಲವೂ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. (ಈ ಫಲವೂ ವಿಧಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗದಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ ಮುಕ್ತ ಜಡಗೆಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಲ್ರಿಯೇ ಇರುವುದು (೪) (ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರು ಕಾರಣಾಂತರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಜೀವರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲದಿದ್ದರೂ ಅಹಂಕಾರ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಜೀನರಿಗೇನೇ ತೋರುತ್ತದೆ. (ಅಭಿಮಾಥಿಕ ಕರ್ತೃತ್ವವೇ 
ಜೀವನಿಗೆ ವಿಧಿಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜಕವು. ಅಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದೀದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ (ಜೀವನೇ) ಸ್ವತಂತ,ಕರ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಜೀವರಿಗೆ 
ವಿಧಿಬಂಧರೂವಾದ ದಂಡವು, (೫) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- (ಜೀವರಿಗೆ 
ಕ್ರಿಯಾಸ್ಕಾತುತ್ರರೂನ ಕರ್ತ್ವೃತೃವು ಸರ್ವಧಾ ಇಲ್ಲವಾದಕೆ-ವಿಧಿಪ ವೃತ್ತಿಗೆ ವೈಯರ್ದ್ವವು ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಅ್ಲ) ಶ್ರಿ (ಸರಮಾತ್ಮ ನ ಅಧೀನವಾದ ಕ್ರಿಯಾಸ್ಟಾತಂತ ರೂಪವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವವು ಇದೆ. 
(ಅನರಾಧೀನವ:ದ(ಸ್ವತಂತ್ರ)ಕರ್ತೃತ್ವವಿಲವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವನಿಐವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು) 
(ಹೀಗಾದರೆ ಜಡನಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಇಂತಹ ಕರ್ತೃತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಚೇತನಂಗೂ ಜಡನಸ್ತುಗಳ ಸಾಮ್ಯ 
ವೇ ಬರುವುದೆಂದಕೆ-) ಜಡವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಯೇ, (ಆಂದರೆ - ಜಡವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೬೯೫ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯರೂಪ ಕರ್ತ್ಯತ್ವವಿದೆ)ಆದಕಾರಣ ವಿಧಿಸ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆಜಡವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ- 
ಪರರು ಮಾಡಿದ ನೋಧನಾ (ಶಬ್ದಾಜನಕ ಸಂಯೋಗಾ)ದಿಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆಗಂತುಕ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ಜೀವರು ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಸಾದಾಧೀನವಾದ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಜೀವರಿಗೆ ಕರ್ಮವಿಧಿಯು 
ಯುಕ್ತವು) (೬) (ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ) ವಿಧಿಜ್ಞಾನವು ಬಂದೊಡನೆ 
ಇಚ್ಛೆಯ) ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಅನುಭೆವದಿಂದಲೂ, ಯಥಾ ನಿಯುಕ್ತೋಸ್ಮಿ ಇದು ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಗಮೆಗಳಿಂದಲೂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ ವಾಗಿಜಿ ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಮಾಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
॥೨॥ ॥ ೧೮ 

ಪೀ- ದೈನಂ ಚೈನಾತ್ರ ಪಂಚನುಂ (ಶ್ಲೋ. ೧೪) ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ, ಅಂತಹಪ್ರೇರಣಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞೇಯಂ (ಶ್ಲೋ. ೧೮) ಎಂಬು 
ವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ಮ್ಯತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಧಿಸುತ್ತಾಕಿ- 


ತಾ ॥ (೧) ಸಂಪ್ರೇರಯಿತುರೀಶಸ್ಯ ಕರ್ಮಸ್ವಖಲಚೇತನಾನ್‌ | ಚ್ಹಾತೃ ಚ್ಲೇಯಜ್ನ್ಛಾ ನ- 
ರೂಪಾ ಪ್ರೇರಣಾ ಸಾ ಸ ಏನ ಯತ್‌ ॥ (೨) ಸ್ವರೂಪೇಣೈವ ನಿತ್ಯಾ ಸಾ ವಿಶೇಷಾ- 
ತ್ಮತಯಾ ಭನೇತ್‌ ॥ (೩) ವಿಶೇಷೋಷಿ ಸ್ವರೂಪೇಣ ನಿತ್ಯಶ್ವ ಸ್ಕಾದ್ವಿಶೇಸತಃ ॥ 
(೪) ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕತಾ ಯಸ್ಮಾನ್ನಾ ನವಸ್ಥಾ ವಿಶಿಷ್ಟವತ್‌ | ವಿಶೇಷ್ಯ(ಪುಸ್ಕ ನಿಶಿಷ್ಟ- 
ಸ್ಯಾಪ್ಯಭೇದೇತಪ್ಯನಿನಾದಿನಿ | ನಿಶೇಷೋಸ್ತ್ರೇ(ಸೈಲಿವ ನಾತ್ರಾಸ್ತಿ ಹೃನವಸ್ಸಾ 
ಕದಾಚನ ॥೧॥ 


ಆ ॥ (೧) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಜ್ಲಾತ್ರಾದಿಸ್ವರೂಪನಾದ ಪ್ರೇರಕನಾದ 
ಶ್ರೀ ಭಗವದಭಿನ್ನ ಪೋ, ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಚೇತನರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಸರ್ವ 
ನಿಯಾಮಕ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಜ್ಞಾ ಕೃಜ್ಣೇಯಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪವು. (ಪ್ರೇರಣೆಯು 
ಜಸ್ಪಿನಾದಿರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವುದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾತೃಜ್ಞೇಯೆ ಜ್ಞಾನರೂಪಾ 
ಎಂದದ್ದು ಕೂಡುತ್ತಪೆ) (೨) (ಪ್ರೇರಣೆಯು ಮಧ್ಯೇ ಮದ್ವೇ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಭೆಗವತ್ಸ್ವ 
ರೂಪವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಎಂದರೆ-) ಭಗವಂತನ ಸ್ರೇರಣೆಯು ಮಧ್ಯೇ ಮಡ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ 
ಭಗವತ್ಸ್ವರೂವಾದ ಶಕ್ತಿರೂನದಿಂದ ಸದಾ ಇದ್ದು ದಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಭೆಗನತ್ಸರೂಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು (೩) ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಸ ನಿಶೇಷವೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇರಣಾರೂಪ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನಿತ್ಯವೇ ಆದುದಾಗಿ ಅಭಿವೃಕ್ತಿರೂಪ ವಿಶೇಷದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಅಂದರೆ ಭಗವತ್ರೇರಣಿಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿರೂಸವಾದ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಿಡೆಯೋ, ಅದೂ ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಶಂಕಿಸ 
ಕೂಡದು ನಿಕೆಂದರೆ ಭೆಗವಶ್ರೇರಣೆಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿರೂಪ ವಿಶೇಷವೂ ನಿತ್ಯ ಪ್ರೇರಣಾರೂಪವಾದುದರಿಂದ 
ಸದಾ ಇದ್ದುದೇ ವಿಶೇಷತ: ಅಭಿವ್ಯಕಿರೂನ ವಿಶೇಷದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿವಂಚ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ತಾಸಂಬಂಧರೂಪ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ರೂಪ ವಿಶೇಷವಿದೆ) (೪) (ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ 
ವಿಶೇಷವು, ಅದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವು, ಹೀಗೆ ಅನನಸ್ಟಾದೋಷವು ಬರುವುದು ಎಂದರೆ-) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ನಿರ್ವಾಹಕವಾಗಿಯದೋ, ಆದಕಾರಣ ಅನವಸ್ಟಾಜೋಷವು ಇಲ್ಲ. (ಅಂದರೆಪ್ರೇರಣೆಗಿಂತ 
ವೃಕ್ತಿರೂಪ ವಿಶೇಷವು ಭಿನ್ನವು. ಆ ವೃಕ್ತಿರೂಸ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪ ನಿಶೇಷವು ಭಿನ್ನವು ಹೀಗೆ 


ಆ 


೭೯೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಅನವಸ್ಥಾದೋಷವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರೇರಣೆಯು ಭೆಗವತ್ಸ್ವರೂಸವೇ, 
ಅದಕ್ಕೇನೆ ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಾಹೈತ್ವವೂ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆ 
ವಿಶೇಷವೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ) ವಿಶಿಷ್ಟದಂತೆಯೇ (ಅದನ್ನೇ ವಿನರಿಸುತ್ತಕಿ-) 
'ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಭೇದವೋ, ಅಭೇದವೋ ಎಂದು ವಿವಾದವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅಭೇದವೇ ಎಂದು 
ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಭೇದವ್ಯವಹಾರವೂ ಭೇದ ಘಟಕವಾದ ವಿಶೇಷವೂ ಇದೆ. ಮತ್ತು ವಿಶೇಷ ವಿಶೇಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದ್ದರೂ, ವಿಶೇಷವು, ವಿಶೇಷಿಯು, ಎಂದು ಭೇದವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಏಶೇಷವೂ 
ಇದೆ ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕವಾದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅನವಸ್ಥಾಡೋಷವೂ ಹೇಗೂ ಸರ್ವಥಾ 
ಇಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ನಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅಭೇದವು ನಿಶ್ಚಿತವೇ ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುವವನೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವನು ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿ 
ಸ್ಟಕ್ಕೂ ನಿರ್ವಿಕೇಷಾಭೇದವಿಲ್ಲ. ನಿರ್ವಿಶೇಷಾಭೇದವೆಂದಾದರೆ-- ಜ್ಞಾತೈದೇವದತ್ಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾ 
ಯತ್ನವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷನಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು ನಿರ್ನೀಶೇಷ 
ವೆಂದಾದಕೆ ವಿಶೇಷ ವಿಶೇಷಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯತ್ಪ್ವವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೀಗಾದರೆ ನಿಶೇಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನವಸ್ಸೆಯೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು ವಿಶೇಷ್ಯವಸ್ಮುವಿಗೂ ಆ 
ವಿಶೇಷ್ಯ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ಸ್ವನಿರ್ವಾಹಕತ್ವವಿಡಿ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಕೇಷವಿಜಿ. ಆ ವಿಶೇಷಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವದೆ, ಎಂದು ಒಡಂಬಟ್ಟರೆ ಯಾವುದೊಂದು ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ ॥೧॥ 

ಪೀ--ನಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಅಭೇದವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ -ಇನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಬಹುದಿತ್ತು. ಅದೇ 
ಹೇಗೆಂದಕೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಜ್ಞಾತುರನ್ಯೋಹಮಿತಿ ತು ಕಸ್ಕಾಪ್ಯನುಭವೋ ನಹಿ | ಅಸ್ಮಿ ಜ್ಞಾತೈವಾಹ- 
ಮಿತಿ ಭೇಡಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಯೋ; ಕುತ್ಯಃ ॥ (೨) ಪಶ್ಯಾಮಾತಿ ವಿಶೇಷೋಃ ಯಮಿದಾನೀಂ 
ಮೇ ಸಮುತ್ನಿತಃ | ಇತ್ಯಾದ್ಯನುಭವಾದ್ಭೇದೋ ನ ನಿಶೇಷ್ಮವಿಶಿಷ್ಟಯೋಃ ! (೩) 
ವಿಶೇಷಣಂ ತು ದ್ವಿವಿಧಂ ವಿಶೇಸಾಖ್ಯಂ ತಥೇತರತ್‌ | ವಿಶೇಷಮಣಯೇದ್ಯೇನ 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೇನ ವಿಶೇಷಣಂ | ನಿಶೇಷೋಸಸಿ ವಿಶೇಷಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಕೈನ ಗಮಕೋ ಭನೇ- 
ದಿಶ್ಯಾದಿ ತತ್ವವಿನೇಕೇ ॥ (೪) ಸಂಗ್ರಹಃ ಪಂಚಕಾರಣಾನಾಂ ಸಂಕ್ಷೇಪಃ| ಅಧಿಷ್ಠಾನಸ್ಯ 
ಕರಣೇಂಂತರ್ಭಾವಾಶ! ॥ (೫) ದೈವಶಬಜ್ಚೋದಿತೇಶ್ವರಸ್ಥೈವ ಮುಖ್ಯಕರ್ತ್ಯಶ್ಟಾತಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ಪತಂತ್ರಕತ್ತ್ರೊೋಃ ಕರ್ತೃಶಬ್ದ್ಬೇನೈವೋಕ್ತೇಸ್ತ್ರೈ ವಿಧ್ಯಂ।!ಕರ್ಮ ಚೇಷ್ಟಾ ॥ 
Hs ॥ ೧೮ ॥ 
ಆ || (೧) ನಾನು ತಿಳಿಯುವ, ನನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನನು, ಎಂದ: ಯಾರಿಗೂ ಅನುಭೆವವು ಇಲ್ಲವಷ್ಪೆ, 
ನಾನು ತಿಳಿದವನೇ ಅಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದೇ ಅನುಭವವು ಆದಕಾರಣ ನಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಭೇದವು 
ಹೇಗೆ? (ಏವಂಚ ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಭೇದಾನುಭವವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಭೇದವೇ ಎಂದು 
ಅನುಭೆವವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಭೇದವಿಲ್ಲ) ಅಂದರೆ ಯಾವದ್ದ )ವ್ಯಭಾವಿಯಾದ ನಿಶಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ್ಯದಿಂದ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ, (೨) (ವಿಶೇಷ್ಯವಿಶಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆ, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅನುಭವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-) 
ನಾನು ಈಗ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬೀ ವಿಶೇಷವು ನನಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು, ಇದುಮೊದಲಾದ ಅನುಭವದಿಂದ 
ವಿಶೇಷ್ಯ ವಿಶಿಸ್ತಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ (ಇಲ್ಲಿ ಮೇ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ್ಯವು. ವಿಶೇಷಸ್ಸಮುತ್ಮಿತಃ 
ಎಂದು ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೇನೇ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರತ್ವವು) (೩) (ನಿಶೇಷಣದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದು ವಿಶಿಷ್ಟವು, ಆ ವಿಶೇಷ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೬೯೭ 


ಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) (1) ವಿಶೇಷರೂಪವು, ಹಾಗೆಯೇ (2) ಬೇರೊಂದು ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಣವು ಎರಡು 
ವಿಧವು (ಉದಾಃ-(1) ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಫಲಕ್ಕೆ ನೀಲತ್ವವು ಇದು ವಿಶೇಷರೂಪವು, (2) ಟೇಕೊಂದು 
ರೂಪವಾದುದು ದಂಡ ಮೊದಲಾದುದು. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಭಿನ್ನವು ಅವೆರಡೂ ವಿಶೇಷಣನವೆಂದು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ -) ಯಾವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೋ, ಅದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ದಂಡಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣವು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ದಂಡಿತ್ವಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷವು ಯಾವುದನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದು? ಎಂದರೆ--) ವಿಶೇಷವೂ ಕೂಡ ಸ್ವರೂ 
ಪವಾದ ವಿಶೇಷನನ್ನೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯವು ತತ್ವವಿವೇಕದಲ್ಲಿದೆ, (೪) (ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಸಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸಂಗ್ರಹಃ ಐದು ಕಾರಣಗಳ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವು, ಅಧಿಸ್ಮಾನವು ಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ, (೫) ದೈವಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ಟತಂತ್ರ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಕರ್ತೃಶಬ್ರದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ತ್ರೈ) 
ವಿಧವು, ಕರ್ಮ ಹಸ್ತಾದಿಗಳ ಚೀಸ್ವೆಯು ॥೨॥ HW as I 


ಸೀ--ಸಾತ್ರಿಕ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಗಳು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನು 
ಷಾನ ಮಾಡುವುದಳನ್ಸಿಗಿ ಸಶ್ರ್ವಾದಿಗುಣನಿಮಿತ್ತಕಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ; ಜ್ಹಾನಂಕರ್ಮ ಚ ಕರ್ತಾ ಚ ತ್ರಿಧೈನ ಗುಣಭೇದತಃ | 
ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಯಥಾವಚ್ಛೃಣು ತಾನ್ಯಪಿ ॥೧೯॥ 


ಅ! ಗುಣಭೇದತಃ. : ಸತ್ತಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ, ಜ್ಹಾನಂ-ಜ್ಞಾ ನವು, ಕರ್ಮ ಚ: 
ಕರ್ಮವೂ, ಕರ್ತಾ ಚ. ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಜೀವಾದಿಗಳೂ, ತ್ರಿವಿಧಂ. ಒಂದೊಂದೊ ಮೂರು ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಂದೇ, ಗುಣಸಂಖ್ಭಾನೇ-- ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವೈದಿಕ ಕಪಿಲ(ಸಾಂಖ್ಯ) ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ, (ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ) ಸ್ಫೋಚ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತಾನ್ಯಪಿ-ಆ ಬೇದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಯಥಾ 
ವರ್‌-ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಶೈಣು-- ಕೇಳು. Wl or I 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುನಃ ಸಾಧನಪ್ರಥನಾಯ ಗುಣಭೇದಾನಾಹ | ಜ್ಞಾನನಿತ್ಕಾದಿನಾ ॥ (೨) 
ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಗುಣಗಣನಪ್ರಕರಣೇ ॥ ೧೯॥ 


ಆ | (೧) ಪುನಃ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಗುಣಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೨) ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ- ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, Woe I 


ಪೀ- ಗುಣಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಎಂಬುವ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನ ಪದದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿರೀಕ್ಷರ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಸ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ| ಏವಂ ಗುಣಸಂಖ್ಯಾನೇ ಸರಮಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇ Hor I 


ಆ ॥ ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಗತನಾದ ಸರ್ನೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವತಃ 
ಭೇದಾದಿಗಳು ಇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನವು ಸಾತ್ವಿಕವು, ಇದು ನೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 


೩೯೮ ಸಭಾಸ್ಕತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಪರಮ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡರೇನೇ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ನಿರೀಶ್ವರ ಸಾಂಖ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕೂಡಲಾರದು, ॥೧೯॥ 


ಪೀ- ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನಕ್ರೈನಿಧ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳು 
ವನು- 


ಗೀ॥ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯೇನೈಕಂ ಭಾನನಮುವೈಯಮಾಕ್ಷತೇ | 
ಅನಿಭಕ್ತಂ ವಿಭಕ್ತೇಷು ತಜ್ಞಾನಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಂ no ll 


ಅ | ವಿಭೆಕ್ಷೇಷು-ಸರಸ್ಸರ ಭಿನ್ನ ಗಳೂ ನೀಚೋಚ್ಚಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆದ, ಸರ್ವಭೊತೇಷು-ದ 
ಜೀವೆಜಡಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾವಂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ, ಭಿನ್ನ ವಾಗಿಯೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಚ ವಿಕಂ-ಸರ್ಮೋತ್ತಮನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಅವಿಭೆಕ್ಟಂ. ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೇದ ನಿಮಿತ್ತಕ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ (ಅಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ ನಿರೋಷ 
ಅಶೇಷಸದ್ಗುಣಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿರುವವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ) ಅವ್ಯಯಂ- ಸ್ಥಾನನಾಶ ಬಂದರೂ 
ನಾಶರಹಿತನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಯೇನ ಯಾವಜ್ಞಾ ನದಿಂದ, ಈಕ್ಷತೇ ಇ ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ತಶ್‌ ಟಿ, 
ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ. ಸಾತ್ವಿಕಂ- ಸಾತ್ವಿಕವನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಧಿ ಎ ತಿಳಿದುಕೋ. ॥ so fl 


ಪೀ- ರಾಜಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಪೃಥಕ್ತೇನ ತು ಯಜ್ಞಾ ನಂ ನಾನಾಭಾವಾನ್ಸೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌ | 
ವೇತ್ತಿ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಜ್ಞಾ ನಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜಸಂ ॥ ೨೧॥ 


ಅ ॥ ಯೆಜ್ಞಾನೆಂ- ಯಾವ ಜ್ಞಾನನು ಸರ್ವೇಷು ಭೊತೇಷು-ಜೀವಜಡಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ವೇತ್ತಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಜಡಗಳೊಳಗೆ ಜೇದವುಂಟೆಂದ್ಕೂ ಸನಾನಾಭಾವಾನಿ” 
ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನ್‌ ಎ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಭೂತಗಳಾದ ಜೀವಜಡರೂಪ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನಗಳ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ನೀಚೋಚ್ಚವಾಗಿ ಇರುವವುಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ತು- ಭೆಗವತ್ಸ್ವರೂಪವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಧ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಷಯಿಸಾಕರಿಸುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ರಾಜಸಂ-ರುಜಸವನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಧಿ 


ತಿಳಿದುಕೋ. ॥೨೧॥ 


ಸೀ--ಶಾಮಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಗೀ ॥ ಯತ್ತು ಕೃತ್ನ್ನವದೇಕಸ್ಮಿನ್ಫಾರ್ಯೇ ಸೆಕ್ತಮಹೈತುಕಂ | 
ಅತತ್ತ್ಯಾರ್ಥ ನದಲ್ಪಂ ಚ ತತ್ತಾಮಸೆಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಅ | ವಿಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾರ್ಯಿೀಸಂಸಾರಿ ಜೀವನನ್ನೇ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯನೆನಿಸಿದ 
ಒಬ್ಬ ಜೀವನಲ್ಲಿ, ಕೃತ್ಸ್ನ ವಶ್‌-್‌ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ, ಯತ್‌ ಜ್ಞಾ ನಂಎಯಾವ ಜ್ಞಾನವು, 
ಸಕ್ತಂಎಪಿಷಯಾಕರಿಸುತ್ತಡೋ, (ಅಂದರೆ ನರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆ:ದು ಹೇಗೆ ವಿಷಯಿಣಕರಿಸು 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೭೯೯ 


ಶ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನನ್ನು ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನವು ವಿಷಯಾಕರಿಸುತ್ತದೋ-ಅದು. 
(ಅಂತೂ ಜೀರನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ವಿಷಯಿಸಾಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು) ಶಾಮಸವು, ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನಲ್ಲಿ, ಕೃತ್ಸ. 
ವತ್‌ ಜಗತ್ತಿನಂತೆ, ನಿಷಯಾಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು. (ಅಂದರೆ ಜೀವನೇ ಜಗತ್ತಿಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು ಅಂತೂ 
ಜೀವಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದಜ್ಞಾನವು) ತಾಮಸವು, ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಜೀವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗದ್ರೂ ಪವಾಗಿ 
ವಿಷಯಾಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು (ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಒಬ್ಬ ಜೀವನ ಅಜ್ಞಾನಪರಿಕಲ್ಪಿತವು ಎಂದು ವಿಷಯಾ 
ಕರಿಸುವ ಜ್ಞಾನವು) ತಾಮಸವು ಅಹೈತುಕಂ-ಯುಕ್ತಿಶೂನ್ಯವು ಅತತ್ವಾರ್ಥವತಿ್‌ಎ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಇದೆಯೆಂದು ವಿಷಯಾಕರಿಸುತ್ತದೆ (ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಸದೆಸದ್ದಿಲಕ್ಷಣವು, ಇದುಮೊದಲಾದ ಅನಿದ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ಆಕಾರಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವು) ಅಲ್ಬಂ ಚ ಹೆಚ್ಚು ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದು' 
ತತ್‌ ಆ ಜ್ಞಾನವು ತಾಮಸಂ- ಶಾಮಸವೆಂದು, ಉದಾಹೃತಂ- ಹೇಳಬ್ಬಡುತ್ತದೆ, ll ೨೨॥ 

ಪೀ--ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಜ್ಞಾನತ್ರಿ ಟಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಅದರ ಅರ್ಥವ ಸ್ಪಷ್ಟ 'ವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಸ ಎತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ॥ (೧) ಹ ಸರ್ವಜೀವೇಭ್ಯ ಏವ ಚ (ಯತ್‌) | ಮುಕ್ತೇ- 
ಜ್ಯೋಸಿ ಪೃಥಕ್ಷೇನ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವತ್ರಗಸ್ಯ ಚ | ಐಕ್ಯೇನ ಚ ಸ್ವರೂಪಾಣಾಂ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಕಾತ್ಮನಾಂ ॥ (೨) ತಾರತಮ್ಮೇನ ಜೀವಾನಾಂ ಭೇದೇನೈವ ಪರ- 
ಸ್ಪರಂ | ಜಡೇಭ್ಯಕ್ಷೈವ ಜೀನಾನಾಂ ಜಡಾನಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ (೩) ತೇಭ್ಯೋ 
ನಿಷ್ಲೋಶ್ಚ ಸಮ್ಯಕ್ತಲ್ಲಕ್ರಣಜ್ಞಾ ತ್ಲನಪೂರ್ವಕಂ | ಜ್ಞಾನಂ ಸಾತ್ವಿ ಕಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಯಶ್‌ 


ಅದಾ) 
ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೋಶ(ನ್ಮುಕ್ತಿ)ಕಾರಣಂ ॥ (೪) ವಿಷ್ಣೋರನ್ಯಸ್ಯ ಯಾಥಾರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಂ 
ರಾಜಸಮುಚ್ಯತೇ ॥ (೫) ಯದಿ ವಿಷ್ಣುಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಯದಿ ವಾ ಮಿಶ್ರತತ್ತ್ವವಿತ್‌ 


Hol 

ಆ ॥ (೧) ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಭೂತೆ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸಾರಿಜೀವರಿಂದಲೂ, 
ಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವು ಭಿನ್ನನೇ, ಎಂಬೀ ಯಾವ ಜ್ಞಾನವಿದೆಯೋ ಎಲ್ಲಾ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನರೂಸದಿಂದಲೂ, ಆನೇಶರೂಪದಿಂದಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಬಹಿರ್ವ್ಯಾಪಕರೂಪದಿಂದಲೂ ಇರತಕ್ಕ ಭೆಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವು ಎಂಬೀ 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನನಿದೆಯೋ. (೨) ಜೀವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೇ (ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಅಲ.) 
ಭೇದದಿಂದಲೇ (ಭೇದಾಭೇದದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಎಂದು ಯಾವ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುತ ಡೋ, ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಭೂತ ಎನಿಸಿದ ಜಡಗಳಿಂದಲೂ ಭೊತ ಎನಿಸಿದ ಜೀವರಿಗೆ ಭೇದವಿಜಿ, ಎಂಬೀ ಯಾವ 
ಜ್ಜ ನವಿಜೆಯೋ, ಭೂತ ಎನಿಸಿದ ಜಡಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಭೇದವಿದೆ, ಎಂಬೀ ಯಾವ ಜಾ ನವಿಡೆಯೋ. 
(ಯ) ಅವುಗಳಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಭೇದವಿದೆ, ಅಂದರೆ 2 ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಜೀವರು ಶ್ರಿ "ಹೆರಿಯ ಅಧೀ 
ನವಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವರು, ಜಡಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಜ್ಜಾ ನವಿಲ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನರು 
ಇದೆಯೋ. ಅದು ಸಾತ್ರಿ EN ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಡಿ (UY ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸ ರ್ನತ್ರ ಗಸ್ಯ ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವಿ 
ಭಕ್ತಂ (ಶ್ಲೋ ೨೦) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥವು "ಕಕ್ಕ ವಾಯಿತು. ‘0 ತಾರತನ್ನೋನ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ವಿಭ 
ಕ್ಷೇಷು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಗಳಾದವು.) ಅಂತಹ ಸಾತಿ ಕಜ್ಪಾನವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕಾರಣವು. 
(೪) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಇತರಗಳಾದ ಜೀನ ಜಡ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ನಿಷಯಾಕರಿ 
ಸುವ ಜ್ಞಾನವು ರಾಜಸಜ್ಞಾನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಇದರಿಂದ ಫೃಥಕ್ಟೋನ (ಶ್ಲೋ ೨೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 


೪೦೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸಿರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಯಿತು.) (೫) (ಸಾತ್ವಿಕಜ್ಞಾನವೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ಇತರ ಕಡೆ ಯಥಾರ್ಧವೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಇದು ರಾಜಸಜ್ಜಾ ನವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ--) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ,(ಅಂದರಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ಭೆಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಭೇದನಿದೆ ಎಂದೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ) 
ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಭೆಗೆವತ್ಸ ರೂಪವನ್ನು ವಿಷಯಾಕರಿಸುವ ಕಾರಣ ಆ ಜ್ಞಾನವು ರಾಜಸಜ್ಜಾನವು !ಂ!! 


ಸೀ--ಯತ್ತು ಕೃತ್ಸುವತ್‌ (ಶ್ಲೋ, ೨೨) ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ- 


ತಾ ॥ (೧) ಅನ್ಯಥಾ ಕರಣೀಯತ್ಪಾತ್ಕಾರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಜೀವಮೇವ ಯಃ | ಅಕಾರ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾನಾತಿ ಸ ಏವಾಖಿಲಮಿಕ್ಯಪಿ | ಏಕಜೀವಸರಿಜ್ಞಾನಾತ್ರತ್ಸ ಜ್ಞೋಂಸ್ಕೀತಿ 
ಮನ್ಯತೇ ॥ (೨) ಯುಕ್ತಿನಿಜ್ಞಾ (ಭಿರ್ಜ್ಲಾ) ನರಾಹಿಶ್ಯಾತ್ಸ್ವಪಕ್ಸಸ್ಯಾಪ್ಯಯುಕ್ತ 
(ಲ್ಪಯುಕ್ತಿ) ತಃ । ಅಯುಕ್ತತಾಮೇವ ಗುಣಂ ಮನ್ಯತೇ ಚಾಲ್ಪದರ್ಶನಃ ॥ (೩) 
ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥಂ ಜಗದ್ಧೂ_ತೇ ತತ್ತ್ಯ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾನವರ್ಜನಾತಃ। ಸಮುಖ್ಯತಾಮಸ- 
ಜ್ಞಾನೀತ್ರೇ(ಹ್ಯ)ತ್ಸೈ ಕೇನಾಪಿ 0 ಪುನಃ | ಸರ್ವೈರೇಶೈರ್ವಿಶೇಷೈಶ್ಚೆ ಯುಕ್ತಃ ಪಾಪ- 
ತಮಾಧಿಕ ಇತಿ ಪಾದ್ಮೇ ॥ (೪) ಪೃಥಕ್ತ್ವ್ವೇನ ತು ಯಜ್ಹ್ಹಾ ನಮಿತ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಾನಾಭಾವಾನಿತ್ಯಾದಿ ॥ (೫) ಸರ್ವಗತಮೇಕಮಾಶ್ವರಂ ನ ಜಾನಾತೀಶ್ಯೇತಾವಶೈವ 
ರಾಜಸಶ್ವಂ ॥ ೨॥ 


ಅ || (೧) (1) ಸಂಸಾರಿ ಜೀವನನ್ನೇ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಎನಿಸಿದ ಜೀವ 
ನನ್ನೇ ಅಕಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನಾ ಗಿ ಯಾವನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, (ಜೀವನೇ ಬ್ರಸ್ಮನೆಂಬುವ ಜಾ ನ) 
(2) ಆ ಜೀವನೇ ಅಖಿಲ ಜಗತ್ತು (ಅಂದರೆ ಜೀವರಿಗೂ ಜಡಜಗತ್ತಿಗೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂಬೀ ಜ್ಲಾ ನವು) (3) 
ಜಗತ್ತು ಕಲ್ಪಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಜೀವನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದುದರಿಂದ ಕಲ್ಪಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಜೀವನನ್ನು 
ತಿಳಿದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು (ಎಂಬೀ ಏಕಜೀವವಾದಿ ಮತವು) ಇವು 
ಮೂರು ಜ್ಞಾನವೂ ಶಾಮಸವು. (೨) ಅಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚು, ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯುಕಿ,ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಯುತ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ತನಗೆ ಯುಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ ಜ್ಞೇಯಾರ್ಥ್ಧಕ್ಕೂ ಘಟಕ ಯುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 
ಆಯುಕ್ಕತ್ವವನ್ನು ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (೩) ಜಗತ್ತು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಅಂತಹ ಯಥಾಸ್ಥಿತ 
ವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯಶ್ವಾದಿ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರತಕ್ಕ ಅರ್ಥವು ತಶ್ವಾರ್ಥವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಧವು ಅತಶ್ನಾರ್ಥವು,) ಯಾವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ಮುಖ್ಯ ತಾಮಸ ಜ್ಞಾನಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಹೈತುಕ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯ ತಾಮಸ ಜ್ಞಾನಿಯು ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಧ್ಯ್ಯಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ನಿಶೇಷಣದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾದಕೆ ಮಹಾ ಪಾಪಿಷ್ಠರಲಿಯೂ 
ಅತ್ಸಧಿಕನೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದು ಪಾದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (೪) (೨೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಷು 
ಭೂತೇಷು ಪೃಥಕ್ಟೇನ ಯಜ್ಞ್ಜ್ಹಾನಂ ಎಂಬುಪ್ರದಕ್ಕೂ ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ ಪೃಥೆಗ್ದಿ ಧಾನ್‌ ಎಂಬು 
ವುದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷನೆಂದರೆ--) ನಾನಾಭಾವಾನ್‌ ಪೃಫ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೧ 


ಗ್ವಿಧಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪೃಫಕ್ಟೇನ ತು ಯಜ್ಞಾಾನಂ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, (ಆದಕಾರಣ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ) (೫) (ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಿನ್ನನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು ಸಾತ್ರಿಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ.) ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತನು 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ವಿಷಯಿಸಾಕರಿಸದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರಾಜಸನೆಂದು ಹೇಳಿದು. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ವ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿಷಯಿಸಾಕರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು ಮತ್ತೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಇನತಕ್ಕ ಭೆಗೆನದ್ರೂ ನಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋತ್ತಮ ನೆಂದೂ ವಿಷಯಾ 
ಕರಿಸಬೇಕು, ಹಾಗೆ ವಿಸಯಿತಾಕರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು.) Ws 


ಸೀ--ಯತ್ನುಕೃತ್ಸ್ನನದೇ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಎ:ಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಮರಳಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಏಕಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ ವಜ್ಞಾ್ಮಾನಮೇವ ತಾಮಸಂ | ಮುಕ್ತತ್ಪಾದಿರೂಪೇಣಾನ್ಯಥಾ 
(ಣ) ಕರಣೀಯತ್ಪಾತ್ಸರಾಧೀನಕ್ತೇನಾಲ್ಪಸ್ಮ ಜೀವಸ್ಯ ಸ್ವಾಶಂತ್ರಾ ದಿಗುಣಪೂರ್ಣ- 
ತ್ವಾತ್ರತ್ಸೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೆ, ಕೃಚ್ಞಾ ನಂ ಚ ಮಹಾತಾಮಸಂ ॥ (೨) ಕಂ ಪುನಸ್ತಾವ- 
ನ್ಮಾತ್ರಂ ಸರ್ವಮಿತಿ ಜ್ಞಾನಂ | ಕಿಂ ಪುನೆಸ್ತತ್ರಾಪ್ಯೇಕಜೀವಾದನ್ಯತ್ತಿಮೆಪಿ ನಾಸ್ತೀ- 
ತ್ಯಹೈತುಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವಮಸಿ ತಾಮಸಂ | ಕಿಮು ತದೇವೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ ॥ 
(೩) ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥವಕ್ಸದಸದ್ಯೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾದ್ಯನ್ಯಥಾರ್ಥಕಲ್ಪನಾಯುಕ್ತಮೇವ ತಾ- 
ಮಸಂ | ಕಿಮು ತದೇನೋಕ್ತನಿಶೇಷಣೈೆರ್ಯುಕ್ತಂ ॥ (೪) ಪ್ರಾಯೋಲ್ಪಜ್ಞಾನ- 
ಮಪಿ ತಾಮಸಂ |! ಅಜ್ಞಾನಬಹುಲತ್ವಾಶ್ಮಿಮು ತದೇವೋಕ್ತ ನಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾನಬಹುಲ. 
ಮಿತ್ಕಪುನರುಕ್ತಿ8 ॥ (೫) ಖಕಸ್ಮಿನ್ನರ್ವಜ್ಞಾ(ರ್ವವಜ್ಞಾ ನಂ ಕಾರ್ಯೇ ಜೀವೇ 
ಪೂರ್ಣಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಸಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಿರ್ಯುಕ್ತಿಕಂ ಚೆ! ಅತತ್ತ್ವಾರ್ಥಕಲ್ಪನಾ- 
ಯುಕ್ತಂ ಅಲ್ಪಜ್ಞಾನೆಂ ಚ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್ತಾ(ಗಸಿತಾ) ಮಸಾನೀತಿವಾ | ಮಾಯಾ- 
ವಾದೇ ತ್ಕೇತಾನಿ ಸಮಸ್ತಾನಿ | ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ತ್ವಹೈತುಕತ್ವಾದಿಕಂ ವಿರುದ್ಧ ವಾದೇಷು 
ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು | ೩॥ ॥ ೨೦,೨೧,೨೨ ॥ 


ಅ | (೧) ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗದ ಭೇದಜ್ಞಾನವೇ ತಾಮಸವು ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಜೀವನನ್ನು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ತ್ನಾಗಿಯೂ ನೀಚೋಚ್ಚಭಾವವಿರುವವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಾಧೀನನಾದ ಆಲ್ಬನಾದ ಜೀವನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮಹಾ 
ತಾಮಸವು ಹೀಗೆ ಇರಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗದಾದಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವೂ ಜೀವಸ್ತರೂಪವೇ, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾನವು 
ಮಹಾಶಾಮಸವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕ? (೨) ಮತ್ತು ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಜೀವನೇ ಕಲ್ಪಕನು, 
ಆತನಿಂದ ಬೇಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರೂ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂಬೀ ಆಹೈತುಕವಾದ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞಾನವೂ ತಾಮಸನು, ಹೀಗೆ ಇರಲು ಅಂತಹ ಜಾ ನವೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾದರೆ 
ಮಹಾತಾಮಸನೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? (೩) ಅಖೆಧಾರ್ಧವಾದ ಅರ್ಧವುಳ್ಳದ್ದು, ಅಂದರೆ... 
ಸದಸದ್ವೈಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ವಿಸರೀತವಾದ ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ್ದೇ ತಾಮಸವು ಹೀಗೆ 


೮೦೨ ಸಭಾಷ್ಕತಾತ್ಪರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಇರಲು ಅದೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಮಹಾತಾಮಸವೆಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? 
(೪) ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾನವೂ ತಾಮಸವು. ಅಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆದೇ ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಿಧ್ಯಾಜ್ಞಾನವು ಚಾಸ್ತಿ ಇದ್ದಕೆ ತಾಮಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
(೫) ಜೀವನಲ್ಲಿ ಜಗೆದಭೇದಜ್ಞಾನವು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಜೀವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಣಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುವ 
ಜ್ಞಾನವು ಯುಕ್ತಿಶೂನ್ಯವು. ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವಾದ ಅರ್ಧಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಅಲ್ಪ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಅದು ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕ ತಾಮಸಗಳು ವತಾಯಿಮತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವೂ ಇಂತ 
ಹುಡೀ ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ತಾಮಸಜ್ಜ್ವಾನಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ಧಗಳಾದ ಇತರ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅಹೈತುಕತ್ವಾದಿಗಳು ಸರ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಗಳಾಗಿವೆ. ॥ ೨೦, ೨೧ ೨೨1 


ಪೀ-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜಾ ತವಾದ ಕರ್ಮತ್ರೆ ನಿದ್ದೆವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 
ನ ಲ mn ರಿ ಶ್ರ & ಹ 


ಗೀ ॥ ನಿಯತಂ ಸಂಗರಹಿತಮರಾಗದ್ರೇಷತಃ ಕೃತಂ | 
ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ ಯತ್ತತ್ಸಾತ್ತಿಕಮುಚೈತೇ || ೨೩ I 


ಆ | ಯತ್‌ ಕರ್ಮ-ಯಾವ ಕರ್ಮವು, ನಿಯತಂ-ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವೋಕತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಸರ್ಮವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಆರ್ನಿತವಾಗಲಿ' ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಆವಾವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಸಂಗರಹಿತಂ-ಅಭಿಮಾನ ವಿರಹಿತವಾಗಿ 
ಜಿಯೋ, ಅರಾಗಜ್ವೇಷತಃ ಕೃತಂ= ಕೀರ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಾದಿಗಳೂ, ಅಸಕೀರ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಫಲಪ್ರೇಪ್ಸೆನಾ-ಫಲೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೊರಿದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ಕೃತಂ- ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ತತ್‌. ಆ ಕರ್ಮವು, ಸಾತ್ರಿಕಂ- ಸಾತ್ವಿಕ ಕರ್ಮವೆಂದು, 
ಉಚ್ಯತೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಗೀ ॥ ಯತ್ತು ಕಾಮೇಪ್ಸುನಾ ಕರ್ಮ ಸಾಹಂಕಾರೇಣ ವಾ ಪುನಃ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ತದ್ರಾಜಸಮುದಾಹೃತೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಆ ॥ ಯತ್ತು ಕರ್ಮ ಯಾವ ಕರ್ಮವು, ಕಾಮೇಪ್ಸುನಾ-ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಪುರುಷನಿಂದ 

ಲಾಗಲೀ, ಸಾಹೆಂಕಾರೀಣ ವಾ- ನಾನೇ ಕರ್ತನು ಎಂದು ಕರ್ತೃಶ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯ 


ನಿಂದಲಾಗಲೀ, ಬಹುಲಾಯಾಸಂ ಪುನಃ, ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ, ಕ್ರಿಯತೇ 


ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್‌ ಆ ಕರ್ಮವು, ರಾಜಸಂ- ರಾಜಸ ಕರ್ಮವೆಂದು, ಉದಾಹೃತಂ- ಹೇಳ 
ಬಟ್ಟಿ. 


ಗೀ ॥ ಅನುಬಂಧೆಂ ಕ್ಷಯಂ ಹಿಂಸಾಮುನಪೇಕ್ಷ್ಯ ಚ ಪೌರುಷಂ | 
ಮೋಹಾದಾರಭ್ಯತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ sa 


॥ ೨೪॥ 


ಆ ॥ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ- ಯಾವ ಕರ್ಮವು, ಅನುಬಂಧೆಂಎ ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ 
ಅನರ್ಧವು (ದು8ಖವು) ಉಂಟಾಗಬಹೆ:ಡಿಂಬುವ ವಿಚಾರವನ್ನು, ಕ್ಷಯಂ ಕರ್ಮಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ, ಹಿಂಸಾಂಎ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೀಡೆಸುನ್ನು, ಪೌರುಷಂ ಚ ತಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಸಮಾಸಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಾ, ಅನಪೇಕ್ಷ್ಯ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ, ನೋ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೦೩ 


ಹಾತ್‌ ಎ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕುಜಿಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅರಭೈತೇ- 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ತತ್ತಿ ಆ ಕರ್ಮವು, ತಾಮಸಂ- ತಾಮಸ ಕರ್ಮನೆಂದು, ಉಚ್ಯತೇ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. | ೨೫ ॥ 


ಪೀ-- ಗುಣಭೇದಪ್ರಯುಕ್ತ ಕರ್ಮತೆ ತ್ರೈ ವಿಧ್ಯವನ್ನು ನಿಯತಂ (ಶ್ಲೋ ೨೩) ಎಂಬುವಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಯತ ಪದದಿಂದೆ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಮಾತ್ರ ಶ್ರವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಜೆಂಬುವ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರಿ 


ತಾ ॥ (೧) ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸೇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ(ಕ್ರ್ಯಾ) | 
ಯೇ ಮೇ ಮಠಂ | ಯೇ ಕ್ವೀತವಿತಿ ಚ | ತಸ್ಯ ನೋತ್ರಸಾಧನ(ತ್ವ)ಸ್ಯಾಕರಣೇ 
ಪ್ರತ್ಯವಾಯಸ್ಯ ಚೋಕ್ತೇರ್ಭಗವದರ್ಪಿತತ್ತೇನ ಸರ್ವಕರ್ಮಕರಣಂತಸ್ಯವಿಷ್ಲೋಃ 
ಸರ್ವಪರಮತ್ವ ಜ್ಞಾನಂ ಚ ನಿಯತಮೇನೇತಿ ಜ್ಞಾ ಯಶೇ ॥ (೨) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ. ಚೇತ- 
ಸೇತ್ಯುತ್ತತ್ವಾತ್ತ ತ್ಸ*ರೂಪಯಾಥಾಥ್ಯ ೯ಜ್ಞಾನಾದಿ "| (೩) ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕ- 
ರ್ಮಾಣೀತ್ಯೇತ( ತ್ಯ)ಸ್ಮಿನ ಶ್ಲೋಕೆಣಧ್ಯಾ 'ತ್ಮಚೇತಸ್ತ ಸ್ಯ ಮತ್ಸರಾಃ ಅನನ್ಯೇನ್ಸೈವ 
ಯೋಗೇನ (ಮಾಂ) ಧ್ಯಾಯಂತ ಇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕತ್ವಾತ್‌ | ಏವಂ ಸರ್ವಮನಪಿ ಭಗ- 
ವದ್ಭ ಕ್ರಿಯುಕ್ತಮೇವ ಸಾತ್ತಿಕಂ ॥ ೨೩, ೨೪,೨೫ ॥ 


ಅ (೧) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಎಂಬುವ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಭಕಿ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಡತಕ್ತ ಕರ್ಮವೇ ನಿಯತವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ ಡೆ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದುದು ತಾತ ತ್ರವಲ್ಲ, ಏಕೆಂದಕಿ-) ಮಯಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ (ಅಧ್ಯಾ | ಎಂದು ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತಜ್ಣಾನ ಭೆಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಅರ್ಹಿತವಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಯೇ ಮೇಮುತಂ(ಅಧ್ಯಾ 
೩ ಶ್ಲೋ ೩೧)ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಸಾಧೆನತ್ನವನ್ನು ಯೇ ಶತ್ರೇತ3(ಅಧ್ಯಾ ೩ ಶ್ಲೋ ೩೨) 
ಎಂಬುವ್ರೆದೆರಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಿಗೆ ಅರ್ನಿತವಾಗಲಿ ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವುದೂ ಶ್ರೀನರ 
ಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂಬುವ ಜ್ಞಾನವೂ ನಿಯತೆವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು (೨(ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅರ್ಷಿತವಾಗಲಿ, ಎಂಬುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು ನಿಯತಂಎಂದಗಲಿ, ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ 'ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಭೆಗವಂಶನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾನ 
ಗಳು ಬೇಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ") ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಭೆಗವತ್ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಧಾರ್ಧಜ್ಞಾನ ಭೆಕ್ಟಾದಿಗಳು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (೩)(ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ಸ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂಬುವ ಅರ್ಧವು ಹೇಗೆ ಸಿಗುವುಡಿಂದರೆ-) ಯೇ ತು ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸ್ತ್ವವನ್ನು ಮತ್ಸರಾಃ (ನಾನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದವರು) 
ಅನನ್ಯೇನೈನ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯೆಂತಃ ಎಂಬವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರಿ (೪) 
ಹೀಗೆಯೇ ಭೆಗವದರ್ನಣ ಮೊದಲಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭೆಕ್ತಿಯಿ:ಂದ ಕೂಡಿದರೇನೇ ಸಾತ್ವಿಕ 
ವೆರಿಸುತ್ತದೆ. ॥ 5೩. ೨೪, ೨೫ 


೮೦೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿದ ಸಶ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಶೃತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ಮುಕ್ತಸಂಗೋನಹೆಂವಾದೀ ಧೃತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಸಿದ್ಯಸಿದ್ಧ್ಯೋರ್ನಿರ್ವಿಕಾರಃ ಕರ್ತಾ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಉಚ್ಛತೇ ೨೬ ॥ 


ಅ! ಮುಕ್ತಸಂಗಃ- ಫಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅನಹಂವಾದೀ-- ಸರ್ವವೂ ಭಗವದಧೀನವೇ 
ಎಂಬೀ ನಿಶ್ಚಯವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ, ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತನೆಂದು ಅಹಂಕಾರ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ, 
ಧೈತ್ಯುತ್ಸಾಹಸಮನ್ಸಿತಃ ಎ ಸತ್ಕರ್ಮಮಾಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಅವರ್ಜನೀಯ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ, ಕರ್ಮಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಿದ್ಯಸಿಧ್ಯೋ 
ನಿರ್ವಿಕಾರಃ-ಕರ್ಮಫಲವು ಸಿದ್ಧವಾದರೂ ಕರ್ಮಫಲವಾಗದಿದರೂ ತತ್ಪಯುಕ್ತ ಮಹಾಹರ್ನವೂನುಹಾ 
ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಕರ್ತಾ-ಕರ್ತನು, ಸಾಕ್ವಿಕಃ-ಸಾಶ್ರಿಕನೆಂದು, ಉಚ್ಛತೇ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ॥1 ೨೬! 


ಗೀ ॥ ರಾಗೀ ಕಮ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಸುರ್ಲುಬ್ಳೋ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕೊಣಶುಚಿಃ | 
ಹರ್ಷಶೋಕಾನ್ವಿತಃ ಕರ್ತಾ ರಾಜಸಃ ಸರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೭॥ 


ಅ! ರಾಗೀನ ಕೇರ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಕರ್ಮಫಲಪ್ರೇಪ್ಪುಃ = ಕರ್ಮಫಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವ, ಲುಬ್ಬಃ- ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಶ್ಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ದಾಸಾದಿರೂಪ ವ್ಯಯ ಮಾಡದಿರುವ, ಹಿಂಸಾತ್ಮ ಕಃ ಇತರರಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ೦ಟಿ.ಮಾಡಿ ಪರರನ್ನು 
ಹಿಂಸಾ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಅಶುಚೆಃ- ಬಾಹ್ಯಾಭೈಂತರಶುದ್ದಿ, ದ್ರವ್ಯಾದಿಶುದ್ಧಿ ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಹರ್ಷ 
ಶೋಕಾವ್ವಿತಃ- ಫಲವು ಲಭಿಸಿದಾಗ ಸಂತೋಷವೂ, ಸಿಗದಿರುವಾಗ ದುಃಖವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಕರ್ತ ಕರ್ತನು, ರಾಜಸಃ= ರಾಜಸ ಕರ್ತನೆಂದು, ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತನೆ ॥ ೨. I 


ಭಾ॥ ಏಕಂ ಭಾವಂ ವಿಷ್ಣುಂ ॥ ೨೦-೨೭ ॥ 


ಆ ॥ ೨೦ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಏಕಂ ಭಾವಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಸದಾ ಇರತಕ್ಕವನೂ 
ಆದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು (ಎಂದರ್ಥವು.) ॥ ೨೦, ೨೭ ॥ 


ಪೀ--ಗುಣಭೇದದಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಮುಕ್ತಸಂಗಃ (ಶ್ಲೋ. ೨೬) ಎಂಬುವುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನು ಕರ್ತನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ ಆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಹಂವನಾದೀ 
ಎಂಬುವ ಪದವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ.? ಕರ್ತೃವಿಗೆ ಅಹಂ ಕರ್ತಾ ಎಂಬುವ ಅನುಭವವು ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಅಹಂವಾಡಿತ್ವವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದರೆ 


ತಾ ॥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭಗವದಧೀನತ್ವಜ್ಞಾನಾದೇವಾನಹಂನಾದೀ ॥ ೨೬,೨೭ ॥ 


ಅ | ಪರಾಧೀನನಾದ ಕರ್ತೃತ್ವವಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನೆಂದು ಸಾತ್ವಿಕನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಕರ್ತೃತ್ವಾಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅಧೀನನೇ ಎಂದು ಫಿಶ್ಚಯವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ಅನಹಂವಾದೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ 1 ೨೬, ೨೭ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೦೫ 


ಗೀ ॥ ಅಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ತಬ್ಧಃ ಶತಶೋ ನೈಷ್ಶೃ(ಕೃ)ತಿಕೋಳಲಸೆಃ | 
ವಿಷಾದೀ ದೀರ್ಥುಸೂತ್ರೀ ಚೆ ಕರ್ತಾ ತಾಮಸ ಉಚ್ಯತೇ 1 ೨೮॥ 


ಆ | ಅಯುಕ್ತ ಶಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಬೇಕೆಂಬುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ್ಕ ಪ್ರಾಕೃತಃ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡದಿರುವ, ನಿಧ್ಯಾವಿವೇಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ, ಸ್ತಬ್ದ: 
ತ:ನೇ ಉತ್ತಮನೆಂಬೀ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ನಮ್ರನಾಗದಿರುವ, ಶಠಃ ಇ ಗೂಢ ವೈರಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ನಡಿಸುವ, ನೈಷ್ಯ/ಕೃ)ತಿಕಃ ಎ ನೀಚಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಅಲಸಃ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಕಾಲವು ಬಂದಾಗ್ಯೂ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ವಿಷಾದೀ- ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದಿರಲು ಕಾರಣವಾದ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವುಳ್ಳ ದೀರ್ಫಸೂಶ್ರೀ ಚ ಕರ್ಮಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ರುವ, ಅಥವಾ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಮಾಡಿದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಪೀಡೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಯ ನೋಡಿ ಅನುಚಿತ 
ವಾದುದನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡ.ವ, ಕರ್ತಾ ಕರ್ತನು, ತಾಮಸಃ= ಶಾಮಸನೆಂದು, ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ॥ se | 


ಪೀ- ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮ ಕರ್ತ್ರೃಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ನಾದಿಗುಣಕೃತ ತ್ರೈವಿಧೈವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಬುದ್ಧಿ 
ಧೃತಿಗಳ ಗುಣಕೃತ ತ್ರೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ೭ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯ ತ್ರೈವಿದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--- 


ಗೀ ॥ ಬುದ್ದೇಭೇದಂ ಧೃತೇಶ್ವೈವ ಗುಣಶಸ್ತಿವಿಧಂ ಶೃಣು | 
ಪ್ರೋಚ್ಛಮಾನಮಶೇಷೇಣ ಪೃಥಕ್ರ್ವೇನ ಧನಂಜಯ | ೨೯॥ 


ಅ ॥ ಧನಂಜಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ಗುಣತೇ- ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಭೇದದಿಂದ. ಶ್ರಿವಿಧ 
ಮೇವ: ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವ, ಬುದ್ಧೇ- ನಿವೇಕಯುಕ್ತವಾದ ನಿಶ್ರಯಾತ್ಮಕಜ್ಞಾನದ 
ಧೃತೇಶ್ವಣಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಘೃಗಳುಬಂದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಮಾಪಿಸುವುಜಿಂಬ ಧೈರ್ಯದ, ಭೇದಂ- ಭೇದವನ್ನು, ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಪ್ರೋಚ್ಯ 


ಮಾನಂ-ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದನ್ನು, ಅಶೇಷೇಣ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಶೃಣು-- ಕೇಳಿ ಆಸಕ್ತಿಮಾಡು ॥ ೨೯॥ 


ಹೀ--ಸಾತ್ವಿಕನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಬದ್ಧಶ್ವಾದಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಕೃತತ್ವವೂ, ಕದಾಚಿತ್‌ ದೀರ್ಫಯ್ಟೋ 
ಪವೀತವತ್ನರೂಪ ದೀರ್ಫಸೂತ್ರತ್ವವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇವುಗಳು ತಾಮಸನಿಗೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ ॥ (೧) ಭಗವದೃಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್ರಕೃಷ್ಟೋ ನ ಕೃತೋ ಓ ಯ; | ಸಪ್ರಾಕೃತೋ 
ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಕುರ್ಯಾಂ ಪಶ್ಚಾದಿತಿ ಸ್ಮರನ್ನಿತಿ ಶಬ್ದತತ್ತ್ವೇ | ಪ್ರಾಪ್ರಕಾಲಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣೋ ದೀರ್ಥಕಾಲೇನೈವ ಕೃತಿಂ ಸೂಚಯನ್ಹೀರ್ಥಸೂತ್ರೀತ್ಕರ್ಥಃ ॥ (೨) 
ಅಲಸೋ ದೀರ್ಫ್ಪಸೂತ್ರೀ ಚ ಸತ್ತ್ಯಯುಕ್ತಾಮಸೋ ಮತಃ | ಅಯುಕ್ತೋ ರಾ- 
ಜಸಃ ಸ್ತಬ್ದಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಕೈಕೃತಿಕಃ (ನಿಕೃತಿಃ) ಶರಃ | ಏಕೈಕೇನೈನ ದೋಷೇಣ 


೮೦೬ ಸಭಾಸ್ಕತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಾಮಸಶಾಮಸಃ ॥ (೩) ದುರ್ನರತ್ವಂ ಚ ತಿರ್ಯಕ್ಷಂ ತಮಕ್ಸೆತತ್ರಲಂ 
ಶ್ರಮಾದಿತಿ ಚ ॥ ೨೮,೨೯॥ 


ಅ| (೧) ಶ್ರೀ ನರಮಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಯಾವಾತನು ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆತನು ಪ್ರಾಕೃತನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವ 
ವನು ದೀರ್ಥಸೂಶ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಶಬ್ದತತ್ವದಲ್ಲಿದೆ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದು 
ದಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು ಮುಂಜಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವವನುದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ (೨)(ಸ್ತಬ್ಬಾದಿ 
ಗಳು ದೀರ್ಫಸಇತ್ರಿಯಿಂದ ಉತ್ಸೃಸ್ಸರಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಬ್ಬಾದಿಗಳನ್ನು ತಾಮಸರೆಂದು ಗಣನೆಮಾಡಿದ್ದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅಲಸನೂ, ದೀರ್ಫಸೂತ್ರಿಯೂ ಅಲ್ಪ ಸತ್ವಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾದರೂ ತಾಮಸರೆಂದು ಸಮ್ಮ 
ತರು. ಅಯುಕ್ತನು, ರಾಜಸನು, ಸ್ಪಬ್ಧನು, ಪ್ರಾಕೃತನು, ಸೈಕೃತಿಕನು, ಶಕನು ಇವರು ಒಂದೊಂದೇ 
ದೋಷದಿಂದ ತಾಮಸ ಶಾಮಸನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುತ್ತಾನೆ. (೩) (ಅಯುಕ್ತಃಎ ಭೆಗವದರ್ಪಣಾದಿ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲದವನು, ಸ್ತಬ್ಧ! ಯಾರಿಗೂಬಗ್ಗದಿರುವವನು, ನೈಕ್ಸತಿಕಃಎ ನೀಚಕರ್ಮವುಳ್ಳವನು, ಶಠಃ 
ಗೂಢದ್ವೀಹಿಯು, ತ್ರಿವಿಧೆಶಾಮಸರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ದುಷ್ಪನರತ್ವವೂ ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿತ್ವವೂ 
ತಮಸ್ಸೂ ಇವು ಕ್ರಮಮಾಗಿ ತ್ರಿವಿಧೆ ತಾಮಸರಿಗೆ ಫಲವು. ॥ ೨೮ ೨೯ ॥ 


ಹೀ--ಬುದ್ಧಿಯ ಭೇದವನ್ನು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ನಿನೃತ್ತಿಂ ಚ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೇ ಭಯಾಭಯೇ | 
ಬಂಧಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಯಾ ವೇತ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ: ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ॥ 


|| ೩೦ 
ಅ॥ ಪಾರ್ಥ ಅರ್ಜುನನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ಸಂಸಾರಕಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವನಣ, ನಿವೃತ್ತಿಂ 
ಚ ಸಂಸಾರ ನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯೆ ಎ ದೇಶ 
ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಕರ್ಮವು ಕರ್ತವ್ಯವು, ಇದು ಅಕರ್ತವ್ಯವು, ಎಂಬೀ 
ಎರಡನ್ನೂ, ಭೆಯಾಭೆಯೇ- ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ದಾಚರಣದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಭೆಯವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತ 
ಗಳಾದ ಸದಾಚಾರಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅಭೆಯವನ್ನೂ, ಬಂಧೆಂ- ಸಂಸಾರ ಬಂಧೆವನೂ, ಮೋಕ್ತಂ 
ಚಣ ಸಂಸಾರ ವಿಮೋಚನರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, ಯಾ ಬುದ್ಧಿ 8 ಯಾವ ಅಂತಃಕರಣವು. ವೇತ್ತಿ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಸಾ ಬುದ್ಧಿ ಯು, ಸಾತ್ತಿಕೀ- ಸಾತ್ತಿಕ ಬುದ್ಧಿಯು (ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು.) (ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಪುರುಷನು. ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಾತ್ತಿಕಬುದ್ಧಿಯ:) 
॥೩೦॥ 

ಪೀ-ದೀರ್ಫಸೂತ್ರಿತ್ವವು ತಾಮಸತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವು ಹೇಗೆಂದಕಿ-- 


ಭಾ ॥ (೧) ಪರಕೃತಂ ದೋಷಂ ದೀರ್ಫಕಾಲಕ್ಸತಮಸ್ಯನುಚಿತಂ ಯಃ ಸೂಚಯತಿ ಸ 
ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ॥ (೨) ಪರೇಣ ಯ; ಕೃತೋ ದೋಷೋ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಕೃತೋಷಿ 
ವಾ! ಯಸ್ತಸ್ಕ ಸೂಚಕೋ ದೋಷಾದ್ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಸ ಉಚ್ಕತ ಇತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ 

॥ ೨೪,೨೯೩೦ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೦೭ 


ಅ | (೧) ಪರರು ಮಾಡಿರುವ ದೋಷವು ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಲನುಚಿತವಾದುದನ್ನು ಅಂದಕಿ-ಪರರ ಉನದ್ರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಯಾವನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) (ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಪರರಿಂದ ಯಾವ ದೋಷವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಯಾವ ದೋಷವು 
ಬಹು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೋ, ಯಾವನು ಆ ದೋಷವನ್ನು ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ ದೋಷದಿಂದ 
ಇತರರಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ದೀರ್ಥಸೂತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಅಭಿಧಾನವು, 

॥ ೨೮, ೨೯, ೩೦॥ 
ಹೀ--ರಾಜಸ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮ೯ಂ ಚ ಕಾರ್ಯಂ ಚಾಕಾರ್ಯಮೇವ ಚ। 
ಅಯಥಾವತ್ರ ಜಾನಾತಿ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ wal 


ಅ | ಪಾರ್ಧ- ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಯಾ ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮವನ್ನು, 
ಅಧರ್ಮಂ ಚ ಅಧೆರ್ಮವನು , ಕಾರ್ಯಂ ಚ-ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಅಕಾರ್ಯಮೇವ ಚನಾ ಅಕರ್ತ 
ವೈವನ್ನು, ಅಯಥಾವತ್‌ - ಕೆಲವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವನ್ನು ಅಯಥಾರ್ಥವನ್ನಾ ಗಿಯೂ» 
ಪ್ರಜಾನಾತಿ- ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ್‌ನೆಶೋ ಸಾ ಬುದ್ದಿ: ಯಧಾರ್ಧ್ಯನಿಯಮವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅಂತಹ 
ಬುದ್ಧಿಯು, ರಾಜಸಿೀ--ರಾಜಸಿೀ ಬುದಿ ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 


ಸೀ -ತಾಮಸ ಬುದ್ದಿಯನ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ಅಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಮಿತಿ ಯಾ ಮನ್ಯತೇ ತಮುಸಾವೃತಾ | 
ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್ವಿಪರೀತಾಂಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ | ೩೨॥ 


ಅ ॥ ಪೂರ್ಧ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಾನಾಯಾನ ಬುದ್ಧಿಯು, ಅಧೆರ್ಮಂ- ವಸ್ತುತಃ ಅಧರ್ಮ 
ವಾದುದನ್ನು, ಧೆರ್ಮಮಿತಿ ಎ ಧರ್ಮವೆಂತೆಂದು, ಮನ್ಯತೇ: ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೋ (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವಲಿ) ತಮಸಾ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಆವ್ಲತಾ ಸತೀ--ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ಸರ್ವಾರ್ಥಾನ್‌-ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು, ನಿಪರೀ ತಾಂಶ್ಚ ವಸ್ತುತಃ ಇದ್ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಬೇರಿ ರೀತಿಯಿರುನವುಗಳನ್ನಾಗಿ, (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಮಿಥ್ಯ ಎಂತಲೂ, ಸೇಕ್ವರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿಯಾಮಕನಾದ ಈಶ್ವರನು, ಇಬ್ಲದಿದ್ದು 
ದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಭೆಗವದಧೀನವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅಪರಾಧೀನವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಥಾಯಿಯಾದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಕ್ರಣಿಕವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾರ) ಮನ್ಯತೇ- ತಿಳಿಯುತ್ತದೋ, ಸಾಣಆ 
ಬುದ್ಧಿಯು, ತಾಮಸೀ- ಶಾಮಸಬುದ್ಧಿಯು las ll 


ಹೀ-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತವಾದ ಧೈತಿಯು ಮೂರು ನಿಧವೆಂದು ೩ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ 
ಗೀ ॥ ಧೃತ್ಯಾ ಯಯಾ ಧಾರಯತೇ ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾ। | 
ಯೋಗೇನಾವ್ಯಭಿಚಾರಿಣ್ಯಾ ದೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕೀ ॥೩೩॥ 


೮೦೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ॥ ಯೋಗೇನ ಎ ನೋಕ್ಷಸಾಧನನಾದ ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅವ್ಳಭಿ 
ಚಾರಿಣ್ಕಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಷಯಿತಾಕರಿಸುವ. ಯಯಾ ಧೃತ್ಯಾ-ಯಾವ ಥೈರ್ಯ 
ದಿಂದ, ಮನಃಪ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾಃ ಎ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣವೂ, ಇಂದ್ರಿಯವೂ ಇವುಗಳ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು. 
ಧಾರಯತೇ- ಧರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸಾ ಧೃತಿಃ ಆ ಧೈರ್ಯವು; ಸಾತ್ವಿಕೀ- ಸಾತ್ಮಿಕವಾದುದು. 1 ೩೩ 1 


ಗೀ ॥ ಯಯಾ ತು ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌ ಧೃತ್ಯಾ ಧಾರಯತೇಂಜ್ಜುನ | 
ಪ್ರಸಂಗೇನೆ ಫಲಾಕಾಂಸ್ರೀ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ರಾಜಸೀ ॥೩೪॥ 


ಆ | ಅರ್ಜುನಂಅರ್ಜುನನೇ, ಯಯಾ ಧ್ಹತ್ಯಾ-ಯಾವ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಾನ್‌ಎ 
ಧರ್ಮವು, ಕಾಮವು, ಅರ್ಥವೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಧಾರಯತೇಧೆರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಪ್ರಸಂಗೇನ-ಣ ಇದು 
ನನ್ನದು ಎಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಅಭಿಮಾನ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಫಲಾಕಾಂಕ್ರೀ= ಫಲನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಸಾ ಧೈತಿಃಎಾಆ ಧೈರ್ಯವು. ರಾಜಸೀ= ರಾಜಸವಾದುದು Nav I 


ಗೀ॥ ಯಯಾ ಸ್ಪಪ್ನೆಂ ಭಯಂ ಶೋಕಂ ವಿಸಾದಂ ಮದಮೇವ ಚ | 
ನ ನಿಮುಂಚತಿ ದುರ್ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥ ತಾಮಸೀ ॥ ೩೫ ॥ 


ಅ ॥ ದುರ್ನೇಧಾಃ= ದುರ್ಬದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು, ಯೆಯಾ « ಯಾನ ಧೈತಿಯಿಂದ, ಸ್ಪಸ್ನಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಶ್ಚೆಯನ್ನು » ಭೆಯಂ= ಭೆಯವನ್ನು, ಶೋಕಂ ದುಃಖವನ್ನು, ವಿಷಾದಂ ಇಮನಸ್ಸಿನ ದೌರ್ಬ 
ಲ್ಯವನ್ನು, ಮದಮೇವ ಚಣ ಗರ್ವವನ್ನೂ (ಅಂದರೆ ಸ್ವನ್ನ ಮೊದಲಾದ ನಿಸಿದ ವಾದುಡೆಲ್ಲವನ್ನು ಭೆಗ 


ವಡ್ಜೀಷಾದಿಗಳನ್ನು,) ನ ವಿಮುಂಚಕಿ ಬಿಡುವುದಿಲವೋ, ಸಾ ಧೈತಿಃ-ಾಆ ಧೈರ್ಯವು, ತಾಮಸೀ 
ತಾಮಸ ಧೃತಿಯೇ. I as 


ಪೀ- ಇಷ್ಟರವರಿಗೆ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಈಗ ಸುಖವು ಗುಣ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧನೆನ್ನು ತ್ಲಾಕಿ-- k 


ಗೀ ॥ ಸುಖಂ ಶ್ರಿದಾನೀಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಶೃಣು ಮೇ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಅಭ್ಯಾಸಾದ್ರಮತೇ ಯತ್ರ ದುಃಖಾಂತಂ ಚ ನಿಗಚ್ಛತಿ n 4೬॥ 


ಅ ॥ ಭರತರ್ಷಭ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯತ್ರ ಯಾವ ಸುಖದಲಿ, ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ರಮತೇಎ (ಪುರುಷನು) ಪುನ್ಯಪುನಃ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ದುಃಖಾಂತಂ- ದುಃಖ 
ನಾಶವನ್ನು. ನಿಗಚ್ಛತಿ- ಅತ್ಯಂತ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೋ, ತತ್ಪುಖಂ ತು. ಅಂತಹೆ ಸುವ'ವನ್ನಾದರೊ, 
ತ್ರಿನಿಥಂಇ ಮೂರು ವಿಧೆವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೇ, ಇದಾನೀಂ ಈಗ, ಮೇಖ ನನ್ನಿಂದ, ಶೃಣು ಕೇಳು 

Nas I 

ಸೀ--ಪ್ರನೃತ್ತಿಂ (ಶ್ಲೋ. ೩೦) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

ಅದರಲ್ಲಿ ಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ (ಶ್ಲೋ. ೩೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಸತ್ತ ತಾಮಸತ್ವಗಳು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-- 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೦೯ 


ತಾ (೧) ಕಿಂಚಿದ್ಕಥಾವದ್ಧ ರ್ಮಾದೀನಯಥಾವಚ್ಚ ಪಶ್ಯತಿ | ಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ರಾಜ 
ಸೀ ಸಾ ಮಿಥ್ಯಾದೃಕ್ತ್ವೇವ ತಾಮಸೀತಿ ಚ ॥ (೨) ವೈಸ್ಣವೋ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋ 
ಯಸ್ತದ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾತ್ವಿಕೀ ಧೃತಿರಿತಿ ಚ ॥ (೩) ವಿಹಿತನಿಷಯೈವೇತ್ಯವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ | 
ಸ್ಪಸ್ನಂ ಭಯಮಿತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವನಿಷಿದ್ಧೋಪಲಕ್ಷಣಂ ॥ (೪) ತತ್ತತ್ಸಾಶ್ವಿಕನೇವ 
ಸ್ಯಾದ್ಯದೃದ್ವೃದ್ಧಾಃ ಪ್ರಚಕ್ರತೇ | ನಿಂದಂತಿ ತಾಮಸಂ ತತ್ತದ್ರಾಜಸಂ ತದುಫೇಶ್ಷಿ- 
ತಮಿತಿ ಭಾಗವತೇ | ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ | ಅಭಯಂ ಸತ್ತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿ- 
ರಿತ್ಯಾದಿನಾ ವೃದ್ಧಾಶ್ರೋಕ್ತಾಃ ॥ ೩೦-೩೬ ॥: 


ಆ (೧) ಧರ್ಮ ಅಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯ ಧಾಸ್ಮಿತಗಳನ್ನೂ ಗಿಯೂ, ಸ್ವಲ್ಳ ಅಯಥಾರ್ಥಗಳ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೋ. ಆಬುದ್ಧಿ ಯು ರಾಜಸಬುದ್ಧಿ ಯು. ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಿಧ್ಯಾ ಭೊತಗಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಶಾಮಸಬ'ದ್ವಿಯು, (೨) (ಯೋಗೇನ ಶ್ಲೋ, ೩೩) 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಬಲದಿಂದ ಎಂದು ಅಲ್ಬುರ್ಥತ್ವಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ಕಾರೆ-) ವಿಷ್ಣುವಿಷ 
ಯಕವಾದ ಭೆಕ್ತಿಯೋಗವು ಯೋಗೆನೆನಿಸುತ್ತಡಿ ಅಂತಹ ಯೋಗದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಧೈತಿಯು ಸಾತ್ರಿಕ 
ಧ್ಸತಿಯು (೩ ಸಾತ್ವಿಕ ಧೃತಿಯೇ ಶಿ ಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿಶಗಳಾದ ಸದಾಚಾರ ನಿಷಯಕವಾದರೆ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ಸ್ವಸ್ನಂ ಭಯಂ (೬೫ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ) ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಿದ್ಧಗಳಾದ ಭಗ 
ವಧ್ವೇಷಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು (೪) ಜ್ಞಾನವೈದ್ಧರು ಯಾವುದು ಯಾವುದನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಅದದು ಸಾತ್ಲಿಕವೇ ಆಗುವದು, ವೃದ್ಧರು ಯಾವುದನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ರೋ, 
ಅದು ತಾಮನವು ವೃದ್ಧರು ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದು ರಾಜಸವೆನಿಸತ್ತದೆ, ಎಂದು ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ, ಅಭಯಂ ಸತ್ವಸಂಶುದ್ಧಿಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಗುಣಗಳು ಇದ್ದು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭೆಜಿಸುವನರೇ ವೃದ ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿರುತ್ತಾರೆ ೩೦-೨೬! 


ಹೀ--ಸಾಕ್ಟಿಕ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ॥ ಯತ್ತದಗ್ರ್ವೇ ವಿಷವಿವ ಸಪರಿಣಾಮೇ*ವತೈಿತೋಪಮಂ | 
ತತ್ಸುಖಂ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಪ್ರಸಾದಜಂ || ೩೭॥ 


ಅ | ಯತಿ” ಸುಖಂ-ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಧ್ಯಾನಾದಿಜನ್ಯ ಸ.ಖವು, ಅಗ್ರೇಣಮೊದಲು, ವಿಷವಿನ- 
ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖರೂಪವಾಗಿ ವಿಷದಂತೆ ಇರುತ್ತದೋ, ಸಂಣಾಮೇ-- ಕೊನೆಗೆ ಅಮೃತೋಪಮಂ -. 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಸುಖರೂಸಮನಿ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುದೋ, ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಸಾದಜಂ- ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದುಂಟಾದ, ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವತಃ ಅಯೋಗ್ಯ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗೆದಿರುವುದರಿಂದ) ಉಂಟಾದುದೋ, ತತ್ಸುಖಂ- ಅಂತಹ ಸುಖವು, ಸಾಕ್ಟಿಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 
ಸಾತ್ರಿಕ ಸುಖವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ Ilsa | 

ಪೀ ರಾಜಸ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಗೀ ॥ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾದ್ಯತ್ತದಗ್ರೇೇಮೃತೋಪಮಂಂ | 

ಪರಿಣಾಮೇ ನಿಸನಿನ ತತ್ಸುಖಂ ರಾಜಸಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೩೮ ॥ 


೮೧೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ॥ ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಸಂಯೋಗಾಶ್‌ ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ವಿಷಯಾನುಭೆವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ, ತದ್ಯತ್‌-ಸ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಯಾವ ಸುಖವು, ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ, ಅಮೃತೋಪಮಂ- ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸದೃಶವೋ, ಪರಿಣಾನೇ- 
ಕೊನೆಗೆ, ವಿಷಮಿವ- ದುಃಖವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸದೈಕೆವಾಗಿಯದೋ, ತತ್ಸುಖಂ-. ಆ 
ಸುಖವು, ರಾಜಸಂ- ರಾಜಸನೆಂದು, ಸ್ಮೃತಂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ॥ ೩೮॥ 


ಪೀ ತಾಮಸ ಸುಖವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ ॥ ಯದಗ್ರೇ ಚಾನುಬಂಧೇ ಚ ಸುಖಂ ಮೋಹನಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಪ್ರಮಾದೋತ್ಸಂ ತತ್ತಾಮಸಮುದಾಹೃತಂ uaF 


ಅ ॥ ಯತ್‌ ಸುಖಂ ಯಾವ ಸುಖವು, ಅಗ್ರೇ ಚ ಆರಂಭೆದಲ್ಲಿಯೂ, ಅನುಬಂಧೇ ಚ ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆತ್ಮ; = ತನಗೆ, ಮೋಹನಂ- ಮೋಹೆಕವಾದುದೋ, ತನಗೆ ಪರಾಧೀನತ್ತನನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತದೋ, ಮತ್ತು ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಪ್ರಮಾಡೋತ್ಸಂ- ನಿದ್ರಾ = ಗಾಢೆ ನಿಡ್ಲಿಯೂ ಆಲಸ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರೆ, ಶರೀರ ಮಾಂದ್ಯ, ಪ್ರಮಾದ ಅಧರ್ಮ ಬುದ್ದಿ, ಇವುಗಳಿಂದ, ಉತ್ಸಂ= ಹುಟ್ಟಿದುಡೋ, 
ತತ್‌ ಎ ಅಂತಹ ಸುಖವು, ತಾಮಸಂ- ತಾಮಸವೆಂದು, ಉದಾಹೈತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. 1೩೯॥ 


ಪೀ ಆತ್ಮಬುದ್ದಿಪುಸಾದಜಂ(ಶ್ಲೋ ೩೭)ಎಂಬುರುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಪ್ರಸಾದದಿಂದಹೆಟ್ಟಿದ್ದು 
ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕುಗಿ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾಕಿ- 


ತಾ ॥ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸೈಮನಃಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಾತ್ತ್ವಿ ಕಂ ಸುಖಮಿತಿ ಪಾದ್ಮೇ॥೩೭-೩೯॥ 


ಅ || ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ 
ಹುಟಿದ್ದು ಸಾತ್ನಿಕ ಸುಖವೆನಿ ಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪಾದ್ಮದಲ್ಲಿಡಿ, ಮನಃಪ್ರಸಾದವೆಂದಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗದಿರುವುದು. ॥ ೩೭, ೩೮, ೩೯॥ 


ಪೀ--ಸಮಸ್ತಜೀವರೂ ಸತ್ವರಜಸ್ಮಮೋಗಂಣಗಳಿಂದ ಬದ್ದರಾಗಿರುವುದಗಿಂದ ಮೂರು ವಿಧರಾಗಿರು 
ತ್ತಾಕಿನ್ನುತ್ತಾಕರಿ- 


ಗೀ॥ ನ ತದಸ್ತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಾ ದಿವಿ ಡೇನೇಷು ನಾ ಪುನಃ | 
ಸತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಿಜೈಮು೯ಕ್ತಂ ಯದೇಭಿಃ ಸ್ಯಾತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣೈಃ ॥ ೪೦॥ 


೪  ಯತ್ಸತ್ವಂ- ಯಾವ ಜೀವರ ಸಮುದಾಯವು, ಪ್ರಕೃತಿಜೈಃ-ಸ್ರಕೃತಿತತ್ವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ, 
ವಿಭೀಃತ್ರಿಭಿಃ ಗುಣ್ಣೆಃಎ ಈ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದ, ಮುಕ್ತಂಇಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಸ್ಯಾರಿ 
ಆಗುವುದೋ, ತತ್‌ ಅಂತಹ ಜೀವರ ಸಮುದಾಯವು, ಪೃಧಿವ್ಯಾಂ- ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೀ, ದಿವಿಎ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ, ದೇವೇಷು ವಾ-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ,(ದೈತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ) 
ನ ಪುನರಸ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ (ಅಂತೂ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದನರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ವೇ ಇಲ್ಲ) 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೦೧ 


ವಿ! (1) ಜೀವರು ಸಾತ್ರಿಕ, ರಾಜಸ, ಶಾಮಸಕರೆಂದು ಮೂರು ವಿಧೆರು, ಆ ಸಾತ್ರಿಕಾದಿಗಳೂ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಮೂರುಮೂರು ವಿಧರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸ ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರು ಸುತ್ರಿಕತಾಮಸರು. 
ಬುಹಿಗಳು ಸಾತ್ವಿಕರಾಜಸರು ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ತಿಕರು, ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ವಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹೆಸ್ಪತ್ಯಾದಿ 
ಗಳು ಸಾತ್ತಿಕಸಾತ್ಲಿಕ ಶಾಮಸರು ಇಂದ್ರನು ಸಾತ್ರಿಕ-ಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸನು, ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ 
ರುದ್ರ ಪರ್ಯಂತರಾದವರು ಸಾತ್ಮಿಕ-ಸಾತ್ತಿಕ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಅವರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸಾತ್ಲಿಕ ಸಾತ್ವಿಕ 
ತಾಮಸನು ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀಯರು ಸಾತ್ವಿಕಸಾತ್ಲಿಕಸಾತ್ತಿಕ ರಾಜಸರು, ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯುಗಳು 
ಸಾತ್ವಿಕಸಾತ್ರ್ವಿಕ ಸಾತಕ ಸಾತ್ಲಿಕರು (2) ಮಥ್ಗೆಮೋತ್ಸಮ ಮನುಷ್ಯರೂ ರಾಜಸರು, ಅವರೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ತ್ರಿವಿಧರು ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಪುಲ್ಗಸ ಪರ್ಯಂತರಾದ ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ 
ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರು ರಾಜಸ ಸಾತ್ಮಿಕರಲ್ಲಿಯಣ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣರು ರಾಜಸ ಸತ್ತಿಕ ಸಾತ್ವಿಕರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಸ್ವಲ್ಪ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಯುಕ್ನರಾದುದರಿಂದ ರಾಜಸರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕರು ವೈಶ್ಯರು ಸಮಗಳಾದ ಸತ್ವ 
ಗುಣ ರಜೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರು ಶೂದ್ರರು ಅಲ್ಪತಮೋಗುಣ 
ದಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರಜೋಗುಣದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಮಸ ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರು (3) ರಾಜಸ 
ಸಾತ್ರಿಕಸಾತ್ತಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ (೧) ಶುದ್ಧ ಸತ್ತಗುಣ ಇರುವನರು ಪರಮಹಂಸರು ಅಂದರೆ ಶಿಖಾ 
ಯಜ್ಞೋಸನೀತಗಳಲಣಡೆ ಒಂದು ದಂಡವುಳ್ಳ ವರು: (೨) ಅಲ್ಬ ರಜೋಗ:ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ವಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವರು ಹಂಸರು ಅಂದರೆ ಯಜ್ಛೋಸವೀತವಳ್ರವರು ಒಂದು ದಂಡವುಳ್ಳವರು ಶಿಖಾನಿರಹಿತರು. 
(೩) ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಕಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ತಗುಣನಳ್ಳವರು. ಮೂರು ದಂಡವುಳ್ಳವರು. 
ಶಿಖಾಯಜೊ ಪವೀತನಿರುನವರು, ಒಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನಮಾತ್ರ ಇರುವವರು. ಇಂತಹೆವರು 
ಬಹೂದಕರೆನಿಸುತ್ತಾಕೆ. (೪) ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸತ್ತ ಗುಣವುಳ್ಳವರು. 
ಮೂರುದಂಡನವುಳ್ಳವರು ಶಿಖಾಯಜ್ಞೊ (ಪನೀತವುಳ್ಳವರು ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರ್ಯಂತವೂ 
ಮಕ್ಸಳು ಕೊಟ್ಟಗೆ ನೇ ಉಣ್ಣುತ್ತಿರುವವರು, ಇಂತಹವರು ಕುಟೀಚಕರು. (೫) ಶಾಮಸರೂ ಕೂಡಾ 
ಸಾತ್ಮಿಕಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಮೂರುವಿಧೆರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಾಧೆಮರು ಸಾತ್ವಿಕತಾಮಸರು, ದೈತ್ಯ 
ಭೈತ್ಯರು ರಾಜಸ ತಾಮಸರು. ಮಹಾದೈತ್ಯರು ಶಾಮಸತಾಮಸರು, Il ೪o | 


ಸೀ--ಜೀನರೆಲರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ನರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಬದ್ದರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧೆಕವಾದ ಕರ್ಮನನುು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಹೇಗಾಗುವುದೆಂದರೆ-- ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಜಾತ್ಕಾದಿಚೇದದಿಂದ ಬೇಕಿಬೇಕೆಯೇ ಆಗಿವೆ ಅವರವರಿಗೆ ನಿಹಿಕಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಜ್ಲಾನದ್ಯಾರಾ ಮೋಕನು ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಯಧಿಕಾರಿಗಳ ಗುಣ 
ಕೃತ ಕರ್ಮಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾಗಿನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ತತ್ರಿಯನಿಶಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಸರಂತಪ | 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಾನಿ ಸ್ವಭಾವಪ್ರಭವೈರ್ಗುಣೈಃ ॥1೪೧॥ಟ 


ಆ | ಪರಂತಪ ಅರ್ಜುನನೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯವಿಶಾಂ- ಬ್ರುಹ್ಮಣರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ವೈಶ್ಯರು, 
ಇವರ, ಮತು, ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಶೂದ್ರರ, ಕರ್ಮಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಸ್ವಭಾವ 
ಪ್ರಭವೈಃ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ತತ್ತತ್ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ, ಗುಣ್ಛೆ= ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ, ಪ್ರವಿಭ 
ಕ್ರಾನಿ- ಭಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ (ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು) ॥ ೪೧॥ 


೮೧೨ ಸಭಾಸಷ್ಯಕಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ-ನ ತದಸ್ತಿ (ಶ್ಲೋ. ೪೦) ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸನುಸ್ತಜೀವರಿಗೂ ಗುಣತಃ ತ್ರೈವಿಧ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ವವೂ ಗುಣವಿಶೇಷವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣಬದ್ಧತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವುದೆಂದಕಿ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಸತ್ತಂ ಜೀವಜಾತೆಂ ॥ (೨) ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಗುಣಾತೀತತ್ವಾತ್ಪ ಥಿನ್ಯಾಂ ದಿವಿ 
ದೇವೇಸು ಚೇ(ವೇ)ತಿ ವಿಶೇಷಃ ॥ (೩) ಯಥೇಷ್ಟಂ ಸಂಚರಂತೋಸಿ ಮುಕ್ತಾ 
ಭೂಮ್ಯೂದಿಗಾ ನ ತು! ಗ್ರಾಮಸ್ಥಾ ಅಪಿ ನ ಗ್ರಾಮ್ಯಾ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾದ್ದಿ ಸಜ್ಜನಾಃ॥ 
(೪) ನರಾಧಮಾಸ್ತಾ ಮಸೇಷು ಸಾತ್ರಿಕಾಸ್ತತ್ರ ರಾಜಸಾಃ | ದೈತ್ಯಭೃತ್ಯಾ ಮಹಾ- 
ದೈತ್ಯಾ ಮುಖ್ಯತಾಮಸತಾಮಸಾಃ ॥ (೫) ರಾಜಸಾಸ್ತು ನರಾಸ್ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಸ- 
(ರಜಸಿ) ಸಾತ್ವಿ ಕಾಃ lel 


ಆ ॥ (೧) ಸತ್ನಂ- ಜೀವರೆ ಸಮುದಾಯವು. (೨) (ಗುಣಾತೀತವಾದ ಸತ್ತವು ಇಲ್ಲವೆಂಬಿಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಡಿನಿ ಎಂದು ವಿಶೇಸೋಕಿ ಯು ಏಕೆ ಎಂದರೆ-) ಮುಕ್ತರು 
ಗುಣಬದ ರಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣಾತೀತವಾದ ಸತ್ತವಿಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಗುಣಬದ್ರತ್ವವು 
ಬರಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಗುಣಬದ್ದತ್ನವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ದಿವಿ 
ಇತ್ಯದಿ ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (೩) (ಇಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಕಾಮಾನಿ ಲ ಕಾಮರೂಪೈನು 
ಸಂಚರನ್‌ ಇತ್ಕಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ನರೊ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮುಕ್ಕರಿಗೆ ಗುಣಬದ್ದಶ್ಚವಿಜಿ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರಿ-) ಮುಕ್ತರು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ ಜೋಷಸಂಬಂಧವಿಲದಿರೆ:ವದರಿಂದ) ಭೊಮ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರು ಎಂದೆಸ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಜ್ಜನರು ಗ್ರಾಮದಲಿರಶಕ್ರವರಾದಾಗ್ಯೂ ದುರ್ಜನ 
ರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಮರೆಂದನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ. (ಏವಂಚ ಭೊಮ್ನಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವವರೇ 
ಗುಣಬದ ರು, ಮುಕ್ತರಲ್ಲ. (೪) (ಅಮುಕ್ತರು ಗುಣಬದ್ದರು ಹೇಗೆಂದರೆ) (ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ಶಾಮಸರು 
ಎಂದು ಜೀವರು ಮೂರು ವಿಧೆರು ಆ ಜೀವರಲ್ಲಿ ತಾಮಸರು ಮೂರು ವಿಧೆರು ಎನ್ನು ಶ್ತಾರೆ-) ಶಾಮಸರಲ್ಲಿ 
ನರಾಧಮರು ಸಾತ್ನಿಕರು. ಆ ಕಾನುಸರಲ್ಲಿ ರಾಜಸರು ದೈತ್ಯಭೆತ್ಕರು ಮಹಾಡ್ಲಿತ್ಸರು ಮುಖ್ಯ 

ಇಮಸತಾಮಸರು (೫) (ರಾಜಸರನ್ನು ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--) ಆ ರಾಜಸ ಮನುಷ್ಯರೂ, 
ಉತ್ಸಮ ಮಥ್ಸೆಮ ಅಧೆಮಕಿಂದು ಮೂರು ವಿಧರು (ಅಂದಕೆ ರಾಜಸ ಸಾತ್ರಿಕರು ರಾಜಸ ರಾಜಸರು, 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಕೆಂದು ಮೂರು ವಿಧೆರು) ಆ ರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿಯೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜಸಸಾತ್ವಿಕ 
ಸಾತ್ಲಿಕರು (ಅಂದರೆ ರಾಜಸ ಸಾತ್ರಿಕರೊ (1) ರಾಜಸ ಸಾತ್ಟಿಕಸಾತ್ರಿಕರು, (2) ರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕರಾಜ 
ಸರು, (3) ರಾಜಸ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಶಾಮಸರು ಹೀಗೆ ಮೂರು ವಿಧೆರು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜಸ ಸಾತ್ರಿಕ 
ಸಾತ್ವಿಕರು.) Wall 


ಪೀ-ರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕ ಸಾತ್ವಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ, ಆಶ್ರಮಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧನೆನ್ನು 
ತ್ತಾಕಿ 


ಕಾ ॥ (೧) ತತ್ರಿಸ್ನಶುದ್ದಸಕ್ತಾಸ್ತು ಸರಹಂಸಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ | ಹಂಸೋ ಬಹೂದಃ 
ಕುಟಿಜೋ ವನಸ್ನೋ ನೈಸ್ಲಿ ಕೋ ಗೃಹೀ | ಕ್ರಮಾದ್ರಜೋಧಿಕಾ ಬಾಹ್ಯಂ ಕರ್ಮೈ- 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೧೩ 


ಸಾಮಧಿಕಂ ಯೆತಃ ॥ (೨) ಧರ್ಮಾಃ ಪರಮಹಂಸಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ಏವ ಶಮಾ- 
ದಿಕಾಃ | (೩) ದೇವಾದೇಃ ಕರ್ಮಬಾಹುಲ್ಯಂ ನ ಲಿಂಗಂ ರಜಸಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ನಹಿ 
ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚಲೇತ್ತೇಷಾಂ ಮನಃ ಕರ್ಮಳಕೃತಾಮನಪಿ ॥ (೪) ಅನ್ಕೇಷಾಂ ಚಲಚಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಕರ್ಮ ರಾಜಸಂ | (೫) ಯದಿ ತತ್ಸ್ಯಾರಕಂ ವಿಷ್ಸೋರ್ಪಿದ್ಯಾತ್ಸಾ- 
ತ್ವಿಕಮೇನ ತು ॥೨॥ 


ಅ | (೧) ರಾಜಕ ಸಾತ್ರಿಕಸಾತ್ವಿಕರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ರಿಕರು ಕೈಪರಮಹಂಸರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಂಸ, ಬಹೊಧೆ ಕುಟೀಚಕ, ವಾನಸ್ರಸ್ಮಾಶ,ವಿ, ಸೈೈಷ್ಠಿ ಕಬ ಹ್ಮಚಾರಿ, ಗ್ರಹಸ್ವ್ರಾಶ್ರಮಿ,ಇವರಿಗೆ 
ಬಾಹ್ಮ ಕರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ರಜೋಗುಣ ಉಳ್ಳವರು (೨) (ಆ ಬಾಹ್ಯ ಕರ್ಮವು 
ಪರಮಹಂಸರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ-ಪರಮಹೆಂಸರೂ ರಾಜಸರಾಗುವರೆ? ಎಂದರೆ--) ಪರಮಹೆಂಸರಿಗೆ 
ಶಮೋ ದಮಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟಿ, ಶಮದಮಾದಿಗಳೇ ಧರ್ಮಗಳು 
(೩) (ಸರ್ಮುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ಹಂಸಾದಿಗಳು ರಾಜಸರಿಂದಾದರೆ ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮ 
ಬಾಹುಲ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರಾಜಸತ್ನವ ಬರಬೇಕಾಗುವುದೆಂದರೆ --) ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಇರುವುದು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ರಜೋಗುಣಕೆ, ಜ್ಞಾಸಕವಃಗಲಾರದು (ಏಕೆಂದರೆ ಜೀನಾದಿಗಳು ಬಹು ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಸುವವರಾದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಇತರ ವಿಷಯೆ,ಕನಾಗುವೆದಿಲ. (ಅಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ) (೪) ಬೇರೆಯನರು ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸೈಳ,ವರಾದದರಿಂದ ಅವರ ಕರ್ಮವು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ರಾಜಸವಾಗುವುದು (ಅಂದರೆ--ಹೆಂಸ ಮೊದಲಾದನರಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮವ ಸೃರೊಪದಿಂದಲೇ 
ರಜೋಗುಣಕ್ಕೆ ಅನುಮಾಸಕವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಕಕ್ಲೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ರಜೋ 
ಗುಣಕೆ, ಜ್ಞಾಪಕವು ದೇವಾದಿಗಳ ಕರ್ಮವು ಮನಶ್ಶಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ರಾಜಸ 
ತ್ನಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಪಕವಲ್ಲ) (೫) ಆ ಕರ್ಮವ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಸ್ಮರಣೆಯನು ಂಟುಮಾಡುವುದಾದಕಿ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸಾತ್ವಿಕವನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಅಂದರೆ-- ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ಮ ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮವು ಸತ್ತ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಜ್ಹುಪಕವೆಂದು ಕಂಡದ್ರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಸ್ಸ ಜೂಪದಿಂದಲೇ ರಾಜಸತ್ತೆ ಕ್ಲೆ ಜ್ಹಾಸಕವಲ್ಲ) ॥ ೨ 


ಪೀ--ಸರಮಹೆಂಸರಸ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಗೈಹಸಸರ್ಯಂತರಾದವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ ಬಾಹು 
ಲ್ಯವನ್ನು ಲೇಶತಃ ನಿಭಾಗಮಾಡಿ ಶೋರಿಸುತಾ ರೆ. 


ತಾ ॥ ಧರ್ಮಾರ್ಥಓಂಸನಾಗ್ದಿಶ್ಚ ವಿಶೇಷೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | ಪೈತೃಕಂ ಚಾಸಿ ಯತಿ- 

ಶೋ ದಾರಾಸ್ತು ಗೃ ಹಣ ತಃ | ಅಸಂಗೋ!ಸರ್ಗೋ) ಗ್ರಾಮ್ಯಸಂತ್ಯಾಗಃ ಪಶ್ರ- 
ಹಿಂಸಾ ಗೃಹಸ್ಥತಃ' | ವನಸ್ಥಸ್ಯ ವಿಶೇಷೋಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಮಿತರತ್ಸಮಮಿತಿಚ॥ 
Nal 


ಆಅ ॥ (೧) ನಾಲ್ಕುವಿಧೆ ಸನ್ನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗಿಂತ ನೈಷ್ಠಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆಸ ಸಮಿಧಾದಿಗಳ ಛೇದನವು, ಅಗಿ, 
ಪೂಜೆಯು, ಶ್ರಾದ್ಧ ಕರಣವು, ಇಷ್ಟು ವಿಶೇಷವು ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಿಂತ ಗೈಹಸ್ನ ನಿಗೆ ವಿವಾಹವು ವಿಶೇಷವು. 


+ ಶಿಖಾಯಜ್ಹೊ ೧ ಪವೀತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ದಂಡವುಳ್ಳ ವರು ಪರಮಹಂಸರು. ಯಜ್ಞ (ಪವೀತಿಗಳಾಗಿ ಒಂದು 
ದಂಡವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಶಿಖಾವಿಲ್ಲದವರು ಹೆಂಸರು ಮೂರು *`ದಂಡವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಶಿಖಾಯಜ್ಞೊ ೇಪವೀತಗಳಿದ್ದು ಒಂದು 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಮಾತ್ರೆ ಅವಾಸಮಾಡುವವರು ಬಹೂದರು ಮೂರು ದಂಡಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಶಿಖಾಯಜೆಪ್ಲಿ ೇಸನೀಶ 
ಗಳಿದ್ದು ಜೀಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಪರ್ಯಂತವೂ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವನ್ನೇ ಉಣ್ಣು ಶ್ರಿ ರುವವರು ಕುಟೀಚಕರು, 


೮೧೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪುತ್ರೋತ್ಪಾದನ ಮಾಡದಿರುವುದು, ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದಿರುವುದು, ಪಶು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರುವುದು, ಇವು ಗ್ರಹಸ್ಸನಿಗಿಂತ ವಾನಸ್ರಸ್ಫಾಶ್ರಮಿಗೆ ನಿಶೇಷವು. ಇತರರಿಗೆ ಅವರವರಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳು ಸಮಗಳು, 1೩॥ 


ಸೀ ವರ್ಣಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರರಾದ ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರಾದ ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತರಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಮಣ 


ಸ್ನರೂಪವನು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಸ್ಪತ್ರಿಯಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ರಾಜಸರಾಜಸಾದಿಗಳ ಸ್ಹ ರೂಪವನ್ನು 
ವಾಕ್ಯಾಂತರದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಾ ॥ (೧) ಸಾತ್ತಿಕಾಃ ಸ್ವಲ್ಪರಜಸಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಸತ್ತರಾಜಸಾಃ | ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಅತಿ- 
ಸ್ವಲ್ಪಸತ್ಕಾಧಿಕ್ಕೇನ ತಾಮಸಾ;ಃ! (೨) ಯೇ ತು ಭಾಗವತಾ ವರ್ಣಾಸ್ತೇಷಾಂ ಚೇ- 
ದೋ*ಯಮಿರಿತಃ | ಸಶ್ರಾಧಿಕಃ ಸುಲ್ಪಸೋಃಪಿ ಯಸ್ತು ಭಾಗವತಃ ಸದಾ | (೩) 
ತ್ರೈವಿದೈಮಾತ್ರಾ ವಿಷ್ಟೋರ್ಯೇ ಸರ್ವಾಧಿಕ್ಕೇ ಸಸಂಶಯಾಃ | ಅನ್ಯಾಧಿಕ್ಕಂ ನ 
ಮನ್ಯಂತೇ ಶ್ರೀಶಾದ್ರಾಜಸತಾಮಸಾಃ(ರಾಜಸಾಃ) | ಅಜ್ಜಾ ವಿಷ್ಣಾ ಡ್ರೇಸಹೀನಾಃ 
ಸರ್ವೇ ರಾಜಸತಾಮಸಾಃ॥ (೪) ಪಿತೈಗಂಧರ್ವಪೂರ್ವಾಶ್ಮ ಮುನಯೋ ದೇವತಾ 
ಇತಿ | ಸಾತ್ರಿಕಾಸಿವಿಧಾಸ,ಶ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಏಮೋತಕ್ತರೋತ್ತರಾಃ | (೫) ದೇವಾ ಇಂ- 
ದ್ರೋ ವಿರಿಂಚಾದ್ಧಾ ಇತಿ ಶ್ರೇಥೆ,ವ ದೇವತಾಃ | ಕ್ರಮನೋತ್ತೆರಾಃ ಶಿವೋ ವಾಣೀ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೈ ವೋತ್ರ ರೋತ್ತೆರಾಃ॥ (೬) ಸತ್ರೆಸತ್ಕೆಮಹಾಸತ್ತಸೂಕ್ರ್ಮಸತ್ವಶೈತುರ್ಮು- 
ಖಃ |! ಯಸ್ಮಾದ್ಯಾವದ್ಧಿಮುಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ಮುಕ್ತಾನೇವಂ ಸುಖಕ್ರಮ ಇತಿ ಚ ॥೪॥ 


ಅಗ (೧) ರಾಜಸಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿ ಕತ್ರಿಯೆರು ಸ್ನಲ್ಪರಜೋಗುಣವಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ರಾಜಸರಾಜಸ 
ಸಾತ್ನಿಕರು. ವೈಶ್ಯಗು ಸಮಗಳಾದ ಸತ್ತಗುಣ ರಜೋಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು. ಶೂದ್ರರು ತಮೋಗುಣವು 
ಕಡಿಮೆ, ರಜೋಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವನರಾದುದರಿಂದ ತಾಮಸ ರಾಜಸ ಸಾತ್ಲಿಕರು (೨) ಯಾವವು 
ಭೆಗವಶ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವರ್ಣಗಳಿವೆಯೋ ಅವುಗಳ ಭೇದವು ಹೇಳೆಲ್ಲಟ್ಮಿತು ಪುಲ ಸನಾದಾಗ್ಗೂ ಭೆಗವದೃ 
ಕೃನಾದರೆ ಈಶನು ರಾಜಸರಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ನಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೇ (೩) (ರಾಜಸ ಸಾತ್ಲಿಕರನ್ನು 
ಹೇಳಿ ರಾಜಸರಾಜಸಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-) ಯಾರು ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೋ, ಶ್ರೀ ನಿಸ್ತುವು ಸರ್ವೋತ್ರಮನೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಗೃಸ್ಮರೋ, ಲಕ್ಷ ಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲವೋ, ಅಂತಹವರು ರಾಜಸ 
ರಾಜಸರು. ಯಾರು ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲವೋ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲವೋ. ಅವಕೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಸ ತಾಮಸರು (೪) (1) ಸಾತ್ತಿಕರು, (2) ರಾಜಸರು, (3) 
ತಾಮಸರು, ಎಂದು ಜೀವರು ಮೂರು ವಿಧೆರಿಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತಿಕ ಪ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾಕಿ-) ಪಿತ್ಸಗಂಧರ್ವ ನೊದಲಾದವರು ಸಾತ್ಟಿಕಶಾಮಸರು (ಅಂದಕೆ ಮನುಸೆಸ್ಗೀತ್ತಮರನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯಗಂಧೆರ್ಷ ಸರ್ಯಂತರಾದವೆರು ರಾಜಸಸಾತ್ಲಿಕರು ದೇವಗಂಧೆರ್ವರು ಸಾತ್ತಿಕತಾಮಸರು 
ಚಿರಸಿತೃಗಳು ಸಾತ್ರಿಕತಾಮಸರಾಜಸರು. ಆಜಾನಜ ದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ತಿಕತಾಮಸಸಾತ್ಲಿಕರು) 
ಚ್ಛವನ ಮೊದಲಾದ ಖ ಸಿಗಳೊ, (ಅವರಿಗೆ ಸಮರಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೊದಲಾದರೂ ಪ್ರಿಯವ್ರತಾದಿ 
ಗಳೂ) ಸಾತ್ವಿಕರಾಜಸರು, ಕರ್ಮಜದೇವತೆಗಳಿಂದ ಶತಾಧಿಕರಾದ ತತ್ನಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಸಾತ್ಲಿಕ 
ಸಾತ್ವಿಕರು. ಹೀಗೆ ಸಾತ್ವಿಕರು ಮೂರು ವಿಧೆರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಮೇಲಿನವರು ಶ್ರೇಷ್ಮರೇ. 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೧೫ 


(೫) (ಸಾತ್ವಿಕ ಸಾಕ್ಟಿಕರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಸಾತ್ರಿಕಸಾತ್ತಿಕರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂದ ೧೦೦ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯ.ನರಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮೊದಲಾದವರು ತಾಮ 
ಸರು, ಅವರಿಗಿಂತ ೧೦೦ ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಇರುವ ಇಂದ್ರನು ರಾಜಸನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ರಂಭಿಸಿ 
ರುದ್ರ ಸರ್ಯಂತರಾದವರು ಸಾತ್ರಿಕರೆನ್ಸ್ಟಿ ಸುತ್ತಾರೆ, (ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ರುದ್ರನು ಸರಸ್ವತಿಯು ಚತುರ್ಮುಖನು ಮೇಲು ವೆೇಲಿನವರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು, (ಅಂದರೆ ಸಾತ್ವಿಕ ಸಾತ್ವಿಕ 
ರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ತಾಮಸನು. ಸರಸ್ವತಿಯು ರಾಜಸಳು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾತ್ವಿಕನು) (೯) (ಹೀಗಾದರೆ 
ವಿರಿಂಚನು ಏನೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತಾನೆಂದರೆ--) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವ ಮಹಾ 
ಸತ್ತ್ವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸತ್ವಗುಣವುಳ್ಳವನು, (ಅಂತೂ ಪಿತೃಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರೂ ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರೆನಿಸುತ್ತುರೆ. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಗ,ಣನು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಸಿಸಿದ 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕರು ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ರ್ವ್ವಗ.-ಇವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಚತು 
ರ್ಮುಖಾದಿಗಳು ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವ ಮಹಾ ಸತ್ರ್ವರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರ್ಮುಖನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ಸ್ವಗುಣಗಳುಳ್ಳನನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ್ವ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸತ್ತ 
ಗುಣವುಳ್ಳನನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ) ಆದಕಾರಣ ಗುಣನಿವಿ.ತ್ತ್ಮಕವುದ ಕ್ರಮವು ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವ ಪರ್ಯಂತವಿರು 
ವುದು. ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪವಿತ್ರ ಗಂಧರ್ವ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಪರ್ಯಂತರಾದವರಲ್ಲಿ ತಾಮಸಂಗಿಂತ ರಾಜಸರಿಗ್ಳೂ ರಾಜಸರಿಗಿಂತ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರಿ ಎ ಅಧಿಕ್ಯ 
ವಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೆೇ ಮೊದಲು ತಾಮಸರೆಂದು ಹೇ:ಲ್ಬಟ್ಟಿವರಿಗಿಂತ ರಾಜಸರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವರಿಗೆ ಮ.ಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಶೇಸವಪಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಅಥಢಮರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ನೂರುನೂರು 
ಪಾಲು ಸುಖವು ಹೆಚ್ಚು ಅವರಿಗಿಂತ ಸಾತ್ತಿ ೨ಕರೆಂದು ಹೇಳಸ್ಫಟ್ಟಿವರಿಗೆ ನೂರು ಪಾಲು ಸುಖವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಹೀಗೆ ಸ.ಖಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೆ`ಕು ಇಂತಹ ಸುಖಕ್ರಮುದಿಂದಲೇ ತಾರತನ್ಯೂವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಳಗ 


ಪೀ ತಾಮಸರಲ್ಲಿ ನರಾಧೆಮರು ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಎಂತವರೆಂದರೆ ನರಾ 
ಧಮಾಸ್ತಾಮಸೇಷು ಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಎಂಬುನ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ನಿಸ್ಲೌ ಕಿಂಚಿತ್ರೀ(ದಪ್ರೀ)ತಿಯುಕ್ತಾಸ್ರಾ ಮಸಮಧ್ಯೇ ಸಾತ್ಟಿಕಾ ನರಾಧಮಾ 
ಇತ್ತರ್ಥಃ ॥ (೨) ರಾಜಸಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಾತ್ವಿಕಾ ಏವ ಭಾಗವತಾ ವಿಪ್ರಾ- 
ದಯಃ ॥ (೩) ರಾಜಸಸ್ತಸಾತ್ರಿಕೇಷ್ಟೇವ ಶುದ್ದಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಕಿಂಚಿದ್ರಜೋ- 
ಯುಕ್ತಸ್ಥಾತ್ರಿಕಾಃ ಸಮರಜೋಯುಕ್ತಸಾತ್ರಿಕಾಃ ಸತ್ವಾತ್ಮಿಂಚಿದೂನತನೋಯುಕ್ತ 
ಸಾತ್ವಿಕಾ ಇತಿ ವರ್ಣಭೇದಃ ॥ (೪) ಸತ್ವಪ್ರಧಾನತ್ವಾದೇ(ವ)ತಾನಾರಭ್ಯೋತ್ತರೋ- 
ತ್ತರಂ ಸರ್ವೆೇೇಸಿ ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯಾಃ ॥ (೫) ಸತ್ವಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಮಿತ್ಯಾ- 
ದೇಃ | ಸತ್ವಾಧಿಕೋ ಮೋಶ್ಸಯೋಗ್ಯೋ ಯೋಗ್ಯೋಂಧತಮಸಸ್ತಥಾ | ತಮ- 
ಉಕ್ತರೋ ರಜೋ ಭೂಯಾತ್ಸಮೋ ವಾ ಸೃತಿಪಾತ್ರಕ ಇತಿ ॥ ೫॥ ॥ ೪೧॥ 


ಅ | (೧) ತಾಮಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನರಾಧಮರು ಸಾತ್ತಿಕರು. ಅವರು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಾಮಸ 
ರಾಜರಿಗಿಂತ ಅಲ್ಬದ್ವೇಷವುಳ್ಳವರು. (೨) (ರಾಜಸಾಸ್ತು ನರಾಸ್ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಸ ಸಾತ್ಟಿಕಾಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯೇ ತು ಭಾಗವತಾ ವರ್ಣ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣಬಲದಿಂದ ರಾಜಸ ಸಾತ್ವಿಕ 
ರನ್ನು ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತರೆಂದು ತೆಗೆದಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ, ಭೆಗನದೃಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ರಾಜಸ 


೮೧೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗೆವದ್ಗೀತೆಯು 


ಸಾತ್ತಿಕತ್ತವೇ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-) ರಾಜಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೆಗವದ್ಳ 
ಕ್ರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಸಾತ್ರಿಕರೇ (೩) (ವಿಪ್ರಾ ರಾಜಸಸಾತ್ಲಿಕಾಕಿ ಸಾತ್ವಿಕಾಃ ಸ್ಪಲ್ಪರಜಸಃ 
ಇದುಮೊದಲಾದ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವರ್ಣಭೇದವನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢವಾಗುವುದಕ್ಕುಗಿ 
ಒಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾಕಿ-) ರಾಜಸೆಸ್ಟ ಸಾತ್ಲಿಕರಲ್ಲಿಯೇ ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ಲಿಕರು, ಕಿಂಚಿದ್ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಾತ್ವಿಕರು, ಸತ್ಸಗುಣಕ್ಸೆ ಸಮವಾದ ರಜೋಗುಣದಿಇದ ಕೂಡಿದ ಸಾತ್ವಿಕರು, ಸತ್ತಗುಣಕ್ಸಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾದ ತಮೋಗುಣದಿಂದಕೂಡಿದ ಸಾತ್ತಿಕರು, ಹೀಗೆ ವರ್ಣಭೇದವು. (೪) (ರಾಜಸ 
ಸಾತ್ತಿಕರು ಸಾಧಾರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಭೆಗವದ್ಭಕ್ತಕೇ ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಕ್ಯಾಂತರವನ್ನ ನು 
ಸರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹೇತ್ನಂತರವನು, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸತ್ತಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ 
ರಾಜಸ ಸಾತ್ತಿಕರನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಸರ್ಯಂತರಾದವರೆಲರೊ ಮೋಕಯೋಗ್ಗರು (ಬೇಕಿ 
ಗುಣಗಳಿಗಿಂತ ಇವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತಗುಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದುದರಿಂದ ಭೆಗನದೃಕ್ಷರಿಗೇನೇ ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಗತೆಯು 
ಆದಕಾರಣ ರಾಜಸಸಾತ್ರಿಕಾದಿಗಳೆಲರೂ ಭೆಗವದೃಕ ರೇ.) (ಸತ್ತ ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೂ ಮೋಕ್ಷ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಇದೆ, ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ-) ಸತ್ತ್ವಗುಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇತ್ಮಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ (ಅಂದರೆ ರಜಸ್ತಮಶ್ವಾಭಿಭೊಯ ಸತ್ತ್ವಂ ಭೆವತಿ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಇರತಕ್ಕ 
ಗುಣವು ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಸೆರಿಸಿ ತನ್ನ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಿಂದ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು 
ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಅದು ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣಗಳನು, ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಡಿ ಅದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ 
ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಆದಕಾರಣ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಮೋಕವಾಗುತ್ತದೆ.) (೫) (ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಷ್ಲಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸತ್ತಗುಣವ ಹೆಚ್ಚುಉಳ್ಳಿ ರಾಜಸ 
ಸಾತ್ತಿಕಾದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯರು ತಮೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚುಉಳ್ಳ ನಂಾಧಮಾದಿಗಳು ಅಂಧಂತ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರು. ರಜೋಗುಣ ಹೆಚ್ಚುಉಳ, ತ್ರೈವಿಧ್ಯನು, ಅಧವಾ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಜ್ಜನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವವನು | ೫ ॥ ॥ ೪೧॥ 


ಸೀ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ ॥ ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಕ್ಸಾಂತಿರಾಜ್ಜವಮೇನ ಚ | 
ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮ ಸ್ವಭಾನಜಂ ॥೪೨॥ 


ಆ | ಶಮಃ= ಶ್ರೀ ಭೆಗವಂತನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, `ದಮೆಃ= ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು, ತಪಃ: 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕಾಯಿಕ ವಾಚಿಕ ಮಾನಸಿಕ ತನಸ್ಸು. ಶೌಚಂ-ಬಾಹ್ಯಶುದ್ಧಿಯು, ಆಭೆಂತರೆ 
ಶುದ್ದಿಯು, ಕಾಂತಿ ಕೋಪ ಹುಟ್ಟಿದಿರುವುದು, ಚಣ ಮತ್ತು, ಆರ್ಜನಂ ಇಮನಸ್ಸು ವಚನ ದೇಹ 
ಕರ್ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವಿಕೆ, ಜ್ಸಾನಂ- ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನವು, 
ವಿಜ್ಞಾನಂ- ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವು, ಆಸ್ತಿಕ್ಮಮೇವ ಚ ಧರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಾದಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ ಎಂಬೀ ಭಾವನೆಯೂ, 
ಇದುಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಸಮುದಾಯವು, ಸ್ವಭಃವಜಂ- ಸಹೆಜವಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮನ್ರ, ॥ ೪೨ ॥ 


ಪೀ--ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ- 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೧೭ 


ಗೀ॥ ಶೌರ್ಯಂ ತೇಜೋ ಧೃತಿರ್ದಾಶ್ರ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಯಸಲಾಯೆನಂ | 
ದಾನಮಾಶ್ವರಭಾನಶ್ಚ ಕ್ಪಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವೆಭಾನಜಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ಅ! ಶೌರ್ಯಂ ಶೂರತನವು ಅಂದಕಿ ಹೆದರದಿರುವುದು, ತೇಜಃ- ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿ 
ವಿಶೇಷವು, ಧೃತಿಃ ಇ ಧೈರ್ಯವು ದಾಕ್ಷ್ಮಂ ಚಣ ಪಟುತ್ವವೂ, ಯುದ್ಧೇ ಅಪಲಾಯನಮಪಿ- ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗದಿರುವುದು, ದಾನಂ ಗೋವು ಭೊಮಿ, ತಿಲ ಹಿರಣ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದು, ಈಶ್ವರಭಾವಶ್ಚ - ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹೆ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನ ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯು, (ಇದುಮೊದಲುದ ಕವ ೯ಸಮುದಾಯವು) ಸ್ವಭಾವಜಂ- ಸಹಜವಾದ, ಕ್ಲಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ 
ಸ್ಪಕ್ರಿಯಸಂಬಂದಿಯಾದ ಕರ್ಮವು 


ವಿ॥ (1) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಶಮದಮಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು (2) ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕಡಿಮೆಗಳಾಗಿಯೆವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ॥ va ॥ 


ಪೀ- ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -- 


ಗೀ॥ ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷವಾಣಿಜ್ಯಂ ನೈಶ್ಯಕಮ್ಮ ಸ್ವಭಾನಜಂ | 
ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಶೂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವಭಾವಜಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅ ಕೃಸಿಗೋರಕ್ತವಾಣಿಜ್ಯಂ- ವ್ಯವಸಾಯ. ವೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, ವ್ಯಾಪಾರವೂ 
(ಇಡು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಸವಬದಾಯ ವು) ಸ್ವಭಾವಜಂ- ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾದ, ವೈಶ್ಯಂ ಕರ್ಮವವೈ ಶ್ಯರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕರ್ಮವು, ಅನಿಎ ಮತ್ತು, ಪರಿಚರ್ಯಾತ್ಮಕಂ ಕರ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರ 
ಸೇವಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಶೂದ್ರರಿಗೆ, ಸ್ಪಭಾವಜಂ- ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದೆ ವಾದುದು | ೪೪ Il 


ಸೀ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ವರ್ಣಭೇದದಿಂದ ಕರ್ಮಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುಶ್ತಾನೆ. 


ಗೀ! ಸ್ಟೇ ಸೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಲಭತೇ ನರಃ | 
ಸ್ವಕಮ್ಮನಿರತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಥಾ ವಿಂದತಿ ತಚ್ಛೃಣು | ೪೫ | 
ಅ ॥ಸ್ನೇಸ್ವೇ ಕರ್ಮಣಿ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ, ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, ಅಭಿರತಃ- 
ಆಸಕ್ತನಾದ (ಅಂದರೆ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ) ನರಃ ಎ 
ಮನುಷ್ಯನು. (ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಸಿತದ್ವಾರಾ) ಸಂಸಿದ್ದಿಂಎ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು. ಲಭತೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 
ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತಃ ಎ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಸಿದ್ದಿಂ= ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಯಧಾ ನಿಂದತಿ- ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ತತ್‌ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಶೃಣು 
ಕೇಳು ॥೪೫॥ 
ಗೀ।॥ ಯಶಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ | 
ಸ್ವಕಮ್ಮ೯ಣಾ ತಮಭೃರ್ಚ್ಯ ಸಿದ್ದಿಂ ವಿಂದತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೪೬॥ 


೮೧೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆಅ ॥ ಯತಃ ಯಾವ ಭಗವಂತನಿಂದ, ಭೂತಾನಾಂ- ಸವ.ಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ, ವ್ಯಾಪಾ 
ಕವು(ನಡೆಯುತ್ತಡೋ) ಯೇನ-ಯಾವ ಭೆಗವಂತನಿಂದ, ಇದಂ ಸರ್ವಂ-ಈ ಚೇತನಾಜೇತನಾತ್ಮಕವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು, ತೆತಂ = ವ್ಯಾಪ್ರವ:ಗಿಯದೆಯೋ, ತಂ ಅಂತಹೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಮಾನವಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದವರು, ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ- ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣೂಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಶಮದಮಾದಿ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯರ್ಚ್ಯ- ಭೆಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಸಿದ್ಧಿಂ 


ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ವಿಂದತೀ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ॥ ೪೬॥ 


ಪೀ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಗೀ ॥ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸ್ವಧರ್ಮೋ ನಿಗುಣಃ ಪರಧಮಾ*ಶ್ಚ್ವನುಷ್ಠಿತಾತ್‌ | 
, ಸ್ವಭಾವನಿಯತಂ ಕರ್ಮ ಕುವ೯ನ್ನಾಪ್ಲೋತಿ ಕಿಲ್ಪಿಸಂ ॥ ve ll 


ಅ ॥ ಸ್ಪಧರ್ಮಃ- ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವು, ವಿಗುಣಃ- ಕೆಲವು 
ಅಂಗ ವೈಕಲ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ, ಸ್ನನುಷ್ಠಿತಾತ್‌ಎಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೈಕಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಸಮಸ್ತ 
ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರಥೆರ್ಮಾತ್‌ ಎ ತಮ್ಮತನ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾಗದೆ 
ಇದ್ದು ಇತರರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ, ಶ್ರೇಯಾನ್‌ = ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಪುರುಷಾರ್ಧ 
ಸಾಧನವು, ಸ್ವಭಾವನಿಯತಂ- ತಮ್ಮ ತಮ ವರ್ಣೂಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ, ಕರ್ಮ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಕುರ್ವನ್‌ ಎ ಮಾಡುವವನು, ಕಿಲ್ಬಿಸಂ-- ಅಂಗವೈ ಕಲ್ಯದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೋಷವನ್ನು, ನಾಪ್ನ್ನೋತಿದಾ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ((ಅಂದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಕೂಡದು.) ॥ ೪೭॥ 


ಪೀ--ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುಜೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯ ವಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯರೂಪ ಡೋಷವುಳ್ಳವುಗಳೇ ಅದರೂ ಅಂತಹ ದೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುವ ಭೆಯದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಧಾ 
ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌಂತೇಯ ಸದೋಸಷ ಮಪಿ ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಾರಂಭಾಹಿ ದೋಷೇಣ ಧೂಮೇನಾಗ್ಗಿರಿವಾವೃತಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಆ ॥ ಹಿಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಧೂಮೇನ ಅಗ್ನಿರಿವಎ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪ 
ಟ್ರಂತೆಯೇ, ಸರ್ವಾರೆಂಭಾಕ ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ, ದೋಷೇಣ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯರೂಸವಾದ 
ದೋಷದಿಂದ, ಅವೃತಾಕ ವ ಕೂಡಿದವುಗಳೇ ಆಗಿನೆಯೋ (ಆದಕಾರಣ ವೈಗುಣ್ಯವು ಸರ್ವತ್ರ ತಪ್ರದಿ 
ದ್ದರೂ) ಕೌಂತೇಯ ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ, ಸಡೋಷಮವಿ- ದುಃಖಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, 
ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವರ್ಣೂಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ನಿಹಿತನಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು, ನ ತ್ಯಜೇತ್‌ ಬಿಡ 
ಕೂಡದು. ॥ ೪೮ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 6೧೯ 


ನೀಯಯಾ ಧರ್ಮಮಧರ್ಮಂ ಚೆ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾದಿವಿಷಯಕವಾದ ರಾಜಸ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಅಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಭಾ! ಯಥಾರ್ಥತ್ವನಿಯಮಾಭಾವೇ ರಾಜಸ್ಯಾಃ | ಅನ್ಯಥ್ಯಾ ಶಾಮಸ್ಯಾ ಭೇದಾಭಾ- 


ವಾತ್‌ ॥ ೩೧-೨-೪೮ ॥ 

ಅ ॥ ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಯಧಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನೆೇೇ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂಬುವ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವು (ಅಂದಕೆ ಅಯೆಧಾವತ್ವ ಜಾನಾತಿ (ಶ್ಲೋ. ೩೧) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಯಧಾರ್ಧ್ಥಜ್ಞಾನ ಜನನ ನಿಯಮವಿಲ್ಲವೆಂಬುವಲ್ಲಿ ಶಾತ್ಸರ್ಯವು. ಅಲ್ಲಡಿ ಧರ್ಮಾದಿವಿಷಯ 
ಕವಾದ ರಾಜಸಬುದ್ಧಿ ಯರು ಅಯಧಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದರ್ಧವಲ್ಲ.) ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರಜೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಮೋಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ಭೇದವು ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. | ೩೧-೪೮ || 


ಪೀ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯೆನಿಶಾಂ ಎಂಬೀ ೪೧ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 
ಅದರಲಿ ಶಮದವಮಾಾದಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರದೆಃ ಧರ್ಮಗಳು, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಸಾಗಿ ಸ ಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ಮ್ಯಾಖಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ತಾ ॥ (೧) ಶಮೋ ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಕ್ಷಾಂತಿರಾರ್ಜವಮೇವ ಚೆ | ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾ ನ- 
ಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಂ ವಿಪ್ರ'ಬ್ರಹ್ಮ) ಕರ್ಮ ಸ್ಪಭಾವಜಂ | ಏತೇ ಗುಣಾ; ಕಿಂಚೆದೊನಾ ವಿ- 
ಪ್ರಾತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಏವ ಚೆ! (೨) ಅಧಿಕಾ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಕೇಸುಚಿಚ್ಛಕ್ರವ- 
ರ್ತಿಷು | ಯೆಷೆಯಸ್ತೇವ ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾದಯೋ ನೃಪಾಃ! (೩) 
ಶೌರ್ಯಂ ತೇಚೋ ಧೈತಿರ್ದಾಕ್ಟ್ಯಂ ಯುದ್ಧೇ ಚಾಪ್ಯಸಲಾಯನಂ | ದಾನಮಿಾ- 
ಶೈರಭಾವಶ್ಚ ಕ್ರಶ್ರಿಯೇಜ್ಯೋ ಗುಣಾ ಅಪಿ | (೪) ಶ್ಲತ್ರಿಯೋನಬ್ರಹ್ಮಗುಣೋ 
ವೈಶ್ಯಃ ಕಸ್ಕಾದಿಜೀವನಃ | ತತ ಊನಃ ಶಮಾದ್ಯೈರ್ಯಃ ಶುಶ್ರೂಸುಃ ಶೂದ್ರ 
ಉಚ್ಛತೇ ॥ (೫) ಆಧಿಕಾಶ್ಟೇದ್ದುಣಾಃ ಶೊಡ್ರೇ ಭ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಃ ಸ ಉಚ್ಯತೇ I 
ಬ್ರಾಹ್ಮನೋಪ್ಯಲ್ಪಗುಣಳಃ ಶೂದ್ರ ಏವೇತಿ ಕೀರ್ತಿತಃ ॥ (೬) ನರೋಸಿ ಯೋ 
ದೇವಗುಣೋ ಜ್ಲೇಯೋ ದೇವೋ ನೃತಾಂ ಗತ ಇತಿ ಚ Wet 


ಮಿ 


ಅ | (೧) ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಬಾಕ್ಮಣರ ಧರ್ಮವು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳು 
ಕ್ರತ್ರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ (೨) (ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತಲೂ ಶಮದನೂದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರಿ-) ಈ ಕನುದಮಾದಿಗಳು ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (೩) ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ರುಜರೂ ಖಷಿಗಳೆಂಡೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು (ಅಂದರೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಖುಷಿಸುಲ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಇನೆ 
ಎಂಬುನ್ರದು ಯುಕ್ತವೇ ಆದರೂ ಜನರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಸಾಧಾರಣ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗಿಂತ 


೮೨೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮಡ್ಸಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಕಡಿನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಆದಕಾರಣ ನಿಕೋಡಢನಿಲ್ಲ.) (೩) ಹೆದರದಿರುವುದು, 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಚಸ್ಸು, ಧೈರ್ಯವು, ಪಟುತ್ತವು. ಯದ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆರಳದಿರುವುದು, ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿದಾನವು. ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಥಪರಿಪಾಲನೆಯು, ಇನ್ನು ಇತರರ ಗುಣಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
(೪) ವೈಶ್ಯರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ, ಶಮದಮ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು* 
ಕೃಷಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಶ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಶೂದ್ರನು ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಶಮದವಮಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. 
(೫) (ಕೆಲವು ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡಿವೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಇಗೂ ಶಮ 
ದಮಾದಿಗಳು ಕಡಿಮೆ ಕಂಡಿವೆ ಆದಕಾರಣ ಈ ನಿಯಮವು ಯುಕ್ತವಲ, ಎಂದರೆ--) ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಶೂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಗಳಾದ ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅಲ್ಪ ಶಮಾದಿಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾದಕೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನನು. (ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಗಳಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು) (೬) (ಜಾತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಡೆ ಕೇವಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸುವುದು ಹೇಗೆಂದಕಿ-) ಮನುಷ್ಯನು ಕೂಡ ಯಾವನು ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳ, ಕೃವನೋ, ಆಶನು ದೇವ 
ತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ la 


ಪೀ-- ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ಕ್ಷತಿ,ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಗಳಿವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಬಲದಿಂದೆಲೂ ಇದನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ತಾ| (೧) ಸೃಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಜೇತಿ ವಚನಾಚ್ಚ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾದಿಷ್ಠಸಿ ಶಮಾದ್ಯ- 


ನುವೃತ್ತಿಜರ್ಸ್ಸ್ಗಾಯಶೇ ॥ (೨) ನಹಿ ಶಮಾದಿಕಂ ವಿನಾ ತಸ್ಯಾಭಿವತೋರ್ಚನಂ 
ಭವತಿ | ಸಮ್ಮಕ್‌ ಶಮಾದಿಭಿರರ್ಚನಂ ಹೃಭ್ವರ್ಚನಂ 1 (4) ನಚೆ ಶಮಾದೀನ್ಸಿನಾ 
ಸಿದ್ದಿಂ ವಿಂದತಿ .! ಯಜ್ಞದಾನತಪಃಕರ್ಮ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಮಿತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾಚ್ಚ ॥ (೪) 
ಶನೋ ಮನ್ನಿಷ್ಠತಾ ಬುಜೀರ್ದಮ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಇತಿ ಹ ಭಾಗವತೇ ॥ (೫) 
ನಚ ಕತ್ರಿಯಾದಿಭಿರಸಿ ಶೌಚತಸಃಶ(ಕ್ರ) ಮಾದಿಭಿರ್ಜೀನೈರ್ಭನಿತ(ರ್ಭಾ)ವ್ಯಮಿತಿ 
ತತ್ತದ್ದರ್ಮೇಷೂಚೈತೇ ॥೨॥ 


ಆ | (೧) ಸ್ವಕಮುಣಾ ತಮಭೆ,ರ್ಚ್ಯ (ಶನ್ನೋ ೪೬) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಶತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಮದನತಾದಿಗಳು ಇವೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ (೨) (ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ ಶಮಾದಿಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ ಎಂದರೆ-_) (ಶಮದಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಅಭ್ಲರ್ಚನವೇ ಆಗುನುದಿಲ (ಏಕೆಂದರೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಮದವಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಫೂಜಿಸುವುದೇೇ ಅಭ್ಯರ್ಚನನೆನಿಸುತ್ತಡಿ (ಅಂದಕಿಶನಮುದನಗಾನಿಗಳಿಂದ ಚೆನಾಗಿ ಪ್ಪ ಪೂಜಿಸುವುಡೀ 
ಅಜ್ಜ, ್ಯರ್ಚನವು, ಶಮಾದಿಗಳಲ್ಲಜಿ * ಆಭ್ಯರ್ಚನವು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವರೂ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನು, 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಕಮದಮಾದಿಗಳು ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆಯಿತು ೩ಮತ್ತು ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ತವನ್ನು ಯಾರೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಶಮಾ 
ದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚನವೇ ಅಭ್ಲೈರ್ಚನವು ಶಮಾದಿಗಳು ಇದೆ ಬೇರಿ ಅರ್ಚನನಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿದ್ರಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿಯದೆ  ಶಮಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗಲಾರದು ) ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೨೧ 


ಸರ್ವಧಾ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದಲೂ (ಕ್ಸೃತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮ 
ಗಳಾದ ಶಮಾದಿಗಳು ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (೪) (ಶಮಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮೋಕ್ಸವು ಆಗ 
ಲಾರದೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ-) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ ಮೈನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದಾ ದಿಗಳು ಶಮನೆಕ್ಟಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತನ್ನವಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ದಮಸನೆನಿಸುತ್ತ ಡೆ (ಭೆಗವದ್ಧ ಕ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೋಕ್ಷ ವು ಓಕ ಬರಿಸುವುದು. ಸುಪ ಸಿದ್ಧವು) ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
(೫) ಕ್ಸತ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಕಾಚ ತನಸ್ಸು ಕ್ಷಮಾ ಮೊದಲಾದ 'ಗುಣಹೀನರು ಆಗಬೇಕು, ಎಂದು ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಜಾಂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ತೂ (ಆದಕಾರಣ ನಿಸೇಧೆವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕ್ಸಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಇವೆ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು) is 


ಪೀ- ಹೇತ್ತ ಂತರದಿಂದಲೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಮಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕೆನ್ನು 
ತ್ಕಾಕೆ - 


ತಾ| (೧) ಯುಕ್ತಾ ಹ್ಯೇತೈ ಸ್ಪರ್ವೈರ್ಗುಣೈರ್ಜನಕತುಲಾಧಾರಾದಯಃ ॥ (೨) ಅತೋ 
ಯುದ್ಧೆ (ಅಪಲಾಯನಮ್ಮೆಶ್ರರ್ಯಂ ಚೆ ಶ್ರಶ್ರಿಯಸ್ಕ ನಿಶೇಷಗುಣೌ ॥ (೩) ತಾ ಚ 
ಕೃಸ್ಯಾ 'ದೆಯೋ ea ಶುಶ್ರೂಷಾ ಯಾಜನಂ ಜೀವನಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿ- 
ಗ್ರ ಹಶ್ಸೇಶ್ಕೇತ ಏವಾಸ್ಯೇಷಾಂ ಪರಧರ್ಮೂಃ ॥ (೪) ಶೌರ್ಯಂ ಶೇಜೋ ಧೃತಿ- 
ರ್ದಾಶ್ರ್ಯಂ ದಾನಂಚ ಕ್ರತ್ರಿಯೇಂಧಿಕಾಃ ॥ (೫) ತದ್ದೀನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತಸ್ಮಾದ್ವೈ ಶೇ 
ಶೂದ್ರೇ ತತೋಲ್ಪಕಾಃ | ಅ ಅಧ್ಯಾಪನಂ ಚ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಜೀವನಾರ್ಜಮೃತೇ ಸತಾಂ 
(ಸದಾ) | ವಿಪ್ರಾ ಷು ಕ್ರ ಮಾಜಿ ಯಾಃ ಶೂದ್ರಸ್ಕಾಧ್ಯಾಸನೆಂ ವಿನಾ | ತಸ್ಮಾ 


ಚ್ಛೊ ದ್ರೋಟಲ್ಪ ಶುಶ್ರೂ ಹುಃಸ್ಸ ಭಾವಾಜ್ಜಿ €ವನಂ ವಿನಾ 1೩ ಗ್ಗ 


ಅ | (೧) ಜನಕರಾಜ, ತುಲಾಧಾರನೆಂಬುವ ವೈಶ್ಯ ದಂಡಧಾರ ಮೊದಲಾದ ಶೂದ್ರ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಶಮದಮ ಮೊದಲಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆಂಬೀ ವಿಷಯವು 'ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿದೆ (೨) (ಶಮದಮಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧರ್ಮವಾದರೆ ಇದು ಸ್ವಧರ್ಮವು, ಇದು ಪರ 
ಧರ್ಮವು ಎಂದು ವಿವೇಕವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಖ್ಯಯದಿಂದ ಶಮಾದಿಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದಾರಣವಾಗಿರುವುದಾದರೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆರಳದಿರುವುದು, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಶಿಷ್ಯ 
ಪರಿಪಾಲನನೆಂಬೀ ಐಶ್ವರ್ಯವ. ಇವೆರಡು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು (೩) (೧) ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪಲಾಯನ, ಐಶ್ವರ್ಯಾಖ್ಯ ಗುಣಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾ`ದಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಧೆರ್ಮಗಳು ವೈೈಶೃಂಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟ ಕೃಷಿ, ನ ಗೋರಕ್ಷ, ಕ.ಸೀದ 
ಎಂಬೀ ಗುಣಗಳು ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಧರ್ಮಗಳು ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಚ್ಫೂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರ ಸೇವೆಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಸರಧರ್ಮಗಳ್ಳು ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟ ಯಾಜನ ಅಧ್ಯಾಪನ ಪ್ರತಿಗ್ರೈಹ ಈ ಗುಣಗಳೇ ಕತ್ರಿ 
ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪರಧರ್ಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ (೪) (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶಮದಮಾದಿ 
ಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಗಳಾದಾುಗ್ಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಶೌರ್ಯವಮೊಲಾದವಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಶೇಸಧರ್ಮಗಳೆಂದು 
ಏಕೆ ಆಗಲಾರವು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಧಿಸ್ಯಿಪನ ಮೊದಲಾದುದು ಮಾತ್ರವೂ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷಾ 
ಮಾತ್ರವೂ ಸ್ವಧರ್ಮವು ಎಂದ ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು, ಎಂದರೆ. ಶಾರ್ಯಾದಿಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ 


೮೨೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾಶ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗಳೆಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ--) ಶೂರತನ, ಕಾಂತಿ, ಧೈರ್ಯ, ಪಟುತ್ತ, ದಾನ, ಇವು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಇವೆ, (ಇವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗಳು) (೫) (೧) ಈ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣ 
ಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕ್ರತ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪಗಳೂ ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕಗಳೂ ಆಗಿನೆ, ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಶೂದ್ರರಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಡೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ 
(ಯಾವಾಗಲೂ) ಅಧ್ಯೆಯನಮಾಡಿಸುವುದು ಸೇವೆಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಲ್ಲಿ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ. ವೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಧ್ಯಾಪನ ಹೊರತು. 
ಅಂದರೆ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ಯೆಯನ ಮಾಡಿಸುವುದು ಹೊರತು ಸೇವೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸೇವೆಯು ಸರ್ವರ ಧರ್ಮವಾಗದಿರುವದಾದರೂ ಶೂದ್ರರು ಜೀವನರೂಪವಾದ ಉಪಾಧಿ ಹೊರತು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರು (೨) ಶೂದ್ರನೂ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು fa 


ಪೀ ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣಗಳಾದರಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು 
ಯಾವುವು? ಎಂದರೆ-- 


ತಾ॥ (೧) ಖತೇ ನೈಸರ್ಗಿಕಾ ಭಾನಾಃ ಸ್ಕಾದ್ಬಾವೋನ್ಯೋಸಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | ಬಲಾ- 
ದ್ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಸ್ತು ಹೇಯಃ ಸ್ವಾಭಾನಿಕೋಪಿ ಯಃ | (೨) ಅನಿಸರ್ಗೋಂಹಿ ಶಿ 
ಶುಭೋ ವರ್ಧೆನೀಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ! (೩) ಯಾಜನೈಶ್ಚರ್ಯಪೂರ್ವಾಸ್ತು ನಾನ್ಯೈಃ 
ಕಾರ್ಯಾ ಶುಭಾ ಅಸಿ ॥ (೪) ಅಪಲಾಯನಂ ಚ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಸತ್ರಾರ್ಥ- 
ಮಿಷ್ಕತ ಇತಿ ಚ ॥೪॥ 


ಆ ॥ (೧) ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಇಶರಗಳಾದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಪಲಾಯನ, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಸರಿಪಾಲನಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳು ಕೃಷ್ಯಾದಿಗಳು 
ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮಗಳು. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮವು, 
ಯಾಜನ, ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೆ, ಇರೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳು 
(ಯುದ್ಧಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಕ್ಷತಿ,ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯತಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೋ ಎಂದರೆ--) ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯುದ್ಧಾದಿಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕೃಷ್ಠಾದಿಗಳೂ ಇದು ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮವೂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಉಂಟಾಗ ವುದು, (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಜೀವೆನಕ್ಟಾಗಿ ಯಾಜನ ಮೊದಲಾದುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಅದು ತದಾಚಿತ್‌ತ್ಯಾಜ್ಯವೂ ಆಗುವುದು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ಮೊದಲಾದ ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮವೂ ಬರುವುದು (೨) (ಅಧ್ಯಾಪನ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯಗಳಾಗದಿದ್ದರೂ ಶ್ಯಾಜ್ಯಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು, ಎನ್ಮುತ್ತಾರೆ--) ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪನ ಮೊದಲಾದುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗ 
ದಿಠ್ದರೂ ಶುಭವಾದುದನ್ಮು ಪ್ರಯ.ಶ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿವರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದ್ದು (೩) ಯಾಜನ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ, ಯದ್ದದಲ್ಲಿ ಓಡದಿರುವುದು, ಅದ್ಯಾಸನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾದಿಗಳು ಶುಭೆಧರ್ನುಗಳಾದಾಗ್ಯೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಇತರರು ಸರ್ವಧಾ ಮಾಡಕೂಡದು. (ಅಂದರೆ ಯಾಜನನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಮಾಡಿಸ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೨೩ 


ಲಾರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಸೇಪಾಲನ ಇತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) (೪) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗಾಗಿಯೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ಯ.ದೃಕೈ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಥಿಂತಿರುವ ಶೂದ್ರರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಓಡಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಓಡದಿರುವುದು ಧರ್ಮವು: 
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ತಾ| (೧) ಪ್ರಸಹ್ಯ ನಿತ್ತಾಹರಣಂ ಶಾರೀರೋ ದಂಡ ಏವ ಚ! ಅಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಶಾಸನಂ 
ಚೆ ತ್ಯೆ ವಾರ್ಥವಿನಾಶನಂ ! ಏಷ ಈಶ್ವರಭಾವಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕಾರ್ಯಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಶರೈಃ॥ 

(೨) HA ವಿಧರ್ಮಿಣಃ ಶಾಸ್ಯಾಃ ಕ್ಪತ್ರಿಯ್ಯೆ ರ್ಯತ್ಸತಃ ಸದಾ | ಅಂಗಾದ್ಯಹಾನಿ- 
ಕೃದ್ಧಂಡಃ ಶಿಷ್ಯೆ ಷು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಭಿ॥ | ಕಾರ್ಯೋ 'ಜೀಹೇಪಿ ಶಿಸ್ತಶ್ಚ ಸ್ಪಾಮಿನಾ 

ಸ್ಟೇನ ಸಭ ॥ (೩) ಸುತ್ರಾನುಜಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಶಿಸ್ಕಾ ಏವ ನಿಸರ್ಗತಃ | 
ಗುರವಶ್ಚೈನ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಸಖಿಸಬ್ರಹ ೈಚಾರಿಣಃ | ಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚ ಸರ್ವೆೇಖಪಿ ತತ್ತ- 

ದ್ಯೊ ಗ್ಗ: ತಯಾ ಖಿಲ್ವೆಃ | ಶಿಕ್ಷ ಜೀಯ ಸು ಭಾವೇಷು ಶಿಕ್ಷ ಜೀಯಾಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ 

(೪). ಉನ್ಮಾದೇ ಬಂಧನಾದ್ಯೆ ಸರ್ನಾ ತಾಡನಂ ನ ಗುನೋ॥ ಸಚ್‌ | ಪಾಪಂ 
ಚೆರಂತಸ್ತ ೃನ್ಕೇಸಿ ಸರ್ವೇ ದೈಸ್ಟಿಪಥಂ ಗತಾಃ | ಶಕ್ತಿತೋ ವಾರಣೀಯಾಃ ಸ್ಕು- 
ರ್ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರತಃ ॥ (೫) ತದುತ್ತಮವಿರೋದ್ದಾರಃ ಸಂತ್ಯಾಜ್ಕಾ ಗುರವೋಆಪಿ 

ತು! ಯಥಾಶಕ್ಕನುಶಾಸ್ತ್ರೈವ ಕಾಲತಕೋಪಿನ ಚೇಚ್ಛು ಭಾಃ ॥ (೬) ವಿಸ್ಲೌ ಪರ- 
ಮಭಕ್ತಸ್ತು ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಃ ಶಾಸ್ಕ ಏನ ಚ | ಶಿಕ್ಷಯಂಶ್ರ ಗುರೂಂಚ್ಪೆಹ್ಕೋ ಗುರು- 
ವನ್ನೈವ ಶಿಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥ (೭) ಮಹಾಂತೋ ನಾನುಶಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ವಿರುದ್ಧಾಚರಿತಾ 

ಅಪಿ | ಯದಿ ಚ ಸ್ವಾಧಿಕಾ(ನ ಸ್ರೋತ್ತಮಾ)ನಾಂ ತೇ ವಿಕೋಧಂ ಸೈನ ಕುರ್ವತ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚ 1೫1 


ಅ ॥ (೧) ಬಲಾತ್ಗ್ನಾರಗಿಂದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸ:ವುದು, ದೇಹಕ್ಕೆ ಶಾಡನ ನೊದಲಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ಶಿಷ್ಕರಾಗದನರನ್ನು ಶಾಸನಮಾಡ.ವುದು ಹಾಗೆಯೇ ದ್ರವ್ಯನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು, 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವು. ಇತರರಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ (೨) ಧೆರ್ನುಭ್ರೆಷ್ಟರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಕೃತ್ರಿಯರು ಸದಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಾಸನಮಾಡಲೇಬೇಕು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಕೂಡ ಅಂಗಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಕರವಾಗದಿರುವ ದಂಡವನ್ನು ಶಿಷ್ಕರು, ಮಕ್ತಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದವನು ಅಧವಾ ಅವನ ಹ ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ಟವನೂ ಶಿಷ್ಯನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ (೩) 
ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮಂದಿಯರು ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಶಿಷ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಗುರುಗಳು, 
ಮಿತ್ರರು, ಸಖಿಗೆಳು, ಸತೀರ್ದ್ಯರು, ಸಗಬಂದಿಕರು ಎಲ್ಲರೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಶಿಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. (೪) ಗುರ್‌ 
ಗಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಕೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾಕುವುದು, ಬೆದರಿಸ:ವುದು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶಾಸನ 
ಘಡಿ. ಸರ್ವಧಾ ಹೊಡೆಯಬಾರದು ಇತರರೂ ಕೂಡ ಪಾಪವನ್ನು ರ ದೈಷಿ 
ವಿಷಯರಾದರೆ ದೇಶಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಸಾರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. ' ಗುರುಗಳೇ 
ಆದರೂ ಅವರು ತಮಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಿಗೆ ವಿರೋಧೆರೂಪ ಮಹಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹವರನ್ನು 
ಶಕ್ತನುಸಾರ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿದರೂ ಅನರು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ, (ಶುಭೆರಾಗದಿದ್ದರೆ,) 


೮೨೪ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕು. (೬) ಗುರುಗಳು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಭೆಕ್ತರಾಗಿದ್ದಕೆ ಅವರು ತಮಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮರಾದವರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಹವರನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು ಶಾಸನವನಾಡಲ್ಲೇ 
ಬೇಕು, ಗುರುಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ತಾಡನಾದಿಗಳಿಂದ ಗುರು 
ಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಕೂಡದು. (೭) ಮಹಾನುಭಾವರು ತಮ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದವರ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಬೇಕೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ (ಶಾಸ್ತ್ರನಿರುದ್ಧಾ ಚಾರವುಳ್ಳವರಾದರೂ) ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ 
ಕೂಡದು. ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರಮೇಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ RT 


ಪೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳ ಆಸದ್ದರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ಳು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸುತ್ಮಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಆಪತ್ಸು ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಲಾತ್ರಂತು ವಿಶಾಂ ವಾ ಧರ್ಮಮಾಚಕೇತ್‌ | ಕ್ಪಾತ್ರಾಸಿದ್ದೌ 
ನ ಶೊದ್ರಸ್ತು ವಿಪ್ರಕ್ಟತ್ರಿಯಯೋಃ ಕ್ರಚಿತ್‌ ॥ (೨) ಕೃತ್ರಿಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಾಸತ್ಸು 
ತದಾಸತ್ಸು ನಿಶಾಮಸಿ | ಕ್ರತ್ರಿಯೋ ನಿಪ್ರಧರ್ಮೋಪಿ ನೈವ ಭೈಕ್ಸ್ಯಪ್ರತಿಗ್ರಹೀ॥ 
(೩) ವೈಶ್ಯ ಆಸತ್ಸು ಶೌದ್ರಂ ತು ಧರ್ಮಮೇಕಂ ನಚಾಪರಂ ॥ (೪) ಶೂದ್ರ ಆಸತ್ಸು 
ವಿಡ್ಹಮಾ್‌ ತದಾಸತ್ಸು ಚ ಕಾರುಕಃ | ಶೂದ್ರಸ್ತು ನೈಶ್ಯಧರ್ಮಾಃಪಿ ನೈವ ವೇದಾ- 
ಕರೋ ಭವೇಶ್‌ | ಅತ್ಯಾಪದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಪಿ ಪಾದಶುಶ್ರೊಷಣಂ ವಿನಾ | ಶೌದ್ರ- 
ಧರ್ಮಂ ಚರಸ್ವಿಪ್ರಕ್ತತ್ರಿಯೇಷು ನ ದುಷ್ಕತಿ | (೫ ಯೇಸು ಕರ್ಮಸು ಯಾಚ್ಛಃ 
ಸ್ಕಾತ್ಸ್ವಾಮಿನಾ್‌ಸಿ ನ ಯಾಚಿತಾ | ಶೌದ್ರಾಣ್ಯಸಿ ಸ್ಪ್ವಧರ್ಮತ್ತೇ ಕ್ರತ್ರಿಯಸ್ಯಾಪ- 
ದೋ ಯದಿ! ಆತ್ಮನಶ್ಚೇದ್ಬಲಾಧಿಕ್ಕಂ ಸಾನುಬಂಧಾದಸಿ ಪ್ರಭೋಃ | ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ 
ಸೇವತೋರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಿಪ್ರಧರ್ಮಾದಿಕಾದ್ವರಃ | ಪ್ರಭುಣಾ ಯಾಚ್ಯವೃತ್ತಿಸ್ತು 
ವಿಶೇಷೇಣಾಪಿ ಧರ್ಮಭಾಕ್‌ ॥ (೬) ಬಾಹ್ಟೋರ್ಬಲಾಧಿಕೋ ಯಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಫ್ರತ್ರಿ- 
ಯೋ ವಿದ್ಯಯಾಧಿಕಃ | ನಿಪ್ರೋ ಭಾಗವತ್‌ ಚೈತೌ ಸೇಶಾ ಲೋಕಾಸ್ತಯೋ- 
ರಿಮ ಇತ್ಕಾದಿ(ತಿ) ವ್ಯಾಸಸ್ಮೃತೌ | ೬ ॥ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅ! (೧) ಬ್ರಾಹೆಣನು ಆಸತ್ಪಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಅದು ಸಿಗದಿದ್ದಕೆ 
(ಅದರಿಂದ ಜೀವನವಾಗೆದಿದ್ದರೆ) ವ್ಸೆಶ್ಸರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಶೂದ,ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂತಹ 
ಆಪತ್ನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು, (೨) ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅದೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ--ವೈಶ್ಯರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದಾಗೂ, ಭಿಕ್ಕಾನ್ನವನ್ನು ಬೇಡುವವಸಾಗಬಾರದು (೨)ವ್ನೆಶ್ಶನು 
ಆಪತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಧರ್ಮನೊಂದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನು ಮಾಡಬಾರದು 
ಶೂದ್ರನು ಆಪತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯಧರ್ಮವುಳ್ಳನಾಗಬಹೆದು ಇದರಿಂದಲೂ ಜೀವನವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಾರ 
ತಕಕ ನೊದಲಾದ ಕರ್ಮವುಳವನಾಗಬಹುದು (೪) ಶೂದ್ರನು ವೈಶ್ಯರ ಧೆರ್ಮವುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಕೊ 
ವೇದಾಕ್ಸರಾದಿಗಳ ಶ್ರವಣದಿಗಳುಳ್ಳವನಾಗಬಾರದು ಅತ್ಸಾ ಪಶ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರ ಸಹಜ ಧರ್ಮವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾದರೂ ಪಾದಸೇವೆ 
ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೆ ದುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲ (೫) (ಕ್ಸತ್ರಿಯನು ಶೂದ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಕಿ ದುಷ್ಟನಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂಡೇ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತೆ) ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆವ್ರೆ ೮೨೫ 


ವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ಸಸರಿವಾರನಾದ ಪ್ರಭೆವಿನಿಂದ ಬಲವು ಜಾಸ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಧರ್ಮವು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನನು ತಿರಸ್ನರಿಸದೆ ಪ್ರಭುವಿನಿಂದಲೂ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೇರಿಕನಾಗುಶ್ತಾನೋ, ಆ ಕರ್ಮವು 
ಶೂದ್ರಕರ್ಮವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ತಾನಾಗಿ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚನಮಾಡಬಾರದು. 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಸಿಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವಿಸುವ ಭೀಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ ಪ್ರಬೆನಿನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ 
ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತುನನನು ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ (ಓ) 
ಯಾನ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬಾಹುಗಳ ಬಲವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಇತರಗಿಂದ ಅಧಿಕನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇನು ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧಿಕನಾಗುತಾ ನೋ ಇವರಿಬ್ಬರು ಭೆಗವದ್ಬಕ್ತರಾದಕೆ ನಿಯಾಮಕರಿಂದ ಸಹಿತ 


ವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಧೀನಗಳು ಎಂದೇ ತಿಳಿಯ ಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮೇಯವು ವ್ಯಾಸ 
ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿದೆ 1 ೬॥ Hl ೪೮ || 


ಪೀ- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ಮುತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕ ಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಗೀ ॥ ಅಸಕ್ತಬುದ್ದಿಃ ಸರ್ವತ್ರ ಜಿತಾತ್ಮಾ ನಿಗತಸ್ಪೈಹಃ | 
ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಸನ್ನಾ,ಸೇನಾಧಿಗಚ್ಛೆತಿ ॥೪೯॥ 


ಆ॥ ಸರ್ವತ್ರ ಶಬ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಬುದ್ದಿಃಎ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ಜಿತಾಶ್ಮಾ- ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ವಿಗತಸ್ಪ ಹ ವಿಷಯಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಐಹಿಕ 
ಸುಖದಲಿಯೂ ಕ್ಸುದ್ರವಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು, ಸರಮಾಂ- ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ- ಮೋಕ್ಸೋಪಯುಕ್ತ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಅಥವು ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಇತರವಾದ ಸರ್ವಾನಿಷ್ಟಕರ್ಮನಾಶಾಖ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು. ಸನ್ಮಾ ಸೇನ- ಕಾಮ್ಯಕರ್ನುಪರಿತ್ಕಾಗದಿಂದ 
ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಣದಿಂದ, ಅಧಿಗಚ್ಛತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

I ve Il 
ಪೀ-ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ- ಮೋಕ್ಟ್ಸವನ್ನು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಅಯುಕ್ತನೆನ್ನುತ್ತಾರಿ - 


ಭಾ ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಸೈಷ್ಕರ್ಮೋಫಲಾಂ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಂ Wee ll 


ಆ ನೈಷ್ಟರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ- ನೋಕ್ಸವೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಕರ್ಮಸಮಾಧಿರೂನವಾದ ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಫಲಭೊತವಾದ ಅನರೋಕ್ಸಜ್ಜಾ ನವನ್ನು, ಎಂದರ್ಥವು Il ve 


ಪೀ ನೈ ಷ್ಪರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ ೦ ಎಂಬುವ ಪದದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ತಾ ॥ ಸೈಸ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಅನಿಸ್ಪಸರ್ವಕರ್ಮನಾಶಾಖ್ಯಸಿದ್ದಿಂ Nee 


ಅ | ಸ್ಪೈ್ಯರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ- ಅಪ್ರಾರಬ್ಧವಾದ, ಅನಿಷ್ಟವಾದ, ಸರ್ವಕರ್ಮದ ನಾಶಾಖ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಎಂದರ್ಥವು. 1೪೯॥ 


ಳೆ೨೬ ಸಭಾಸ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನವದ್ಗೀತೆಯು 
ಪೀ- ನೈಷ್ಯರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ ಸಾಧನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಗೀ ॥ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತಥಾಃಸ್ಟೋತಿ ನಿಬೋಧ ಮೇ | 
ಸಮಾಸೇನೈವ ಕೌಂತೇಯ ನಿಸ್ಮಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಕ ಯಾ ಪರಾ ॥೫೦॥ 


ಅ ॥ ಕೌಂತೇಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯಾ ಯಾವ ನೈಷ್ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಯು, ಜ್ಞಾನಸ್ಯ- ಜ್ಞಾನದ, 
ಪರಾ ನಿಷ್ಕಾಸ ಕೊನೆಯದಾದ ಮೊಕ್ರಸಾಧನಾವಸ್ಥೆಯೋ, (ತಾಂ) ಸಿದ್ಧಿಂದ ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಲೋಪಾಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು (ಮನುಷ್ಯನು) ಯಧಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ, ಯಾವಪ್ರಕಾರ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಅಸರಬ್ರಹ್ಮ 
ಎನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು, ಆಪ್ಲೋತಿ= ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೋ, ತಧಾಜ ತೆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು, ಸಮಾ 
ಸೇನೈವ-- ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದಲೇ, ನೇ ನನ್ನಿಂದ ನಿಬೋಧ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ॥೫೦॥ 


ಪೀ-ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಗಳಾದ ಧರ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ! ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವಿಶುದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಧೃತ್ಯಾಇತ್ಮಾನಂ ನಿಯಮ್ಯ ಚ | 


ಶಬ್ದಾದೀನ್ವಿಷಯಾಂಸ್ಕಕ್ಸ್ವಾ ರಾಗದ್ವೇಸೌ ವ್ರುದಸ್ಯ ಚ I ೫೧॥ 
ವಿವಿಕ್ತಸೇನೀ ಲಘ್ವಾತೀ ಯೆತವಾಕ್ಕಾಯೆಮಾನಸಃ | 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಸಮುಪಾತ್ರಿತಃ8 ॥ ೫೨ ॥ 


ಆ॥ ವಿಶುದ್ಧಯಾ- ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, (ಅಂದರೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ) ಯುಕ್ತಃ, ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು, ಧೈತ್ಯ ಎ ಧೈರ್ಯದಿಂದ (ಸ್ತಂಭನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ) ಆತ್ಮಾನಂ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ನಿಯಮ್ಮ ಚನಾ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಶಬ್ದಾ 
ದೀನ್‌ ವಿಷಯಾನ್‌ ಶಬ್ದ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ತ್ಯಕ್ಪಾ_-ಬಿಟ್ಟು, (ಅಂದರೆ ಶಬ್ದಾದಿವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭೆವಿಸಬೇಕೆಂಬುವ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ರಾಗದ್ವೇಷೌ.. (ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗ 
ಡ್ರೀಷಗಳನ್ನು, ವು,ದಸ್ಯ ಚಣ ಬಿಟ್ಟು, ವಿವಿಕ್ಷಸೇವೀ ಎ ದುಷ್ತಜನರ ಸಮ್ಮರ್ದ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆವಾಸಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಲಘ್ಯಾಶೀ- ನಿಯತವಾದ ಅಲ್ಫ್ಲಾಹಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯೆತಮಕ್ಕಾಯ 
ಮಾನಸಕ-ವಚನ, ದೀಹ, ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಸದ್ದಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, 
ನಿತ್ಯಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಃ- ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾುಗಿ, ವೈರಾಗ್ಯಂ- 
ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು. ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ ಎ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ (ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ) 1೫೧, ೫೨॥ 

ಸೀ-ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ (೫೦) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾಸ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರಿ-- 
ಭಾ॥ ಯಥಾ ಯೇನೋಪಾಯೇನ ಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ*ಪ್ನೋತಿ ತಥಾ ನಿಬೋಧ! 

ಯಾ ಸಿದ್ಧಿರ್ಜ್ಜಾನಸ್ಯ ಸರಾ ನಿಷ್ಠಾ ॥ ೫೦,೫೧,೫೫೨ ॥ 

ಅ | ಯಥಾ-ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ, ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಅಸರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾನೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. ಯಾವ ಸಿದ್ಧಿಯು 
ಜ್ಞಾನದ ಕೊನೆಯದಾದ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನಾವಸ್ಥೆ ಯೋ ॥ ೫೦, ೫೧, ೨೨ |! 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೨೭ 


ಗೀ ॥ ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ ದರ್ಸಂ ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಪರಿಗ್ರಹೆಂ | 
ನಿಮುಚ್ಕ ನಿರ್ಮಮಃ ಶಾಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೫೩ ॥ 


ಅ॥ ಅಹಂಕಾರಂ- ತಾನೇ ಕರ್ತನೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು, ಬಲಂ ತಾನೇ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ 
ನೆಂಬುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು, ದರ್ಪಂ ಭೆಯಕಾರಣವನ್ನು ತೋರಿಸದಿರುವುದನ್ನು, ಕಾಮಂ ವಿಷಯಾ 
ಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ, ಕ್ರೋಧೆಂಎ ಕೋಸವನ್ನೂ. ಸರಿಗ್ರಹೆಂಎ ಅಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಅನ್ನವಸ್ರ್ರಾದಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನು, ವಿಮುಚ್ಛ- ಬಿಟ್ಟು, ನಿರ್ಮಮಃಎ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೆಂಬುವ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲುದವನಾಗಿ, ಶಾಂತಃ- 
ಕೋಪ ಕಾರಣಗಳು ಒದಗಿದರೂ ಕೋಪವಮಾಡದಿದ್ದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಕಲ್ಪತೇ- 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ I ೫೩ ॥ 


ಹೀ--ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುಶ್ಚಾರಿ- 


ಗೀ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಂಕ್ರತಿ! 
ಸಮಃ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಾಂ ॥ ೫೪॥ 


ಅ! ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ- ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನು, ಪೃಸನ್ಯೂ ತ್ಮಾ ಸ್ವತವಿವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ (ವಿಷಯೇಚ್ಛೆ 
ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ) ನ ಶೋಚತಿ-ವಿಷಯಾಪ್ರುಪ್ತಿಪ್ರಯುಕ್ತ ದುಃಖಸಡುವುದಿಲ್ಲ ನ ಕಾಂಕ್ಸತಿಸ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಸರ್ವೇಷು ಭೊತೇಷು- ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮಃ ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು, ಪರಾಂ-- ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ* 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು, ಲಭತೇ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ॥ ೫೪॥ 
ಪೀ -ಮುಂಡಿ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 


ಗೀ॥ ಭಕ್ಕಾ ಮಾಮಭಿಜಾನಾತಿ ಯಾವಾನೃಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 
ತತೋ ಮಾಂ ತತ್ತ್ವತೋ ಜ್ಹಾತ್ರಾ ವಿಶತೇ ತದನಂತರಂ (| ೫೫॥ 


ಅ ॥ ಯಾವಾನ್‌ ಎ ನಾನು ದೇಶ ಕಾಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಸಿಸಿರುಕ್ರೀನೋ, ಯಶ್ಚಾಸ್ಮಿ- 
ಯಾವ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಾವ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇರುತ್ತೇನೋ. ಮಾಂ-ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು, ಭೆಕ್ತ್ಯ್ಯಾ- 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪರಮಭೆಕ್ತಿಯಿಂದ, ತತ್ವತಃ. ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ಅಭಿಎ ಕನ್ನ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಜಾನಾತಿ (ಯಾವನು) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ, ತತಃ ಭೆಕ್ತಿಬಲದಿಂದ, ತತ್ವತಃ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, 
ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ಜ್ಞಾತ್ರಾವ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ತದನಂತೆರಂ-ಆಮೇರಲೆ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ವಿಶತೇ= 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ) Il ೫೫ ॥ 


ಪೀ- ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುವ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿತ್ತಾರೆ... 


೪೨೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದೃಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಭಾ॥ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ | ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಭಾವೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಂ | ಬ್ರಹ್ಮಣಿ 
ಸ್ಥಿತಿಃ | ಸರ್ವದಾ ತನ್ಮನಸ್ಯತೇತ್ಯರ್ಥ; ॥ ೫೩,೫೪,೫೫ ॥ 


ಅ | ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಭಾವ ಸರ್ವದಾ ಇರುವುದು. 
ಆಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟರುವಿಕೆ, ಎಂದರ್ಥವು, ॥ ೫೩, ೫೪, ೫೫ ॥ 


ಸೀ--ಅಸಕ್ತಬುದ್ಧಿ8 ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನೈಷ್ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿ ಸಾಧನ ವಿವರಣವನ್ನು ಪತಿಜ್ಞಾ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಸೈಷ್ಸರ್ಮಸಿದ್ದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಗತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನೈಷ್ಫರ್ಮಸಿದ್ದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪರಬೃಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ರಾನೋ, ಅಂತಹಪ್ರಕಾರವದ್ದು ತಿಳಿಸು, ಎಂಬೀ ಅನ್ನಧಾಸಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣಪ್ರಕಾರೇಣ ವರ್ತಮಾನಸ್ತದನಂತರಂ ಕೈಸ್ಟರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾ- 
ಪ್ರೋ ಭೂತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಾಯಾ ಮಹಾಲಕ್ಸಾ ೫ ಸಕಾಶಂ ಯಥಾಪ್ಟೋತಿ 
ತಥಾ ನಿಬೋಧ ॥ (೨ ಮಮ ಯೋನಿರ್ಮಹದ್ದ ಹ್ಮ! ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹ ಪ್ರತಿ- 
ಹ್ಮಾಹಮಿತ್ಕುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ ! (೩) ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮೇತ್ಸುಕ್ತಾ) ಮದ್ಬಕ್ತಿಂ 
ಲಭತೇ ಪರಾಮಿತಿ ವಕ್ತೆ,ಮಾಣತ್ತಾಚ, ॥ (೪) ಸರ್ವಹಾಸಕಯಾದ್ದೇಹಂ 
ತ್ಮಕ್ತ್ವ್ಹಾ ದೇವಾನ್‌ ಕ್ರಮಾದ, )ಜನ್‌ | ಪ್ರಾಪ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ತೆತ್ರಸಾದಾತ್ಸುನಃ ಸ್ಮೃ- 
ದ್ದಾ ಹರೌ ಯದಾ | ಭಕ್ತಿಸ್ತಯಾ ಪುನರ್ಜ್ಲಾನೇ ಸ್ಪೃದ್ದೇ ವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ॥ 
(೫) ಅಪರೋಕದೃಶೋ ವಿಷ್ಲೋಃ ಶರೀರೇಪಿ ಸತಃ ಪುರಾ | ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾದಿಕ- 
ಸ್ಕಾಪಿ ಯಾವದ್ದಿಸ್ಲುಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ | ತಾವದ್ಗುಣಾ ವಿವರ್ಧಂತೇ ಸ್ಪಿತಾಃ ಸ್ಕುಃ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೇಶೆವಮಿತಿ ಮಹಾವಾ(ವ)ರಾಹೇ ॥ (೬) ವಿಮುಚ್ಕ ನಿರ್ಮಮಶ್ಶಾಂತೋ 
ನೈಸ್ಕರ್ಮ್ಮಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭೂತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಭೂಯಾಯ ಭವತೀಶ್ಯರ್ಥಃ॥೫೫॥ 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸ್ರಕಾರದಿಂದ ಇರುವವನು ನೈಷ್ಯರ್ಮುಸಿದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸವಿಸಾಪವನ್ಶು ಹೊಂದುತ್ಮಾನೋ, ಅಂತಹ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸು (ಎಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಸೈಸ್ನರ್ಮೇಸಿದ್ದಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಪರಬ,ಹೈಪ್ರಾಸಿ 
ಸಾಥೆನವನ್ನು ತಿಳಿಸು, ಎಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ) (3) (ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಲಿ ಒೀದೇವಿಯೆಂದು ಅರ್ಧವು ಹೇಗೆ 
ಆಗುವುದೆಂದರೆ-) (1) ಮಹದ್ಬ ಹ್ಮನ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ನನ್ನ ಪತಿಯು 12) ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಎನಿಸಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಗೆ ಆಧಾರನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ (ಈ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕತ್ನವು ಸರ್ವಥಾ 
ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಶಬವು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀವಾಚಕವು) (೩) (ಮಮ ಯೋನಿಃ ಮಹದ್ಬ ಹ್ಮ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಾದರೂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ 
ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಏಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂದರೆ-) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭೂತಃ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಡೀವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು) ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಡ್ಬಕ್ತಿಂ ಲಚಿತೇ ಪರಾಂ 
ನನ್ನಲಿ (ಶ್ರೀಕೃಷ ನಲ್ಲಿ) ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವನು, (ಈ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತ್ಯ್ಯ 


ಲ 


ನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಭೆಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳು ಸಿಸುತ್ತವೆಂದು ಶ್ರುತವಾಗುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸದದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ (ತತ್ವ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೨೯ 


ವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು,) (೪) ಕರ್ಮನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಭೆಕ್ತ್ವ್ಯಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ನಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವೇನೆಂದಕಿ ಅಪ್ರಾರಬ್ಧವಾದ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸರೂಪ 
ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗೆಳ ನಾಶದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುನಃ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ 
ಭೆಕ್ತಿಯು ಚೆನಾಗಿ ಅಭಿನೃದ್ರವಾಗುತ್ತದೋ ಆ ಭೆಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಜ್ಞಾನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ (೫) (ಅಸರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗೆ ನೈಸ್ಸರ್ಮ್ಮಸಿದ್ದಿಯು 
ಆಗುವುದು ಆದಕಾರಣ ಆಮೇಲೆಯೂ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಹೇಗೆಲಭಿಸುವವು ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೆ ಕರ್ಮಕ್ಷಯ 
ಉತ್ಪ್ರ್ರಾಂತಿ ಮಾರ್ಗರೂನ ಮೂರುವಿಧ ಜ್ಞಾನಫಲವ ಲಭಿಸಿದಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತ್ರಿಯಾಗಿ ಭೋಗರೂಪ 
ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು, ಎಂದರೆ. ದೇಹತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮೊದಲು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಅಸರೋಕ್ಷೀಕರಿಸಿರತಕ್ತವನಿಗೂ ದೇಹಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವನಿಗೂ ಶ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಕೊಂಡು ಪರ್ಯಂತ (ಅಂದಕೆ ಶರೀರಸಂಬಂಧವಿರುವ ಪರ್ಯಂತ.) ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗಳು 
ಅಭಿವೃದ್ಧ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ಕಾರಿ, ಎಂದು ಮಹಾನಾರಾಹಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿಜಿ (೬) (ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಧಾಸ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ) ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನದೆಂಬ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ನೈಷ್ಟರ್ಮಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವದಕ್ಸಾಗಿ ಸಮರ್ಧನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ || ೫೫ ॥ 
ಪೀ ಸ್ಪಕರ್ಮುಣಾ ತಮಭ್ಯೆಚ,೯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ. ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ತತ್ತ ಜ್ಲಾನವನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನ:ಗ್ರಸವ್ರಂಟಾಗುವುದು ಆದ 
ದಿಂದ ಮೋಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಗೀಶಾಶಾಸ್ರ್ರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ- 


ಗೀ ॥ ಸರ್ನಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ ಸದಾ ಕುರ್ವಾಣೋ ಮದ್ವ್ಯಸಾಶ್ರಯೆಃ | 
ಮತ್ರಸಾದಾದವಾಸ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ಚತಂ ಪದನುವ್ಯಯಂ | ೫೬ ॥ 


ಆ | ಸರ್ನ್ವಕರ್ಮಾಣ್ಯಪಿ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ ಸ್ರ ಮದ್ವ್ಯಪಶ್ರಯಕ- 
ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ "ನನ್ನ ಲಿಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವವನನಗಿ, ಇ - ಯಾವಾಗಲೂ, 
ಕುರ್ವಾಣಃ-ಮಾಡುವವನಂಗಿ ಮತ ಸಾದಾಕ್‌-ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಶುಶೈತಂ ಅವ,ಯಂ-ಶಶ್ವದೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ, ನಾಶವಿಲ್ಲದ, (ಅಂದರೆ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದ) ಪದಂ ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಅನಾಸ್ನೋತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ | ೫೬! 


ಪೀ- ಯತಃ ಸ್ರವೃತ್ತಿಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಅದರಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷಿದ್ರಗಳೂ ಅನಿಸಿದ್ದಗಳೂ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀಯ:ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತರೆ - 


ತಾ ॥ (೧) ವಿಹಿತಾನಿ ಸರ್ವಕರ್ಮೂಣ್ಕಪಿ ಮದ್ವ್ಯಪಾಶ್ರ ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಸದಾ ಕುರ್ವಾ- 
ಣಃ॥ (೨) ನಹಿ ಯಥೇಸ್ಚಚರಣೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಮತ್ರ | ತಥಾಸತಿ ನಿರತ ತಾ) ಕರ- 


೮೩೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಹೇಸಿ ಸಮತ್ವಾತ್‌ ॥ (೩) ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಯುಧ್ಯ ಚ | ತತಃ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿಂ 
ಚೇತ್ಯಾದಿಪ್ರಸ್ತುತನಿರೋಧಃ ॥ (೪) ಅಪಿಶಬ್ದಸ್ತ್ಯೇಕಮಪನಿ ಕರ್ಮಾತದಾಶ್ರಯೇಣ 
ನ ಕಾರ್ಯನಿತೃರ್ಥೇ ॥ ೫೬ ॥ 


ಆ | (೧) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸಮರ್ಪಿಸುವವನಾಗಿ ಸದಾ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. (೨) (ಆಪಾತತಃ ತೋರುವ ಅರ್ಥವೇ 
ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು ಎಂದರೆ-) ಇಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷಿದ್ದ ಅನಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ಮರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಹಿದ್ಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಷೇಧಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಅಕಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರಶ್ಯವಾಯವು ಬರುವುದರಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ವಿಧಾಯಕ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು ಬರುವುದರಿಂದ ಸಮಾನವೇ ಆಗಿದೆ (ಒ)(ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವು 
ಇರುವುದು ಎಂದರೆ--) ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸ್ತುತ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿರೋಧವು, (ಅಂದರೆ--ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ 
ರ್ಯವು ಇದ್ದರೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಅರ್ಜುನಸಿಗೇನೇ ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಯದ್ಭ್ಯ 
ಚ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಶ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಥ ಚೇತ್ತ್ಮ್ವನಿಂಮಂ ಧರ್ಮಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಯಾವುದು ಪ್ರತೃವಾಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೋ ಅದರಿಂದ ವಿರೋಧವು ಬರುವುದು.) (೪) 
(ಪ್ರತೀತವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದರಿ ಸರ್ವಕರ್ನಾಣ್ಯಪಿ ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಿಶಬ್ದವು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂದರೆ) ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡಜಿ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಮಾಡುನವನಾಗು. ಯಾವು 
ಜೊಂದು ಕರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಮಾಡಕೂಡದು, ಎಂಬೀ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪಿಶಬ್ದವು 
ಇದೆ ॥೫೬॥ 


ಸೀ--ಶ್ರೀ ಪರಮಾಶ್ಮನನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಹಿತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದಾದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತ್ರೈವಿದ್ಯನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವಾಗಲಿ, ಎಂದರೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಿಗೂ ತ್ರೈವಿದ್ಯ 
ನಿಗೂ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಕರಣ ಭೆಗವದರ್ಸಸಣಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯ 
ಸಿರುಶ್ಮಾರೆ ಎಂದರೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಿಗೂ ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕಾವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ ಮತ್ರರೆಃ | 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗಮುಶಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸತತಂ ಭನ ॥ ೫೭॥ 


ಅ | ಜೇತಸಾಎ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಮಯಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ, 
ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯಎಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮತ್ಸರಃ- ನಾನೇ (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ) ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಂ-ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಾದಿರೂಪ ಜ್ಞಾನಸಾಧನನನ್ನು, ಉಪಾಶ್ರಿತ್ಯ-ಅಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಚ್ಚಿ ತ್ತ = 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸತತಂ= ಯಾನಾಗಲೂ, ಭೆವಜಣ ಆಗು, (ತ್ರೈನಿದ್ಯನು 
ಇಂತಹವನಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ ಆತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) Il ೫೭ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೧ 


ಪೀ-ಸರ್ವಬಾ ಶ್ರೀಪರವತಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟವರಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಮತ್ತಸಾದಾತ್ತರಿಷ್ಯಸಿ | 
ಅಥ ಚೇತ್ರ್ತ್ವಮಹಂಕಾರಾನ್ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ನಿನಂಕ್ಷ್ಯಸಿ | ೫೮ ॥ 


ಅ ॥ ಮಚ್ಚಿತ್ತ:- ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ) ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮತ್ತ 
ಸಾದಾತಎನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ= ದುಃಖದಿಂದ ದಾಟಲು ಶಕ್ಯಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು. ತರಿಷ್ಯಸಿ- ದಾಟುನಿ (ಹೀಗೆ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಅನಿಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ಕಾರೆ-) ತ್ವಂ ನೀನು, ಅಧ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವ ನನ್ನ ವಚನವನ್ನು, ಅಹಂಕಾರುತಎಯುದ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಬುವ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದ, ನ ಶ್ರೋಷ್ಯಸಿ ಚೇತ್‌ಎಎಕೇಳಿಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ವಿನಂ 
ಶ್ಪ್ಯಸಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಹೀನನಾಗುನಿ Il 55 | 


ಪೀ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಹಿತಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದಾದರೆ ತ್ರೈವಿದ್ಯನಿಗೂ ಮಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುೆದು ತ್ರಿನಿದ್ಯನೂ ವಿಹಿತಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಸುವನು ಆದಕಾರಣ ಭಗವದಾಶ್ರಿತತ್ವವಿದೆ, 
ಎಂಬೀ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಸರಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ತಾ ॥ (೧) ಭಗವತ್ಸಂಶ್ರಿತಸ್ಯ ತ್ರೈನಿದ್ಯಸ್ಮ ಚ ಮನ(ಚೇತ)ಸೈನ ವಿಶೇಷ ಇತ್ಯಾಹ | ಚೇ- 
ತನಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣೇತಿ ॥ (೨) ಸ ಏವ ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್ಸರಮ ಇತಿ ಭಾವೋಸಸ್ಯೇತಿ 
ಮಃತ)ತ್ರರಃ | (೩) ತತ್ರ ಚಿತ್ಕವೃತ್ತಿನಿಕೋಥೋಸಿ ॥ (೪) ಬುದ್ದಿ ಯೋಗಃ ಪ್ರತ್ಯಾ- 


ಹಾರಾದಿಃ ॥ ೫೭,೫೮ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವನಿಗೂ ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷ 
ನೆಂದು ಚೇತಸಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಅಂದರೆ-ಭೆಗವದಾಶ್ರಿತ, ತ್ರೈವಿದ್ಯ 
ಇವರಿಗೆ ವಿಹಿತಕರ್ಮಕರಣಾದಿಗಳು ಸಮಗಳಾದರೂ ಬೆಗವದಾಶ್ರಿತನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಎಲ್ಲೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ತ್ರೈವಿದ್ಯನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭೆಗವದಾಶ್ರಿತಥಿಗೆ ಮೋಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆಂದೊ ತ್ರವಿದ್ಯನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ನಿಶೀಷವು ಯುಕ್ತವು.) (೨) (ಮತ್ಸರಃ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ತ್ರೆವಿದ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಭೆಗವದ್ಬಕ್ಕಸಿಗೆ ನಿಶೇಷವು ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತದೆ ಭೆಗವದ್ದಕ್ಸ ನಿಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆದು ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗೂ ಇಡಿ ಭಗವದ್ರಕ್ತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ ತ್ರೈನಿಜ್ಯನೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದರೆ-) ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ರಮಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ದೇಶತಃ ಕಾಲತಃ ಗುಣತಃ ರೂಪತಃ ಇತ್ಯದಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಉತ್ತಮ ನೆಂದು ಸರ್ವದಾ ತಿಳಿದಿರುವವನು ಭಾಗವತನು (ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ರರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.) ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಎಂಬುವ ಜನವು ತ್ರೈನಿದ್ಯಸಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೮೩೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೈವಿದ್ಯನಿಗಿಂತ ಭಾಗವತನಿಗೆ ವಿಶೇಷವು) (೩) (ಹೀಗಾದರೆ ಮಚ್ಚಿತ್ತಃ ಎಂಬುವುದು ವ್ಯರ್ಧ 
ವೆಂದರೆ--) ಭೆಗನದ್ಭಕ್ತನಿಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ನಿಕೋಧೆವೂ ಇದೆ (ಸರ್ವಪ್ರಕಾ 
ರದಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಜ್ಞಾನರೂಸ ವಿಶೇಷಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಮನೋವ್ಯಾವಾರವು ತ್ರೀಸರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತ್ರೈನಿದ್ಯನಿಗಿಂತ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಿಗೆ ವಿಶೇಷವು.) 
(೪) (ಹಾಗಾದರೆ ಬುದ್ದಿಯೋಗೆಃ ಎಂಬುವುದು ಏಶಕೈೆಂದರೆ--) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿವಾದ ಸ್ರ ಕ್ಯಾಹಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯವು ಬುದ್ಧಿಯೋಗೆಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೫೭, se ॥ 


ಪೀ- ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ-- 


ಗೀ ॥ ಯದಹಂಕಾರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನ ಯೋತ್ಸ್ಯ ಇತಿ ಮನ್ಯಸೇ | 
ಮಿಥ್ಕೈಷ (ವ) ವ್ಯವಸಾಯಸ್ತೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸತಿ॥ ೫೯ ॥ 


ಆ | ಅಹಂಕಾರಂ-ಾ ಯುದ್ಧಾದಿರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೂ ನನಗೇನೇ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಶವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು, ಎಂಬುವ ದುರಹಂಕಾರವನ್ನು, ಆತ್ರಿತೃ- ಆಶ್ರಯಿಸಿ, (ಅಶಂ- ನಾನು) ನ 
ಯೋತ್ಸ್ಯೇಣ ಬದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತಿ ಯನ್ಮನ್ಯಸೇ- ಹೀಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಯತ್ತಿಯೋ, 
ತೇ ನಿನ್ನ, ಏಷಃ ವ್ಯವಸಾಯ ನಿಶ್ಚಯವು, ಮಿಥ್ಯೈವ- ವ್ಯರ್ಥವೇ, ಪ್ರಕೃತಿಃ-ನನ್ನ (ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ) 
ಇಚ್ಛೆಯು, ತ್ರಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯತಿ- ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. 1೫೯॥ 


ಪೀ--ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯು ಜೀವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಾಗಿದೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಕೋರಿಸುತ್ತಾರಿ- 


ಗೀ ॥ ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಕೌಂತೇಯ ನಿಬದ್ಧಃ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಕರ್ತುಂ ನೇಚ್ಛಸಿ ಯನ್ಮೋಹಾತ್ಕರಿಷ್ಯಸ್ಯವಶೋಪಿ ತತ್‌ | ೬೦॥ 


ಅ! ಕೌಂತೇಯ ಅರ್ಜುನನೇ, ಸ್ತಭಾವಜೇನ- ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಸ್ವೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ: ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ, ನಿಬದ್ಧಃ = ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು, ನೋಹಾತ್‌- ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ, ಯತ್‌ಎಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಕರ್ತುಂ-ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ, ನೇಚ್ಛಸಿಎ 
ಇಚ್ಛಿ ಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌ ಎಆಯುದ್ದಾ ಖ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಅವಶೋಃಹಿ.. ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗದಿದ್ದರೂ, 


ಕೇವಲ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛಾಧೀನನಾಗಿಯೇ, ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಹಣ ಮಾಡುವಿ. Il ೬೦॥ 


ಪೀ-ರ೯ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಸದದಿಂದ ಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂಬೀ 


ಅನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾಕೆ - 


ತಾ॥ (೧) ಪ್ರಕೃತಿರೀಶ್ವರೇಚ್ಛಾ I ಪ್ರಕೃತಿರಾಸನೇಕ್ಕೇವ ತವೇಚ್ಛಾಾನಂತ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ 
ವಚನಾತ್‌ ॥ (೨) ಏಸಾತು ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವಚ ಕರ್ಮಾಣೀತ್ಯಾದಿಷ್ಟಸಿ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ 
(೩) ತಸ್ಯಾ ಏವ ಹಿ ಮುಖ್ಯತೋ ನಿಯೋಕ್ತೃತ್ವಂ ॥ (೪) ಸ್ವಭಾವಕರ್ಮಾದಿಭಿ- 
ಬ೯ಧ್ರಾ | (೫) ತದೇವಾಹ | ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾನಿತಿ ॥ ೫೯,೬೦॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯನ ೮೩೩ 


ಅ ॥ (೧) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ಪ್ರಕೃತಿಃ ವಾಸನಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ಧ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪದದಿಂದ ಈಶ್ವಕೀಚ್ಛೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, (೨) ಪ್ರಕೃತಿಪದಕ್ಕೆ ಭೆಗನದಿಚ್ಛೆಯು ಎಂಬುವ ಅರ್ಧವೇ (1) ಪ್ರಕೃತ್ಯೈವ ಚ 
ಕರ್ಮಾಣಿ (2) ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ (3) ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ದಿ ನೇ ಪರಾಂ ಇತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಲು ಯುಕ್ಕವಾಗುತ್ತಡೆ, (೩) (ಪ್ರಕೃತಿ ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭೂನುದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಧವೇ ಏಕೆ ಆಗಲಾರ 
ದೆಂದರೆ-(ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ವಾಂ ನಿಯೋಕ್ಸ್ಯತಿ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜೀವರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ.) 
ಆ ಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಮುಖವಾಗಿ ಭೆಗವದಿಚ್ಛಿಗೇನೇ ಕೂಡುವುದರಿಂದ (ಅದನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು) 
(೪) (ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳತತ್ಸ ಸ್ವಭಾವಜೇನ ಎಂಬೀ ಉತ್ತೆರ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಪದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವಾ 
ರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಸ್ವಭಾವವೆಂಬುವ ಅರ್ಧವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ--)ಅಂಗಭೊತ 
ವಾದ ಸ್ವಭಾವ ಕರ್ಮ ಮೋಹೆಗಳಿಂದ ಜೀವರನು, ಬಂಧಿಸಿ (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಭೆಗವಂತನ ಇಚ್ಚೆಗೇನೇ 
ಮುಖ್ಯತಃ ಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ನಿನಂಚ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವ 
ಪದದಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಜೀವರನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಭೆಗವದಿಚ್ಛಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಸ್ಪಭಾವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ತರತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (01 ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಪ್ರೇರಕವು ಎಂಬುವುದನ್ನೇೇ 
ಈಶ್ವರಸ್ಪರ್ವ ಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಐವಂಚ ಇದನು ವಿವರಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೆಗವದಿಚ್ಛಿಯೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ಲೇರಕವು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಸದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರೇಜ್ಛೆ 
ಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವು, 1೫೯, ೬೦॥ 


ಹೀ--ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯು ಪ್ರವರ್ತಕನೆಂಬಾದಕಿ- ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ್ರವರ್ತಕನಲ್ಲ 

ವೆಂದಾಗುವುದು ಎಂಬೀ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಹರಿಸು 

ತ್ತಾರೆ-- 

ಗೀ॥ ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ದೇಶೆಣರ್ಜುನ ತಿಷ್ಪತಿ | 
ಭ್ರಾಮಯೆನ್ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ ॥೬೧॥ 


ಅ | ಅರ್ಜುನ--ಅರ್ಜುನನೇ, ಈಶ್ವರಃ - ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಸರ 
ಮಾತ್ಮನು, ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ--ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಸರ್ವಭೊತಾಥಿ- ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, 
ಮಾಯಯಾನತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೊತವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಮಯನ್‌-ನಾನಾನಿಧ ಕರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಸರ್ವಭೊತಾನುಂ ಇ ಸಮಸ್ತ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಹೃದ್ಲೇಶೇ- ಹೈದಯೆಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ 


ತಿಸ್ಕತಿ- ಇರುತ್ತಾನೆ 1 ೬೧॥ 
ಭಾ ॥ ಪುನರಂತರಂಗಸಾಧನಾನ್ಯುಕ್ತ್ಕೋಪಸಂಹರತಿ | ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾಣೀಶ್ಯಾದಿನಾ ॥ 
॥ ೫೬-೬೧ ॥ 

ಅ ॥ ಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಅಂತರಂಗ (ಜ್ವಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ) ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುತ್ಶಾರೆ-- ॥ ೫೬-೬೧ | 


ಗೀ॥ ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ | 
ತತ್ರಸಾದಾತ್ಸರಾಂ ಶಾಂತಿಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೬೨ ॥ 


೮೩೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಅ ॥ ಭಾರತ- ಅರ್ಜುನನೇ, ಶಮೇವ- (ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ್ವಸ್ವತಂ 
ತ್ರನೋ, ಜೀವರು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನರೋ, ಆದಕಾರಣ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೆೇ 
ಸರ್ವಭಾವೇನ- ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಶರಣಂ ಮೊರೆಯನ್ನು, ಗಚ್ಛ = ಹೊಂದು, ತತ್ಪ್ರಸಾದಾಕ್‌- 
ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಪರಾಂ ಶಾಂತಿಂಎ ಉತ್ಕಷ್ಪವಾದ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕ ಬ.ದ್ದಿಯನ್ನು 


ಪಿಟ 
ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ಥಾನಂ ವೈಕುಂರಾದಿ ಲೋಕವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಹೊಂದುವಿ Ws Nl 


ಪೀ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅತಿಗೋಸ್ಯವಾದ ಶತ್ವವನ್ನು ಸಜೀಶಿಸಿ ಆದನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವನು- 


ಗೀ॥ ಇತಿ ತೇ ಜ್ಞಾನನಾಖ್ಯಾತಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹೃತರಂ ಮಯಾ | 
ವಿಮೃಶ್ಕೈತದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೬೩ ॥ 


ull ಗುಹ್ಯಾತ್‌ ಎ ಗೋಪ್ಯವಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಗುಹೈತರಂ- ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗೋಪ್ಯವಾದ 

ಇತಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಜ್ಞಾನಂ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ತತ್ವವು, ಮಯಾ- ನನ್ನಿಂದ, 

ಆಖ್ಯಾತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ವಿತತ್‌- ಈ ತತ್ವವನ್ನು, ಅಶೇಸೇಣ- ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಿಮೃಶ್ಯ 

ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಯಥೇಚ್ಛಸಿ- ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಯೋ, ತಧಾ- ಹಾಗೆ, ಕುರು- ಮಾಡು 

| ೬೩ ॥ 

ಪೀ- ಈಶ್ವರಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ (೬೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪರೋಕ್ಷ 

ವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಈ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭಿನ್ನವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಆ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರಿ * 


ತಾ ॥ (೧) ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಃ ಸತು ಜ್ಲೇಯೋ ಯತ್ರಾತ್ಮ್ಕೈವ ಪರೋಕ್ಸತಃ | ಉಚ್ಛತೇ 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಯದ್ದತ್ತದ್ದ ೨ಹ್ಮೇತ್ಯಾದಿ ಕಥ್ಯತ ಇತಿ ಶೆಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ (೨) ಮನ್ಮನಾ 
ಇತ್ಯುಪಸಂಹಾರಾಚ್ಚ ॥ (೩) ಶಾಶ್ವತಂ ಸ್ನಾನಂ ವೈಕುಂಠಾದಿ | ಶ್ರೀರೇವ ಲೋಕ- 
ರೂಪೇಣ ವಿಹ್ಲೋಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಸರ್ವದಾ | ಅತೋ ಹಿ ವೈಷ್ಣವಾ ಲೋಕಾ ನಿತ್ಯಾಸ್ತೇ 


ಚೇತನಾ ಅಪೀತ್ಯಾಗ್ನೇಯೇ ॥ ೬೧,೬೨೬೩ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನರಮಾತ್ಮನೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಆರ್ಥವುಳ್ಳಡಿ ದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹೇಗೆ ತದ್ಪ ಹ್ಮ ತದಮೃತಂ ಸ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬೀ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಯಗ್ರೀವದೇವರು ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಎಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಐತಕೀಯದನಲ್ಲಿ ಮಹಿದಾಸಡೀವರು ಏತದ್ಪ್ರಹ್ಮ 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪ್ರಮಾಡ್ಯೀತ್ತನ್ನಾ ತೀಯಾತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿರಿಕ್ಕಾಚಶ್ಸತೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನು ಈಶ್ವರಃ ಎಂದು ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಡಿ (೨) ತಮೇನ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಎಂದು ಇತರರನ್ನು ಕರಣುಹೊಂದದೆ ಶ್ರೀಸರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು ಎಂದು ಉಪದಜೇಶಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಗೆ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು ಎಂದು ಉಪಜೀಶಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಈ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭಿನ್ನ 
ನಲ್ಲನೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. (೩) (ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ (ಶ್ಲೋ. ೯೨) ಎಂದು ಹೇಳಿದ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೫ 


ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವು ಯಾವುದೆಂದರೆ.) ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾ ನವೆಂದರೆ ವೈಕುಂರಮೊದಲಾದುದು. ಎಲ್ಲಾ(ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶವು ಬರುವುದರಿಂದ ವೈಕುಂರಾದಿಗಳು ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ-)ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯೇ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನ ಲೋಕರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಆದಕಾರಣ ವಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ವೈಕುಂರಾದಿ ಲೋಕಗಳು ಥಿತ್ಯಗಳು, ಅವುಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯುತ್ಮಕ ಚೇತನಸ್ವರೂಸಗಳೂ ಆಗಿವೆ, 
ಎಂದು ಆಗ್ನೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (೪) ಯಾವ ವೈಕುಂರಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣವೂ ತಮೋ 
ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಅವುಗಳ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸತ್ವಗುಣವೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಇತ್ಯಾದಿಸ್ತ್ರಮೇಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

॥ ೬೧, ೬೨, ೬೩ [| 


ಹೀ--ಇಷ್ಟರ ವರಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ತತ್ವಸಾರವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ವಣಡಿ ಸಾಧನಸಾಕೋಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವನು-- 


ಗೀ | ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮುಂ ಭೂಯಃ ಶೃಣು ಮೇ ಸರಮಂ ವಚಃ | 
ಇಷ್ಟೊೋಇಸಿ ಮೇ ದೃಢಮಿತಿ ತತೋ ವಕ್ಸಾಮಿ ತೇ ಹಿತಂ ॥ ೬೪॥ 


ಆ ॥ (ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು) ಮೇ-: ನನಗೆ, ದೃಢಂ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ, ಇಷ್ಟಃ ಅಸಿ ಗೆಳೆಯ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ, ತತಃ ನ ಆದಕಾರಣ, ತೇ ನಿನಗೆ, ಹಿತಂ- ಹಿತಕರವಾದುದನ್ನು, ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ- ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು (ಅದಕಾರಣ) ಸರ್ವಗುಹೈತಮಂ- ಸರ್ವಸ:ಧನಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗೋಪ್ಯ 
ವಾದ್ರ ವೋ-ನನ್ನ, ಪರಮಂ ಉತ್ತಮವಾನ, ವಚಃ ಮಾತನ್ನು, ಭೂಯಃ ೧೪ನೆ" ಅಧ್ಯಯ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧನಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ತಿರುಗಿ, ಶೃಣು ಇ ಕೇಳು, ॥ ೬೪ ॥ 


ನೀ--ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವನು 


ಗೀ ॥ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು | 
ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಪ್ರಿಯೋಸಿ ಮೆ ೬೫ 


ಅ ॥ (ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು) ಮೇ- ನನಗೆ, ಪ್ರಿಯಃ- ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು ಅಸಿಎಆಗಿರುತ್ತಿ. (ಆದ 
ಕಾರಣ) ಮನ್ಮನಾ ಭವ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸು ಇಡುವವನಾಗ, ಮದ್ಭಕ್ತ8- ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಂತರ 
ಸ್ನೇಹಪ್ರವಾಹ ಉಳ್ಳವನಾಗು, ಮದ್ಯಾಜೀ-:ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನಾಗು, ಮಾಂ 
ನಮಸ್ಸುರು- ನನ್ನ ನ್ರ್ಷೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು, (ನನಗಿಂತ ನೀನು ಉತ್ಸಷ್ಟನು, ನಿನಗಿಂತ ನಾನು ಅಸಕೃಷ್ಣನು 
ಎಂಬೀ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುವವನಾಗು,) (ಮನ್ಮನಸ್ತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಈ ನಾಲ್ಬು ಸಾಧನ 
ಸಾರಗಳಿಂದ) ಮಾಮೇವ ನನ್ನನ್ನೇ, ವಿಸ್ಯಸಿ- ಹೊಂದ.ನಿ, ಇತಿ= ಹೀಗೆ, ತೇನಿನಗಾಗಿ, ಸತ್ಯಂ” 
ಯಧಾರ್ಧವಾಗಿ, ಪ್ರುತಿಜುನೇಎ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಜೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಮಾಡಕೂಡದು ) || ೬೫ 


ಪೀ- ಈಶ್ವರಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ಧೇಶೇಂರ್ಜುನ ತಿಷ್ಠತಿ! ತಮೇನ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛೆ 
ತತ್ತೃಸ ದಾತ್‌ ಇತ್ಕಾದಿರೂನವಾದ ಸರೋಕ್ರವಚನದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


೮೩೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 
ಭಾ॥ ಸರೋಶ್ರವಚನಂ ತು ದ್ರೋಣಂ ಪ್ರತಿ ಭೀಮುನಚನವಕ್‌ ॥ ೬೨-೬೫ ॥ 


ಅ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಭೀಮಸೇನನ ವಚನದಂತೆ ಪರೋಕ್ಷವಚನವು. (ಅಂದರೆ 
ದ್ರೋಣೋ ಭೀಮೇನ ಪಿತೃವನ್ಮಾನಿತೋಹರ್ನಿಶಂ ಸದಾ | ಅದ್ಯಾರಿಂ ಮನ್ಯತೇ ದ್ರೋಣೋ 
ಭೀಮಂತದ್ವತ್ಯರಿಸ್ಕತಿ | ಇತ್ಯಾದಿ, ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಈಗ ಶತ್ರುವಿನಂತೆ ಮಾಡು 
ಶ್ರಾನೆಂಬುವ ಅರ್ಧವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭೀಮಃ ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷ ವಚನನು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನಿಂದ 
ಭಿನ್ನನಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭೀಮನಿದ್ದಾನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾಸಕವಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರತ್ವವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ, ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈಶ್ವರಃ ಇತ್ಕಾದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸರೋಕ್ಸ 
ವಚನವು ಕೂಡುವುದು ಹೊರತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅನೀಶ್ವರತ್ನವನ್ರು ತಿಳಿಸಿಕೊಡತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲ || ೬೨-೬೫ ॥ 


ಹಸೀ-ಇದಂತುತೇಗುಹೃ್ಯತಮಂ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿ ಪದಗಳಿಂದ 
ಅತಿಗೋಸಪ್ಯವಾದ ತತ.ವು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಜೆ. ಆಡೀವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಹ್ಯತೆನುಂ (ಶ್ಲೋ ೬೪) ಎಂಬು 
ವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ ಜಿ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ| (೧) ತತ್ತ್ವಸಾರಕಥನಂ ದ್ರಾನಿಮೌ ಪುರುಷಾವಿತ್ಯತ್ರೆ,ವೋಷಸಂಹೃತಂ ॥ (೨) 
ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಮೇವ ತದ್ಭುದಿ ಪ್ರಶಂಸಾ ಕೃತಾ ॥ (೩) ಅತ್ರ ತು ಸಾಧನಸಾ- 
ಕೋಹಸಂಹಾರಃ ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಮಿತಿ | (೪) ಮನ್ನನಾ ಇತ್ಸಾದೇಃ ಪೂರ್ವ- 
ಮೇವೋಕ್ತತ್ಪಾತ್‌ 1೫) ಭೂಯ ಇತ್ಯರ್ಥತಸ್ತೃತ್ರಾನಿ ನಿಸ್ಲಾಾಧಿಕೈಮೇ ವೋಕ್ತಂ 
ಭವತಿ ॥ ೬೪,೬೫ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ದ್ವಾವಿಮೌ ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೇ ಚ್ಲೇಯನಾದ ತಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಪಸಂಶಾರ ಮಾಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಮತಮಂ(ಅಧ್ಯಾ ೯ ಶ್ಲೋ ೧)ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅತಿಗೆಣಸ್ಯ 
ವಾದ ಜ್ಲೇಯವ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ (ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗುಹ್ಮತಮ ತತ್ನವು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು 
ಎಂಡಕೆ--) ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮಂ ಎಂಬುವದರಿಂದ ಸಾಥೆನಸಾರವನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಏತದ್ಭುಧ್ದಾ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ಸಾತ್‌ ಎಂದು ಸಾಧೆನಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿದ್ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಂಬುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದಕಿ--) ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧನಸಾರವನು, 
ಉಪಸಂಹಾರಕೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ಮೋಕ್ಸನುನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಹರಿ ಸರ್ವೋತ ಮತ್ತಜ್ಞಾನೆ ನಾತುದಿಂದ ಮೋಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿನೆ 
ಯನ್ನು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು, ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದು (೪) 
(ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಗುಹ್ಯತಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಭೂಯಃ ಎಂಬುವುದು ವ್ಯರ್ಧವೆಂದರೆ--) 
ಮನ್ಮನಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಾಧೆನಸಾರವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದು ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಭೂಯಃ ಎಂಬುವುದು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪುನರಕ್ತಿಯು ಬರುವದೆಂದಕೆ ಸಾಧನಸಾರೋಪ 
ಸಂಹಾರಃ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಉಸಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದುದರಿ-ದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ (೫ 
(ಹಾಗಾದರೆ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಭೆಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಭೆಗವಂತ 
ನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ನನನ್ನೇ ಹೇಳದಂತೆ ಆಗುವುದರಿಂದ ಇದು ತತಸಾರಕಥನವು ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದರೆ--) ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಾ ,ಧಿಕ್ಕವನು ಹೇಳಿದ್ದೆಂಬುವುದು ಸತ್ಯವೇ, ಆದರೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಭೆಜಿಸಬಾರದು, ತನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಸಡೀಶ ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ ಸಾಧೆನಸಾರವೇ ಆರ್ಧಾಕ್‌ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯನು ೮೩೭ 


ಉಕ್ತವಾಯಿತು. ಮುಖತಃ ತಶ್ವ್ಚಸಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಸಾಧನೆಸಾರೋಪಸಂಹಾರಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು, | ೬೪, ೬೫1 


ಹೀ--ರಕ್‌ಸ್ಕಾರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು - 


ಗೀ॥ ಸರ್ವಧರ್ಯಾನ್ಬರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಜ | 
ಅಹೆಂ ತ್ಕಾ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಕ್ಯೋ ನೋಕ್ತಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ ॥೬೬॥ 


ಅ ॥ (ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನು) ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ - ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಅಧವಾ ಸಮಸ್ಥ ಧರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು, ಅಧವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕಾರಗಳಾಗದ ಸಮಸ್ತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ನಶ್ವರ ಫಲೋಡೇಶಕಗಳಾದ ಕಾಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ = ಬಿಟ್ಟು, 
ಮಾವೆ (ಕಂ-ನನ್ನನ್ನೊ ಬ್ಬನನೆ €, ಶರಣಂಇಮೊರೆಯನ್ನು ನ್ರಜ-ಹೆ೧ಂದು (ಅನ:ದಿ ಜನ್ಮಗಳಿಂದುಂಟಾದ 
ಪೃಕಿಬಂಧಕವಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾಮೇವ ಏಿಜ್ಯಸಿ ಎಂಬೀ ವಚನವ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ-) ಅಹಂ 
ನಾನು, ತ್ನಾ - ನಿನ್ನನ್ನು, ಸರ್ವಪಾವೇಭೈಃ - ಅನಾದಿ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ, 
ಮೋಕಯಿಷ್ನೂಮಿ- ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಪ್ರಾರಬ್ರ ಕರ್ಮಾವಸುನದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತನನ್ಮಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು, ಮಾ 
ಶುಚಃ ಜನನ ಮರಣುದಿರೂಪ ವಾದ ಸಂಸಾರಭೆಯದಿಂದ ನರಕಾದ್ನನರ್ಧಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ದುಃಖಸಡಬೇಡ. | ೬೬॥ 


ಪೀ- ಇತರರ ಭಜನನಿರಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಧತೊಟಪಿ ವಿಷ್ಸಧಿಕೃವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾ ಕೆಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರಿ--) 


ತಾ ॥ (೧) ಅನ್ಯಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ (ಧರ್ಮಾನ್ಸರ್ನಾನ್‌) ಹರಿಸ್ಕ ಜ್ರೇತ್ಯುಕ್ತಶೇಷತ್ರೇ ನೈವ 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾನಿತಿ ವಚನಂ ॥ (೨) ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇತ್ಯಸಿ | ಮನ್ಮನಾ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತನಿಗಮನಾತ್ಮನಾ ತದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ | (೩) ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತನಿಜ್ಲಾನ- 
ಪೂರ್ವಂ ತತ್ರ ಮನಃ ಸದಾ | ಸರ್ವಾಧಿಕಪ್ರೇಮಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ರ ಸಮ- 
ರ್ಪಣಂ ॥ (೪) ಅಖಂಡಾ (ಡ)ತ್ರಿನಿಧಾ ಪೂಜಾ ತದ್ರತ್ಯೈವ ಸ್ವಭಾವತಃ | ರಕ್ಷ- 
ತೀತ್ಯೇವ ವಿಶ್ವಾಸಸ್ತದೀಯೋ*ಹಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಿ | ಶರಣಾಗತಿರೇಷಾ ಸ್ಥಾದಿಷ್ಮ್‌ 
ಮೋಕ್ರಫಲಪ್ರದೇತಿ ಮಹಾನಿಸ್ಸು ಪುರಾಣೇ ॥ (೫) ಅನಾದಿಜನ್ಮಕೃತಸರ್ವಪಾಹೇ- 
ಭಃ 1 ಅತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಭಾನಾತ್‌ | ಧರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗೇ ಪಾಸಸರಿತ್ಯಾಗಸ್ಯ ಕೈಮು- 
ತೇನೈವ ಸಿದ್ದತ್ವಾತ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅ | (೧)ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೆ€ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವವನಾಗು, ಎಂಬುವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಎಂಬುವ ವಚನವು ಮನ್ಮನಾಃಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಶೇಷನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ (ಆದಕಾರಣ ಇತರವಾದುದನ್ನು ವ್ಯಾನೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಭಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಸಾಧನಸಾರವಾಯ್ಕು (೨) ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಎಂಬು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಮನ್ಮನಾ$ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತನಾದುದನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಮಾಮೇಕಂ 


೮&೮ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅನ್ಯಾರ್ಧವನ್ನು ಕಲ್ಪನಮಾಡಿದರೆ 
ಮನ್ಮನಸ್ಸ್ವಾದಿಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಅನುತಿಸ್ಮಸ್ವ ಚ ಎಂದು ಯುದ್ಧಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯಾಹತ 
ವಾಗುವುದು, (ಅಂದರೆ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದ ಸಾಧನಕ್ಟೇನೇ ನಿಗಮನರೂಸವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ,) (೩) (ಭೆಗವನ್ಮನ 
ಸ್ಪ್ವಾದಿಗಳು ಶರಣಾಗತಿರೂಪವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ-) ಶ್ರೀ ಹರಿಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸದಾ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡ 
ಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕ ಸದೃಢ ಸ್ಪೇಹರೂಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡಿರಬೇಕು) 
ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು (ಅಂದರೆ ನಾಹಂ ಕರ್ತು ಹರಿಃ ಕರ್ತಾ ತತ್ಸೂಜಾ 
ಕರ್ವ ಚಾಖಿಲಂ | ತಥಾಪಿ ಮತ್ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ತತ್ರ್ರಸಾದೇನ ನಾನ್ಯಥಾ! ಮದ್ಭಕ್ತಿಸ್ತತ್ಸ ೮೦ 
ಮಹ್ಯಂ ತತ್ಪ್ಸ್ರಸಾದಃ ಪುನಃ ಪುನಃ(ಕರ್ಮನ್ಯಾಸೋ ಹರಾವೇವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ದಯಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಪೂಜಾರೂಪವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪ್ರಸಾದಪೂಪ ಫಲವನ್ನು 
ದ್ಹೇಶಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ನಾನೇ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ) ಎಂಬುವ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು. (೪) ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ನಿಚ್ಛಿದ್ರ 
ವಾದ ಭೆಗವತ್ಪೂಜೆಯು ಮನಸ್ಸು ವಚನ ಶರೀರ ಇವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು, ಎಂದು ಮೂರು ನಿಧನ. 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸರ್ವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬುವ ವಿಶ್ನಾಸದಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು ಆದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದುದು. ಅಂದರೆ ಫಲಾಂತರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸದೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದೇ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸನು, ಎಂದು ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮೃತಿಯು 
ಇದೇವೇ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು, 
ಎಂದು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. (೫) (ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿಿ, 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯಃ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಯುದ್ದನಿಮಿತ್ತಪಾಪಗಳಿಂದ ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು _ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುಶ್ತಾರೆ--) ಅನಾದಿಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಧ, (ಅರ್ಜುನನ ದೇಹದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪಾಪಗಳೇ ವಿವಕ್ಷಿತಗಳೆಂದು ಏಕೆ 
ಆಗಲಾರವು ಎಂದಕಿ-) ಅರ್ಜುನನದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ (ಏಕೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ, ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧವೇ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವಂಧಾದ್ದು ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀಕೃಷನು 
ಯಾವಾಗ ಅತಿಶುದ್ದವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆಂತ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಇತರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೋ, ಆಗ ಶಾಪವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವು ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಜ 
ನನು ಯಾವಾಗ ಅನ್ಯಧರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಆಗ ಪಾಪಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂದು 
ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವು. (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಂತಹ ಪರಮ ಧರ್ಮವಾದ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಾಪವು ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ) ॥ ೬೬ ॥ 


ಪೀ ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಉಸದೇಶ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಗೀ॥ ಇದಂ-ತೇ ನಾತಸಸ್ಕಾಯೆ ನಾಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಚನ | 
ನ ಚಾಶುಶ್ರೂಸನೇ ವಾಚ್ಯಂ ನ ಚ ಮಾಂ ಯೊಆಭ್ಯಸೂಯತಿ ॥೬೭॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೩೯ 


ಅ ॥ ಇದಂ- ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ರ್ರವು ಅತಸಸ್ಕಾಯ- ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಧವಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧರ್ಮಾಚರಣಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಅಧವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ತೇ ನಿನ್ನಿಂದ, ನ ವಾಚ್ಯಂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡಕಕ್ಕುದಲ್ಲ ಅಭಕ್ತಾಯ = ಶ್ರೀ ಭಗ 
ವಂತನಲ್ಲಿ ಭೆಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಕದಾಚನ ಯಾವಾಗಲೂ, ನ ವಾಚ್ಯಂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ 
ಅಶುಶ್ರೂಷವೇ- ಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದವನಿಗೆ, ನಚ ವಾಚ್ಯಂ ಹೇಳತಕೃದ್ದಲ್ಲ ಯಃ 
ಯಾವಾತನು, ಮಾಂ- ನನ್ನನ್ನು, ಅಭ್ಯಸೂಯತಿ - ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತಾನೋ, (ಅವನಿಗೊ ಹೇಳಕೂಡದು) 


ವಿ ॥ (1) ತಪಸ್ಸು ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾರಹಿತನಿಗೆ 
ಉಪಜೇಶವು ಮಹಾ ದೋಷಕರವು, ಮತ್ತು ಅತ್ಯಲ್ಪ ತಸಸ್ಸು ಶುಶ್ರುಷಾ ಭೆಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಕದಾ 
ಚಿತ್‌ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ ಭೆಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾ ದೋಷವಿದೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಶಬ್ದವು ಮೊದಲುಮೊದಲಿನವರಿಗಿಂತ ಮೇಲುಮೇಲಿನವರು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಅನಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು ತಪೊಹೀನ:ದಿ ಮೂರು ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಕೆ ದೋಷಾಧಿಕ್ಯವಿದೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಶಬ್ದವು. 
(2) ತಪಸ್ಸು, ಭಕ್ತಿ, ಶುಶ್ರೂಷಾ, ಅನಸೂಯಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು | ೬೭॥ 


ಪೀ - ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಇದಂ ತೇ ಎಂಬುವುದ 
ರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಪಸ್ಥ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ನಾಲ್ಲರು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸಮಾನಿಕರೋ 
ತಾರತಮ್ಯವುಳ್ಳವರೊ, ಎಂದರೆ, ಗೀತಾ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ಆ ನಾಲ್ವರಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ 


ತಂ ॥ (೧) ಅತಸಸ್ಕಾಯ್ಕೆವ ನ ವಾಚ್ಕಂ | ಅರುಶ್ರೂಷವೇ ಪುನಶ್ಚೇತಿ ದೋಷಾಧಿಕ್ಯಮ- 
ಶುಶ್ರೂಹೋರ್ದರ್ಶಯಿತುಂ ಚರಬ್ಬಃ | ಏನವಮಭಕ್ತಾಯ ಕದಾಸಿ ನ ವಾಚ್ಕಂ॥ 
(೨) ಕದಾಚಿದಲ್ಪತಸಸೊಆಲ್ಪಶುಶ್ರೂಷೋರಪಿ ಭಕ್ಕಾಧಿಕ್ಕೇ ವಾಚ್ಯಂ ಭವತೀತಿ 
ಕದಾಚನೇತಿ ವಿಶೇಷಃ ॥ (4) ಅಭಕ್ತಾಚ್ಛ ನ ನಾಚ್ಯಮಸೂಯೋರಿತಿ ತತ್ರಾಪಿ 
ಚರಬ್ದಃ ॥ (೪) ಸಮುಚ್ಛಯೇ ತಥಾಧಿಳ್ಯೇ ನ್ಯೂನತ್ತೇ ಚಃ ಪ್ರಯುಜ್ಯತ ಇತಿ 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯೇ ॥ (೫) ಅಭಕ್ಕಾದಸಿ ಪಾಪಃ ಸ್ಯಾದಸೂಯುರ್ದೋಸದೃಗೃತ ಇತಿ 
ಚ ಪಾದ್ಮೇ ` ॥ ೬೭॥ 


ಅ (೧) ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸು ಇಲ್ಲದವನಿಗೇನೇ ಹೇಳಕೂಡದು. ಹೀಗೆ 
ಇರುತ್ತಾ ಪುನಃ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸೆತರಾಂ ಹೇಳಕೂಡದು ತಪೋಹೀನನಿಗಿಂತಲೂ ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಷಾ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ದೋಷಾಧಿಕೃವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚೆ ಶಬ್ದವು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭೆಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಥಾ ಹೇಳಕೂಡದು, (೨) ಕದಾಚಿತ್‌ ಅಲ್ಪ ತಸಸ್ಸಳ್ಳ 
ವನಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಪವಾಗಿಗುರುಗಳ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೂ ಭೆಕ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕದಾಚನ ಎಂಬುವ ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. (೩) 
ಅಭೆಕ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನಿಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಹೇಳಬಾರದು, ಎಂದು 


೮೪೦ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತೆಯು 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಚಶಬ್ದವು. (೪) ಚಶಬ್ದವು ಡೋಷಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ--) 
ಸಮುಚ್ಚಯ್ಯ ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಕ್ಯ, ನ್ಯೂನತೆ ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಚಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ, ಎಂದು 
ಶಬ್ದನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿದೆ. (೫) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನು ದೋಷದರ್ಶಿಯೋ, ಆದಕಾರಣ 
ಅಸೂಯಾ ಇದ್ದವನು ಅಭೆಕ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಫಿಷ್ಠನಾಗುವನು, ಎಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. | ೬೭॥ 


ಪೀ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೋಪಡೇಶವನ್ನು ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಶಂಸಾ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ 


ಗೀ ॥ ಯ ಇದಂ ಪರಮಂ ಗುಹೈಂ ಮದ್ಭಕ್ತೇಷ್ಟಭಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಭಕ್ತಿಂ ಮಯಿ ಪರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಮೇವೈಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಃ ॥೬೮॥ 


ಆ ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಪರಮಂ ಗುಹೈಂವಾ ಅತಿಗೋಸ್ಯವಾದ, ಇದೆಂ--ಈ ಗೀತುಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು, ಮದ್ಭಕ್ತೇಷು- ನನ್ನ ಭೆಕ್ಕರಿಗಾಗಿ, ಅಭಿಧಾಸ್ಯತಿಎ ಉಸದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, (ಆತನು) 
ಮಯಿಜ ನಸ್ನಲ್ಲಿ, ಪರಾಂ ಉತ್ತಮವಾದ ಭೆಕ್ಷಿಂಎ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು, ಕೃತ್ತ್ವಾ- ಮಾಡಿ (ಕ್ರಮವಾಗಿ) 
ಮಾಮೇವ ನನ್ನನ್ನೇ, ಏಷ್ಯತ್ಸೇವ= ಕೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವನು (ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು) ಅಸು 
ಶಯಃ = ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. (ಶ್ರೀನರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೆಕ್ತಿಯಿದ್ದ ನನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 


ನ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನೇ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು.) Has | 


ಗೀ॥ ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಸ್ಯೇಸು ಕತ್ಚಿನ್ನೇ ಪ್ರಿಯಕೃತ್ತಮಃ | 
ಭನಿತಾ ನಚ ಮೇ ತಸ್ಮಾದನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಭುವಿ ॥೬೯॥ 


ಅ ॥ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವವನಿಗಿಂತ, ಮೇ ನನಗೆ, ಪ್ರಿಯಕ್ಕತ್ತಮಃ = 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು, ಮನುಷ್ಯೇಷು ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ, 
ನ ಚೆಎಣಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ ತಸ್ಮಾತೀ ಎ ಗೀತಾಶಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ, ಅನ್ಯಃ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು, ಮೇ ನನಗೆ, ಪ್ರಿಯತರಕ- ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯನು, ಭುವಿಎ ಭೊಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ, ನ ಭವಿತಾಔ ಮುಂಜಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಲಾರನು (ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಇಲ್ಲ) 
(ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನು ತಾರತಮ್ಯಕ್ರ ಮದಿಂದ ಫಲಧಧಿಕ್ಯವಿದೆ 
ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು ) Wel 


ಪೀ- ಇನ್ನು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರನ ವಾಡುನವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - 
ಗೀ ॥ ಅಧ್ಯೇಷೃತೇ ಚ ಯ ಇನುಂ ಧರ್ಮಂ ಸಂವಾದಮಾನಯೋಃ | 
ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ತೇನಾಹಮಿಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥| ೭೦ | 


ಅ॥ ಯಃ ಯಾವಾತನ; ಆವೆಯೋ- ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ, (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ) ಧರ್ಮಂ 
ಸರ್ವಧಾರಕನಾದುದರಿಂದ ಧರ್ಮನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ, ಅಧವಾ ಪರಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ, ಇಮಂ ಸಂಮನಂ- ಸರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣರೂಸವಾದ ಈ ಗೀತಾರೂಸವಾದ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೪೪೧ 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು, ಅಧ್ಯೇಷ್ಯತೇ ಚಎಸರನ ಮಾಡುವನೋ, ಶತೇನ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ, ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ- 

ದ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ಯಜ್ಞದಿಂದ, ಇಷ್ಟಃ 

ಸ್ಯಾಂ. ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನನಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವೆನು, ಇತಿ-ಎಹೀಗೆ, ಮೇ-- ನನ್ನ, ಮತಿಃ ಬುದ್ಧಿ ಯು, 

HH 20 | 

ಪೀ- ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇತರರು ಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೇಳಿದವರಿಗೂ 
ಫಲವಿದೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 


ಗೀ ॥ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನನಸೂಯಶ್ಚ ಶೃಣುಯಾದಸಿ ಯೋ ನರೆಃ | 
ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ ಶುಭಾನ್ಲೋಕಾನ್ರಾ ಪ್ನುಯಾತ್ಸುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ೭೧ 


ಅ! ಶ್ರದ್ಧಾವಂನ್‌- ಗೀತಾಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಫಲವಿದೆ, ಎಂದು ಆಸ್ತಿ ಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ, 
ಮತ್ತು ಅನಸೂಯಶ್ಚ-- ಅಸೂಯಾ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ, ಯಃ ನರಃ-: ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಶ್ರಣುಯಾದಪಿ-- (ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪರಸ್ಪರ ಗೀತಾರೂಸ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು,) ಕೇಳುತ್ತಾನೋ, ಸೋಪಿನ 
ಆತನೂ ಕೂಡ, ಮುಕ್ತಃ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ- 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವರ, ಶುಭನನ” ಎ ಮಂಗಲಕರಗಳಾದ, ಲೋಕಾನ್‌ ಲೋಕಗಳನ್ನು, 
ಸ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌- ಹೊಂದುವನು. 

ವಿ॥ (1) ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದವನಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಗೀತಾ 
ಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ದವು (2) ಗೀತಾಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವಶಿಗಿಂತ ಗೀತಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ವರಿಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಪಾರ 
ಹೇಳುವ ಎನುಸ್ಯನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚ ಸ.ಖವು ಅವರಿಗಿಂತ ದೇ-ತೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವು ll 20 ll 


ಪೀ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಜ ೯ನನಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟವಾದ ತತ್ವವು ತಿಳಿಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸೇಶಯಗ್ರಸ್ಮನ:ಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬರಿ ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಪಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಅತಿದಯಾಪರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ನುನೋಃಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತುನೆ. 


ಗೀ ॥ ಕಚ್ಚಿದೇತಚ್ಛು)ತಂ ಸಾರ್ಥ ತ್ವಯ್ಕೆಕಾಗ್ರೇಣ ಚೇತಸಾ | 
ಕಚ್ಚಿದಜ್ಹಾನಸಮ್ಮೋಹಃ ಪ್ರಜಷ್ಟಸ್ತೇ ಧನಂಜಯ ॥ ೩೨॥ 


ಅ | ಪಂರ್ಧ- ಅರ್ಜುನನೇ, ತಯಾ ಥಿನ್ನಿಂದ, ಏಕಾಗ್ರೇಣ ಚೇತಸುಎಾ ಒಂದೇಕಡೆ ಇರಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಏತತ್‌ ನನ್ನಿಂದ ಇಷ್ಟರವರೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗೀತಾಪ್ರಮೇಯವು, ಶ್ರುತಂ 
ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಬಿತನ್ಚೈ, ಧನಂಜಯ: ಅರ್ಜುನನೇ, ತೇ ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞಾನ 
ಸಮ್ಮೋಹೆಕ-ಎ೬ಜ್ಞುಸದಿಂದ ಕುಟ್ಟಿದ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಶಯವು, ಅಧವಾ ಬ್ರೆಪೆೊಯು, ಪ್ರಣಷ್ಟಃ ಕಶ್ಲಿತ್‌ವ 
ನಿವೃತ್ತ ಮಾಯಿತಪ್ವಿ. ॥ ೬೨॥ 

ಸೀ--ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ನಿಜ್ಜಾಪಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುಶ್ಶಾನೆ-- 


೮೪೨ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಗೀ ॥ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ॥ 
ನಸ್ಟೋ ಮೋಹಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಲಬ್ಬಾ ತ್ವತ್ರ ಸಾದಾನ್ಮಯಾಚ್ಯುತ | 
ಸ್ಥಿತೋಸ್ಸಿ ಗತಸಂದೇಹಃ ಕರಿಸ್ಗೆ “ವಚನಂ ತನ | ೭೩! 


ಅ | ಅರ್ಜುನಃ, ಅರ್ಜುನನು, ಉವಾಚ-ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಚ್ಯುತ ಎ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ತೈತ್ಸೈಸಾದಾತ್‌ - ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೋಹಃಎ ವಿಸರೀತ ಜ್ಞಾನರೂನ ಮೋಹವು, 
ನಷ್ಟ ೪೨ ನಾಶವಾಯಿತು, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ. ಸ್ಕೃತಿಕ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದ್ವೇಷಹಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಅನ ಅನುಬಂಧಿಗಳ ನಿಗ್ರಹೆವು ಪರಮ ಧೆರ್ಮವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವೇ, ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾದ 
ಸ್ಮೃತಿಯು, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ, ಲಬ್ಭಾ = ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಗತಸಂದೇಹೆಃ- ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ ಎಂಬುವ ಸಂಜೀಹವು ಫಿವೃತ್ತವಾಯ್ತು. (ಯುದ್ದಕ್ಟಾಗಿ ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿ 
ಕುವೆನು) ತವ ನಿನ್ನ, ವಚನಂ- ಮಾತನ್ನು, ಕರಿಷ್ಯೇ ಮಾಡುನೆನ್ನು (ಇನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.) 1೭೩! 


ಹೀ- ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಸಂಭಾಷಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೆಂಬುವ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ pr ಶಂಕೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಂಜಯನ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ -- 


ಗೀ॥ ॥ ಸಂಜಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಹೆಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಸಂವಾದಮಿಮಮಶ್ರೌಷಮದ್ಭುತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ | ೭೩೪॥ 


ಆ | ಸಂಜಯಃ ಸಂಜಯನು ಉವಾಚ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅಹೆಂಎ ನಾನು, ಮಹಾತ್ಮನಃ-- 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ, ವಾಸುಜೀವಸ್ಯ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ, ಮತ್ತು ಪಾರ್ಥಸ್ಯ ಚ 
ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಅರ್ಜುನನ, ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಅದ್ಭುತಂ- 
ಮೊದಲು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಕೇಳಲ್ಪ ಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ. ಸೋಮಾರಾ ತಾ 
ಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಇಮಂ ಈ, ಸಂವಾದಂ- ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು (ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ) ಅಶ್ರೌಷಂ= ಕೇಳಿರುವೆನು. ॥ ೭೪॥ 

ಪೀ--ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಕುರುಕ್ಸೇಶ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವು 


ಬ್ರಿ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದಕಿ - 


ಗೀ। ವ್ಯಾಸಪ್ರಸಾದಾಚ್ಛು )ತವಾನೇತದ್ಗುಹ್ಯಮಹಂ ಪರಂ | 
ಯೋಗಂ ಯೋಗೇಶ ಶ್ವರಾತ್ಮೃಷ್ಟಾತ್ಸಾಕ್ಪ್ಸಾತ್ಮಥಯತಃ ಸ್ವಯಂ 1೭೫% 


ಆ | ಅಹೆಂ- ನಾನು ನ್ಠಾಸಸ್ರಸಾದಾತ್‌ - ವೇದವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ (ಅಂದರೆ ವೇದವ್ಯಾಸ 
ದೇವರು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಕುರುಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವ ಪರ್ಯಂತ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವು 
ವುಜಿಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಿ, ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಲಿ, ಅಂತೂ ಸರ್ವವೂ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ದಯಪಾಲಿಸಿದ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆನು ೮೪೩ 


ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ) ಏತತ್‌ ಈ, ಗುಹ್ಯಂ ಅತಿಗೋಪ್ಯವಾದ, ಪರಂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ, ಯೋಗಂ- 
ಪುರುಷಾರ್ಥೋಪಾಯವನ್ನು ಯೋಗೇಶ್ವರಾತ್‌ ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ, ಸ್ವಯಂ 
ಕಧಯೆತಃ = ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವ, ಕೃಷ್ಣೂತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌- 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮೂಲಕವಲ್ಲದೇನೇ, ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಕೇಳಿದೆನು. ll ೭೫! 


ಪೀ- ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ರಿಂದ ತನಗೆ (ಸಂಜಯನಿಗೆ) ಉಂಟಾದ ತಾತ್ಯಾ 
ಲಿಕ ಫಲವನ್ನು ಧೈತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಗೀ! ರಾಜನ್ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂವಾದಮಿಮಮದ್ಭುತಂ | 
ಕೇಶವಾರ್ಜುನಯೋಃ ಪುಣ್ಯಂ ಹೃಸ್ಕಾಮಿ ಚ ಮುಹುಮು೯ಹುಃ ೭೬ 


ಅ! ರಾಜನ್‌ - ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಇನುಂ- ಈ, ಅದ್ಭುತಂ- ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, 
ಪುಣ್ಯಂ-ಪುಣ್ಯಕರವಾದ, (ಬಾರತ್ರಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ) ಕೇಶವಾರ್ಜುನ 
ಯೋಜ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ, ಸಂವಾದಂ-ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು, ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ- ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮುಹುಃ ಮುಹು:-ಮತ್ತು ಮತ್ತು, ಹೃಷ್ಯಾಮಿನ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ 1೭೬1 
ಗೀ ॥ ತಚ್ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತೃ ರೂಪಮತ್ಕದ್ಧುತಂ ಹರೇಃ | 

ನಿಸ್ಮಯೋ ಮೇ ಮಹಾನ್ರಾಜನ್‌ ಹೈಸ್ಕಾನಿ ಚ ಪುನಃಪುನಃ ॥ ೭೭ ॥ 


ಅ॥ ರಾಜನ್‌ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಹರೇಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ- 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ತತ ರೂಪಂ-ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ-- ಮತ್ತುಮತ್ತು 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೇ-. ನನಗೆ ಮಹಾನ್‌ ವಿಸ್ಮಯಃ- ಅರ್ಯಾಶ್ರರ್ಯವು, (ಆಗುತ್ತದೆ) ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಮತ್ಸುವುತ್ತು, ಹೃಷ್ಠಾಮಿ ಚ-ಸಂಕೋಷಪಡುವೆನು. (ಅಂದರೆ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ ರೋಮಾಂಬೆತವಾಗುತ್ತು ಇದೆ) Il 22 | 


ಪೀ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯವೋ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಯವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತನಾದ ಧೈತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಂಜಯನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ಪಾಂಡವರಿಗೇನೇ ವಿಜ 
ಯಾದಿಗಳು ಬರುವುದಲ್ಲಜಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜಯವು ಬರಲ:ರದು ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ-- 
ಗೀ ॥ ಯತ್ರ ಯೋಗೇ(ಗಿಲ)ಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಯತ್ರ ಸಾಥೋ ಧನುರ್ಧರಃ। 
ತತ್ರ ಶ್ರೀರ್ನಿ ಜಯೋ ಭೂತಿರ್ದ್ಭೇವಾ ನೀತಿರ್ಮತಿರ್ಮಮ ॥೭೮॥ 


ಆ ॥ ಯತ್ರ: ಯಾವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಯೋಗೀಶ್ವರಃ = ಸಮಸ್ತ ಉಪಾಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಕೃಷ್ಣಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, (ಇರುತ್ತಾ ನೋ)ಯತ್ರ = ಯಾವ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಧನುರ್ಧರಃ - ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ. 
ಪಾರ್ಧಃಎ ಅರ್ಜುನನು, (ಇದ್ದಾನೋ) ತತ್ರ ಆ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ವಿಜಯಃ 
ಜಯವು, ಭೊತಿ; ಇ ಸಂಪತ್ತು, ನೀತಿಃಣ ನ್ಯಾಯವು, (ಇವುಗಳು) ಧ್ರುವಾಸ ಅಚಂಚಲ (ಸ್ಥಿರ)ಗಳಾಗಿ 
ರುವವು ಎಂದು, ಮಮ ಮತಿಃ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವು Wee I 


೮೪೪ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮದೃ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಗೀ! ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಶೀಕೃಸ್ಲಾರ್ಜುನಸೆಂನಾದೇ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತೇ 
ಶತಸಹಸ್ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೈಯಾಸಿಕ್ಕಾಂ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವಣಿ ಸರ್ವೊೋ- 
ಪನಿಷದರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಯಯೋಗೋ ನಾಮ(ಪು 
ಮುರ್ಥ ಹೇತುಜ್ಞಾನಸಾಧನಸ್ಯ ಗುಣಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನ್ಯಾ ಸಸ್ಯ ಯೋ- 
ಗಸ್ಯ ಚ ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ) ಅಸ್ತಾದಶೊಣಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೮ 


ಅ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗಿ ತೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋಪನಿಷದರ್ಧಪ್ರತಿಪಾದಕ ಸೇಲಶುಸ್ತ್ರನಿರ್ಣಾಯಕಯೋಗವೆಂಬ ಹದಿನೆಂ 
ಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು, Il as I 


ಪೀ-ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ (ಶ್ಲೋ. ೬೬) ಎಂಬುನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ 
ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗವು ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬೀ ಅನ್ಯಧಾಪ್ರತೀಶಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ -- 


ಭಾ॥ (೧) ಧರ್ಮತ್ಯಾಗಃ ಫಲತ್ಕಾಗಃ | (೨) ಕಥಮನ್ಯಥಾ ಯುದ್ಧ ನಿಧಿಃ | ಯಸ್ತು 
ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗೀ ಸ ಶ್ಯಾಗೀತ್ಯಭಿಧೀಯತ ಇತಿ ಚೋಕ್ತಂ ॥ ಹಿ೬,೬೮ ॥ 


ಆ | (೧) ಧರ್ಮತ್ಯಾಗಃ- ಎಂದರೆ ಫಲೇಚ್ಛಾತ್ಯಾಗವು, (೨) (ಆಪಾತತಃತೋರುವ ಧರ್ಮಪರಿತ್ಯಾ 
ಗರೂಪ ಅರ್ಥವೇ ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ-) ಹೀಗೆ ಅರ್ಧವಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಗೀತಾರಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಧಾನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಯಾವನು ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ವನೋ ಆತನು ತ್ಯಾಗೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಧರ್ಮತ್ಯಾಗವೆಂದರೆ ಧರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗವೇ ಎಂಬೀ ಅರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ॥ ೬೬-೬೮! 


ಸೀ--ಗೀತೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯ ಇದಂ 
(ಶ್ಲೋ. ೬೮.) ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೋಕ್ಷವು ಏಕ 
ಪ್ರಕಾರವೋ ಎಂದರೆ ಗೀತಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಶ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ತಾ ॥ (೧) ಸೋಪಿ ಮುಕ್ತಃ | ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಯೇಸ್ಟಿತ್ಯುತ್ತೇಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಮಹ- 
ತ್ರಾರತೆಮ್ಯಂ ಜ್ಞಾಯತೇ | ಮನುಷ್ಯೇಷ್ಟಿತಿ ನಿಶೇಸಣಾತ್ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಾನಾಮಾಧಿ- 
ಕೃಂಚ॥ (೨) ಮುಕ್ತಿರ್ಜ್ಲಾತ್ಪಾ*ಸಿ ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ಯಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋಧಿಕಂ | 
ಮುಕ್ತ್‌ ಸುಖಂ ತತ್ಪಠತಸ್ತತೋ;ಸೃಧಿಕಮಿಷ್ಯತೇ | ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಸ್ತು ಸಮಂ ಮುಕ್ತ್‌ 
ಸುಖಂ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿ3" | ತತೋಧಿಕಂ ತು ದೇವಾನಾಂ ಮುಖ್ಯವ್ಯಾಖ್ಯಾ 


ಕೃತೋ ಯತ ಇತಿ (ಚ) ॥ (2 ಯಥೇಚ್ಛ ಸಿ ತಥಾ ಕುರ್ನಿತ್ಯಾಶ್ಸೇಸಪರಿಹಾರಾ- 
ಯ ಕರಿಸ್ಕೇ ವಚನಂ ತನೇತ್ಯನುಸರತಿ ಭಗವಂತಂ ॥ ೬೮೨೭೮ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 6೪೫ 


ಅ॥(೧) ಸೋಸಿ ಮುಕ್ತಃ, ನಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಸ್ಕೇಷು (೬೯) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾತಾರತಮ್ಯನಿಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯೇಷು (೬೯) ಎಂದು 
ವಿಶೇಷಣವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕೃವಿಜೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (೨) (ಇದನ್ನೇ 
ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದಿಂದ ದ್ರಢೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರ ವಣಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋಕ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದು, ಅದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಸುಖಾಶಿಶಯವುಂಟಾಗುವುದು ಅದನ್ನು ಪರನಮಾಡುವವನಿಗೆ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಪುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಪಾರಪ್ರವಚನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆಗುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಸುಖವು ಇತರ ಯಾರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸುಖವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಗುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಅನರೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾರಪ್ರವಚನಮಾಡುವವರು (೩) (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಈಗಲೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬೋಧಿಸುವುದನ್ನು 
ಸಮಾಪಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಯಥೇಚ್ಚಸಿ ತಥಾ ಕುರುಎಂದು ಯಥೇಷ್ಟಾಚರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಎಂಬುವ ಅನ್ಯಧಾಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ--) ಯಧೇಚ್ಚಸಿ ತಥಾ ಕುರು (೬೩) ಎಂಬೀ 
ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕರಿಷ್ಕೇ ವಚನಂ ತವ (೭೩) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಅನ.ಸರಿಸುತ್ತುನೆ. (ಅಂದರೆ ವಿನಯದಿಂದ ಪ ರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.) ॥ ೬೮-೭೮ | 


ಪೀ ಈಗ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಭಷ ವನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ಭುಷ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಭೆಗವತ್ತ್ರೀತಿ 
ರೂಪ ಫಲವೇ ತನಗೆ ಸದಾ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರುರ್ಧಿಸುತ್ತಾರೆ - 


ಭಾ ॥ ಪೂರ್ಣದೋಸಮಹಾವಿಷ್ಲೋರ್ಗೀತಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಲೇಶತಃ | ನಿರೂಪಣಂ ಕೃತಂ 
ತೇನ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೇ ಸದಾ ವಿಭುಃ 


ಅ! ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ದೋಶಲೇರರಹಿತನೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, ಮತ್ತು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನತಾರಭೂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯೆಂಬುವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಗೀತಾರ್ಧವು ಲೇಶತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, 
ಈ ಗೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸರ್ವಸೆಸೆರ್ಧನೂ ಸರ್ವನಿಯಾವಕಸೂ ಅದ ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವದಾ ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ Il 


ಭಾ ॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ ೧೮ Il 


ಆ ॥ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗವತ್ರಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೆಗವದ್ಗೀಶಾ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು iW ce I 


ಕರತಲಕಲಿಶಾಮಲಕನಿವ ಪ್ರಭುಣಾ ಯೇನೇದಮನಗತಂ ವಿಶ್ವಂ! 

ಸ ಜಯತಿ ಜನಕಸುಕಾಯಾಃ ಕಾಂತಃ ಶ್ರೀರಘುನಂದನೋ ದೇವಃ ॥ ೧॥ 
ನಮಾಮಿ ವ್ಯಾಸದಾಸಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಬುದ್ಧೇಃ ಪದಾಂಬುಜೇ | 
ನತಾಮರಶಿರೋರತ್ನರಾಜಿನೀರಾಜಿತೇ ಸದಾ Woh 


೮೪೬ ಸಭಾಷ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು 


ಪೀ- ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಗೈಂಧವನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿ ತಾನು ಇಷ್ಟರ ವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಗೆಣಪರಿಪೂರ್ಣನು ದೋಷಲೇಶರಹಿತನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನು ಇದು ಮೊದಲಾದ 

ಧಮ೯ಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನೇ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ತಾ|| (೧) ನಮಸ್ತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಪ್ರೇಯಸಾಂ ಮೇ ಪ್ರಿಯೋತ್ತಮ | ಸಮಸ್ತಗುಣ 
ಸಂಪೂರ್ಣನಿರ್ದೋಹಷಾನಂದದಾಯಿನೇ ॥ (೨) ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣ್ಯುದಿತಾನಿ ವೇದವಚನೇ 
ರೂಪಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನ್ಯಲಂ ಬಟ್ಟ ದ್ವರ್ಶತಮಿತ್ಚ ಮೇವ ನಿಹಿತಂ ದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗೋ ಮ- 
ಹತ್‌ | ವಾಯೋ ರಾಮವಚೋನಯಂ ಪ್ರಥಮಕಂ ಪೃಕ್ತೋ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಸು- 
ರ್ಮಥ್ವೋ ಯತ್ತು ತೃತೀಯಮೇತದಮುನಾ ಗ್ರಂಥಃ ಕೃತಃ (ಸಹಿ ಕೃತೋ ಗ್ರಂ- 
ಥೋಮುನಾ) ಕೇಶವೇ ॥ (೩) ನಿಶ್ರೇಷದೋಸರಹಿತಕಲ್ಯಾಣಾಶೇಷ(ಖಿಲ)ಸ- 
ದ್ಲುಣ | ಭೂತಿಸ್ವಯಂಭುಶರ್ವಾದಿವಂದ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ನೌಮಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ॥ 


ಅ || (೧) ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತೆ ಪ್ರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯರಾದವರು ಯಾರೋ, ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ, ದೋಸಷಲೇಶರಹಿತನೂ, ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಆದ, ವಾಸುದೇವನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರವು (೨) (ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ನರೂಪಜ್ಞಾನವು 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧೆನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ವಾಯುಜೀವರ ಅವತಾರಭೊತನಂದ ತನ್ನ 
ಸ್ವರೊಪಜ್ಞಾನವೂ ಮೋಕ್ಷಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ ಕವೆಂಬುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣರೂಪ ಸೇವೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ--) 
ಬಳಿತ್ಕಾತದ್ವವುಷೇ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾಯುದೇವರ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ 
ಮೂರು ರೂಪಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಯೋ, ಆ ವಾಯುದೇವರ ಮೂಲರೂಸವು, ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಬಲಾತ್ಮಕ 
ವಾದುದು, ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೆದಾಯಕವು. ಸರ್ವ 
ಪೂಜ್ಯವು. ಮತ್ತು ಹನುಮದ್ಸೀಮ ಮಧ್ವಾಖ್ಯ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಪ್ರೇರಣಾನುಸಾರ ಅವತಾರ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂಗನೇ ಹನ)ಮದಾಖ್ಯ ರೂಸವು 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಜೀವರ ಮೂಲರಾಮಾಯಣರೂಸನ ವಚನಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದು, ಅಧವಾ 
ಶ್ರೀ ರಾಮದೇವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸೀತಾದೇನಿಯ ಸವಿಾಪಕ್ಕೆ ಒಯಿದದ್ದು, ಅಧವಾ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ದೇವರ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಸೀತಾಡೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒಯಿದದ್ದು ಎರಡನೇ ಭೀಮ ರೂಪವು ಕುರುಗಳ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವುದು, ಮೂರನೇ ಅವತಾರವು ಆನಂದರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮಧ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದು, ಈ ಮಧ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಈ ಗ್ರೆಂಧವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (೩) (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಅನಂತಾನಂತ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಜೋಷವಿದೂರನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆದರ 
ನಿಶೇಸದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಕಿ-) ದೋಷಲೇಶರಹಿತನೂ ಮಂಗಲಕರಗಳಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣಗೆಳು 
ಸದ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ರುದ್ರನೂ ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನೂ, ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನೊ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಅಸ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥೧೮ ॥ 


ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ೮೪೭ 


ಅ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗವದ್ಗೀತಾ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ॥ ce I 


ಶ್ರೀಮದಾನಂದಶೀರ್ಥಾರ್ಯಹೃದಯಾಮಂಲಮುಂಂದಿರಃ | 
ಇಂದಿರಾರಮಣಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಯಾತು ದೀನದಯಾಪರಃ | ೧॥ 
ಅಶೇಸಗುಣಪೂರ್ಣಾಯ ದೋಷದೂರಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ 1 

ನಮಃ ಶ್ರೀಪ್ರಾಣನಾಥಾಯ ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಿನೇ Woh 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತಥಾ ಮಧ್ವಗುರೋಶ್ಹಾನುಗ್ರೆಹಾದ್ವರಾತ" | 
ಗೀತಾಯಾ ಮಾಧ್ವಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ವಿವೃತ್ಯರ್ಥಾನುಸಾರತಃ | ೩1 
ಶ್ರೀಭಾವರತ್ನಕೋಶಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಮನುಸೃತ್ಯ ಚ! 
ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾಖ್ಯಾತಟೀಕಾಂ ತಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೀಮಹಿ ॥ ೪ ॥ 
ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾಖ್ಯಾಂ ತಾಮನುಸೃತ್ಯ ಯಥಾಮತಿ | 
ಗೀತಾತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣೀತಿಭಾವಂ ಚ ನ್ಯಾಯದೀಪಿಕಾಂ! ೫ ॥ 
ತಟ್ಟೀಕಾಂ ಟಿಪ್ಪಣೀಂ ನ್ಯಾಯಸುದೀಪಕಿರಣಾವಲೀಂ | 

ಅನುಸೃತ್ಯ ಸುಕರ್ಣಾಬಭಾಷಯಾನೃಯರೀತಿತಃ | ೬॥ 
ವಿಶೇಷಾಂಶೇನ ಸಹಿತಾಂ ಟೀಕಾಂ ರಚಿತವಾನಹಂ | 
ತಂತ್ರಿನಾರಾಯಣೋ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶಿರೋಮಣಿರಿಹಾನಯಾ ' ೭ | 
ಹರೇರ್ಗುರೋಶಕ್ಹ ತುಪ್ಪಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಸತಾಂ ಚೋಪಕೃತಿರ್ಭವೇತ” ! 
ವಚೋಭಿರ್ವೈಷ್ಣನೀಯೈರ್ಮೇ ಪ್ರೀಯೆಂತಾಂ ಸತತಂ ಬುಧಾಃ ೮ !' 
ಪ್ರಕಾಶಕಂ ಮತ್ಯೃತೀನಾಂ ಶ್ರೀಮಾಧ್ಯಮುನಿವೃಂದಕಂ | 

ಚಿರಂ ಜಯತು ಸತ್ಕೀರ್ತಿಸ್ತಂಭೆಸ್ಮಾಪಕಮಂಜಸಾ ! ೯ ॥ 
ಕರೋತು ಮಮ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಹರಿರ್ಹಯಮುಖಾಭಿಧಃ | 

ಗುರುಶ್ಚ ಮಧ್ವನಾಮಾ ಮೇ ವರದೋಸ್ತು ನಿರಂತರಂ! ೧೦ ॥ 


! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ॥ 


ooo ಲ್‌ ಫಾ ಲು ಬು ಾಜ 


ಶ್ರೀ ಮಧ್ವ ಮನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘದ ಪೋಷಕರು 


ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪದಂಗತ ಅದಮಾರುಮರದ ವಿಬುಧಪ್ರಿಯತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಶ್ರೀ ಪುತ್ತಿಕಾಮಠದ ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ನಿಸ್ಣುಪದಂಗತ ಕೃಷ್ಣಾಪುರಮಠದ ವಿದ್ಯಾಪೂರ್ಣತೀರ್ಥೆ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪದಂಗತ ಸೋದಾಮಠದ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಸೋದಾಮಠದ ವಿಶ್ರೋತ್ತಮತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಕಾಣೂರುಮಠದ ವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಪದಂಗತ ಫಲಿಮಾರುಮಠದ ರಘುಮಾನ್ಯತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಶ್ರೀ ಶೀರೂರುಮಠದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಲುಪದಂಗತ ಸೇಜಾವರಮಠದ ವಿಶ್ವನತಾನ್ಯತೀರ್ಥ ಶಿ ಪಾಡಂಗಳೆವರು. 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪದಂಗತ ಉತ್ತರಾದಿಮಠದ ಸತ್ಯಧ್ಯಾನತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
ಶ್ರೀ ಸೋಸಲೆ ವ್ಯಾಸರಾಯಮಶದ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸನ್ನ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಸಂಪುಟನರಸಿಂಹಸ್ವ್ತಾನಿಮಠದ ನಿದ್ಯಾಸಿಂಧುತೀರ್ಥ ಜ್ರ (ಪಾದಂಗಳೆವರು. 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪದಂಗೆತ ಕಾಶೀಮಠದ ಸುಕೃತೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಕಾಶೀಮಠದ ಸುಧೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಗೋಕರ್ಣ ಪರ್ತಗಾಳಿಮಠದ ದ್ವಾರಕಾನಾಥತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 


ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ರಾಜಸಭಾಭೊಸಣ ಕರ್ಪುರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಬೆಂಗಳೂರು. 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಉಡುಪಿ ರಾಮರಾಯರು. ಮದ್ರಾಸ್‌. ' 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಮಣೆಲ್‌ ಕೃಷ್ಣನಾಯಕ್‌ ಮತ್ತು ಸನ್ಸ್‌. ಮಂಗಳೂರು. 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶ್ರೀ ತಾಲೂರು ಶ್ಯಾಮರಾಯುರು. ಬಳ್ಳಾರಿ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಟ ರ್‌ ಇಡ್ಕ ವೆಂಕಟರಾಯರು. ಉಳ್ಳಾಳ. 

ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಣಂ ಡಮ ಬಳ್ಳಾರಿ. * 
ಕೀರ್ತಿಶೇಸ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಮಂಜೆ ವ್ಯಾಸಾಚಾರ್ಯರು. ಉಡುಪಿ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಉಡುಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯೆಣರಾಯರು. ಮದ್ರಾಸ್‌. 
ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜಮ್ಮಿ ನಿ, ಬದರಿನಾರಾಯಣಾ. ಮದ್ರಾಸ್‌. 
ಶ್ರೀಯುತ ಕೆ. ಎನ್‌. ರಂಗರಾಯರು. ಕಲ್ಕತ್ತಾ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಉಡುಪಿ ರಾಘವೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು. ಡಿಲ್ಲಿ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಎ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿರಾಯರು. ಬೆಂಗಳೂರು. 

ಶ್ರೀಯುತ ಗುಪ್ತ ಅಪ್ತರು. 

ಶ್ರೀಯುತ ಳೆ. ಸೀತಾರಾಮರಾಯರು. ಮದ್ರಾಸ್‌. 

ಶ್ರೀಯುತ ಡಿ. ಕೆ. ರಾಮರಾಯರು ನಿವೃತ್ತಮೈ ಸೂರುಹೈ ಕೋರ್ಟು ಜಡ್ಡರು, ಮೈಸೂರು. 
ಶ್ರೀಯುತ ರಾಜಸೇವಾಪ್ರಸಕ್ತ ನೈ. ಕೆ. "ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾನ್‌, ಮೈ ಸೂರು. 
ಶ್ರೀಯುತ ಕಲ್ಸಂಕ ತಂಕಟ್ರಾಯ' ಪೈ ಮತ್ತು ಸನ್ಸ್‌ ರಥಬೀದಿ ಉಡುಪಿ. 





